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‘SECULUM V, ANNUS 401.

ELENCHUS

OPERUM QUZE IN HOC TOMO LXIV CONTINENTUR.

~ S, JOANNES CHRYSOSTOMUS €P. ARCHIEPISCOPUS. . .~

Sermones tredecim qui S. Joannis Chrysostomi nomine circumferuntur codol. 11
Synopsis eorum qu® in operibus Chrysostomi observantur. 31
Testimonia veterum de Chrysostomi scriptis. , ) 89
Catalogus operum omnium Chrysostomi, secundum ordinem editionis Morelli, col-

lat® cum hac nova editione Montefalconiana. 171
Catalogus operum omnium Chrysostumi, secundum ordinem editionis Savilii, col-

lat® ecum hac nova editione Montefalconiana. . ‘ ‘ oo 127
Catalogus Augustanus scriptorum S. Chrysostomi germanorum. ) R 12 3
In omnia opera sancti Joannis Chrysostomi index generalis. o 148

SUPPLEMENTUM AD EDITIONEM MAURINO-BENEDICTINAM.
SUPPLEMENTUM AD HoMILIAS.

Homilia de sancta Pentecoste, ex Spicilegio card. Ang. Maii, col. 417. — Homilia in peenitentiam Ni-
nivitarum, ex Anecdotis J. Mariz Bandini, col. 423. — Homilia De eleemosyna et in divitem ac Lazarum,
ex ms. Naniano ap. Galland., col. 433. — Homilia in decem millia talenta et centum denarios et de obli-
vione injuriarum, ex cditione Chr. Frid. Matthzi, col. 443. — Homiliz qninque ex editione Lipsiensi.
M. Guill. Theod Maur. Becheri, qua: tamen Chrysostomo ahjudicandz videntur. Hom. 1. Ad eos qui-
magni @stumant opes el erga res vite splendidas temere affecti fuerunt, col. 453. Hom. 2 : De precatione,
col. 461. Hom. 111, in illud I Cor. vi, 18 : « Omne peccatum quod fecerit homo, » ets., col. 466. Hom. IV,
quod virtus animi pra omnibus bonore digna sit, col. 471. Hom. 5, in illud ud Hebr. 1, 1 : ¢ Intueamini
apostolum et pontilicem, » etc., col. 479. — Homiliz fragmentum quz inscribitur : « De iis qui ad: divina
u“lystpria c:m; ;:lemione accedunt et in eos qui ad Encenia relicti sunt, » ex Iriarti Catalogo cod. Greec..

atrit., col. .

SUPPLEMENTUM AD EPISTOLAS.

S. Joannis Chrysostomi epistola ad Eudoxiam imperatricem, ut Theognosti mnlieri vinetaar abMtam-
restituat, ex editione Andrea Gallandii, col. 495. — S. Joannis (}hrmswml epistola ad Cesariuim nio-
nachum, cum versione Italica DD. Maffei, ex Canisii Thesauto edit. nag., col. 497.

SUPPLEMENTUM AD COMMENTARIOS IN SCRIPTURAM.
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Ang. Maii, col. 301. — Specimen Expositionis S. Joannis Chrysostomi in Job, ex codice xsu biblioth.
Meﬁim-Laurentianaz. plutea 1x, ap. Bandini Aneedota Greca, col. 503. — Fragmenta in Job ex Catena
Patricii Junii, col. 505. — Fragmenla in Salomonis Proverbia, ex Bibliotheca nova Patrum card. Angeli
Maii, col. 657. — Fragmenta in Jeremiam prophetam, ex caltena Michaelis Ghislerii, col. 759. — Fra-
gmenta in Epistolam ad Romauos, ex S. Nicephori Apologelico pro sanclis imaginibus in Biblioth. nov.
Patrum Ang. Maii, col. 1437. — Fragmenta in Epistolas catholicas ex catena J.-A. Crameri, col. 1039.

SUPPLEMENTUM AD LITURGIAM.

?r:‘l’ig;les pro obsessis a demonibus et aliqua infirmitate detentis, ex Goari Rituali Grecorum,.
col. . : -

MELETIUS MONACHUS.

Novi Editoris Monitum. col. 1073
Meletii de natura hominis liber, ex editione J.-A. Crameri, ad codicem Parisiensem
n. 2299, optime nota, collata et ex eo nonnihil aucta. 1073
Index rerum qu® in Meletii libro continentur. 1311
Index alphabeticus operum S. Chrysostomi ex primis verbis tractatuum, sermonum,
homiliarum et epistolarum. 1327
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* MONITUM

IN SERMONES TREDECIM SEQUENTES QUI S. JOANNIS CHRYSOSTOMI NOMINE CIRCUMFERUNTUR.

Tanta tamque expedita fuit doctoris nostri concionandi facultas, ut nihil mirum, si nova subinde cjns
opera eruantur e tenebris. Non paucas in superioribus tomis homilias hactenus ignotas emisimus, et un-
decim simul preclaras in duodecimo tomo dedimus, que nunc primum in lucem prolatz sant.

Jam pridem vero tredecim alias accepimus a clarissimo et doctissimo viro Gualtero Taylor Anglo miscas,
cum bac in frontispicio nota : E Codice manuscripto annorum circiter 700, quem inter alios a cenobio tov
TMavtoxpdtopos in monte Atho, invectos in Anﬁliam anno 1727, suis sumptibus emit Collegii Trinitatis preeses
R. Beéntleius, et in bibliotheca sua conservat. Has homilias exscripsit et Latine vertit Gualterus Taylor.

Accuratissime vero interpretis munere functus est : nusquam vidi versionem exquisitiorem ; ita ut, in tot
sermonum decursu, paucissima, imo fere nulla, in melius mutanda censuerim.

Jam de singulis his sermonibus disquirendum, an vere Chrysostomi sint, an falso illi adscribantur. In-
numera jam Vidimus, quz tanti doctoris nomen ementiebantur. Multienim scriptores, ut opera sua ven-
ditarent, illa Chrysosiomi nominé insignire solebant : bibliopol® quoque, ut emptores allicerent, aliena
licet, exornabant tanti doctoris nomine.

1. Primus ilaque sermo, de Pcenitentia et de Davide, cujus initium est, Ecce hodie nobis lectus cst beatus
David, Chrysostomi esse omnino videtur. Stylus sancti doctoris hic eminct : morales adhortationes pro
more suo adjicit : et tres affert causas cur Deus permiserit justos, ut Abrahamuin, Moysein et Davidem in
peceata incidere : prima scilicet est, ut justi caveant de vita sua, neque de bonis operibus extollantur ;
secunda, ne peccatores de seipsis desperent, sed exemplo Davidis , confessionis et peenilentize remedium
adhibeant, etiamsi in peccata reciderint ; tertia, quia Jesus Christus, cum solus sine peccato esset, alios
eliam justos in peccata incidere permisit, ut postea aliis peenitentiz exempluin essent.

1. Secundus sermo, de iis qui in jejunio continenter vivunt, etc., cujus initium, Pugiles quidem diebus
singulis, non est Chrysostomi , ut stalim deprehendet quisquis ejus germana opera assidue legerit et ob-
servarit. Videtur esse cujusdam Greculi commentum. o

1I1. Tertius sermo, de !l'emperanlia, cujus initium, Qui disciplinis aliquibus incumbentes. Hac item ho-
milia brevissima, Chrysostomo prorsus indigna videtur. Eamdemque sententiam laturos arbitror omnes
qui in legendis ejus operibus versati, et ordiendi modum, et stylum et brevilatem nimiam perpendent.

IV. Quartus sermo de Parabola decem millium talentorum, et contra Judsos, cujus initium, Clementie
Domini nostri magnificentia, est fragmentum brevissimum alicunde divulsum. An inter opera Chryso-
stomi lateret frustra quasivi. Ob nimiam brevitatem judicium ferri non posse videtur an sit Joannis
Chrysostomi, necne.

V. Quintus sermo, de sanguinis fluxu laborante. cujus initium est, Aliis quidem alias negotiationes, non
est Chrysostomi, sed cujusdam Graculi, qui futilia non pauca admiscel : ac de ea quz per duodecim an-
nos sanguinis fluxu laberaverat ridiculo agens, quid illi singulis annis acciderit divinando profert.

VI. Sextus sermo, Quod mari similis sit hec vita, cujus initium, Qui in mari navigant, non est Chry-
sostomi, ut quivis emuncte naris homo, in sancti doctoris operum lectione versatus, facile deprehendet.
Nam et stylus, et ordiendi atque concionandi modus, Grazculum sapiunt.

VII. Septimus sermo, in illud, Simile est regnum celorum grano sinapis, cujus initium, Quid majus regno
ceelorum. Hic sermo, comparationibus ad nauseam usque plenus, a stylo Chrysostomi videtur milii longe
alienus, nec inter genuina tanti doctoris opera accensendus est. (In Eclogas partim receptus est.)

VIII. Octavus sermo, in illud, Si qua in Christo nova creatura, vetera transierunt : ecce nova facta sunt
omnia ; longissimus , qui tredecim paginas occupat, est viri quidem docti, nec infacundi; sed qui tropis
ac figuris ad nauseam usque redundat. Initium sermonis est : Magna quidem diligentia. Pergit deinde,
et per quinque paginas multa profert de sancto Paulo qua ad propositum argumentum non pertinent, et
aliquando ridicula sunt; ut cum, de auditorum attentione loquens, dicit : Et palpebras vestras tanquam
cornua erectas video. Demum ad Scripture sacre locum illum, Si qua in Christo nova creatura, etc., adve-
nit, et quasi novam homiliam incipil. Nec stylus, nec ordiendi, nec concionandi, nec in fine perorandi
modus Chrysostomi esse videtur, qui plus habet native elegantiz, quam artificiosz diligentia, et sicubi
arte utitur, ita rem temperat, ut semper lateat artificium. Hec autem concio ad stylum, ut ita dicam,
ferreum, propius accedit.

1X. Nonus sermo, in illud, Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui ; cujus initinm, Hic prolis
amans pater, initio videtur de patre el suo el audilorum suorum loqui ; sicut et Joannes Chrysostomus,
cum presbyter esset Antiochenus, de Flaviano Antiochi® archiepiscopo non raro loquebatur initio homi-
fiarum suarum. Hunc morem consulto secutus videtur qui hunc sermonem Chrysostomi nomine texuit;
nam Chrysosiomi non esse, tum stylus, tum ordiendi modus et concionandi ratio suadent : quod spero
fatebuntur ii qui tanti doctoris opera assidue legerunt. Vidimus supra, Tom. V1. col. 243-246, Chrysosto-
mum %resbylerum Flaviano episcopo inductum ut sui loco concionaretur : sed vidimus alium quoque
‘Tom. VI, col. 411-412 (qui Chrysostumi noinen, ut putamus, ementitur), episcopum suum, nempe %lavia—
num memorantem.

X. Decimus sermo in Evangelii dictum, et de Virginitate ; cujus initium est, Nullum enigma tradidit.
Hunc sermonem oblongum, tropis, declamationibus et figuris ad nauseam usque refertum, non esse
Chrysostomi puto, sed cujusdam Grzci declamatoris qui sancti docloris nomen ementitus est.

. Undecimus sermo brevissimus, de Cognitione Dei, &t in sancta Theophania, eic., cujus initium,
Quemadmodum ii qui in visu corporeo, in quo, licet brevissimo, exordium oratione tota sequenti longius
est ; sicque omnia temperantur, ut nemo non judicet hoc opusculum Chrysostomi non esse. .

XIl. Duedecimus sermo, in Assumptionem Domini, cujus initium est. Quandoquidem rer gratiam Dei.
Hanc brevissimam homiliam indiguam Chrysostomo esse fatebuntur, quotquot in ejus libris legendis et
observandis operam navant.

X3, Decimus teirtius sermo seu homilia, in Stagnum Genezareth, et in sanctum Petrum apostolum,
cujus initium, Quando celebris est magister. Non esse Chrysostomi homiliam istam hzc suadent : stylus
a hr{is?]stomo longe alienus ; maxime vero dialogus ille Petri cum Jesu Christo, qui a rei veritate plutie
wum deflectit,
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SANCTI PATRIS NOSTRI

JOANNIS CHRYSOSTOMI,

ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI,

DE PENITENTIA, ET IN LECTIONEM DE DAVIDE ET DE UXORE URIE

Fcce hodie nobis lectns est heatus David, modu-
lator ille temperantiz et magister. Quando enim
per peaimos spiritualem lyram snam novet, aures
muleet et rationem temperat. ldcirco per gratiam
Spiritus constitwtum est, ut quotidie, in omni fere
precatione * Cliristiana, ipse cum modulamine can-
telur, ot et auribus oblectemur, et anima juve-
mur. Sepe antem mihi mirari subit, ac frequen-
ter mente ationites fui, mecum reputans et dicens,
cur pra Scripturis omnibus Veteris et Novi Testa-
menti Davidicum librum ita diligunt omaes , ut hune
solam in ore habere sint solliciti. Moyses magnus
eral legislator, qui facie ad faciem Deum vidit ; qui
totam creationem a principio nobis et creatorem
preedicans, dixit: In principio fecst Deuscelum et ter-
ram (Ger.1,1); hujusque liber est maximus et omni
sapientia plenas: tamenque vix illum semnel et bis in
hebdemade * in singulis ecclesiis aperimus. At dicis,
Testamenu veleris pars est. Quid autem de sancio-
rum Evangeliorum lectione? ubi preesentis Christi mi-
racwula przdicantur;ubi Deuscum hominibus versatur,
et mors verbo dissolvitur ; ubi dzmones mandaio fu-
gamtur, et leprosi verbo muadantur, ubi ceci,sublate

% Ms. anglicsnus, in omni fere anima.
® Valicanus, semel 11 anno.

naturz delectu, luto sanantur, et quinquies mille lo-
mines in deserto ex quingue panibus aluntur; ubi la-
tro in paradisum introducitur, et meretrix ipsis si-
deribus purior reperitur; ubi Jordanis flueuta ad
sanctificationem animarwm nostrarum consecrantur ,
et unigenitus Filius a Patre de caelo declaratur; ubi
vitam nostram Christus renovat, ct renovando ad sa-
lutem humani generis praedicans ait : Beati pauperes
spiritu, quoniamipsorum est regnum ceelorum : Beali qui
esuriunt et sitiunt justitiam , quoniam ipsi saturabun-
tur (Matth.V, 3 et 6,? Verum aitende, has quoque le-
ges semel aut bis in hebdomade legimus. Dices vero,
non oportere coronas regias quotidie publicas facere.
Quid porro de beato apostolo Paulo, Christi oratore,
terraruin orbis piscatore : gui, per quatuordecim Epi-
stolas, tanquam per retia spiritnalia, totum orbewn ad
salutem irretivit; qui usque ad tertium calom, etrur-
sus in paradisum raptus est; cui credita sunt mysteria
regni Dei, qu:e non licet homini loqui { Il Cor. XII,
4)! quandoquidem et hunc bis solum in hebdomade le-
gimus , ejusque Epistolam in ore hahemus; sed lec-
tioni tantum animo intenti, huic uniillo tempore ope-
ram damus. Quid igitur dicendum mihi suppetit de
beato Davide, qua ratione per Spiritus gratia provi-
sumn sit ut singulis diebus et noctibus praediceretur ?
omnes enim illum pro unguento portaius in ore. ln
ecclesia sunt pervigilia; ac primus, mediusetultimus
est David: in matutinis nymnorum canticis, primus,
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medius et ultimus est David : in tentoriis ubi mortuo-
rum deductiones, primus et postremus est David: in
®dibus virginum, ubi texture fiunt, ¢t primus et me-
dius et postremus est David. O res inopinatas! mul-
1i qui ne litierarum quidem principia noverunt, totum
tamen Davidem edocli, ordine recitant, ac non modo
in urbibus et in ecclesiis, omni teinpore et per xlates
vilze omnes, clarescit, sed eliam in agris, in- desertis
et per terram non habilatam cum sedulitate plurima
tripudia sacra Deo excitat. In monasteriis, ubi chorns
sanctus ordinum angelicorum , et primus, medius
ot postremus est David : in ascelerils, ubi greges vir-
ginum Mariam imitantium, et primus, medius et pos-
tremus est David : in desertis viri sunt crucifixi cum
Deo versantes ; ac primus, medius et postremus est
David. Et omnes quidem homiues naturalis per noc-
tem somni tyrannidem patientes, in profundum de-
trahuntur : David vero solus instat, et servos Dei ad
angelica excital pervigilia, terram in _ccelum conver-
tens, et homines angelis ®quales efficiens, vitam nos-
tram in omnibus ornans, et factus omnibus omnia, et
per omnia vitam nostram angelicam reddens : cum
pueris una crescens, juniores ad intelligentiam provo-
cans, virginibus continentiam largiens, senioribus
donans securitatem, peccatores ad peenitentiam advo-
cans et dicens, Confitenini Lomino quoniam bonus
(Psal. CXVII, 1) : eos qui per peenileitiam recte pro-
cesserunt corroborans et dicens, Delictu juventutis mee
el ignorantias meas ne memineris (Ibid., X!V,7) : €08
qui beneficia acceperunt ad gratiarum aclionem ex-
citans et dicens, J:id retribuam Domino pro omnibus
que retribuit mihi (1b., CXV, 3)? crebro peceantes ad
conlessionem provocans his verbis, Si iniquitates ob-
servaveris, Domine, Domine quis sustinebit (1b.,CXXIX,
3) ? eos qui quarrunt a Deo misericordiam erudiens et
dicens, Miserere mei, Deus, secundum magnam miseri-
cordiam tuam (1bid., L,11): eos qui ad sacerdotale mu-
nus vocantur muniens ac diceus, Ne projicias me a
Lacie tua (1b.,L, 43): in jus raplos instruens his ver-
is, Redime me a calumniis hominum (1b., CXVIII,
134): metuentes inimicorum irruptionem admonens
- et dicens, Eripe me de inimicis meis, Deus (16.,LVIII,
2):exspectantes ct beneficiis affectos ad gratiarum ac-
“tionem excilans his verbis, Exspectans exspectavi Do-
-sninum, et intendit mihi, et exaudivit preces meas (1b.,
XXXIX, 2).

O magnam citharam animas hominum per orbem
habitabilem, quasi nervos quosdam, ad confesgionem
unam pulsautem ! Et quomodo vir talis et tantus, qui
multitudines hominum * ornat, et serinones enco-
miastlicos superat; qui regimen angelicum in terra con-
stituit, et cum angelorum fuusia acclamatione in cee-
lo corouatur : quomodo, inquam, permissum est ut
in duo przcipua peccata delaberetur? nam peccato-
rum pracipua sunt, Non occides, mon machaberis
(Ezod. XX, 13, 14); et ut in hiec pracipua peccata
delaberetur permissum est. ldeo siepe hae mecun
reputins et animadvertens, mente atlonilus sum, et
sicut navigivm in mari absque nanclero buc et illuc
circumlatum fluctibus jactatur, ita mibi sepe ratioci-
nia procellis commota sunt *, cogilanti ae dicenti:
Quomodo vir tantis bouis exornatus, rex et propheta,
Christi servus et pater : servus, secundum naturam ;
pater, secundum carnem ; nam Liber generationis Jesu
Christi, filii David (Mauth, 1, §); virtutibus magis, gnam
diademate ornatus ; amiclus veste purpurea, et humi-
iitate indutns, dicensque : Domine, non est exaltutum
cor meum , neque elats sunt oculi mei, neque ambulavi
iR magnis, neque in mirabilibus super me ; si non hu-
militer sentiebam, sed exultavi animam mcam, sicut ab-
lactatus (Psal. CXXX, 1, 2) ; qui tolerantiz malorum
coronavit metas, ct ait: Domine Deus meus, si feci
islud, si est iniquitas in manibus meis, si reddidi retri-

t Vatic., mores homimm. .
% In anglic. male .ila nihi seepe commot@ sund ratioci-
wlorwn procelle.

buentibus mihi mala (Ps. VII, 4,8): qui non modo su-
perbiam excutit, sed etiam superbos abominatur et
ait: Non habitabit in medio domus meee qui facit super-
biam : qui loquitur iniqua, non direxit in conspectu ocu-
lorum meorum (1b., C, 7) : qui cam fiducia dicit Deo:
Igne me examinasti,et non est inventa in me iniquitas(1b.,
XV1, 3). Quid autem loquor? quorsum ejus testimoniis
usus sum? Szpe etiam dicunt nonnulli: Fide non est di-
gnus qui sibi ipsi perhibel testimonium; alius ejus ope-
ra lestetur, alius ejus coronarum sit praco, alius ejus
vite sit testis, ut el fidedignius sit testimonium. Quem
porro fide digniorem habemus Deo dicente : Inveni
David Filium Jesse, virum secundum cor meum (Act.
X1, 22). Quid hoc testimonio tutius? Ac quomodo
vir tantis clarus operibus bonis , qui secunduin cor
Dei [uisse asseritur; quomodo, inquam, in peccato-
rum precipua delerri permissus est? Non occides,
non mechaberis : el homicida et meechus est propheia
Dei? Iste enim locus vobis hodie lectus est. Non
criminor prophetam, absit; sed vitam vestram in
tuto puno, ut cum multa recte feceris, le ipsum
munias ne cadas. Sic enim Apostolus quoque dixit :
Qui se existimat stare, videat ne cadat (1 Cor. X, 12).
Idcirco enim et ipse David frequentius dixit: In finem
ne disperdas (Psal. LVII, 1, et LXX, 18) : ideo ipse
quoque supplicans dixit: Et usque in senectam et se-
nium, Deus, ne derelinquas me. Cur ergo in lanium de-
jici peccatum permissus est? Tribus de causis : qui-
busnam, ego dicam: tu modo cum omni attentiona
animum adhibe. Primum, ut justi caveant de vita
sua, sive ascel®, sive eremite; nec dicant, Mulia
preclore feci, mulus ornor virtutibus: jejuno, vigito,
precor, lacrymnas fundo, sacco amiclus sum, corpus
meum exercitiis marcidum reddidi; non ultra timeo
irruptiones diaboli, ea praclare gessi que coronas
mereantur. Ne erres, 0 homo, e sis animo elatus :
non plus fecisti quam David : audi illum dicentem :
Genua mea infirmata sunt a jejunio, caro mea immu-
lala est propler oleum ; et rursum, Cum mihi molesti
essent, induebar cilicio, et humiliabam in jejunio ani-
mam meam (Psal. CVLII, 24, et XXXIV, 13). Au-
di illum de vigiliis loquentem : Media nocte surge-
bam ad confitendum tibi; et ilerum, Septies in die
laudem dizi 1ibi (Psal. CXVIIL,62 et 164) : audi illum
de lacrymis dicentem : Laboravi in gemitu meo, la-
vabo per singulas noctes lectum meum, lacrymis meis
stratum meum rigabo (Ibid., VI, 40) : audi illum de
ascelica vila dicentem: Quia cinerem tanquam panem
manducabam , et potum wmeum cum fletu miscebam
(1bid., Cl, 10). Cur autem Libi profero verba prophe-
t® David? audi iterum testimonium Dei dicentis ;
Inveni David filium Jesse, virum secundum cor meum
(Act. XIIl, 22). Et tamen post tanta bona opera in ta-
les lapsus deferebatur. Ne itaque audax sis, sed quo-
tidie caveas secundum Apostoli admonitionem dicen-
lis, (Qui se existimat stare, videat ne cadat (I Cor. X,
42). En priman causam ; jam accipe secundam : Ne
peccatores de seipsis desperent, sed si quis vel quo-
tidie peccet, ut quotidie confiteatur. Si decies millies
peccaveris, decies millies confitere : nihil enim est des-
peratione deterius. Si quis cum peccata commisit des-
peraverit, nonamplius ad medelam currit. Nonne vides
medicos, si de quoquami desperaverint, non amplivs
medelam adhibere,sed ®groto dicere : Si quid dare ve-
lis, non accipimus : morbus enim ille non amplivs
medelam admittit : malum morbi superavit artis re-
media? Hzc dicunt ii qui desperant ; si verosanitatem
cxspectent,omnia faciunt, et medicamenta adhibent pre
salute zgroti. Ita si quis desperaverit ob peccatum, pu-
tans non esse peenitenti salutem, inmajora mata seip-
sum impellit. ldcirco si cogitaveris summorum pecca-
torum homicidii et adulterii medelam et curationem
coutigisse prophete ; etiamsi decies millies pecces,
teipsum confessioni dedas. Hoc autem dico, non hor-
tans ad peccandum, sed peccatores ad confessioncin
vocans : quandoquidem Deus, hominum amans, ma-
gna etiamn peccata delet. Quid enim majus horwicidio
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et adulterio? et tamen audi prophetam ipsum, qui
peecavit, dicentem :  Dixi, confitebor adversum me in-
juatitiom meam Domino, el tu remisisti impietatem cor -
dis mei (Psal. XXXI, 5). ldeo Christus adveniens ma-
jora peccata condonavit, latronem in paradisum in-
trodusxit, publicanum evangelistam fecit, contume-
Jiosum et blaspbeimum Paulum fecit orbis terrarum
apostolum, ul et tn peccans ne desperes, sed, confi-
tens, medelam accipias. Confitemini Domino, quoniam
bonus, quoniam in seculum misericordia ejus (Jbid.,
CXVI, 1). En secundam causam ; accipe tertiam. Sal-
valor nosler venturus ad nos erat secundum incarna-
tam prasenliam suam, el CArnis NOSLr massail as-
sumplurus ac cum bominibus versaturus : sed quia
Deus erat, et solus sine peccato, concessit ut justi
per liberum arbitrium suum in humanos lapsus in-
ciderent ; non illos ad peccatum vocans, sed permit-
tens ut ex libero arbitrio, secundum propositum suum,
inciderent. Sic igitur Abraham quoque non credens
peccavit, et peenas a Deo immissas subiit : Et serviet
semen lumnm annos quadringenlos (Gen. XV, 13). Ac
rursum Moyses, cum non glorificasset Deum, (uan-
do aquam ex rupe ingraiis largitus est, propler

hoc Deus dixit ei: Et videas terram promissionts, et
non intrabis in illam (Dent. XXXIV, 4). Itv et hune
permisit in peccatum incidere, ut ipse solus in hu-
mane corpere impeccabilis deprebenderetur. ldeo-
que propheia David, cum landem ad confes<ionem
peccati venit, hac dixit Deo: Tibi soli peccavi e
malum coram te feci. Quare? Ut justificeris in sermo-
nibus tuis, et vincas cum judicaris (Psal. L, 6). Cum
dies illa advenerit, ibidicit : visam fore massam nos-
tram, sedentem in dextera majestatis Dej; nam Sede
a dextris meis, donec ponam inimicos (uos scabellum
pedum tuorum (Psal. CIX, {,2). In illa igitur die ap-
parebit etiam corpus, quoed ex natura nostra assump-
sit, cum factorum ratio ab hominibus exigetur. Su-
perue corpus, et inferne corpus : Videbun! enim, in-
quit, in quem transfixerunt (Joan. XiX, 37; Zach. X1,
10). Cazterum quod peccatis deprimitur, id nostrum
est : illud vero quod peccatum non fecit, sed pecca

torum rationem exigit, divinum est. Ideo, Ut justificer:s
in sermonibus tuis el vincas cum judicaris (Psal. L, 6).
Quoimnodo? Quia peccatum non fecit, nec invenius est do-
lus in ore ejus (lsai. L1l1, 5). Ipsi gloria in secula secu-
lorum. Amen.

11. EJUSDEM, DE 1IS QUI IN JEJUNIO CONTINENTER VIVUNT, ET DE DIVERSORUM PROPHETARUM
VITE INSTITUTO.

Pugiles quidem diebus singulis exercitali, cum ad-
augent artem, tum de adversariis victoriam facile re-
nt. Cursores item ex quotidiano studio cum agi-

itate vertendi, articulos motui idoneos reddentes,
ad eitissimam exspectationem acunutur. Eodem pla-
ne modo, patres nostri injungunt nobis frequentius
docere, ut facilem in docendo peritiam a sermonis
exercitatione nobis acquiramus. Adeste igitur, o di-
lecti, Josephum e vestigio sequentes, peccalum Agyp-
tium devitantes, et exuto odio, ad continentiam ac-
curramus. Etiamsi enim Joseph carnis amictum de-
posuerit, an non splendidiorem amictum habuit ex
eastitalis gloria? Continenti purilas patres accingens,
eolumnis adamantinis terrarwin orbem suffulsit, qu:e
tiones quidem ad ccelum deferant, animas aulem
inuuiinterra curent.Beatus ilie Moyses continentia

se accingens, Hebreis in Xgypto salulis columna
fuit ; et primogenitorum quidem Agypliorum portas
solo zquavit, luciferos vero Hebrzorum filios beatos
predicavit: Pharaoni et magis tanquam columna
obstitit ; Jesus autem filius Nave, continentiam ha-
bens lecti sociam, ccelestibus luminaribus impera-
vit. Solis enim cursus inhibuit, et terminos lunie
fixit, ac diei Incem longiorem effecit. Quandonam
#lud? Cum, pro Gabaomilis bellans, dixit: Stet sol
contra Gabaon, et luna conira vallem Elom (Jos. X,
12).Hic fuvium divisit,populum servavit!, alienigenas
concidit, et in terram sanctam rursus lebraxos re-
duxit: hic muros dejecit, et urbes impiorum sub-
vertit; Raab illam servavit, et alicnigenas punivit,
popularibusque suis gloriam conciliavit. Forlissimus
vero Samson, conlinentiam servans, leonem suffo-
cavil, atque ex asini maxilla aquam scaturientem
eduxit, ac sitis medelam inde accepit. Elias vero
Thesbites, cum continentia habitans, indige viduz
factus est vite largitor : nam fausta benedictio ul
leum ejus manaret effecit, et pugillum farinie quo-
tidie auxit. ldem Elias, per continentiam, ignis et
aqua thesauros in nubibus possedit: ignem enim
ceelestem in impios diffluere jussit, et delicienti or-
bi ceelestes fontes effudit. Eliseus vero ejus disci-
pulus, eamdem quam magisier conlinentiam possi-
dens, in Sunamitidis mulieris sterili utero prolis
segetem per preces impetravii: el quia eum paria
oporiebat magistro suo miracula edere, mortuum
uoum suscitavit: et post mortem, ossium ejus reli-
quiz mortuos suscitant. Sapientissimus autem Dauiel,
conlinentia tanquam gladio ancipiti accinctus, lrpos

* Sic Cod. Vat., anclicanus vero, circumcidit.

clam interficientes suffocavit, et agnam Chelcic cus-
todivit sine noxa. lstius enim velfl':: castitatis con-
spicuum osculo impuro non lacerabatur, neque an-
cipiti gladio peccati papille contaminabantur. Beatus
vero Ambacum, a Spiritn sanclo raptus, opitici cas-
titatis Danieli operariorumn prandium apportavit. An-
nor poterat enim Deus hunc etiam, sicut Eliam,
per corvos nutrire? ne vero cum feris viventem sine
consolatione relinquat, socium prophetam mittit, qui
afflictum consoletur. Animo enim tecum reputa, di-
lecte, quomodo in fovea lecnum erat Daniel, nec
scamnum habens, nec panem, nec mensam, non
lucernam, non lectum, sed in medio duorum leonum
stans instar crucis, faturum Christum imitabatur.
Tres vero sanctissimi pueri continentiam amplexi,
cum igne luctantes, ferventem ejus Qammam vi su-

rarunt. O virginitas que Christum, spem mundi, sine
abore germinasti! o Dei sapientia, que gloria vir-
ginitatis Mariam non privasti, et Christum per exmn
lucis instar effulgentem misisti! o sanctum Filium
spons® non nupt:ie, fons incorruptionis, immorta-
litatis afflatus, Ecclesie lumen, justitiz statera,
mercatorum pulchra margarita, et timorum bone
coronator, qui magno pretio venderis et a paupe-
ribus empuus es, tribus obolis acquisitus, fide, spe
et caritate, et in humilium cordibus versaris; granum
sinapis el angelorum exercitus ductor, botrus inculta
pulcherrimz Mari®, et incomprehensibile Yerbum
omnifer:e sapientie; qui morlisluclumin terra solvis-
ti, et lucem thalami in ceelo preparasti ; qui berbam
corporis nostri induisti, et immarcescibilen floris
odorem nobis dedisti : hxc sunt sapientize tue docu-
menta, he sunt jejunii i dulcedines, b2 continen-
tia: tue ornamenta, live Ecclesie tuz fulcimenta.
Iia soles populum tuum nutrire, o Jesn, non tanqu m
absens, sed tanquam priesens : etenin cum Putre
exislens a nobis non separaris, et nobiscum versans
a Patre pon discedis. Aqua corpora nostra lavis-
ti, et Spiritu lapsus nostros solvisti: sale pietatis
animas ovium tuarum condiisti, et in angelorwm
pascua nos traxisti : sigillo pedes nostros roborasti,
et a terra in ccelum per scalam,tidem nostram,exten-
disti, ac manuductores angelos nobis apposuisti : ar-
borem arbori apposuisti, el costam pro costa sub-
stituisti : manus in aerem expandisli, et pro nobis
Patrem tuum implorasti, et ex lempestate altam-
serenilatem stabiliisti. Quapropter nocte dieque, et
tacentes ¢ loquentes, ub: gluriam relcrimus, in le
vite spem habeutes, nunc et semper, ¢t in secula
scculorum. Amen.
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IlI. E)USDEM SERMO HORTATORIUS DE TEMPERANTIA (a).

Qni disciplinis aliquibus incumbentes, urgente dov-
toris auctoritate, diligentiam adhibent, a magistri
metu puerorum sedulitas provenire existimatus :
quando autem,absente magistro,rerum bonarum stu-
dium retinent, voluntatis purz hic laboris amor est.
Jejunii documentorumn no3 quoque sumus discipuli :
verum quando,instante jejunii tempore,philosophiam
pre nobis ferimus, lanquam ex institutione pxda-
gogiea, laboris amantes sumus : ninc autem jejunio
paulum interinitlente, qui a satietate nimia abstinent,
sinceram habent propositi laudem, utpote absque ne-
cessilate philosophi, alque ex proprio arbitrio tem-
perati, ut qui seiant bonailla retinere , qu ex priscis
laboribus nacti sunt. Qui enim ad immoderatum ci-
horum usmn progreditur,nescit qua jejunans collegit,
nescit quos fructus congessit ; sed quasi nihil habeat
intus depositum, et quasi nullum sibi thesaurum col-
legisset, immodicx: voluptati se dedit, aflectibus suis
claustra et moderationis ostia non objicit. Nihilque
mirum, Talis enim est inops omais : januarum et
claustrorum curam nullam habet, insidias non metuit,
sine sallicitudine dormit, utpote qui nihil habeat quod
fures provocet, cum nilul inopi possit auferri. Lis vero
qui opulentam dowum habent, custodia est pro re-
condilis thesauris, et ostiarii qui ab ingressu arceant.
Nos etiam jejunio facti sumus divites; et divitiarum
indicia manifesta sunt : voluptates in servitutem re-
daci® sunl; ventri dominamur, cui prius servieba:
Mus ; incorpoream vilam acquisivimus ; nova absti-
nentiz domo legimur, cujus fundamenta posuimus.
Opus illud firmitate indiget, opusque habet labore ut
constabiliatur : non confirmantium vero, sed dissol-
ventium est ebrietas; enervantium bases, uon robo-
rantjum. Nemo fundamentnn labefactat guod svir
sapiens ) firmavit; nemo divitis promptuarium fur-
tim aperire j:otesl. Jejunantis vero anima est divitis
conspicui apotheca, qua diligenti custodia opus habet,
ne furlo subjiciatur : anina quippe velul domus ex-

" (@) Alias, Chrysostomi (sermo) de jejurio; in quo (ser-
‘moue) nonnuuar!(lle Davide praphela animadvertuniur.
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pilatur. Refertam bonis anime domum habuit David ;
verum illa 3 latrocinante voluptate direpta fuit: in-
gressum enim apertum reliquit, nec sobrietatis claus-
tro obfirmavit. Quinam vero erat ille sobrielatis ne-
glectus? Nimia corporis requies : ait enim : Accidit
ut surgeret David de strato suo post meridiem, et deam-
bularet in solario domus regie (Il Reg. XI, ) : vespere,
et surrexit e somno et deamoulavit : somnus , et post
somnum deambulatio mollitiem appetentis. Quid inde
damni? Viditque mulieremn se lavantem ex adverso su-
per solarium suum : erat autem pulchra valde. EL mit -
tens concubuit cum illa. Quod viderit,inculpatum est ;
nemo enim oculos incusaverit quod ea que sese offe~
runt videant : sed modus ille videndi reprehensione
dignus fuit, quod ad peccatum induceret. Non enim
vidit formam et aversatus est, sed ex pulchritudine
allectus, spectaculo infixit oculos : neque ulira in
oculis pupillas ( xépas ) habuit, sed meretrices. Tan-
tum est malum oculorum apypelitio, nisi illam repri-
mas. Eadem est nobis potestas circa cibum , qualis
erat Davidi circa oculorum usum : sed peccati trans-
gressio id reprehensione dignum efficit quod cri-
inine carebat. Quid ergo? Alimento quidem foveatur
corpus ; Dignus est enim operarius cibo suo (Luc. X, 7):
nobiscum vero prandentibus una adsit Paulus, et si
viderit nos in cibo incomposile nos gerere, velut me-
dicus, inordinalis clamabit : Habentes autem alimenta
et quibus tegamur, his contenti simus (1 Tim. VI, 3).
Alimenta, non delicias; alimenta, non ex ebrictate
subversionem. Delicia olim Israelem ad idololatricam
saltationem excilarunt : ebrietas enim animam cap-
tivam effecerat : nam, Sedit, inquit, populux mandu-
care et bibere, et surrexerunt ludere (Exod. XXXII, 6).
Observemus igitur quod usui sufficial; curetur ali-
mento corpus , relaxationis solamen queranus, ple-
nitudinis onere ne frangamur, moderato cibo utamur,
ebrietatis turpitudinem ewlericulmn evilemus : obse-
quamur Paulo hortauti : Non inebriari vino, in quo est
luzuria, sed impleri Spiritu sancto (Ephes. V, 18) ; cui
gloria in secula. Amen.

1V. FJUSDEM, (QUOD GRAVE SIT DE} CLEMENTIAM CONTEMNERE. DICTA AUTEM FUIT POSTQUAM
DECEM MILLIUM TALENTORUM PABABOLA LECTA FUERAT; ET CONTRA JUDZEOS, CUM TERRAY

MOTUS FACTUS ESSET.

Clementize Domini nostri magnificentia, quam nune
audivistis, peceatoribus exhibita, ingentem et decem
millium peccati talentorum remissionem effecit. Plu-

riml vero s:epe contra Domini clementiam agentes,

et male donis ejus utentes, clementize divitias in the-
saurum supplicii sibi conrvertunt : siquidem non: te-
mere largiens misericordiam, neque nimio magnifi-
centiz studio affectus, clementiz sue divitias exhibet,
sed munerum abundantia persuadet. Cuin autem frus-
tra projecta videt clementie sue dona, claudit bono-

rum fonles, relinet clementiz imbres, defessus est
gratificando. Quot olim bonorum imbribus Judzorum.
populuin rigans, ut vidit illos gratitudinis fructu va~
cuos, ingratum illorum animum nou ferens clamabat,
Fucti estis molesti mihi (Isai. 1, 14)! Ex mea erga vos,
clementia magis conlentiosi apparuistis : defessus
sum vobis gratificando : Facti eslis molesti mihi. Ra -
tioni competit illa erga ipsos palientiz mela : nullus
enim superest ipsos corrigendi modus ****

V. EJUSDEM, IN SANGUINIS FLUXU LABORANTEM,

Aliis quidem alias negotiationes vite scopus dis-
pertivit, cuique illam attribuens que utilis et congrua
esse videtur ; unicam vero nobis largitus est Deus
negotiationem Spiritus, quie per fidem (it multiplex,
ac maxima edit bona opera, sicut seriptum est : Idem
vero Spirilus, dividens singulis prout vult (I Cor. XII,
11). Sola enim fides cuin possessoribus manet : ac-
cipientem non decipit, se lenenlem non deserit, fures
non metuit, raptorum non habet suspicionem, sigillis
non indiget, custodes non requirit. Deun enim cus-
todem habet, qui per hanc omnia omnibus prompte
administrat. Houc habere cupiunt reges ; sed privati
possident , primates querunt : ila vero ad huiniles

EX EVANGELIO szduubuu LucAM (Lue. VIIJ, &3).

currit, et tenues amplectitur; ad infirmos venit , et
apprehensos manu ducit, sine mercede curdliones
largiens. Cum igitur vides, o dilecie, Christum e
monte descendentem, iterumque in monlem ascen-
dentem, yaludem transeuntem, per mare naviganiem,
versantem in agris, urbibusque et vicis ; cum itineri-
bus hic infra peractis memor etiam esto eorum qu®
supra fecit; ne obliviscaris cathedre Cherubinoram,
ne humanorum causa negligas divipa, ceelum no tra-
das oblivioni, ne excidat e memoria tua Verbum fac-
tum {uisse carnem, sicut ipsi heneplacitum fuit. Ver-
bum enim caro factum est : ul caro ambulat, ut
Yerbum recedit; ut caro in montem ascendi:, wt
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Verbum supra Cherubim sedet; ul caro mei causa
wea susunet, ut Yerbum quz Patris sunt sine labore
operatur. In nupliis vinum ex aqua fundit, priocipium
wmiraculorum in Cana exhibens : luminis aperit ja--
puas , luto digitsque oculos novos faciens. Leproso
dixit, Volo, mundare ( Matth. VI, 3, et 1X, 6) : et
post datam vocem morbus nullus erat : dicit paraly-
ticu, Surge ; vox autem pro pedibus fuit, brevique
tempore infirmus mandatum quasi ambulandi potes-
tatem accepit : venit ad Jairi domum, luctusque sta-
tim in gaudium mutatus est. En hodie quoque turba
eirenmdatus est, vestimenti fimbria emicat, aique
fidei imbre fluxum inundavit. Quid enim jam nobis
uarravit evangelista, fidei fructus proferens multifa-
rios ? Erat enim quidam princeps synagogre , Moysis
legum custos , populique institulor. nomine Jairus.
Huic unam gratiain natura dederat, filiam unigenitam,
circa quamn occupata erat turba familiarium , ut mos
est parenti sobolem amanti. At, ut videtur, nesciebat
se , non ad successionem , sed ad immaturum funus
hanc curare. Morbus enim gravis incidens, ipsam
quidem morli vicinam reddit, patrem vero bona de
illa spe erbavit. Verum morbus ille non superavit
fidem : statim enim Servatorem adil Jairus, et ro-
gat domum suam veniat. Dominus vero se accersen-
tem promptiwdine pracedil; ait enim, Surgens seque-
batur cune ( Nauh. 1X, 19). Vide autew, o fidelis,
qualis a muliere instituitur justa violentia, quale sa-
pieus furtum adhibetur, qualis a femina excogitaur
periculi expers raptus : oportet enim illum accelerato
mota viam illam propere transire. Mulier, inquit,
que sanguinis fluzum patiebatur duodecim annis , uc-
cessit relro, et leligit fimbriam vestimenti ejus. Vicebut
enim intra se, Si tetigero tantum, salva  ero ( lbid.,
20, 21). Hic medicus, inquit, e calo venit ; non pra-
cipit medicamenta magui pretii, non ferro secat, do-
lores non inlert : novit qua ad feminam pertinent ; ex
virgine enim wmatre, ut voluit, accessit ; non conta-
minatur dolores abdilos exquirendo ; ipse est secreto-
ram inspector. Mulier sum, ¢t morbum feednm arca-
numque circumfero : habeo enim non evacuandos
sanguinis fluxus, et non deficientes canalium impuro-
rum fontes. Egeo igitur fonte, qui ille ipse est, ut
clam purget indecorum fluxum : lex enim bujusmodi
morbum non admiuit. Turba me miseram quasi abo-
misandam arcet : sed priesensille medicus, qui, na-
re conditor,illam ex costa formavit, haud recusabit
sanare : verho enim solo jubet, et morbus non manet :
wrbatur Spiritu, et ab inferno mortuos exigit : pau-
¢is panibus satiat chiliadas; lavatur lacrymis et re-
missionis fluenta mittit. Nemo antem hoc audet, nsi
fides expers dubitationis. lanc igitur manuductricem
in anima accipiens, adibo conlidens, et taciu facile et
latenter sanitatem abripiam. Et si forte lateam, lucro
eril res tola : me enim saluiem consecuturam esse
8¢io : si vero non latens in medium evocer, non re-
prebendar, quod sanitatis recuperandie causa liec
ausa sim, neque a me reposcenlur ea, que fides
abripuit : hujus enim, utpote Dei, donorum nunquam
peenitet. Nam qui dixit mari, Tace, obmutesce (Marc. IV,
39), secreti quoque fontis mei os ublurabit. Adesto
igitor fides , in posterum accipe clavum, et fluctum
tempeslatis celeriter compesce, ut turpem ilam cor-

is scapbam in tranquiilum illam deducam porinm.
am vel stilla ejus auxilii sine lubore potest sangui-
num gurgitem , qui in me est, suffocare. Cum vero
hxe secumn probe consuluissel, res vix audendas au-
dacter aggreditur : nec tempus metuit, nec pauper-
atem considerat, nec turbam numicrat; sed hiee
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onia per fidem, imo potius cum fide transiliens, Do-
aiini tunicam clanculum tangendo, sanitatis lucrum
opportune subripuit; unionem cum illo liberationem
a morbo fore confidens, vere liberata est ; statim enim
Sanata est plaga (Marc. V, 29). Duodecim quippe
annos cum morbo luctans quotidie et quotannis , vi-
tam suffurabatur, semper jugulata, et tamen non mo-
riens. Primo enim anno in lahorum aliquot et dolorum
perpessionem incidit : secundo anno, obsenre hujus
urbis tumnltuabantur secreta : tertius aderat annus,
el nervorum venaruinque tumore atficiebatur : anno
quarto, fons quidam sanguinum ex illa processit :
anno quinto, undique medici concurrebant, membra
denudantes, qu fas non est a masculis conspici :
sextus annus conficicbatur, et malum magis auctum
est : seplimo anno, tantis opibus effusis , sangninum
corruptio maunsit inexhansta : octavus annus adstitit,
el medici se victos confitebantur : nono anne, hane
prorsus desperatam relinquentes, abierunt : decimns
annus appropinquavil, et erat mulier tum facultatibus
tum sanilate prorsus deslituta : undecimo anno, op-
presse doloribus nullus adstitit opitulator. Duode-
cimus anuus numerabatur, et animarum medicus in
ultima hora adfuit, tactu et verbo et fide morbos sa-
nans, In huac incidens mulier, quodque futurum crat
credens , id quod desiderabat assecuta est. Tremuit
vero cum sciret se non latere. Quid enim ait Serva-
tor ? Quis est qui me tetigit? nam ego novi virtutem de
e exiisse (Luc. VI, 45, 46). Non dixit, Quz est qun:e
me leligit ? ne (orte qui aderant in dubia mulieris per-
quisitione sc occnparent ; sed dixit, Quis est qui me
tetigit 2 in dubio vocem relinquens, ut quisque audiens
talemn conatum esse viri existimaret. Quis est qui me
teligit? nam ego novi virtutem de me exiisse. Quid dicis,
Domine ? venisti ut tua subriperentur ? regnum fide-
libus rapiendum lubens proposuisti ? et quomodo ro-
as quod nosli, el de co queris quod non ignoras?
i non lubens virtute egressa spoliatus es, cohibere
debueras ; si autem volenti tibi subrepta est, cur wegre
fers illa donans, qua: fides a te per vim abripit? Do-
nasti non rogatus, ct postquam donasti, reprehendis?
sine conspectu sanasti,et post datam sanitatem, forum
judiciale constituis ? Imo, ait, novi illam que per
fidem id mihi subripuit, non ignoro illam que probe
furata est; volo autem illam in medium prodire , ut
praco sit illins quain consecuta est gratie. Ab illa
cnim ita suaviter spoliatus, coram omnibus ejus do-
num confirmare destinavi : Confide, filia, fides tua te
salvam fecit (Mauh. 1X, 22). Habe, inquit, quod probe
furata ¢s; tene, 0 mulier, quod clam rapuisti ; pos-
side possessionem probam, quam tibi fides prehuit ;
pro serva enim filia, pro polluta hodie uncta nomi-
nata es : Esto sana a pluga tua (Marc. ¥, 35). Vides,
o dilecte, quanta potest fides ? quomodo uno temporis
momento miracula edidit ? cam, qu in silentio tre-
mebat, conlirmans , mrdico exorato. Ita gentilium
Ecclesia, amula mulieris proflavio laborantis, taci-
teque per lidem Domino appropinquans , sanguinum
a lege proscriptoruin abominandum fontem occlusit,
ac filia appeliata , multorum est mater, testem nacta
eum, qui olim clamavit : Quoniam multi filii desertw,
mayis quam ejus que habet virum (Jsai. LIV, 1) : hoo
est synagog:e, cujus vir est lex, sive princeps syna-
gog:e, Dominum hodie voeans ad suscitationem mor-
tue filie. Sed hora et tempore impellente , quoad
smiraculum in illa exhibitum, me debitorem proliteor,
spousorem vobis priestans Dominum divitiarum lar-
gitorem : quem decet gloria in secula seculorum.
Amen.

VI. EJUSDEM, QUOD MARI SIMILIS SIT HEC VITA, ET IN ILLUD, CUM JESUS ASCENIIT IN NA—
YICOLAM CUM DISCIPULIS sUls, ET oBDORMIVIT {Luc. VIII, 22, 23; Matth. VIII, 23).

Qui in mari navigant, quando secundo vento na-

sigaiionem
amulum exhibent aspectum : postquain vero perina-

perficiant, lLetis voltibus , serenitatis

nens serenitatis tranquillitas nautas dissolverit, et
alios ad dormiendum, alios vero ad claves navigii vel
pueris tradendos impulerit : ae gubernatore curis va-
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cuo et nautis laborem artis suz propler serenitatem
remittentibus, repente asperrima procella conturbante,
cum prater exspectationem venti in pelagum erum-
pant, incipiatque mare efferatum obstrepere, flu-
ctuumque tnrba navem impedire , ut et multiplicum
funium tensio, qui circa malum suspensi. violento
ventorum impulsu icti, sibilant : tunc sane, o dilecii,
wmultus quidem turbulentus et luctuosus a vectori-
bus oritur, mortem in profundo maris, magis quam
naturalem, exspectantibus, Hie videas remiges a

rocella illos extrinsecys circumagente , plus vero ab
Jntus lugentium clamore enervatos (adeo ut guberna-
tor ipse, pr# metu tremebundus factus. non amplius
uli possit manu gubernatoria ad navigii directionem) ;
omnes vero clamantes se vitam inter homines ser-
vare posse desperare. Tale quidpiam accidit discipu-
lis ; mente enim te transferas mecum ad Evangelium.
Ascendit Jesus cum discipulis suis in naviculam ( Luc.
Vill, 22), et facile trajecit mare. Quandiu Dominus
Chiristus vigilabat, omnis contrarius reprimebatur
ventus : planum autem illis erat mare, tanquam firma
terra, neque fluctus contra navem Christum ferentem
insurgebal. Cum vero Jesus, secundum providentiam
suam, in navigio dormiebat, quoad naturam corporis,
non quoad deilatis dignitatem (sumni enim immunis
est oculus deitalis) ; Lum venti conspicientes Magi-
strum et Prafectum suum dormientem , sicut equi
aurigam somno detentuin spernentes,impetuoso flatu
szvam exsibilantes tempestatem, contra navem apo-
stolicam ferebantur : atque, procelta exorta, qua: in-
exspectatam morlemtantoflatu minabatur, 2stuante
pelago, szvosquefluctus cum fremitu in arenam ler-
minorum constitutricem immittente, discipuli sfren-
dentem conspicientesempestatemn,Christumceleber-
rimum propugnatorem invocabant; quid dicentes?
Domine, salva nos, perimus (Matth. VI, 25). Per
economiam dormiebat in navigio Dominus, non
nescius illius quod futurum erat, nec serenitatem
inducendi potestate carebat : sciens vero mare turba-
tum fore, duahus de causis dormiebat: ut per tempe-
statem redargueret labentem et imbecillam discipu-
lorum fidem, et potentiam divinitatis su illis liquido
demonstraret.Videre erat itaque, o dilecti, vigilantem,
quoad corpus, Dominum, seipso vehementiorem fa-
ctum, et ventum ad speluncam suam clanculum fugien-
tem, pelagumque non ultra contra apostolicum navi-
gium niinas intentantem, sed fluctus ad aderationem
se converlentes. Talis est hujus vitxe cursus, ita ut res
in eodem statu nunquam permaneant, sed aliquando
in pace tranquille sint, altque alimenlorum copia
abundent; interdum vero commoveantur fluctibusque,
ut mare, agitentur, partim quidem barbarorum incur-
sionibus, partim tyrannorum machinamentis et ne-
gotiorum perplexitatibus , multisque aliis tumultibus
et perturbationibus. Nam pra:dicta de apostolico na-
vigio bistoria hunc habet sensum ; nihil quiEpe a
Domino factum est quod mysterium non haberet.
Mari similis est hec vita; navigio, humana natura ,
portans quasi vectores et gubernatoremn cogitationes
et mentem. Hoc itaque navigium, natura scilicet hu-
mana, in hac vila agitatur a diaboli nequitia, a diemo-
nibus hostibus, qui cupiditatum fluctus excitant ; fal-
sam volupltatum spumaw in internum animum pro-
jiciunt, ac mentem gubernatricem cupiditatibus
commovent et in peccatum immergunt. Quod auten
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homo quilibet a voluptatum flamma commotus in

tum immergatur, id, sermonem meum asserens,
testatur David propheta. Cum enim circa conunen-
liam naufragium fecisset, clamabat dicens : Veni in
altitudinem maris, et tempestas demersit me (Psal.
LXVIII, 3). Non enim hoc usquam reperimus in hi-
storia de Davide : gunandonam David navigavit ? vet
in quo mar: iter agens demersus est ? nusquain sane.
Quid sibi vult igitur ? In hac utique vita tanquam in
pelago versans, ac voluptalibus quasi fluctibus agita-
tus, atque soluta cogitationum compagine , intus ad-
misso cupiditatis fluctu, ac viri fortitudine per Uriz
uxorem spoliatus, continentize naufragium passus est.
Ideo dicebat : Veni in altitudinem maris, et tempestas
deersit me. Deinde iterum resipiscens, et ex profundo
peccati iterum continentie clavam recuperans , vi-
lamque suam caslitate temperans , Deum precabatur
dicens : Non me demergat tempestas aque, neque ab-
sorbeat me profundum (Psal. LXVII, 16). Tale quid-
piam Apostolus quoque, mystice subindicans humanam
naturam dicit : Ter naufragium feci. Quid enim ait?
Ter naufragium feci, nocte et die in profundo maris fui
(I Cor. XI, 25). Ter enim naufragium fecit humana
natura: semel, in paradiso per transgressionem ; se-
cundo, in diluvio Noe ; tertio, post legem acceptam
populus in idolorum cultum incidit, donec veniens
animarum nostrarmn gubernator Christus, crucis
velnm in media terra sistens , tempestatibus liberam
nobis providit in urbem ccelestem navigationem. No-
cte et die in profundo maris fui. Noctem appellatillam
in caliginoso errore moram, qua Christi .adventum
antecessit ; diem vero, illum in lucido baptismo sta-
tum, qui Christi secutus est adventum. Cum tota igi-
tur natura humana per ne(tliliam diaboli, ut diximaus,
jactaretur; id videns Verbum Dei, in hanc vitam
veniens , ingreditur in cavitatem navigii virginis Ma-
riz : cujus typum in Jona propheta expressuin inve-
nimus. Mittitur enim Jonas Niniven; Christus in
hanc vitam venit : Jonas abit in navigium, et in ca-
vitate navigii dormit ; Verbum etiam Dei per novem
menses in ventre virginis Marie fere dormiehat taci-
turnus hominibus. Tunc magis excitata est diaboliea
nequitiz procella, sicuti contra Jonam. Sed cum Jo-
nas in mare projectus est, hoc est, cum Jesus e ventre
Virginis in hanc vitam prodiit, et omnis quoque
ventus adversus obinutescebat , donec balena in or-
cum perveniret, mulla signa et prodigia edidit in hae
vila navigans. lntravit Jonas in balenam , et ille in-
travit in orcum : tres dics et tres noctes, tolidem
quot Jonas, in orco consumpsit. Ejicitur Jouas ex ba-
lzna in Niniveng Christus ex mortuis surgit, alque
in hunc mundum venit..... predicat prenitentiam ;
resipiscunt Ninivite , atque hujus mundi incolz : per
tres dies jejunant, et servantur numeros® nultitudi-
nes ; sicut etiam in Ninive duodecin hominum my-
riades et pecora plurima. Domino enim peenitentiam
et fidem huic mundo priedicante, servantur duodecim
tribus Israel. Quando enim plenitudo gentium intra-
veril, \unc omnis Israel salvus fiet (Rom.&l, 25).Quod
autem Jonas Christi typus esset, Dominus ipse dicit
in Evangelio : Sicut enim fuit Jonas in ventre celi tri-
bus diebus et tribus noctibus, sic erit Filius hominis in
corde terre Iribus diebus et tribus noctibus (Matth. X1,
:0). 1lli sit gloria et potentia in secula seculorum.

men.

-~

V1. RJUSDEM IN ILLUD : SIMILE EST REGNUM

Quid majus regno ccelorum, et quid minus est
’nuo sinapis ? quomodo immensum cceloru regnum,
acile metiendo minutissimoque grano assimilavit? Si
vero perpendamus quid sit granumn sinapis, invenie-
mus guain pulchre et secundwn naturam unuim alteri
comparetur. Quid est regnum caclorum , nisi plane
Christus ? dicit enim de seipso : kcce regnum Dei inira

CELORUM GRANO SINAPIS (Mauh.. XIl, 31).

vos es! (Luc. XVII, 21). Quid antem majus est Chri-
sto secundum deitatem, ut prophetam audire est di-
centem : Hic est Deus noster, et non estimabitur alius
adversus eum. Hic adinvenit omnem viam discipline, et
tradidit illam Jacob puero suo, et Israel dilectv suo.
Post heee in terris visus est , et cum hominibus conver-
satus est (Baruch. 1, 36-38). lsaias cliam dc illq
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dicit, concordi voce utens. Quid enim ait? Laboravit
A's'z‘;ptu et negotiationes A:thiopum, et Sabaim viri
sublimes ad te{ransibunt, et tibi erunt servi, et post le
ambulabunt vincti manicis et te adorabunt : quia tn te
Dominus Deus , et non est Deus preeter te. Tu enim er
Dexns, et nesciebamus , Dews Israel Salvator (lsai.
XLV, 14, 45). Beatus etiam Petrus vocem emitlit
camdem vim habentem ; ait enim : Fratres, nec aliud
nomen es: sub ceelo datum hominibus , in quo oporteat
nos safvos fieri ( Act. IV, 12). Quid avtem minus est
Christo secundum incarnationis dispensationem, qui
factus est angelis et hominibus inferior ? Audi Davi.
dem dicentem quomodo factus sit angelis minor :
Quid est homo guod memor es ejus ? aut filius hominis
quoniam visitas eum ? minuisti eun paulo minus ab an-
gelis (Psal. V111, 8, 6). Quod autem David hec de
Christo loquatur, Paulus tibi interpres est dicens :
Eum autem, qui modico quam angeli minoratus est, vi-
demus Jesum propter passionem mortis ( Heb. 1. 9).
Similiter etiam hominibus minor factus est. Quid
dicit Isaias ? Vidimus eum , neque erat aspectus, neque
decor, et aspeclus ejus sine honore , et deficiens supra
omnes filios hominum ( Isai. LIl , 2, 3 ). Propler hoc
vermem se quoque appellavit. Quid euim dicit? Ego
aulem sum vermis el non homo ( Psal. XXI, 7). Et in
Isaia, Pater illi dicit : Noli timere, vermis Jacob (Isai.
XLI, 14). De cclebri ejus morte menticnem [faciens
dicit : Et operimenium tuum erit vermis (Isai.XIV,11).
Oportuit enim eum, ut piscatorem prudentem, ful-
genti hamo divinitatis circumponere vermem carnis,
et dimittere in profundum hujus vite, alque ita
draconem inescare , ut vere impleretur quod in Job
scribitur : An extrahere poteris draconem hamo? ( Job
XL, 20. ) Simile est igitur regnum ceeloruni grano si-
napis. Dicet itaque ex audientibus ahiquis : Quomodo
idem factus est regnum ccelorum et granuin ? magnus
el parvus quomodo idem sunt? Quoniam propter
magniludinem misericordiz erga figmentum svum
omnibus omnia factus est, ut lucretur omnes. Deus
eral, sicut et est el eril per maturam propriam, et
fiomo factus est propter nosiram salutem. O altitudo
divitiarum sapientie et scienti@ Dei , quam incompre-
hensibilia sunt judicia ejus, et investigabiles vie ejus
(Rom. X1, 33) ! O granum, per quod factus est mun-
dus, per quod tenebre dissipatz, et Ecclesia renovata
est! Hoe granum in cruce suspensum tantam vim
habuit, ut quanquam ipsum esset vinctum, verbo tan-
tum latronemn a ligno raperet, et in delicias paradisi
circumferret : hoc granum in latere Jancea perfossurr,
immortalitatis potum sitientibus distillavit : hoc gra-
num sinapis a ligno delatum et in horto positum ter-
ram omnem ramis obhumbravit : hoc granum iu Porto
positum, radices suas in infernum demittens, et ani-
mas que ibt erant secum abripiens, intra triduum
in ceelum illas reaulit: boc granum sinapis in ligno
contritum ad versarium nobis serpentemn humore acri
afficiens obscuravit, et infernum a somno excitans,
in eumdem quem reliquerat locum redire coegit. Si-
mile igilur est regnum celorum grano sinapts, quod
sccipiens homo seminavit in horto suo. Semina hoc gra-
kum sinapis in horlo anim: tuz, ut tu guoque dicas :
Surge, Aquilo, et veni, Auster, vperﬂa hortum meum, et
fiant aromata mea (Cant. IV, 46). Si hoc sinapis
granum habeas in horto anima tuz, dicet libi quoque
propheta : Et eris quasi hortus irriguus, et sicut fons,
cujus non deficient aquee ( Isai. LNVUL, 11 ). Si habeas
hoc granum in horto anima tuz, et ejus unguenti
particeps sis, tibi etiam dicitur : Odor vestimentorum
tuorum sicut odor thuris (Cant. IV, 11, 12, 13); hocest,
arnium tuarum odor ut odor thuris : hortus conclusus,
Jons signatus, emissiones lu@. Hoc granum sinapis in
ligno contritum et fermentum factum ab artium om-
Rium perita et immortali sapientia, mixtum cum (ri-
bus farinee satis, hoc est , anima, corpore et spiritt ,
tolum genus humanum in unam fidem fermentavit.
Mujus oysterii imaginem Abrabam et ejus conjux

Sarahabitantes in tentorio sub quercu Mainbre pro-
priis manibus pinxerant. Cogimur enim, o dilecti, in
sermone digressionem facere. Quis sit Abraham, quze
Sara, qu quercus, quid lentorium, vel qui panes
subcinericii : quare ibi tres mensur® similaginis, et
hie farinz, necesse est accurate disquirere. Quid tan-
dem est Abrahain? explicatur pater electus multitu-
dinis. Quis vero fuerit pater electus, nisi Deus ? de
quo dictum est : In omnem terram exivit sonus ejus,
et in fines orbis terr@ verba ejus (Rom. X, 18). Quid
aulem Sara? explicalur imperatrix et duetrix. Qua-
nam vero fuerit nostrum imperatrix et ductrix, nisi
prorsus sapientia Patris ? Quid tentorium sub quercu
Mambre? certe Ecclesia a cruce lecta. Crux assimila-
tur quercui, eo quod lignum validum sit et firmum.
Quidtres mensure similaginis? omnino sane, ut ante
dixi, natura humana, ex anima et spiritu et corpore
conslans. ltaenim nos docuit Apostolus, dicens : Deus
vero custodiat corpus nosirum, el animam, el spiritum
(1 Thess. V, 23). Accipit igitur sapientia Dei Sara,
ductrix sive imperatrix; accipil, inquam, corpus,
animam et spiritum, et abscondit in igne; hoc est,
inexstincte divinitati faces praelerens: et facit tres

anes secretos, hoc est in secreto carnis nostrz, in
*atremet Filium et Spiritum sanctum confessionem.
Opportune vobis, o dilecti, lectum est Evangelium.
Fermentum in panes lransinutatur, granum in
olera : paues vero et olera jejuniorum sunt viae
lica : ad que nos dirigat Dominus Jesus sinc culpa,
cum jejunii cursum conficimus. Simile est regnum
calorum grano sinapis. Vi hujus similitudinis nullo
alio modo poterimus concipere, nisi prius substan-
tiamn, colorem, et magnitudinemm sinapis perpenda-~
mus. Est enim sinapi mole quidem parvum ; postquam
vero satum el natum est, olera omnia incremento
superat, atque altitudine ramoerumque copia et multi-
tudine [wliorum caxtera vineit : umbram enim eflicit,
adeo ut aves advolantes pos:int insidere et illa quiete
frui. Gustu quorque bonum est valde, et qualitate ca-
lidum, aque ad interiora sanauda aptum. Hominis
tantum, nullinsque alterius animalis cibus est. In
superficie rufum est, intus vero album apparet. Hxe
cst oleris natura, el Seminis encomium. Si vero rem
accurate disquirere velimus, comperiemus parabolam
ipsi Servatori competere. Est enim ille parvus conspe-
ctu, brevis in hoc mundo, et in ceelomagnus. flic est
Filius hominis et Dens . cnm sit Filius Dei : hic nu-
meros omnes superat , xlernus est, invisibili<, ceele-
stis. gui ab hominibus tantum fidelibus manducatur :
hic contritus fuit, et post passionem factus est albus
sicut lac : hic major est ahis omnibus oleribus : hic
est indivisibile Patris Verbum : hic est in quo volati-
lia cachi iuhabitant ; propheta nimirum, apostoli et
omnes qui vocati sunl: hic est qui animx nostre
morbos calore sibi proprio repurgat, sub quo rore
aspergimur, sub quo ab hujns mundi fervore contegi-
ur : hic est qui per mortem in terra satns est, et
ibi fructum tulit, pust tridunm sanctos ex mortnorum
sepuleris suscitavit : hic est qui per resurrectionem
omnibus prophetis major apparuit : hic est qni per
effluvium Patris omnia servat : hic est qui a terra ad
ceelos effloruit, qui in proprio agro semimatus est, in
mundo scilicet, et eos qui in se credebant Patri obtu-
lit. O semen vite a Deo Patre in terra seminatum ! o
immortalitatis germen a te nutritos cum Deo recon-
cilians! o arbor excelsa, quae a solo Patre colitur!
Heec arbor ex corde Patris orta ¢st, hae arhor ex
thesauris Omnipotentis effloruit = e arbor in ccelo
radices habet, in mundo autem apparens, ab homini-
bus decerpitur. O planta qu:e in terra visa est, et in
ceelis eMoruit! o semen parvom quidem apparens,
apud Patrem autem majus ownibus! tHoc germen
etiam in inferno mortuis exortum est : hujus frnctus
fuit hominum resurrectio : hoc worti injecit telum
mortiferum : hoc adorarunt tartari parietes, genu vix
flectendmm inclinantes : hujus rami totum mundun
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adumbrarunt : hoe a Spiritu sancto movetar : hoc non
tangit ®stus nimius : sub hac |g)l:mla oblecteris et
choreas ducas cum angelis, glorificans Patrem et Fi~

lium et Spiritum sanctum, nunc et semper, ot iu se-
cula seculofum. Amen.

VIIf. EJUSDEM IN ILLUD, SI QUA IN CHRISTO, NOVA CREATURA : VETERA TRANSIERUNT ; ECCE
NOvA Facta SUNT oMsia (H Cor. V, 17)(a).

Magna quidem diligentia agricola semina spargit,
postquam arvum expurgatum viderit ; el nec spina-
rum copiam adesse, qu nascentium impediat incre-
mentum, neque lapidem, qui aratrum offendat : major
autlem facilitas est ei qui sermonem prolaturus est,
cum paratum auditorem viderit. Video enim arvum
purgatum, neque uspiam est spina germinans : spina
autem est divitiarum sollicitudo, quz suffocat verbum.
Ilzc autem dico, non quia non adsunt divites, sed
pauperum philosophiam in audiendo sermone decla«
rans. Non enim concionante solum opus est, sed etiam
prudente auditore ; utrumque enim requirit Scriptura,
sapienlem nempe doctorem et prudentem auditorem,
ne ex auditorum ignavia labor noster inutilis evadat,
Sollicitudo enim divitiarum non permittit ut quz di-
cuntur in mentem incidant, sed audientium intelle-
clum abripit. Quia igitur omnes conspicio paralos;
nam secreta animi non nosco : singulorum vero ocu-
Jos curiose intueor, et palpebras tanquam cornua
ereclas video, oculosque non nutantes immobilitatem
animi indicantes, atque omnem meutem ab hujus vite
curis immunem , unumquemque hoc solun spectan-
tein, hoc cogitantem, quomodo ea que dicuntur acci-
piat : ampliore cura mentem adhibete : pandite sinum
anime, ut facilius dejiciantur semina. Per longum
enim tempus in Pauli mensam linguam volo dimittere:
neque finem faciam sic illum vocandi, idiotam, ob-
scurum, ignobilem, tabernaculorum opificem. Hae
sunt mez praerogative, hec mea encomia, quod lales
habeam magistros, non hujus vite divitiis, sed spi-
ritualibus recte factis fulgentes. Si mihi Grecus quis-

iam dixerit, Quem habes doctorem ? respondeo,

abernaculorum opificem : et quem alium ? Piscium
venditorem : quem vero alium ? Publicanum : et quos
alios ? Magos et meretricem : quem adhuc alium ?
Latronem. Neque de his erubesco, sed glorior. Glo-
riaris quod magistrum habeas circumforaneum ? Sane
quidem. Quare? Quoniam si vilitas discipuli vim os-
tendit magistri, vilitas magistri ostendit divinam esse
predicationem. Eisi enim homines illam predicave-
re, non lamen homines illain invenere ; si homines id
wadicavere , non tamen homines id produxerunt.
lomines instrumenta sunt, Deus artifex : illi sunt ci-
thara , ha:c manus prazpotens chordain movit. ldeo
prophela, etsi rex erat, et purpura amiclus et diade-
mate ornatus, orbemque alloquens, relicla illa secu-
lari pompa, ne quis putaret ipsuin regia verba proferre,
dicebat : Eructavit cor meum verbum bonum, dico ego
opera mea Regi. Lingua mea calamus scribe (Ps.XL1Y,
2). Cur calamum vocas ? Ut tu discas non esse mea
guz scribuntur, scd tenentis dexterz. Calamus enim
non per seipsum scribit, sed quidquid voluerit manus
ilum tenens. Et lingua mea calamus scrib est ; te-
net enim illam Spiritus sanctns. Cum ergo tibi dixe-
rit Griecus : Quis est magister tuus? ne te pudeat,
neque erubescas, sed dic : Circumforaneus, tentorio-
ruin opifex, qui in foro stahat, qui pelles consuebat.
Magisier vero tuus quis est 7 Plato, Pythagoras, non
circumforaneus, sed philosophus. Si vero dixerim
ego : Magister tuus, quis est ? Philosophus ; magister
tuus patria nobilis ; magister tuus dives ; magister
tuus linguam habens acutam, ipsis fluviis fluentior
est, honore fruens, progenitorum splendore gaudens,
ubique honoratus : meus vero contra sc habet : i3

(a) Hzc oratio ad ineptum Grazculum referenda est, la-
clalas genuini Chi i sermonis, sicut graculus plu-
mas pavonis, ridicule induentem,

nobis manifesta est vicloria. Quomodo? Quia circum=
foraneus vicit philosophum ; pauper, divitem; lingua
carens, fluviis fluentiorem ; flagellis cesus, eum qui
nihil tale passus est. Inzqualis est acies, ut splendi-
dius sit tropeum. Solcecizat meus, ut atticizet tuns ;
sed solecizans atticizantem vicit : solaecizal lingua,
sed mente philosophatur : non opus est mihi verbis,
sed sententiis. Meus tunm vicit : quomodo ? idiota sa-
pientem, rusticus oratorém. Et unde, inquit, eum
vicisse liquet ? Impudens, nonne vides res ipsas cla-
mare ? Ubi est Plato ? nullibi : ubi Paulus? in om-
nium ore. Ubi Plato ? de illo siletur, oblivioni tradi-
tur : ubi vero Paulus? regiam cepit Romam, quam
non modo vivens possedit, sed el mortuns vicit. Mor-
tuus est corpore, ut vivat spiritu : discerpta est
charta, et manent litter® ; non erat enim atra-
mento scripta, sed spiritn firmata. Facilius est solem
preetergredi, quant Pauli verba. Quid enim dicit qui
illi verba largitus est? Celum et terra transibunit, verba
autem mea non transibunt (Matth. XXIV, 35). Si ver
ba tantum sunt, refuta; si res sunt, adora. Caelum et
terra transibunt, verba auterh mea non transibunt. Fa-
cilius est solem exstingui. et ceelum e conspectn tolli
quam verba Domini mei dissolvi. Atque rerum expe-
rientia his perhibet testimonium, temporis etiam lon«
gitudo et hostinm incursiones; id enim admiratione
dignum est, non modo quod non dissoluta sint, sed
etiam quod bello impetita superarint. Sedulo attende
dictis meis. Vociferatus est Paulus, vociferatus est
Joannes piscator et evangelista, qui rele projecit et
Evangelium cepit, qui demisit calamum piscatorium et
cepit verbum Magistri. Quid vociferatus est,et quid dixit
piscator ? Videamnus an expiscer verba piscatoris et
non piscatoris : piscatoris quidem, quoniam hoc voci-
feratus est ; non piscatoris vero, quoniam verba erant
Spiritus. Quid enim ait ? In principio erat Verbum, et
erbum erat apud Deum, et Beus erat Verbum (Joan.
I, 1). Quid dicit Judzeus ? Magnum sapit de Moyse,
quia mare discidit et pelagum divisit ac restituit, at-
que aerein mutavit, petram dissecuit et manna detulit,
urbes cum incolis excidit, atque in Dbellis sine armis
victor fuit. Ideone altum sapis? Audi quid Moyses di-~
xit, quid piscator, ut videas que sit inopia veleris
legis, et que abundantia gratie. Quid autem dixit
Moyses? In principio fecit Deus celum et terram (Gen.
1, 1). Quid vero piscator? Nus‘(}uam ponit illud, Fecit;
sed quid ? In principio erat Verbum, et Verbum erat
apud Deum. llle a rebus creatis incipit, hic a Crea-
tore. Vides ut altius ascendit quam Moyses ? Audivit
Moysen dicentem quod ccelum fecerit Deus ; missum
fecit ceelum, et altius ascendit. Occurrerunt ei angeli
et pretermisit ; archangeli, et preterivit ; Cherubim,
et ibi non stetit. Quo curris ? Aliud quero : si Cheru-
bimn lucent, tamen opera sunt ; si Seraphim canunt,
sunt tamen conservi ut ego. Quid queris ! Si prin-
cipatus et dominationes, hec quoque serva et crea-
turz sunl ; si potestates, lue quoque res creat® sunt.
Quo abis ? Ipsum quzro Creatorem, ipsum quzro
Patri consubstantialem : nec desistam donec illum
invenero, ut homo potest invenire. Moyses locutas
est de cielo, et desiit : non enim spiritum accepit,
quem ego habeo (Rom. VIU, 15): non enim accepit
spiritum servilulis in timore, sed accepit spirituma
adoptionis filiorum ad obedientizun fidei. Majora mihi
sunt credita. Ideo Dominus neus ex supernis deor-
sum descendit, ut ego infra positus sursumn ascendaim.
Quid quxris? Ipsum Creatorem ; cum invenero, tune
stabo. Invenit, et quid dicit? In vrincipio eratVerbune :
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nnsquam, fecil; nusquam, factum est: non enimn e
rebus creatis est hiec doctrina. Ecce Yerbum : /n

rincipio erat Verbum. Quot tyranni ex quo piscator
Knc verbum extulit,, exstirpare voluerunt, et non po-
tuere: sed, quocumque abeas, audis, In principio erat
Verbum : sive ruri, sive in urbe, prawvenit In princi-
pio erat Verbum:et in Perside, etn India, et in Man-
ritanorum regione micat hoe Verbum sole splendidius.
Sol enim interdin lucet, noctu occultatur ; hoc autem
dictum etiam in nocte fulgorem sunm emitlit, cujusque
animo inscribitur. Mortuus est qui scripsit, et dictum
effulget : corpus ejus qui dixit est dissolutum, et di-
ctum itlud plusquam sol lucet. Quocumque abeas,
antevenit hoc dictum, I'n principio erut Verbum. Quis-
que etiain et mulier et vir, et servus et liber, et rex
et privatus, et imperantes et imperio subditi, illud in
corde meditantur, neque ullus delere potest hanc pul-
cherrimam hereditatem, sed opes istas retinere per-
severat. Celum el lerra transibunt, verbu autem mea
non transibunt. Diabolus non potuit dictum abolere :
quare ? Quia non dictum simplex erat, sed dictum
Dei. Ne igitur pudore afficiaris, quando audis : Hwec
piscator dixit, hae sagenarum consutor.  Vidisti quo-
modo ad ipsum paupertatis inlimnn locum descendit,
et ad fastigium virtulis ascendit? Sed ne, posiquam ab
aliis incepinus, ad alia traducamus orationem, ¢x di-
clorum decursu conceptus alio deflecti permittentes ;
age, freno ad linguam adhibito, reducamus arguimen-
tom ad id quod prins promisimus. Quid igitur dicit
ille tentoriorum opifex, circumforaveus ? non eniin
finem faciam has voces frequenter pronuntiandi, pro-
pler vuigi hominum insipientiain eorumqyue senten-
tiam a philesophia alienam. Quia nempe in foro plu-
risi conviciis impetentes dicunt, Circumiforanee ; quid
sibi vultillud, Circumforanee ? Quid esi circuwmfora-
neus, dic mihi? non enim crimen est circumforaneum
essc, non critnen estin foro stare et operari. Crimen
est intus manentem res alienas rapere. Disce quid sit
coutumclia, quid encomium, et noli irridere : non est
crimen esse circuinforaneum, sed raptorem esse, ava-
rum esse. Quid mibi prodes cum sedes in thalamo, et
lupus es ? quid mihi damni affert pauperin foro stans,
boveinque et aratorem imitans ? Circumforaneus es ?
operarins es ? non sunt hec crimina : encomia sunt,
guouiam a justis laboribus alimentum colligis, non

omos alienas curiose frequentans. Non esl igitur cri-
men circumforancum esse, neque operarium esse.
Quid autem est crimen? oliose vivere : atque utinam
otiose lantum et non male operari! Circumforancus
erat Paulus, et in officina stabat : neque ltalis erat
ante Evangelium, post Evangelium vero mutatus est.
Sed et privdicabat, et pelles consuebat : pradicabat
et manebat apud Priscillam et Aquilam, Quia ejusdem
erat artis : erant autem scenofaciorice artis (Act. XVIll,
3). O philosophia Pauli ! o sublimis sensus, et scn-
tentia animi indomita ! o mens celi fornicem attin-
geus ! 0 anima visibilia omuia despiciens ! o mens *** !
telamn aranez esse existimabat vile fastum : non adiit
reges, non divites, non locupletes, sed tentoriorum
opilices adiit, quia ejusdem eral arlis ; nec erubuit in-
stitutum vite sux detegere, sed hoc omnibus palam
fecit. In foro stetit, Evangelinm predicans, mortuos
suscitans, leprosos inundans, nec de loco pudebat il-
Jum, sed de consuetndine gloriabatur. In foro stabat,
et alius quidem pelles dabat, alii vero dicebant, Mor-
tuum suscita ; ac steterunt duze mulieres: una guidem
dicens, Pellem mihi in stragulum coufice; altera vere
rogans, Suscita filium meum ; el utrique respondit,
atgue alind alteri impedimento non fuit, sed et in:-
nus Jaborabant, el gratia operabatur : et utrique re-
spondehal tentoriorum opifex,alteri quidem ariis suar,
alteri grati fructum largiens. Quid tu vis? pellem ego
conficio in stragulum : pelles enim consuo. Quid tu
vis ? mortaum tumn ego suscitari curabo : Deum enim
ragahn. Negue dedecori ars erat. Non ibat in domum
divitem et locupletem : legem enim Domini implebat
dicentem : In guamcumgue axtem civitatem aut domum

intraveritis, interrogate quis in ea dignus sit, et ibi wa-
nete (Mauh. X, Hq. Eratne enim Paulo dignum quod
esset tentoriorum opifex ? plane quidem. Cur non?
siquidem tentoriorum opifex erat secundum pauper-
tatis amorem ? Dicam tibi ejus encomium diademite’
praestantius, veste purpurea splendidius? Salutate Pri-*
scillam et Aquilam (Rom. XVI, 3, 4). Et feminam vi-
ro praponil, ut tu discas majorem fuisse in femina
virtutein. Salutate Priscillam et Aquilam, ad Romanos
scribens, qui pro anima mea suas cervices supposuerunt.
Vidisti encomium, vidisti testes vivos, Qui pro arima
mea suas cervices supposuerunt. Martyrinm absolutum,
non effusione sanguinis, sed electione anlini. Ne mihi
dicas, Non occisi fucrunt : etiamsi enim reipsa occisi
non fuerint, proposito tamen ocgisi sunt : Deus autein
non requirit exitum, sed intentionem. Siquidem et
Abraham filium mactavit, quamvis non mactavit, gla-
dius enim luit mundus . et dicit, Non pepercisti filio
tuo propter me (Gen. XXII, 12 et 1G). Non pepercisti
animo. ego vero reipsa peperci. Qui pro anima mea
suas cervices supposuerunt. Sapguine Apostolum exce-
perunt. An intcllexistis quod dgixi? Non enim porcos
vel agnos mactarnnt, sed sanguinem proprium effu-
derunt. O hospitalitatis fastigium ! Alii si decem obo-
los dederint, molestari wgre ferunt : illi sanguinem
sunm fuderunt, et prisentem vitam contemnebant. Vir
hospitalisita conspicuus evadit, non sicut ii qui nunc,
torvo vulta et superciliis elatis, gloriantur, si decem
obulos per servos suos pauperi dederint. ki vero non
item; nam et ipsi facti sunt servi. Sic et Abraham et
Sara : nam illa commiscuit farinam,non secundum ea-
rum quze nunc sunt mulierum mollitiem,qu:e auro seri-
cisque vestibus naturam efficit ignaviorem. Illa vero
molitricis obit munera : dicitque illi maritus : Accelera,
tria sata simile commisce (Gen. XVIll, 6). Neque
respondit , Heccine sunt tolerabilia ? mene cognatam
accepisti pro pistoria ? noune dotem attuli ? nonne snm
libera ? quze famnuiarum sunt imperas mihi. Haccine
spe fulta veri in domum tuam ? Nihil horam dixit,
sed festinavit et commiscuit: uxor enim erat Abrahe,
non vite lege solum , sed etiam bonorum operum
virtute. Communis, inquit, sit hospitalitas, commu
nem quoque fructum referamus. Thesaurus est, ait ; -
una simus participes : ego vitnlum, tu farinas offeres.
Vitulum mactavit, et accepit Isaac : farinas miscuit
illa, Kt factum est semen ejus sicut stella ceeli, et sicut
arena maris. llec dico humanum fastum deprimens, et
divitum omnium amentiain contemnens, pauperesque
consolans, ut nemo vel in paupertate se dejicial, vel
in divitiis se extollat : hec autem ambo sunt virints
impedimenta. Ratio autem gubernatoris nautici vi-
cem obtinet, qu:e neque a tempes ate subw.crgitur,
neque 2 serenitate mollior eflicitur ; sed in tempore
dispari parem servans philosophiam uec ulla diversi-
tate movetur, ac vel hoc vel illud c¢fficitur : sicut Job
neque in paupertate blagsphemus fuit, neque in divitiis
elatus, sed cum dives esset, januas aperuitl ; cum ve-
ro pauper essel, latera patelecit : tunc quidem paun-
peribns amicus, posiea vero philosophus, ac rerum
mundanarum diversitatem caleans. Postquam vero
tanta de tentoriorumn opifice diximus, age etiam non-
nulla eorum quie prolulimus denuo traciemus, pauca
quidem verba in medium proferentes, immensuin ve-
ro conceptuum pelagus nobis ipsis aperientes. Talis
enim est thesaurus Scripurarum, qua non verho-
rum copia, sed couceptuum vi abundantiam nobis
exhibent, Quid igitur ait tentoriorum opifex , os
sunclitate repletum , lingua morti  formidanda ?
euid scribit dextera illa a vinculis ornata, el ma-
nicis circumdala , mortuosque suscitans ?  qud
seribit? quid aitlingna illa? quid seribit dextera illa?
liague nos, et si novimus secundum carnem Christum,
sed nunc jum non novimus. Siqgua ergo in Christo, nova
ereatura (ll Cor. V,16,17). Auende, ad imun descen-
dimus. Si qua ergo in Christo, nova creatura : veteru
transierunl, ecce [acla sunt omnia notg : omnia aulem
ex Deo. Thesaurus est absconditus quidem ; sed cfo-
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diamus, ejus profunditates etiam usque ad imum : non
est enim gurges caliginem habens, sed gurges lucem
emittens. Etiamsi obscarus sit sermo, conabm .amen
eum facilew reddere et idiote et pauperi et fimulp et
enquo et naute et mulieri et libero et servo. Res enim
divine publice proponuntur omnibns, obscuritale
adumbrate, sed explicatione data facile intelliguntur,
Si qua est autem ingenii tarditas, persoicuitate doc-
trine illustriorem hanc mensam eficinn : mihi so—
Inm ad audiendiun paratam mentem afferte, et nuilo
modo relaxemini; experimento enim didici mentis
vestre in audiendo obsequentiam. ldeo sepe etiam
difficiles aggressus sum senlenlias, elsi non exspec-
tabam eas captu faciles fore; vidi autem res difficiles
ex audiendi studio fyciles redditas. Vigil esto ani-
mus, et nihil erit difficile ; intenta cogitatio, et omnia
perspicua. Si qua ergo in Christo, nova creatura : ve-
tera transierunt. Hec legentes Graci rident nosyue
sngillant. Talia, inquiunt, dicit Paulus : Si gua in
Christo, nora creatura. Jactas, o Paule (illorum verha
refero), nos ipse inflas, mentem nostram crexisli,
novis cogitationibus aures nostras imples. Si qua in
Christo, nova crentura. Disce primumn non temere ex-
cx:cari ; in barathrum te injicis. Num enim nosti quid
audivisti? Animalis enim homo non percipi ea que
sunt spiritus : stullitia enim est ¢i (| Cor. -1I, 14).
Numnam nosti thesanrum? thesaurus habet superne
spinas et lapides; cum vero perfoditur, margarite
reperinntur. Ne wihi verba tantum des, sed sensum’;
ue wiki verba : diligenter disce quid sit, Nova crea-
tura; disce quid, In Christo ; disce, et in lucem de-
scende. Nam etiam puerulus s®pe videl regem trans-
euntem, ct ridet; rexque conspicit, nec cura est illi.
Nonenim regis cst vituperinm, sed defectus #tatis,
Adesto, in penetralia te deducam : ne simpliciter a
vestibulo prospicias : adesto, revelabo tibi tolum
mysteriorum arcapum. Ei quid, inquit, habes mihj
Jicendug ? nonne dixit quod nova creatyra est apud
Christianos ? Sane quidem. Oslende igitur mihi, in -
quit, novag creaturam : ostende mihi quod ceelumn
factum sit novum ; quod antequam Christus adveni-
ret alind essel, postea vero aliud factum sit; quod
mare aliud, semina alia, vatura alia; quod alius fruc-
tus, alia Quwina, vemti alii : hac enim omnia velera ;
et twdicis quod nova creatura. Te cohibe : quo magis
contradicis, lanto magis crescit verilalis eminentin.
Num insanio ? inquit : nnm contradico ? en guiesco.
Quiesce ; interrogabo te. Interroga. Dicit, antequam
adveniret Christus. aliud fuisse ccelum ; postqnam
antem advenit, aliud factum fuisse. Atqui autequain
ille secundum caruem adveniret, idem erat celum;
#1 postquam ille advenit, idem permansit coelum , et
terea, et mare, et aer, et venti (a). Cur igitur, inquit,
Paulus jactal dicens : Si qua in Chrisio, nova crea-
tura : velera transierunt, ecce [acta suné ojrnia nova ?
Euo, inguit, nibil novum video. Non enim oculos
habes, ut videas : accede, faciam tibi oculos, et vide-
bis. Oculosne etiam facis? Omnino. An creator es?
Omnino. An deliras? Nequaquam. Fac igitur oculos
corporeos. Imo vero, quod majus est, meniis oculos
faciam. Oculosne mihi facis ? Maxime. Annon habeo ?
Non. Tuw oculos tu habes, et ege non habeo : quo-
modo? dic mibi. Cum in templum intras, et ibi vi-
des nudum sculptile, muawm lapidem, et dicis, Hic
deus est, oculosne habes? cum lapslem deum voeas,
¢quomodo oculos habes? ecqua utilias oculorum
externorum, interms excecatis * Vides neccssarinm
esse ut oculos tibt faciam, ut videas lapidem sicut fu-
pulem, ne misceas non miscenda, ne disjuncta con-
Jungas. Oculosne habes, cum lignum videas et ado-
res, ego vero id apprehensum comburam ? habesve
oculos, cum id quod oritar appellas deain, cum vitia
deus facis? Ebrius est homo et circumferiur, ct ex

(a) Quaz proxime sequuntur, leguniur apud Pholium
ROl p. &22. a. Bekk., e geuuin'a scilicet oratione illa re-
fereutew.

ehri'eule. oo cum sit, brotum efficitur : tu dicis,
Ebrietas deys es, et illam Bacchum appellas : Scor-
tatio dea est | et illam appellas Venerem : Furtum:
deus est (a), ] et illum appellas Mercurium. Cum igi-
tur vitia et ligna deos facis, quomodo hahes oculos ?
visibilia non vides, et invisibilia tibi credere possum ?
Videsue oculis 1ibi opus esse? Bacchus putris est la-
pis, et Venus lignum est. Annon verbis meis fidem
adhibes ? securi crede, hanc impello et jacio : da
mihi ignem, et comburo. Hoc ebrielalis est vitium :
lex illa punit, tugue illa dcos facis? ocnlosne hahes ?
Videsve opus esse ut oculas lihi per sermonem effi-
ciam ? Siquidem tales erant Jud:ei : aculos habebant,
el non videbant; cxcus non habebat, et videbat.
thslus dicit creco, Tu credis in Filium Dei? et dioit,
Credo, et adoravit (Joan. IX, 38) : Judaxi vero, viden-
tes, prqcnﬁxeruul enm. Cwrcus adorat, et qui videt
crycifigit : propter hoc dicit,In judicium ego in hunc
mundum veni, ul qui non vident videant, et qui vident ceeci
fiant. Nunquid habes oculos? Visne igitur ut oculos tibi
per sermonein efticiam ?oculos fidei, oculos intellectus,
oculos invisihilia conspicientes ? Tales enim sunt oculi
nostrum qui fide eonspicimus : non visibilia vident,
sed invisibilia. Et si sequi velis, sequere: sin nolis,
€go quod meum est facio, eradio. Varius enim est
sermo : contrarios transmutat, familiares corrigit,
multas inducit personas, et ex omni parte absoluins
est. Naque Si qua in Christo, nova creatura; vetera
transierunt, ecce facla sunt omnia nova. O os! o splen-
dor! ¢go enim video thesaurum prius quam illom
revelem : video winm vas opiflicis. O oculi, qualia
conspiciunt ! Ad me ieipsum converle, erige le. Crea-
tio iu Scriptura vocatur, non modo ex non existenti-
bus in existentiam productio, sed etiam existentis
in melius inutatio. Breviter dictum est : oportet autem
hoc clarius proferre. Creare dicitur Deus, non tantum
cum id quod non existebat eflicit, sed eliam cum id
quod existebat distortum vel feedatam, corrigit et
purgat. Exempli gratia : creavit Deus hominem ; hoe
est il quod non existebat efficere : cumque impro-
hum hominem hoouin reddit, hwe est rerum in me-
lins mutatio. Ibi est rei non existentis productio ;
hic, existentis, scd depravare, in melius mutatio. E¢
ul diseas creationem dici non. modo ex non existen-
ua in cxistentam productio, sed eliam cum guidpiam.
depravatum corrigit el purgat, audi Davidew dicen=
tew : siquidem et ipse crealus et cor ejus creatum
fuerat, poelutum vero ab adulieria et homicidio. hu-
vocat igitur PDeum et dicit : Cor mundum crea in ms,
Deus (Psal. L, 13). An igitur antea sirc corde erat?
(uoinodo igitur Goliathum prostravit ? quomodo Deo
placuit? Non de substantia cordis loquitur, sed de
optima ejus dispositione. Ecce ergo creatio dicitur
non substantiz productio ex non existentia in exis~
lentiam, sed existentis , corrupte vero, in melius
conversio. Cum videris effrenem aliguen sobrinm ef
fectum, dic, Creata estilli mens : cum videris mere-
tricem continentize deditam, dic, Creata est illi mens :
cum videris rapacem factum misericordem, dic, Crea -
tuin est. cor ejus. Nam qui lupus erat, facius est ovis;
(ui accipiter erat, columba jam est. Ideo creatio di-
citur. Idcirco etiam lavacrum regenerationis creatie
dicitur : Kzuentes, enim inquit, velerem honrinem, qui
corrumpitur secundum desideria carnis sue, induentes
vero novum hominem faclum secundum imaginem ejas
aqui creavit illum (Ephes. 1N, 22). haque creatio est
illius opus : Creati enim in Christo Jesu in operibus
bonis (Col. ML, 40) : prins vero in operibus corrup-
tis. Tunc accepit Pater lutum, et fecit hominem. Fi-
ling accipit aquam, et illam vinum facit. lilic habet
elementum, et hic quoque elementum ; mutatio ele-
menti. el melius fit opilicinm. Si.qua erqo in Christo,
nova, creajura. Vides ilaque novam esse crealuram,
Quid enim est mihi emolumenti, si Gat calun t- Ai-

(a) Qu= inter uncinos clauduntur in GrRco desumt;
supplevit interpres.
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tende diligenter. Non factnm est ceelum novum, nec
sol novus, nec terra, Quid enim mihi emolumenti, si
ceeluim factuin fuisset novum, ego vero in peccalis
permaosurus essem? quik me juvat aut ledit ceelum
idem manens, cum ego non idem permaneam ? Ceelum
est domus, ego vero sum morbidus. Si ergo videris
medicum ingredientem in domum, et nullamn quidem
infirmi curam babentem, sed parietes dealbantem,
lacunar auro ornantem, annon diceres : O homo,
cura agrotum ? Cur domnm ornas ? Christus quoque
in hunc mundum venit, in quo agram reperit natu-
ram meam. Rursus attende dicto meo. Intrat medicus
in magnam domum, invenit hominem ®grotum febri-
citantem, ulcera habentem : an relinquit &grotum, an
surgit, dealbat parietes, inanrat lacunar, ornat pavi-
mentum ? Nequaquam : nihil curat domum, totamque
industriam ad ®grotum couvertit. Si sanus sit pater-
familias, crtera sequuntur. lta quogque Christus in
hune mundum venit, carnem assuinpsit, ubique vero
semperadest : ingressum autetn ejus cconomiam vocat
Scriptura. Ingressus est in huuc inagnum mundum,
quem ipse adornaverat : mgrotantem_invenit natu-
ram humanam : ®grotam non in lecto jacentem, sed
in nequitia prostratam, communem harmoniam pes-
sumdatam, aras accensas, nidorem sacrificiorum aera
feedantem, liberos a parentibus mactatos, naturam
conculcatam, leges nature concussas, commiseratio-
nem contcmplam : Immolaverunt filios suos et filias
suas demoniis (Psal. CV, 37) : homines impune d8-
bacchantes; hunc quidem cinzdum, hunc vero mee-
chum, hunc homicidam, terram tolam pereuntem,
hominibus in nequitize lecto jacentibus, diabolum
adstantem, caminum accendentem, ulcera imnplen-
tem, medicos deficientes ; prorhelas, inquam, accu-
santes, non corrigentes; medicos assidentes, phar-
maca prieparantes, nec adjuvantes , sed omnium
accusatores. Non est justus quisquam, non est requi-
rens Deum ( Psul. XWI, 2, coll. Ezech. XXXIV, 6).
H-ecciné medicus? Quenam igitur spesest, cum me-
dicus mgrum accusat? Quidam vero dicebat : Equi
amatores facti sunt (Jer. V, 8) : unusquisque ad uzxo-
rem proximi sui hinniebat ( Jer. W1, 2, in Grec.).
Alter sedil in deserto sicut cornix; alter : Ve miki,
quia periit sancius de terra, el reclus in hominibus non
est (Mich. VI, 2) ! alier : Maledictum et mendacium
et furtum et adulterium inundaverunt in lerra : vir
fratrem suum ad mortem venatur ( Osee IV, 2), Alter:
Ve genli peccatrici (lsai. 1, 4)! Egreditur medicus
lacrymans : guam spem habet ®grotus, cum medicum
conspiciatl lacrymantem ? qualem habes spem, cum
illum videas desperantem? quid boni de ®groto spe-
rare potes? Quanquam medici swepe, etiamsi sciant
extremam horam, ne tamen propinquos dolore affi-
ciant, mentis affectum philosophia vincunt, hilarem-
que vultum cum suspicione sua pre se ferunt, ne
segrotorum sensum deprimant. Cuin enim ®grotus
medicuin videt vultum mutantem, quid boni sperare
potest? Hic autem adeo prevaluit morbus, utipse
wedicus plorans diceret : Quid facere possuin? uice-
ra, putredo, vermes, infinita mala : Ve genti pecca-
trici ! Alius vero, Jeremias scilicet, integras lamenta-
tiones rescripsit ; alius luget, alius lainentatur, alins
autem hortatur; Deus superne, Reliqui, inquit,domum
meam (Jer. XIl, 7). Quze deinceps spes est, guando
Deus dicit, Reliqui omnia, dimisi hereditatem meam,
dedi dilectam anim:m meam in manu inimicorum meo-
rum? Elias vero inferne (clamat) : Domine , altaria tua
destrugerunt, prophelas tuos occiderunt, el ego derelictus
sum solus, et queerunt animam meam (111 Reg. XIX, 10;.
Si vero in Jud:iea harc facta sunt, ubi lex, ubi temgum,
ubi arca, ubi sacrificium judaicum; quid videre erat
ubi nidor et fuinus, iniqua ministeria, impietates ; ubi
vilia pro diis habebantur, ubi canum vocem imita-
bantur, qui Bacchi festa celebrabant, pellem capra-
rum el canuim voces, it nobilitatem prorsus amitle-
rent? Canes, porcos, deos fecit diabolus, viperas fecit
¢t serpentes, aspides albas constituit, Lex imbecilla

est , prophete incnsant. Quid itaque . o miser? Chri.
stus intrans, et hunc mundum comperiens adeo male
Labitum , ornaturus erat ceelum, et grum missum
factorus ? At hoc non fecit; sed ad xgrum aceurrit,
propler quem et cceelum, propter quem et terra et
marm, el aer el reliqua omnia. ldcirco neque ceelnm
sansurus erat, sed hominem. Propterea id quod wgro
wegnatum eratl assumpsit, et venit lanquam si ipso
eger ille fuissct, licet non weger esset : nam Peccatuin
non fecit, nec inventus est dolus in ore eyus {1 Perr. Il
2; Jsai. LI, 9) : sed venit vas habens uature illing
agri cognatum. Non venit cum nuda divinitate, ne fi--
gerel ®grotus, ne abigeret predam : verum sicut me-
dicus sepe genere nobilis et conspicuns, claris pro-
geniloribus ortus , el sericis amictus vestibus, cun
pauperem adit @grotantem, qni vel operatione, vel
alio remedio opus habet , vesies exuit et claritatem
deponit , et linieo accep:o se circumeingit , ustione
vel sectione usurus, nec dignitati suz, sed morbo la-
borantis curationi consulit : ita quoque fecit Dominus
angelorum , cujus gloria ineffabilis : descendit ut
homo; linteo, natura nempe nostra, se circumcinxit :
qui dives erat, factns est pauper, non amissis divitiis,
sed occultatis : Scilis enim, ait, gratiam Domini, quo-
niam propler nos egenus factus est, cum esset dives , ut
illius inopia nos divites essemus (Il Cor. Vill, 9). Vi-
disti paupertatem divitiarnm matren * vidisti indigen-
tiam abundantix occasionem? dives fictus est pan-
per, ut ego pauper dives fiam. Ut medicus linteo sw
circumcinxit. Quonsque descendit? Nou satis fuit illi
naturam nostram induere, sed et servi forinam as-
sumpsit, nec servi naturam tantuin. Venit igitur,, repe-
ril naturam nostram a:grotantem , factus est idipsum
quod ego sum , peccato exceplo; venit in tugurium ,
uhi ego decumbebam : vidit vermes, vidit putredines,
vidit feetoreni multum , legem non opitulantem, pro-
phetas accusantes , peccatum incumbens , agroti cu-
pidinem inordinatam, contineri nolentem , nec medi-
cos admittentem : Non occides , ille occidit : Non
maechaberis : Unusquisque ad uzxorem proximi sui hin-
niebat (Jer. V, 8) : Non furtum f[acies, Maledictum
et mendacium, et adulterium, el furtum, inundaverunt
(Osc. 1V,2)iv terram. Alia dicebat medicus, alia facie-
bat wgrotus. Quid faciendum ? medicus priecepit, eger
non obtemperavil : morbus auctus est, mango ille
diabolus permansit sicut servus fugitivus. Quid vis?
potum frigidum administro : quid vis? carnes do :
qua corrumpant stomachum tnum trado, contraria
iis que medicus offert. Medicus priccepta dedit, et
abiit ; fugitivus clom ingressus cst, et omnin dedit.
Vis fornicationem ? vis mendacium? Respondit ille :
Hiec volo, non ea que dicit medicus : h:ee volo, que
tu narras. Misera corpora perierunt. Deus accusai,
prophete increpant, ille carnifex mansit, ct 2gri de-
siderium ad nocentem, non ad opitulantem, vertitur,
Periit totlum genus, omnia corrupta erant. Yenit me-
dicus in rehus difficilibus expeditus, viam inveniens
facilem, apertam et salutarem. Si dicam, inquit, Iloce
vel hoc facite,, non faciunt. Qua de causa? Qu:r legis
sunt non acceperunt, et que gralie sunt accipere
possunt? inferiora non acceperunt, el superna acci-
pere possunt? Si priecipiam jejuninm, si sacci gesta~
men, si paupertatem ; si pracipiam virginitatem, ho-
norabile connubium nesciunt, et de virginitate loqut
possum ? aliena rapiunt, et de paupertate loguar illis?
fornicantur, meechantur, et sacci gestamen dicam?
Quid igitur? homo fiam, quantum ad carnem meam.,
oL abjectum istum alloguar : peccatum pumgabo, et a
senere hpminem sanum esse demonstrabo ; ostendam
naturar. eéamdem et non eumdem lapsum ;. hominem
Qui p.c.atum non fecit , nec est dolus in ore ejus; vt
illi qui spectatores sunt spem habeaut salulis, et gni
insigiantur aufugiant , et hominem videant peccatimn
non habentem. Erubesce, diabole : hoe caro est, hoc
corpus est, quod Dominus meus habet. ldeo cir-
cumibat semper dicens : Si Filius Dei est hic homo,
quomodo non peccat? omnes alii sub pcccato suut,
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Neque enim peccatum est natur® , sed electionis. En
hiominem exhibeo sanum, vas purgatum, et sine labe.
EL stans in medio populi dicebat : Quis ex wobis ar-
guet me de péccato? et nemo quidquam quod dicere
posset invenil. Quid ergo hunc? intrat ad xgrolos,
hortaiis illos verbis, ut medicus pharmacis : Nibil
habes mali, si supias : gravis est morbus, sed sanart
potest. Hortatur illos : Venite ad me omnes, qui labo-
ralis el onerati estis , et ego reficiam vos (Matth. XI,
28). Onerati erant agroti : onera enim sunt morbus ,
inordinati mores, scortatio, furtum, mendacium, fal-
sun testimouium : nullum quippe onus tam grave
est, quam mala conscientia. Sed quia xger medicum
timet , maxime cum morbus est gravis, ne ferrum
acuat , ne ignem accendat; et @gri multi in morbis

mori maluerunt, quain medicamentorum vin per-

peli, et sanilaten a dolore percipere : ne quis, ¢uo-
niam ille venit, hoc metuat et dicat : Poscit a nobis
peccatorum rationem , exigit a nobis delictorum pee-
naim , punire nos vult, et tunc nos emendal : n¢ guis
hoc secumn reputans aufugiat, Venite, inquit, ad me.
Non veni ut judicem mundum , sed u{ salvificem mun-
dum (Joan. 51(", 47). Nihil grave est : non habeo fer-
ruw, non habeo ignem comburentem , non uro, uon
seco : sine dolore est medicina, sine labore curatio.
Si non creditis, videte meretricem, videte latronem,
videte magos, publicanum , Chananzam : indicium
vobis dedi ab exordiis. Num ussi? num secui? noune
meretrix flevit solum, et facta est virginibus conti-
neutior? nonne magi adorarunt, et facti sunt evange-
liste ? nonne Chananxa venit, et fili® sanilatem ac-
cepit? Non veni ut judicem mundum, sed ut salvificem
mundum. Yenite ad me omnes qui luboralis et onerati
estis. Hec verba effero : Dominus sum, non indigeo,
non sum servus legi subditus : aceusat te lex, sed
accusalionem 60lvo, ipsuin_accusatorem compesco.
Quomodo ? Ipsmn enim gratia compescuit : propheta
accusant, sed majorem pribeo libertatem. Veniens
igitur et reperiens naturam male se habentem, et hos
quidem in scortatione, alios in adulterio, nidorem et
futnum aera pollueutem, celeraque ompia ; quid facit?
Videns genus nostrun febre laborans, lavat primum,
dicens, Lava, et liber esto a morbo : lavat regenera-
tionis lavacro, et ungit : Et unguenti chrismate ungo
te et lavo, et transmuto te. Tantane est lavacri vis?
Tanmta. Descende deorsum. Descendit deorsum, et
vetus homo non manet, Non opus est ferro, non
sectione et dolore : cum voluptate est utilitas, non
laburiosa est medela. Et quid faciemus ut salvi si-
mus? infinita mala patravimus, couscientiam habe-

mus mnalam, periimus. Dicit ut baptizemnr et salu- -
1em consequamur. Etenim uppreheasos ungit, lavat,
deinde nutrit solido alimento. Pustquam enim 2grotus
innoxius factus est, nutrit enm et corpore suo nutrit,
¢l sanguinem suwm in potum dat; suum, inquam,
ipsius, qui est sine peccato. Cum enim tu per lava-
crum factus sis sine peccatv, quando tale corpus ac-
cipis, le ungit, lavat, nutrit. Hec est nova creatura.
Cum intrat ciniedus, et fit justus, nonue est nova
creatura ? cum intrat rapax, et a peccatis liberatur,
noune est nova creatura ? Vidisti in gratia creatu-
ram? vide etism in vile instituto creaturam. Quot
meretrices deseruerunt theatra, vestes sericas missas
fecerunt, cinere se insperserunt, saccos induerunt,
et nunc in Christo vitam instituunt ? annon est nova
creatura? Cuin ergo videris meretricem non amplius
meretricem, sed virgine continentiorem , dic, Creatus
est ipsi animus , mulatum est cor ejus, conversa est
anima ejus a more pristino; non ultra in theatro
comparet , non alios rahit in laqueum, sed et ipsa
servatur ; non amplius aliis offensioni est, sed saluti :
vident enim cin:edi, et finnt casti. Viden® novam crea-
turam ? Cum videris rapacem, Grecum, aras lin-
gentem, contra Christianos insanientein, innumeros
orphanos spoliantemn , innumeras nudauntem vidnas ,
Christianum factum, sua pauperibus largientem, e
ad pervigilia venientem ; dic, Creatus est ille. Ita-
que, Si qua in Christo, nova creatura. Vide ubique
teerarum novam creaturam. Cum videris monachos
montium juga occupantes , crucilixos, conculcantes
natur® necessilales, immunitale a passionibus ange-
los imitantes : itaque , Si qua in Christo , nova crea-
tura. Abi in Persidem, si non corpore, sallem mente;
matres in uxores ducebanl, nunc autem virginitatem
colunt : itaque, Si qua in Christo, nova creatura. Crea«
turam conspice usque ad reges, qui diademate or-
nantur. Antehac reges omnin impietate replebant ;
jam vero reges in ecclesiam se conferunt : tunc reges
omnibus eraut terribiles; nunc antem Ecelesia ipsis
terribilis est. Quis ausit regi dicere, Depone diadema
tuum? Ecclesia vero id dicit, et ille obiemperat, ve-
nilque nudo capite,, nemine jubente, sed hortante
ratione : nudo capite nec ornato : diadema projicit,
et crucem accipit. Intrant ad mensam similiter pauper
et rex; non aliter pauper et aliter rex : neque rex
dicit, Mihi amplius dato, pauperi vero parcius; sed
cum eademn bumilitate, cnn‘) eadem pietate, ut pauper
sic el ego : itaque, Si qua in Christo, uova creatura.
Pro his autem omnibus Deo gratias agamus, quoniam
illi gloria in secula. Amen.

IX. EJUSDEM IN ILLUD : HIC EST FILIUS MEUS DILECTUS, IN QUO MIAI COMPLACUI
(Matth. XVI1, 5).

Hic prolis amans pater ob suum erga nos affectum
sermonis argumentum misit mihi, et lauden qua, me
eurante, vos illum celebrastis , hac presenti remune-
ravit institutione , liberorum suorum lucrum suum
esse putans. Ego vero letus adhortationem accepi,
ac cum fiducia rursus vos alloquor, pristinorum-

ue verborum seriemn libentissime persequi curabo.
3stendi enim vobis, in preecedenti dominica, Christum
cum servis suis ad baptismum venientem : deinde
Baptistam qui accedentemn Dominum agnovit, baptisma
administrare renuentem, acdemumn, propter Salvato-
ris mandatum, mysterium ceconomix_complentem :
scripto postea repriesentavi Deum et Patrem Domini
nostri Jesu Christi de ccelo clamantem : Hic est Filius
meus dilectus, in quo mihi complacui, Etad hoc usque
testimonium progressus , descendi e suggestu, tem-
pore cursuin orationis interpellanie. flodie igitur re-
sminere volo qua tunc omitlere coactus fui propler
temporis angustiam , et adjungere sermonis solutio-
nem, ut per eams ascendatis ad auctorem ejus, nempe
Filium, Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi com-

placui. Hic est, qui mecum misit super se Spiritom
sancluin, ilecrummque quem receperat Spiritum misit :
hic est, qui ante omuia secula ex me genitus est,
non creatus ; Deus genilus ex me solo unigenitus, ut
solus ego novi, et ut ille scit solus : hic est perfectio-
nis mex character el deitatis mexe character : hic
est qui substanliz mex clare fert imaginem. Filius
esl meus ex mea cssentia incorporee, incorruptibilie
ter, sine ulla temporis ratione elucens, non ex altera
substantia se prodens. Filius est wmeus natura, non
gratia, coxternus, non junior ve! secundus : Filius
est neus coessentialis mihi, ut lumen ex lumine, w
vila ex vita, utl verilas ex veritate , ul potenlia ex
potentia, ut Deus ex Deo. Ego genui, ille geni-
tus est : inter me vero et illum uilid est medium :
ego genui ul me decet gizxnere natura Deum :
ille gémus est sicut decet illum gigni, qui Deus
Yerbum est. Humanum generationis nomen, scd
myslica est - telpore superior generatio. Tempus
non novit genctalionis mexe mysterium : hoc ne-
sciugt (postca enim facti sunt) cherubim et serae
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g¢yéveto gepvotépa; ob mposexlvysav of Mayor, xal
evayyekiotat Eyévovto; odx fiABev 1) Xavavala, xat Thy
intpelav EAabe 7ol OQuyatpiov; Ovx fddor, Ira xplryw
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xat el mawwuyldag wapaywbpevoy, sink, *Extialn
6 alrés © Qate, El tic &y Xpior@, xamd) xtloiwe. "Opa
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"Qare, EL ric ér Xpworp, xawry xvioig. Méype Baai-
Mowv BMne Thyv xticwy v & Sadfipata txdviwv. Hpd
Tcitov Pacidels mavia Emdncav daebslag, vov &t Pa-
a:els elg txxdnsiav amaviwet* xaltor mdot cpoﬁc;o\
oi famdels: viv 8 4 'Exxinola alzoig @obepd. Tig
Toapd einelv Backsl, Bés cou b Suddnua; 7 &k "Ex-
xinola adt@ Myer, xal Umaxovst, xal Epyetat yuuvi
<) xepadf oddzvdg Aéyoving, &AA& Tob loyiopol map-
awvobvtog® yupvl i) xeparf] xal dxadiwnistep: pintee
S:adnpa, xal Aapbivee gtavplv. Eloépystar ais thy
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Trédeifa yap Oplv <ff mpotépg Kuptaxy tdv Xpiatby
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My xat mapatvodpevov Sovar td Bamtiopa, botepov
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0s Kuplov fudv *I7000 Xpistol odpavéfev tmbodvza *
030zé¢ éarer & Yidg pov 6 draantic, év § niddxnoa’
xal uéype vie paptuplag talitns mapayevépevo; xat-
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parol dmrovrrac 8éEar Ocov, To0 memotnxétog al-.
w0l5. 0% Epeuvidst iy obgiav ©o) momtod* Ol ov-
parol myovrrar 8ékuv abtov, patvépuevor, od @hey-
Yépevor. Of mpopijtar wdv dxatdlnntov xasadabely ol
Seddvyvrat- ndoa thw avlponwy 1§ @Uals dtovel mpds
Thv Todtov xa.rd.)\?ﬂ;w- voUs odx loylst ywphieat tdw
Gywpntov* Ayos ob Slvatar <dv Evavlpwmhoavia Ad-
yov mepbadelv: miotig péur xpatel Tdv dxpatmtov,
wiotig pdvn xatavosl tdv 40datov, mistig wévy nlt
atddet T dnpogmeddatey, d3ov Eyywpsl xal doov Evd

yezat. O3tée éotev 6 Yile pov ¢ dyaantdc, &r @
noSxnoa. 0Utég Eote quvepyd; Epds, AN oby OToup~
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eag, 87t T2 Svw hedvag tEfimdiwoey © olitog thy épw-
gy B tols &otporg Gz Opbadpotg Eleto + oltog
rolnas <bv fidiov 1% fuépag fiyepdva xal crpatn-
v6v * oltog mapéieve TP vuxtepvp (bow TRHe ceMvng
<ty &yabv amodixovsay thHv Tic vuxtog xatfipeiay *
obtos t&éiyee tou aépog Thy dmadhy guatv elomveopd-
viv elxblws Tmapd eV Eumorttevopévwy altd, xab
mapioytiopévry Ebpapis Tol; Tposwrotg Ty Badifév-
<wv, xal makv xatd wotov guvantopéviy &Aitws.
Olrog Emébyve alg haydor tfis yii¢ Twv xapmidv tds
yovdg, T mpbotayua xaldmep oméppa xatabdlilov,
xal tols puglog qurois xal <olg fvleawv Eotepdvwae
cavtrg b mpdownov* obrog petall i< yig xal tig
Baragons Thv Aemtiv Yapuov §évov pedbprov Emntev,
Snzp # Bddagca Primousa pévet tdv altis Gowv Ev-
tbs, o0 Tonpwoa £&zh0elv oUSt mheovextRioat THv Spn-
pov [234] yiiv. Olrog suvesthisato Tdv Gpov t&¢ Tpo-
w&s, xal SOV xatpwv Td¢ tvallayds, xal TOY Y EovwWY
«&s &himous 8radoyds * 0UTog GUVEGTHoRTO THY dpwivy
xal thy aésasey ¥3iTiv, 00 ypéveu GuvepYol BerBelg,
ovx tpyareluy wph¢ thv Epyasiav mposdenbeis, oy
idporte meprpfevlels, aidd Beihoag povov, xal mdvta
p16lwg magayaydv. "Evevee yap, xal tb vebpa tuls
003ty obala veyévntae * EveOuwhln pivov, xal 70 vebpa
rapayevbpevov Totato* Exdhress ta pi-bvia (g bvta®
xafanep mpobyestata xal Sobia wpds Aeamotizhy X0~
awv petd tpdpov cuvédpapov. 0ltés tott =pdg &v xoi~
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aidd Bedv Gpa xal &vOpuwmov mistedgate, TV altdv
del pévovta vlpwmov, xai mpodvra Bedv: odx EEael
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phim , qui multos habent vulius et mullus ocu-
los : alis tanquam mauibus facies snas legentes, in-
desinenter clamant, Sanctus, Sanctus, Sanctus, Domi-
nus Subaoth (1sai. V1, 3). Non dicuut, Sanctus, San-
ctior, Sanetissimus : non instituunt ascendentem et
rursus altiorem divinitatis gradum : non dividunt
unam essentiam in principatus iniequales . non ex-
plorant id quod non vident : laudant, non curiose
inquirunt : pie colunt, adorant,non ad scrutinium vo-
cant sanciz Trinitatis unitatem : equalen mihi et
Filio et Spiritu offerunt hymnodiam, vitimque ha-
peutes a curio~itate liberam , in lndatione melodia-

ue haud eariosa wvum degnnt. Ceeli enarrant gloriam

ei (Psal. XYUI, 1), qui illos fecit. Non exploramt
esseutiam Creatoris ; Ceweli enarrant gloriam ejus, ap-
pareutes, non vocem emiltentes, Prophete non pos-
sunt comprehendere eum gui comprehiendi non potests
tota hominum natura ad ejus comprehensionem lan-
guel : mens non valet incomprehensibilem compre-
hendere : sermo non potest incarnatum Yerbum
complecti : sola fides comprehendit incomprehensum,
sula fides cogitat invisibilem, sola lides appropingquat
ei qui altingi non potest, quamum fieri poest. Hic
est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui. Hic
e=1 covperalor meus, non subminister : hic creavit
ceelum e terram : bic lirmamenti circulum in locis
superioribus incurvans , in locis superioribus poliens
explicavit : hic stellis visibilem aspectum quasi ocu-
los indidit : hic solem fecit ducem diei et prazfectum ¢
hic nocturnis tenebris adjunxit lunze hebetiorem lu-
cem, qua noctis abigit tristitiam : bic aeris naturam
subiilem effudit, ut lacile respiretur ab illis qui in eo
degunt, et prompte dividatur in vultibus ambulau-
1, iterumque post tergum indissolubiliter conjun-
gatur. Hic utero terre indidit fructuum generationem,
mandatum suuin quasi semen dejicicns, atque innu-
meris plantis et floribus faciem illius coronavit : hic
juler mnare el terrau lenuein arenam, extraneuin in-
terliminium fixit, quod conspiciens mare, inira lines
suos manet, non audens egredi, neque invadens con-
terminam lerrain. llic coustituit horarum conversio-
nes el lemporunm mutationes, el lempestalim succes-
siones non injucundas : hic constituil visibilem et
invisibiless creaturam, non egens cooperante lem-
pore, non instrumientis ad operationem , non sudore
circumiluens, sed volens solum, et omnia tacile pro-
ducens. Annuil enimn, et nutus essentia faclus est its
quie nunc sunt ; anilo soluin concepit, et nutus ad-
fuit : vocavil que uon erant languam existentia, et
servorum more ad Dounni vocationem cuin tremore
concurrebant. Hic est cum quo sermocinans dixi :
Fuciamus hominem ad imaginem et similitudinem no-
stram (Gen. 1, 26) : hic est qui mecum liuxit homi-
nem, ct propier hominem factus est homo, non mu-
gatus in hominem factus homo, non conversus in id
quod fiebat factus howo : accipiendo Lumanitatis
primitias , non’ abjiciendo divinitalis splendorem , fa-
ctus Liomo et waneus Deus. lic est qui a meo sina
nou amovetur, et Mariz sinum occupavit : qui in me
manet inseparatus, et in illa fuit non circumscriptus :
qui et in ceelis est indivisus, ¢l in virgineo sinu ver-
satus est non pollutus : quam emm creando non in-
quinatus est, hane inhatitando non est conlaminatus.
Micestquiprodit ex Marie venire, ul ex cachbe thalamo
sponsus hilaris, qui generatione sua honoravit ge-
ueralionei , et per partum obsignavil parentis sue
virguntatem : qui per virgmitalis portas intravit in
wundum unde nunguam abluit, et janvarum virgini-
tatis claustra non Contrivit : qui a Ialre sua gestatus
est et oinnia gestat : qui lacte indigwit ut infans , et
suteil naturam omnem ut ejus altor : gui lascus pue-
rilibus circumdatus ¢st ut puer, ¢t ul Deus peccato-
rum fascias solvil : qui in prasepio decubuit, et a
stella indicatus tuit, ut stellaruin creator : qui ab
llerude bello impeutus est, et a Simeone Dominus
declarntus : qui descendit i Egyplm et corcussit
wanulacta Agypli. et complevit prophetiam meam

dicentem, Ex Agypto vocari Filium meum : qui
crevil statara corporis, non autem esscolia deitatis ¢
quomodo euim crescere potuit, qui ubigue prassens
esl, el omnia implet? qui a Baptista baptizatus est,
qui lumine creaturam omnem implevit. Hic est Filius
meus dilectus , in quo mihi complacui. Non est alius Fi-
lius meus, et alius lilius Marize : non est alius qui in spe-
lunca decubuit, et alius qui a magis adoratus est: non
est alius qui baptizatus, et alius qui non baptizatus est ;
sed Hic est Filius meus. Hic est qui menie concipitur
et oculis conspicitur : unus invisibilis et a vobis con-
spectus, sempiternus el temporaneus : ipse consub-
stantialis mihi secundum divinitatem, et consubstan-
tialis vobis secundum humanitatem in ommnibus, ¢xe
cepto peccato. Ne quaralis caruis cjus palrem in
lerra, sine patre enim in terra est: ne quaralis deie
Lalis ejus matrem iu ceelis ; superne enim sine matre
est : ue dividatis deitatem ejus ab ¢jus humanitae :
ne silis indivisibilium_ divisores improbi ; neyue hu-
manitatem ejus a deilate segregelis, post unionem
enim illa nec segregari nec coulundi poiest : ue se-
pareus quie ad illum pertinent, sed que in illo sunt
agnoscite : unam Christi personam duass non facite
personag, ne counstituatis duos unigenitos ex uno Uni-
genilo : ne separaiim ponatis Filium meum, e1 se-
paratim quod ab illo assumptum est : ne audeatis di-
videre unionem non confundendam, quam dissolvi
impossibile est, neque nudum Deum , neque simpli-
cem howminem esse suspicemini incarnaimn Donu-
mum; sed Deumn simul et hominem esse credatis
eutndem, semper hominem manentem et prius existen-
tem Deum; non ab aterno hominem, ex co aniem
tempore existentem et facium hominem , ex quu lu-
bens assumpsit semen Abrah. Si videatis hune Fi-
livm meum esuricntem, vel sitientew , vel dormien -
tem, vel ambulantem, ant lassum, ant verberaunu,
aut cruci voluntarie allixum , aut ex propusito suo
cluvis_aflixum , aut mortuum ex propria voluntate,
vel sicut mortuum in sepulcio cusioditum quoad
carnem suam . hiee tolerate, eo quod de carne sermo
habeatur. Eu rursus si videatis hunc Filium meum
lepramn verbo abradentem, wut oculorm et
ten luto sanantem , aut naturam verbo formantem,
ex quinquies panibus quinguies millg homines »a-
tiantem, et discipulorum manibus quasi aratris colen-
tem terrain rudem et incultain (@) : mare insapiens
monuungue juga imitans , pelagum planum voce fa-
cicnlem, et uasi in solo »olide awbulantem ; ejus
deitati hace atribuite, Ne alterius cujusquam facta su-
blimia, alierius vero hwmulia facta reputetis , sed
unius et cjusdem tum illa tum haee existimate : ipsing
enim sunt divina omnia, ipsius humana ownia, ipsius
suut iraculi, ipsius wrumne. Unus enim et idem est
Filius meus, opera deitaus suie facicus, et quc sua
carnis sunt sibi vindicans omma. Hic est Filius meus
dilecius, in quo mihi complucui. Hic est vilis et janua
errantium ovium : vitis i ceelis quidein radicem ha-
bens, in terra vero palmiies; vilis cui secundum
corpus palwites amputantur, sed non radix; vits
tertio postquanin ampulata est die, botrum enitiens
resurrecuonis. Hic est janua; per ihum enim is qui
credit ad me intrat : hic est medialor meus el ser=
vorum snorum ; conjungit enim mibi illos, qui 1psum
offenderunt. Hic est Filius meus et aguus; idem sa-
cerdos et sacrilicium, idem offereus et oblatus ; idem
victima factus, idem victimam accipiens. Et hee qui-
dem nostis et sentitis Patrem de Ungemto post b.p-
tisma dicere. Cum vero Ghiristus in moute, videni -
bus discipulis, transfiguratus est, vultusque cjus ennsis
coruscationes , qui solis radios occultabaut , tune
quoque eamdem iterum emisit vocem : Hiv est Filius
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wmeus dilectus, in quo mihi complacui. Szepe igitur Pa«
ter Filiwn nuncupavit filium suum , utpole unicum
filinm , et voce quasi wanu_designat Unigenitum,
propter evs qui conantur a Patre illum separare,
propter eos qui dicunt in tempore factum esse eéum,
qui non est temporaneus ; propter eos qui creatur®
rdnumerant auctorein crealure; propler eos qui in
aervitutem redegerunt liberatorem ; propter eos Bl'"
alinm confingunt filimn. Ideo sepe testificatur : Hie
est Filius meus dilectus, 1n iuo mihi complacui (Joan.
X, 30; XIV,9; X, 38; XIV, 28): ipsum audite.
Si dicat, Ego et Pater unum sumus ; si dicat, Qui vi-
det me, videt et Pairem , et, kgo in Paire et Pater in
me est, ipsum audite : si dicat, Qui misit me Pater,
major me est (Mauh. XXVI, 28): ceconomie admi«
remini altemperationem : si dicat, Hoc est corpus
meum , et sanguis qui pro multis effundetur in remis-
sionem peccatorum , ipsmn audite. Non hoc dicit car-
nem a deilate separans ; caro enim in his verbis non
separatur : etenim qua ad corpus pertinent, sunt dei-
talis ; el que ad deitatem pertinent, sunt corporis,
neque alierius cujusquam prieter ipsum. Si dicat,
Tristis est anima mea usque ad mortem (Matth. XXVI,
38), tanquam irreprehensibiles nostras passiones sibi
vindicantem ipsum audite. Nulla enim est separatio
carnis et dJeilatis : omnia quippe et ad deitatem et
ad humanitaiem pertinentia uni person® unic:eque
substantiz et nawre incarnati Dei nostri Jesu Chris-
ti apponimus et assignamus. Haec a Deo et Patre su-
mus edocti : hec ab unigenito Dei Filio per institu-
tivnem accepinus : ad hec a Spiritu sancto fuimus
initiati : h=ec a sacris Scripturis enuntiata sunt : hee
a sanclis Patribus sunt pradicata. Hazc itaque accepi-
mus, haecdidicimus, hae teneamus. Curtemerecontra
nos invicem pugnamus? cur nos mutuo insectamue
bello , qui etiam odio habeutes jubemur diligere ?
cur fidemn amandames , artificivse disputamus de
fide ? genitus est, non est genitus ; passus esl, at non
€5l passus ; resurrexit , al non resurrexit. Cur re-
demptorem in jus vocamus? cur a benefactore ratio-
{les deposcimus ? Semel libitum est ei, el sicut vo-
uit advenit et passus est et morluus est ; ac resur-
rexit, el ascendit in ceelos, et veniel judicare vivos et
mortuos, prowt el jam venil, una cum forma nostra.
Non enim hanc exuit, quam tantum dilexit : non re-
liquit in sepulcro corporis sui operimentum ; sed
SIiC rursus veniet judex vivorum et mortuorum ; ut
videat Judas quemnam homicidis Domini tradiderit ;
ut videant Jug-.ei quod capul spinis coronaverint; ut,
eunr viderint eum in throno judicem sedeuntem , et
cherubinos seraphinosque cum timore et iremore
adstantes, et dixerint, Nos non bunc erucifiximus;

alium quempiam Jesam Nazarenum Bethlebemitam
condemnavimus ; ostendat illis latus et videant in
quem transfixerunt, ac, vel inviti, adorent illum. Car
ergo, missa fide, cum artificio ratiocinamur de fide,
eur communis inimici desiderium implemus. Cogi-
tans enim diabolus, humani generis corruptor, quod
si tranquille vitam agamus , pietas florebit , si fides
fulgeat , heata vita preevalebit , ac cursu pio grospere
peracto , felicitas ita viventibus accedet , Ureatoris
amici eonstituemur, et ad desideratuin illum sursum
accurremus , ut illuc unde is decidit ascendamus :
videte quid fecit, et quam astule et dolose bellum
adversum nos apparaverit, malorum artificiosus con-
arcinator , et sapiens in fraudibus , et in insidiis
varius, et dives in machinamentis malis : quosdam ap-
paravil qui in pietatis specie militarent , et disquisl=
tionem fidei contra fidein armavit : piisque onmibus
contentionis cupidinem anime corrupiricem injecit,
et Ecclesizz membra tontra se invicem in atie po-
suil , ut risum magnum emitleret, videns eos qui
ipsius consiliis uterentur ab ipso delusos, perque ea,
quie contra se muluo facerent, ipsuin deleclantes, et,
ne post malorum quidein experientiam, auctorem
malorum cognoscentes. Nous igitur vertamus contra
capul sceleratum id quod ipsum delectat, ejusque Le-
titiam mutemus in dolorem et luctum inconsolabilem :
desideremus pacem, quamn odit ille ¢ desinamus dog-
matis verba ad trutinam examinare : he uitra veli-
mus doctorum nostrorum esse doctores : odio habea-
mus controversias illas ad andientium eversionem :
credanus ut patres tradiderunt. Non sutnus patribus
sapientiores, non snmus agisiris nosiris accuratio-
res, non suinus pastorum pastores , sed oves : non
pascunl oves pastures suus ; sed pastores, oves. Ad
pacem nes vocavit Deus, nun ad rixam ; ut vocati
sumus, ila maneamus. Cumtremore revercamur mys-
tieam mensam, in_qua celestium mysteriorum parti-
€ipes SumMus : ne simus contra NUS ipses ens:k Coils
sortes, et nobis mutuo insidiantes : ne hic communi
mensa fruentes , et cxtra rixis dediti : ne hic ejus-
dera fidei, et extra alienigenx : e de nobis etiam
dicat Christus : Filios genui et exaliavi et enutrivi ex
carue mea , tpsi vero spreverunt me. Ipse auniem Ser-
valor omnium, pacis auctor, motuum bellique amato-
rem diabolum a vobis depeilat : ipse etiam Ecclesiis
suis tranquillitatem counciliet , ipse sscram hunc gre-
gem conservel, ipse gregis prresidem custodiat , ipve
pium et Christi amantem imperatorem nostrum
tueatur : ipse in caulas suas errantes oves colligat,
Ut fial unum ovile et unus pastor, in Christo Jesu Do-
mino nostro, cui gloria in secula seculoruni. Anren.

X. EJUSDEM, IN EVANGELII DICTUM, ET DE VIRGINITATE, ET SERMO HORTATORIUS AD LAPSAS
VIRGINES.

Nullum mnigma tradidit sermo Dei inconsulto,
vel a salute nostra alienum. Unde vero meutem
meam expliccwn, frequenter cogitavi, el rem exami-
navi, ut viderem quid sibi velit illud quod a Domino
dicitur in Evangelio. Mulis enim multa per parabo-
lam locutus est, aliis difficilia explicans, aliis vero
revelans ea qua nobis clara sum , cum de salule ver-
ba facit , utpote bonus et hom:num amans, perspi-
cunm et non confusum tradidit znigmatum speci-
men; alicubi quidem nobis a rebus quotidianis ser-
monis vim explicare valentibus; alicubi vero ut a
conceplu seusum ejus quod dicitur ostendat. Dicebat
Dowinus : Angusta et arcla via est , que ducit ad vi-
fum , et pauci sunt qui inveniunt eam. Lata autem et
spatiosa via est que ducit ad perditionem, et mulz
sunt qui intrant per eam ( Matth. Vi1, 14, 13).
Conslernalionis esl sermo, iguorantixe est figura. Cur
dicit, Lata est via ud perditionem? Christus hanc
viam non declarat ; non enitn per illuin ficbat ista,

Est igitur commiserationis dictum , medeks est
®nigma.

O benevolentiam erga honiines ! o Domini nestri
curam ! simul et victoriam et cladem proponit, simut
el clementiam et talem sententiam. Novi, inquit,
quam labile sit genus humanum , quam ahjecium,
quam infirmis oculis, gnam Ilnbricum, quam expugna-
bile, quam dJebile, quam captu facile , nisi fide rebo-
retur. Audivit lalamesse viam, et accurrit sicut avis ad
lrqueum ; angustan esse audivit,et salutem fugit, nos
explorata utriusque utilitate. Lucta quippe postulatur,
et astudio fugit ; maximeque cum audit illud : Muliee
ribulationes justorum,et de omnibus his liberabit eos Do-
minus (Ps. XXXII1, 20) : ad opitulatorem non aceurrit,
sed fugam capessit , ignorans se bonum fugere, etde-
teriori adherere. O insipientiam ! Cum audires, Hulle
tribulationes justorum, defecisti, o homo! Cun an-
dires, Mulia flagella peccatoris ( Psal. XXXI, 10),
non lerrefactus ¢s! imo potivs flagellum timBuisti ,
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peecati vero affectum non extinxisti. Cuflata et
spatiosa est via ad perditionen ? Per viam hic indicat
vitans : mundana enim volupias deceptis hominibus
videtur lata esse via. Qnid autem recte sentientibus
est hac rumnosius? Nam quie angusia existimatur,
ad eoelos ducit; qua vero lata videtur, omnes qui eam
sequuntur ad orcum detrahit. Ne putes enjm, o di-
iecte, viam illam vere latam esse, aut bonam, quia
hoc dicto usus est Dominns. Nam ut Salomon ait mel
distillare a.labiis meretricis, quod sane prxter natn-
rain est; quomodo enim potest unquam wel distil-
. lare a labiis mulieris ? sed quod in tali fraude dulce
videtur, et van:e voluptatis fallacia mel appellatur :
ita et hic latitudinem vix appellat diversos volupta-
tum affectus, et totam vite suavitatem. Audite me
vos qui cervicem demisistis, et honum, leve beatumque
jugum accepisiis, monachi et virgines : audite me
quEcumque vosnielipsas consecrastis, et corpora ves-
tra Domino dedistis : audite me ccelestis Sponsi co-
ronz : audite me vos, qua sole estis splendidiores :
audite me, vos qui regni estis aditus : audite me, Dei
amice; audite me, vos Davidis choro adjuncte; audite
me, progenies Elizabethe; audile me, Joannis conlum-
nze; audite me, heredes Dei; audite me, quie stadium et
victoriam et agonothetam in stadio circumfertis ; au-
dite me, Mariz sorores; audile ine, matres, sponsz et
famulze Christi. Nou me audiatis, quaso, sed Aposto-
1om dicentemn : Obsecro itaque vos, ut exhibeatis cor-
poru vestra hostiam viventem, sunctam, Deo placentem
{ Rom. XI1, 1). Fide dignus est qui obsecrat, el non
recusabit munus. Vide quis sit is qui te obsecrat, et
petitionem cum tremore reverearis : qui usque ad
tertium ccelum ascendit, qui Dei voce dignus est ha-
bitus, qui arcana verba audivit, obsecrat vos ut exhi-
beatis corpora vestra casta Deo. Quid obsecras, Paule ?
quorsuin enim de virginibus es sollicitus? nonne
dixisti, De virginibus preceptum Domini non hubeo
{1 Cor. VI, 25)? annon dixisti, Honorubile connubinm
(Hebr. XII, 4)? annou dixisti, Nolite fraudare invi -
cem coitu (1 Cor. VII, B)? cur nunc castitatemn predi-
cas ? postea vero cur de virginibus es sollicilus? e
carnalibus nuptiis et corruptione Theclam rapuisti et
servasti : cur tandem de reliquis virginibus es sollici-
tus? Imo, inguit, admodum sollicitus sum de casto
et passionibus libero connubio. Si enim bominum in-
terveni nuptiis; molto magis iis, quie Christi sunt,
inmerveniam cum sedulitate plurima. Pronubus sum
Chiristi : non sufficit Domino meo una puella, non
vult unicum connubium : multa ejos dos est, multnm
patrimonium. Quapropter me misit ut multas il col-
ligerem : ideo ait : Despondi vos uni viro virginem cas-
tam exhibere Christo (1l Cor. XI, 2). Vide quanta cumn
accuratione locutus est Apostolus, ne carunle con-
nubium esse existimes. O cacitatem ! o insipientiam!
Quis non cupiat incorruptum et indefessum connu-
bium, cubile castum, thalamum immaculatum, puer-
perium incontaminalum, contaclum immortalewn, fi-
fiorum procreationem passionibus vacuam, amorem
erga virum non luciuosum, dotem a damno tutam,
delectationem aternam, vilam a curis liberam, cum
Christo cobabitationem, cum angelis socielatem, can-
tuum divinorum dulcedineni, ex omni virtute pro-
deuntem suavitaiem, candelabrum omni luce fulgens,
libertatem undique decoram, ad Deum profectionem,
cum angelis choreas, corpogis robur, an'im:e purita-
tem? Qux enim connubio juncta est viro, cogitat
quomodo placeat corruptie carni : nondum parit, et
calamitatem deflet; luctus sepe propter maritum;
luctus propter sterilitatem et sobolis defeclum;_ laciug
propter liberoruim multiplicitatem , cum_moriuntur;
luctus liberis inordinate vitam agentibus. Virgo autem
Domtini cogitat quomodo placeat Domino. Diligenter
andite Apusioinm clamantem, Despondi vos uni viro,
virginem castam exhibere Uhristo. Non dixit te, sed vos,
ne existimes eum de call;nbah connubio logui, ‘('Obsgcro
itagre vos, inquit,, ul exhibealis cirpora vestra hostiam
n':zm. aan'glam. Deo placentems (Rom. XII, 1).

Communis est exhortatio, mavimegue res: ieit eoy
qui sanctitatem exercent. 1lli enim qui ad sanctum
(Christum) sancte accedere volunt, si hic recie se ge-
rant, magnas et splendidas consequuntur corenas : qui
vera quod proposuerunt non perfecere, eminenii lapsn
rount. Est enim terribile ab alto cadere (idque res
ipsa testificabatar ), magis quam in humo stantem
Iabi. Pauper quidem, si usque ad finem in panpertaia
degat, levius fert contameliam; divite antem in pan-
periatem decidente, morte deterior est afflictio. Sie
arbitror acerbiores esse lacrymas et planctum ob amis-
sionem virginitatis, quam’ illorum qui velut porci
quotidie in luto volutaninr peccantes : quandoguidem
his peccandi consuetudo in artem facilem et commo-
dam transiit; de illis vero que templum Dei viola-
runt, lugere oportel, utarbiror, plangere, pectus
tundere , capillos divellere, 1anto talique thesauro
penitus perfosso. Quid enim tibi accidit, o virgo?
quantus vel qualis aspectus hostilis te decenit? quales
gladii ? quales haste? quales clypei? qualis militum
tumuling tam cito te a defensione coegit desistere?
Tu eras et urbs et templum Christi, murusque et cus-
tos nrbis et porte. At, proh dolor! quomodo hosti
concessisti hanc sine necessilate aperire ? quomedn
hrevi tempore inescata illam prodidisti, per quam
Clristus egrediens illam obsigillavit? O bellum im-
probum ! murum perfregisti, sanctum templum tunm
corrupisti, pacta nuptialia violasti, litteras delevisti,
dotem abrogasti, Christi cubile contumelia affecicii,
imo pignus perdidisti. Nonne vides hujus mundi leges,
qu:e supplicia adulterre parentur ? quid vero tu facies,

uze non violasti cubile conservi, sed Domini nostri

esu Christi in weternum viventis, lato corrupto et fee-
tori conjuncta? Quomodo te lngeam nescio : nemme
enim bello gerente vulnerata es, sine gladio es abscissa,
Quam te judicem esse nescio : an sine visceribus, an
sine conscientia. an st anima corruptricem. an ut tui
interfectricem. Talis enim est dementie istius species,
ut non reperiat tanto luctu dignum opprobrium. An
immemor es faderum cum Christo ? annon recorda-
ris pudicitiee, in qua Chiristus quotidie tibi ad latus et
ad pectus invisibiliter et mystice exnltabundus erat?
Qua vero de causa? Quia tn el ipsa Mavia cras,
quandiu virginitatem servahas. Quanan igitor cera
nequitize conglutinavit oculos wos? quwe nox illunis
le oblenebravit, nt membra Christi lacias membra
fornicationis ? Proh dolor! foetorem meretricium vir-
ginali suavitati pra:posuisti? voluptatis latom cum
unguento commutasti? annon compunctione plena re-
cordaris illius hore, in qua simnlelames ct angeli
¢l homines in nuptialem Christi thalammmn lampades
tenentes te deduxerunt, Davidicos cautus modulantes,
ac te mendicam panperemque omnes Christi sponsam
el reginam priedicarunt ?

Ebeu ! quis non lugeat eam que Regem deserit, et
vermium putredini se conjungit, atque eun quocum
regnatura erat conlempsit, atque e, qui a Rege in
gehennam ignis injiciendus erat, concupivit ? Quare
talem foveamn tibi fodisti ? At vi latitndo te decepit.
Qu:e tandem latitudo ? quid tibi promisit dux ille viz
ad perditionem, impulisor ad gehennam ? quam vi-
tam beatain pollicitus est homicida ille ? nonne au-
disti, o virgo, Dominum in Evangeliis dicentem : Si
mundum universum lucraris (Mauth. XV1, 26), anime
vero tue delrimentum patiaris, quid tibi prodest (Mare.
Vill, 36) ? At, o cacitatem ! o insipientiam ! o helie-
tudinem ! Cogita, o virgo, perniciem : animo con-
2ipe, qnem preponas, quem recuses, quid Libi offerat
deceptor ille : voluptatis pantulum luto-commixtum,
guttas sordium in ventre virginis cum peccato com-
mixtas, gehennam ignis, et vermem immorialem.
Exhorresce hanc turpitudinem. Hanccine volupiatem
appellare licet, aut vitam beatam, aut delicias ? hac-
cine vie latitudo? quis iste insanj®e affectus? Sed
scbrins esto in omnibus et dicito, Non enim ignora-
mus cogitationes ejus. Gaude itaque semper, ut
scripium est : Modestia vesira mota sit omnibus homie
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nibus (Pailipp. 1V, 5) : timor Dei in corde tuo ful-
geat. Ne sis miles qui scutum abjecit, ne sis operariys
seguis et piger, ne fugias coronam. Yila_ brevis esl,
et judicium in longuin tempus. Hoc respiciens, frater,
cor tunm compella, cum viro sancto, et die : Viriliter
age, el confortetur cor (uum el sustine Dominum (Psal.

XVI, 20) : imitare Davidem, et uno lapidis ictu ad-
versarium confringe. Stant angeli vite e spectato-
res; ail enim : Spectaculum facti sumus mundo, et
angelis et hominibus (I Cor.1V, 9) :si te victorem,
viderint, ob res beue gestas lelantur; si victum
masti discedunt ; diemonia vero ex adverso rident.
Stringe igitur pro gladio timoremn Dei : nam timor
Dei est sicut gladius anceps, abscindens omnem cu-
piditatem malam.

Semper igitur assume tlimorem Dei, in memoria
perpetuo retinens’ diem ultimum, quando cceli igne
combusti dissolventur, quando astra ut folia deci-
dent, sol autem et luna tenebris obiegentur, nec da-
bunt lucem suam ; quando Filius hominis apparebit
et ex caelis descendel in terram, et Virtutes ceelorum
commovebuntur ; quando angelorum eruut decursio-
nes, tubarum invadentiuom voces; quando ignis in
conspectu ejus ardens et transcurrens ut orbem in-
cendat, et in circuilu cjus teinpestas valida, terrie mo-
tus horrendi, et fulmina qualia nunquam fuere, nec
futura sunt usque ad diem illum : ita nt ipse Virtutes
ccelorum treniore magno corripiantur. Quales igitur
nos esse oportet, fraires mei? qualis timor et qualis
horror nos invadet? Animo perpende Israelem in de-
serto, quomodo non sustinebant turbinem e caligi-
nem vocemque Dei e medio igne loguentis, sed ope-
ram dabant ne verbum iis adderet. Revera enim non
ferehant guod mandabatur, quamvis Deo non in ira
descendente nec cum excandescentia ipsos allo-
quente, sed corroborante per hanc consolationem,
quod ipse cum iis esset. Audi igitur, mi frater, si ad-
ventum ejus cum consolatione non potuimus ferre,
gquando nec ceeli igne combusti dissolvebantur, nec
tube sonabant, ut sonatura est tuba illa, et excitatura
ens qui a seculo discubuerunt, nec ignis terrarum
orbem inundabat, nec ullus eorum qui futuri sunt
terror iuvadebat; quid faciemus, quando descendet
cum ira et furore intolerabili, et sedebit super solium
glorize sue, et advocabunt terram ab ortu solis usique
ad oceasum, et ab omuibus terr:e finibus ad discer-
néndum ejus populum, et retribuesdum cuique se-
eundutn opera sua ? Hei mihi ! quales nos esse opor-
tebit, gnaudo adstabimus nudi et expnsiti, mox du-
cendi ad horrendum tribunal? hei mibi! hei mihi!
Ubi tunc procacitas ? ubi tunc c.rnis fortitudo? ubi
pulchritudo falsa et inutilis ? ubi tunc voeis humanz
duleedo ? ubi tune in loquendo “fiducia insolens et
inverecunda ? ubi tunc vestinm ornatus? ubi tunc
peccati voluptas immunda et vere sordida ? ubi tunc
i qui stercus masculorum in deliciis habent ? ubi tunc
il ¢gni cun tympanis et instrumentis musicis vinum
sorbent? ubt tunc contemiptus ille eornm qui sine ti-
more vivunt? ubi tunc luxus et voluptas? Owmunia
enim transierunt, et ut mollis aer dissoluta sunt. Ubi
tunc amor argenti et possessionum, alque inde orta
inhumanitas? ubi tunc immanis illa superbia, Guie
omnia fastidit, et ipsa aliguid esse videtur ? ubi tunc
inanis et vana hominum promotio et gloria? ubi tunc
imperium et tyraunis ¥ ubi tunc imperator ? ubi
princeps ? ubi dux Y ubi qui in polestate sunt, qui su-

rbiunt in diviliarum copia et Deum contemnunt ?

une Videntes sie admuraii sunt, iremor apprehendit
eos. 1bi dolores wi parturientis, in spiritu vehementi
conterentur (Psal. XLVIL, 6 8). Ubivero tunc sapientia
sapientium ? ubi inanes eorum doli ? Vie, vie illis ! Tur-
buli sunt et commoli sunl sicut ebrius, et omnis sapientia
eorum devoraia est (Psal. CV1, 27). Ubi tunc sapiens?
ubi scriba ? wbi conquisitor hujus vani seculi (1 Cor. 1,
20) ? Mi Irater, tlecum repula quales nos esse opor-
teut, rationem dantes eorum quam fecinus, sive ma-
gna, sive parva : nam vel de otioso verbo rationem

3

-daturi sumus coram jnsto Judice. Quales ilaque nos
esse oportet in hora illa, si gratiam in conspectu ejus
inveniamns? quale vero gaudium invadet nos ad
dextram Regis segregatos ? quales nos esse oporiet
cum sancli omnes nos salutant ? Ibi te salutat Abra-
ham, Isaac et Jacob, Muyses, Noe, Jub, sanclique
prophetLe, et apostoli et marlyres, ac jusli omnes,
qui Deo bene placuerunt in vila carnis su, el quos-~
cumque audis vitamque ipsoruin adiniraris, quos etiam
conspicere cuperes : ipsi ad le veniunt, et ample-
clentes le salutant, de salnte tua exsullanles. Quales
ilagne tunc nos esse oporiet? quale ineffabile gau-,
dium habere, quanilo Ren iis qui a dextra sunt cum
hilaritate glicet : Venite, benedicti Patris mei, possi-
dele paralum vobis regnum a constilutiane mundi
#(Mauh. XXV, 34)? Tunc, mi [rater, accipies regnum
decorum, el diadema formosuwn de many Dowini, et
in posterum cum Christo regnabis : tunc possidebis
bona illa, Que preparavit Deus iis qui diligund illum
(1 Cor. 11, 9) : winc demum sine sollicitudine eris,
non amplius timens ullam animi consiernationem.
Tecum reputa, mi frater, gualis res sit in ceelis re-
gnare : ut enim diximus, accipies diadema ¢ manu
Domini, el in posterum regnabis cum Christo. Tecum
reputa, mi frater, quale sit vultum Dei perpetno con-
spicere, quale sit illum habere pro luminari : wne
enim non erit tibi sol ad lucendum per diem, nt ait
Isains, Nec splendor lune illnntinabit te per noctem :
sed erit tibi Dominug in lucem sempiternam, et Deus in
gloriam tuam (lsai. LX, 19). Ecce, mi frater, quale
gaudium depositum est pro iis qui tliment Dominnm
et observant mandata ejus. Post hac antem, considera
eliam peacatorum perniciem, cum ducuntur ad terri-
bile tribuual, qualis pudor illos invadel coram justo
Judice, non habentes verbum excusationis; qualis
confusio apprehendet eos ad sinistrum Regis segre-
gatos, quabis caligo incidet in eos, quando Loguetur
ad eos in frasua, el in_furore suo conturbabit eos (Psal.
I, 5), dicens, Discedite a me maledicti in ignem eter -
num, qui paratus est diabolo et angelis ejus (Matth.
XXV, 41). Hei wihi! hei mihi! qualem afflictionem
et angustiam seutiet ipsorum spiritus, cum clamog
fiet omnium dicentinm : Convertantur peccalores in in-
fernum, omnes genles quae obliviscuntur Denm (Psal.
1X. 18) ? llei mihi, gnalis est locus, ubi est Fleus et
sividor dentium (Matth. XXV, 30), qui vocatur Tar-
tarus, quem et ipse satanas horret ! hei mihi, qualis
esl gehenna iguis inexstineti ! hei mihi, qualis est in-
somnis et venenum ejaculans vermis! hei mihi, gna-
les sunt angeli suppliciis prepositi, crudeles et im-
misericordes ? Conviciantur enim el objurgant gra-
viter. Tum qui puniuntur clamabunt ad Dominum, et
nou aundiel eos : lunc scient quoniam vana ipsis
evaseruut omnia ad hanc vitam perumentia, el quie
hic putabant dulcia esse, felle et veneno acerbiora
inventa erunt. Ui tunc illa peccati voluptas falso sic
dicta ? non euim est alia voluptas prater timorem
Domini. ll®e revera est volupias, hec revera sicug
adipc et pinguedine replet animam. Tunc seip~os
condemnabunt, et opera quie fecernnt : tune conlite-
buntur dicentes jusium esse judicium Der. e enim
audivimus, et noluimus nos convertere al inignis
nostris operibus. Et tunc hae efferent dicentes : ey
mihi, in peccatis non xquiparandis concepto ! supra
nUmerum aren® maris peceavi, el peccalorum pon-
dere obruor ac, si muliis vinenlis ferreis constrictus
essem : non enim est mil fiducia ut ad suimmum cee-
lun suspiciam. Ad quen itaque confugiam, nisi ad
te, hominum amator, misi ad te qui peccatorum non
recordaris ! Miserere mer, Deus, secundum magran
misericordiam tuam, et secundum muliitudinem nusera-
tionum tuarum dele iniquitciem meam : ampling {uva
me ab iniquitate mea et a peccuto meo munda me : quo-
niam iniquitalem meam ego cognosco, el peccatum meum
contra me est semper. Tibi soli peccavi et malum covam
te feci (Psal. L, 3-6). Ad te confugio propter mul-
tam bonitatem tuam ct miscricordiam : te irritavi, et
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ad te confugio, propter multam tuam malorum obli-
vionem : te rejeci, et ad te confugio, ob muliam tuam
bonitatem et humani generis amorem, et supplicans
clamo : Averte faciem luam a peccalis meis, el omnes
iniquitates meas dele. Cor mundum crea in me, Deus,
el spiritum rectum innova in visceribus meis (Psal, L,
11, 13) : propter nomen tuum, idque solum. Nibil
enim habeo quod ad te afferam : non opus bonum,
non cor puruin , sed eoniidens in miseratliones tuas
me conjicio, ut in me compinctionem crees , ne ite-
rum facile incidamn in peccatum, sed ex hoc tempore
tibi serviam in sanclitate et justitia omnibus diebus
vit® ez, quia luum est regnum et potentia in se-
cula. Amen.

Obsecro itaque vos, fratres mei, h®ec exspectantes
date operamn ut sine macula et colpa inveniamini
apud illum in pace. Cum mala cupido te invaserit,
stringe hunc gladium, hoc est, timorem Dei in animo
babe, et omnem inimici vim rescindes. Pro tuba au-
tem habe sacras Scripturas : sicut enim tuba canens
milites cogit, ila sacre Scriplure ad nos clamantes
ratiocinia nostra cogunt ad timorem Dei. Ratiocinia
enim nostra, instar militum, bellum gerunt contra
inimicos Regis. Et iterum, quemadmodum tuba, belli
tempore canens, excitat juvenum et hellalorum ala-
critatem animi contra adversarios : ila etiam sacra
Scripluree tuam excitant alacritatem ad bonum, et
contra passiones te corroborant. Quapropter, mi fra-

ter, quantum potes, libi necessitatem impone frequen-
tius in iis versandi, ul cogant ratiocinia, qua inimicus
malis suis machinationibus dissipat, vel nefarias co-
gilationes suggerens, vel etiam sepe calamitates in-
ducens, aut felicilates multasque res prosperas prae-
bens. Haxc enim operatur astutia sua ct dolo, ut
hominem a Deo alienum faciat. Szpe enim cum non
possil per cogitationes hominem ludificari et dejicere,
tunc demum calamitates ipsi inducit, ut mentemn
tenebris offundat, et modun tndem inveniat ea qua
vult inserendi. Tuncque incipit homini suggerere
istius modi cogitationes, €t cum juramentis dicere :
Ex quo tempore bonum facio, malos dies vidi; Fa-
ciamus ergo mala, ul eveniant bona. Tum si quis non
inveniatur sobrius, absorbet eum vivum sicut orcus.
Si vero nec in his possit ei hocere, tunc felicitatein
ei adducit, atque evehit illum, et multam affert
fraudem omnibus calamitatibus graviorem et dete-
riorem. Illa enim est qua superbum et metu vacuum
efficit hominem ; illa in voluptatum profundum de-
trahit mentem ; illa efficit ut homo nesciat Deum nec
infirmitatem propriam noscat, nec in mente haheat
diem mortis et judicii : illa enim est omnium malo-
rum semila. Qui amat per semitam illam prosperi-
tatis ac remissiouis ire, in penetralia mortis tendere
deprehenditur. Hec est via de qua Dominus dicit,
Lata et xﬁmlio:a est via que ducit ad perditionem
(Matth. VI, 13).

XI. SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI SERMO DE COGNITIONE DEI, ET IN SANCTA THEOPHANIA, RT

IN NUPER ILLUMINATOS.

Quemadmodum ii qui in visn corporeo lesi sunt,
ductoribus opus habent, ne forte, in barathrum per
jgnorantiam ineidentes, moriantur : ita ii queis ani-
ma oculi obtusi sunt praceptoribus indigent, ne, ex
ignorantia in malorum profundum incidentes, pereant.

t antea quidem totum genus humanum hujusmodi
czcilalis malo erat circumfusum : et quod visu he-
betalis contingit, ut pro rebus existentibus s®pe non
existentes videant : ila etiam, quia anime oculos
obtusos habebant, pro uno atque solo Deo, multos
videbaut nusquam existentes. Sed corporum simul
et animornm medicus Jegem misit et prophetas, ut
hominum cz:cilalem sanarel, alque eos ad divinam
sui cognitionem duceret; hominibus tamen illam per
legem et prophetas medclam rejicientibus (lsai. VI,
40). Occluserunt enim oculos suos ne viderent ; et
aures suas obsiruxerunt ue audirent, secundum Isaie
dictum, ne converterentur et sanarentur. His similia
alius prophela, Jeremias, clamabat dicens : Curavimus
DBabylonem, et non est sanata (Jer. LI, 9); medela non
intravit in illam. Babylon autem explicaiur confusio :
confusum enim erat genus humanum pre cacitate.
Sed modus curandi ad optimos medicos pertinet, et
discipulos exsuperal inveteralorum vulneruin curatio.
Sic et unigenitus Filius Dei, Jesus Chiristus, videns
hominum impietalem per legem el prophetas non
sanatam fuisse, e ceelestibus advenit fornicibus, ex
sancta Virgine Maria natus. Primo quidem per crucem
diabolum in fugam convertit; deinde mortem capti-
vam duxit, et per triduanamn ipsins resurreclionem
iis qui prope et qui procul erant pacem largitus, od
ipsius cogmitionem cuncios adduxit. Ubi est, mors,
stimalus tuus (1 Cor. XV, 58)? A Deo csl beatitudo,
Et hoce conspiciens propheta David dicit (Psal. XXXI,
1) : Beati quorum remisse sunt iniquilates, el quorum
tecta sunt peccata (Marc. I, 7). Quis potest autem di-
miltere peccata, nisi solus Deus (Luc. V, 21) 7 Hlomines
enim, cum beatos pra-dicant hamines, nihil juvant,
sape etiam nocent, sicut it Isaias prephetn @ Popule
meus, qui le beatum dicunl, ipsi (e decipiunl, et viam
gressuum tusrum dissipant (Isai. 1, 12): hiic vero, cum
beatum dicit, una cuin dicto granam guoque largitar.
Atque dicti probationem accipe. Dixit Dominus Petro

(cum discipulos interrogavit, dicens, Quem me dicunt
homines esse?): Beatus es, Simon Barjona, quia caro et
sunguis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in celis
est (Hatth. XVI, 13 e1 47), non autem is qui terrenus
pater reputatur. Beatitudinem narrasti, profer quo-
que gratiam ceelestis regni. Videsne gratiam verbo-
rum subsequentem ? Atque nuper in beatitudinibus,
quz nobis recitate fuerunt, andivimus earom unam-
quamque habere gratiam congruentem. Procedamus
vero ad priesentis diei festi argumentum. Regis enim
terrestris prsentia gaudium ac lLetitiam solet ad-
stantibus afferre : Rege vero ceelesti huc in terrn
ccelitus adveniente, non solum nos adstantes exsulia-
mus, sed el tola letatur terra. Si enim, sole ori:nte,
omne quod subjicitur luecem acaipit; orto justitie
Sole, guomodo non omnis anima illuminabitur in hac
nocte lucifera, de qua propheta David per sanctum
Spiritmm videns, dixit : Quia tenebre non obscurabun-
tur a te, et nox sicul dies illuminabitur ; el rursum, Si-
cul tenebree ejus, ita et lumen ejus (Psal. CXXX VI,
11, 12). Viden® ipsum de prasenti nocte logui ? sicut
enim tenebre ejus conspiciuntur oculis carnalibus,
ita lumen ejus animz apparet oculis. O luciferam no-
clem omni die splendidiorem! Omni guidem diei,
huic vero nocti lucifere nox non succedit : nam Lus
in lenebris lucel, et tenebre eam non comprehenderunt
tloan. 1, 5). Ne littera: auendas, sed spiritu intellige.

ux est unigenitus Dei Filius, nox vero tenebrarum
opera. Com igitur anima wa in tenebris versaus hac
luce illuminatur, opera tencbrarum te amplins occu~
pare nequeunt : ideo enim lux accessit, ut nebras
fugaret : vila advenit, ut mortem abroget : et pr.mo
pastoribus per angelos Evangelium pricdicat, non ut
miracula serinonibus adjiciant,sed utvecasione sumpta
pastores rativnaliwm ovium clementiam Dei populis
pradicent. :

In sacro loco Bethichem debitam adorationem pre-
stare festinavimus ownimn no-trum Domine Deo, qui

propler nos humanam naturam assuimcere dignatus

est. Ipse eniin in terris visus est, de caelo pro sulute
nosira descendens, cum loca illa prasentia sua non
destituta reliquerit : nam Ceelum et terram ego im-
pleo, dicit Dominus (Jer. XXM, 24), dicit lsaias:
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atque itermin David : Si ascendero in celum, tuillic es;
si descendero in infernum , ades (Psul. CXXXVIil, 8).
Nondum in terra homo factus fuerat, jamque ejus in
inferno adventum propheta indicat, Non wagna resest
igitur, si nos, parvam hanc ab urbe distantiam emensi,
ad bune locum veniamus ut adorenus. Eamus rur-
sum ¢t ad Jordanen, mysteria visuri in illo exhibita,
gquomodo mare vidit et fugit suum Dominum, Jorda-
nis vero conversus est retrorsum (Psal. CXIII, 3). Vi-
deamus iterum Joannem baptizantem illum qui tollit
peccatum mundi (Joan. 1, 29), ac Pairem desuper
testificantem Filii sai stupendamy demissionemn, et
cognatum Spiritum in specie columbe descendentem
el manentem super eum, cui testimonium perhibeha-
tur. O stupendi Regis stupenda miracula! quomods

manus lutea, com tangeret 1atits mundi verticen,
non est combusta ? quis vidit am quis unquam andi-
vil feenum igni contignum, et ab igne damnum non
recipiens ? Beatus enim revera, ac ter beatus, sareu-
lus Zacharie et Elisabetie. Beati demum et nos su-
mus, qui lumborum nostrorum fructus e sancto lava-
cro effulgentes conspicimus , tanquam stellas quasdam
plenam percurrentes ecclesiam. Verum , o Pater,
Verbum et Spiritus, trinm personarum substantia, et
potentia et voluntas et actus, concede nobis, (ui in-
confusas et indivisas tuas personas confitemur, ut ad
dextram tuam stemns, eum ¢ ceelis veneris judicare
orbem in ®quitate (Act. XVII, 31). Quia tibi convemt
gloria, honor, adoratio, Patri et Filio et Spiritui san-
clo, nunc et semper, et in secula seculoruin.

XI1]. SANCTI PATRIS NOSTRI JOANNIS CURYSOSTOMI SERMO IN SANCTAM ASSUMPTIONEM SERVATO-
RIS NOSTRI.

Quandoquidem per gratiam Dei orationem de pas-
sione Domini nostri, quo oportuit die, habnimus, et
similiter de resurrectione ; andite jam hujus quoque
orationis historiam. Postquam resurrexerat a mor-
tnis, et apparuerat discipulis, atque cum illis versa-
tns, tactus etiam fuerat, cumque illis manserat per
dies quadraginta , venit in montem Olivarum ex ad-
verso Jerosolymorum cum discipulis suis : magna
etiam collecia muliitudine, ipse Jesus discipulis dixit :
Sicut misit me Paler, et ego milto vos (Joan. XX, 21).
Euntes igitur in universum mundum, baptizate eos in
nomine Pairise Filii et Spiritus sancti,in remissionem
peccatormn (Mauth. XXVIill, 19; Mare. XVI, 10).
Infirmos curate, demones ejicite ; gralis accepislis,
grutis date ( Maith. X, 8). Benedicile perseynentibus
vos, benedicite, el nolite maledicere (Luc. VI, 28). Imi-
tesnini Magistrum vestrum. In hoc cognoscent omnes
quod discipuli mei estis (Joan. X111, 35), si eos qui vos
adio liabent diligatis. Memores estote quot mihi mala
intulerint Judwi. Seraphim, cum non possint faciem
mean intueri, vultus suos tegunt : Judei vero in fa.
ciem means inspuerunt et maxillam colaphis’ percus-
sere. Manus mex bominem e terra formaruni, et pnl-
cherrimom mundmn condiderunt : illi vero clavis
ferreis ligno allixere. Si terram inspiciam , terra tre-
mit et concutitur : illi vero transeuntes et capita mo-
ventes, irridebant me. Ha'c omnia ab illis passus sumn,
et iram illis non retribui. An existimatis me non
potuisse ? parati adstabant angeli, dicentes : Dirum-
pwmus vincula eorum, et projiciamus a nobis jugum
tpsorum (Psal. I, 3) : neque id illis permisi ; sed in
cruce extensus, infixis manibus, Patrem meum pro
illis invocavi, dicens : Pater, ignosce illis ; non enim
sciunt quid faciunt (Luc. XXII1, 34). Et hec propler
vos passus sum, ut vobis exemplo essem. Si enim
dixissem tantum et non fecissem, incongrua essel
doctrina mea : primus rem aggressus sum, ac deinde
vohis faciendum injungo. Dixi, Bonus pasior animam
snam dat pro ovibus ( Joan. X, 11 ) ; et non recusavi
morlem, cum sim immortalis ¢ dixi, Benedicite perse-
quenlibus vos, et molite maledicere (Mauh. V, 48);
alue tanta passus a Judieis, non illis maledixi. Omnia
feer,onnia peregi, qua: de me a prophetis tradita erant;
et cvve Ascendo ad Patrem meum (Joan. XX, 47 e
MY, 14). Sed nolite contristari, Non relinquam vos
orphunes ; sed mittam ad vos Spiritum sanctumn Domi-
num et viviflcantem , consubstantialen Patri meo et
mihi : £t ego vobiscum sum omnibus diebus, usque ad
cmsummationem seeculi (Mauh. XXVill, 20). Uteram
a principio cum prophetis, ita etiam ero vobiscum. Ego
Moysen e manu Asgyptiorum eripui ; ego cum Jesu
Fiho Nave septem tribus bello vici; ego Eliam e
manu Jezabelis Liberavi; ego Elisxo duplicem gra-
tiam coutnli ; ego Davidem e manu Sadlis eripui
ego Jerennam ex lacu profundo evexi ; ego Danielem
€x fancibus leonum extuli ; ego cum tribus pueris in
tognace chorus duxi, et hus servavi, inimicos vero

combussi. Sicut eram cum illis omnibns, ita etiam
ero vohiscum. Et ad urbem Jerusalem oculos aitol -
lens dixit : Jerusalem, Jerusalem, que occidis prophe -
tas, et lapidas eos qui ad te missi sunt, quoties volui
congregare filios tuos, quemadmodum gallina pullos
snos, et noluisti (Mauz. XXII, 37; Luc. XU, 34)?
Vi, filii Jerusalem : quia ego veui in nomine Parris
mei, el non accepistis me, sed diabolum accipitis,
qui vos semper decipit. Ideo Relinquetur domus ve-
stra deserta ( Matth. XXIH, 38): non maneat lapis
super lapidem in-templo vesiro : gloriam 1empli ve-
stri, quam habuistis, ecce trado credentibus in cru-
cem meam, el in resurrectionem meam. Vi vohis,
filii Jernsalem Jud:ei, qui typum habetis a principio,
et veritatem non accepistis. Ego vobis figuram hujus
mee presentie dedi. ut figuram habentes veritatem
agnoscatis : dedi vohis Moysem, legem, virgam, am-
phoram anream habentem manna : ubicumque au-
tem erat arca, ibi etimn erat gloria mea. Quoniam
vero imprudentes fuistis, ac, me venieute, non accepi-
stis me. idcirco a vohis gloriam aulero, et gentibus
trado, et ascendo ad Patrem meuni, Gui me in mun-
dum misit. Viee templi vestri erigam ecclesinm :
vice prophetarum, quos ad vos misi, et conspexistis
eos, in mundum mittam discipulos meos, pradicare
baptisma resipiscentize ad remissionem pecealorum.
Dedi vobis tabulas feederi< ; du genlibus Evangelia sa«
Iutis : dedi vobis legem, et irritam fecistis eam ; do
geutibus gratiam vice legis : dedi vobis virgam, quae
pullulavit ; do gentibus crucem -efflorentem, vitamque
munda pro fructu proferentem : dedi vobis anna,
et cumn edissetis, vitulum pro me adorastis ; do gen-
tibus panem ceelestem, qui e caelo descendit, id est,
corpus meum : dedi vobis e prarupta rupe aguam, et
hibeutes exacerbavistis me; do gemtibus poculum
sanguinis mei, ut bibant vitam :eternam. llec geati-
bus largior, et Ascendo ad Patrem meum (Joan. XX,
17). Ecce relinquitur vobis domus vestra deserta (Maun.,
XXM, 38). Cum heec dixerat Dominus, conversus ad
matrem et Virginem dixit : Pax tibi, mater suavis-
sima ; ne doleas quia Ascendo ud Patrem meum : non
te deseram, orbis tersarum illuminatricem ; non te
deseram, templum meum sanctinn ; non te deseram,
solam fidelem ac fraudis expertem coram me inven-
tam; non te deseram, totius orbis mysterium ; non le
deseram, florem incorruptibilem. Ne doleas : quin
etiam cum ¢ vita es exitura, non mittam angelos aut
archaugelos, sed ego veniam ipse, et accipiam ani-
mam tam claviorem sole ac luna lucidiorem. Ne do-
leas, virgs, quia Ascendo ad Patrem mexm : habes
pro e Joannew, virginem , et socimn weum pecio-
ralew. Nonne, etiam cuin in cruce fui, illi te wadidi,
diceus : Joanues, Ecce mater tua ? tibique dixi, Ecce
filius tuus (Joan. MX, 27, 26) ? Et nuuc sero idens
a we ad te pronnntiatnr : Pax tibi, mater mea et
virgo. Rursus vero discipulis dinit : Pax vobis , fra-
tres o ut vobis praceepi, facite. Ne itaque tristes sits,
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quia Ascendo ad Patrem meum : si enim ego non
abeam , consolator ad vos non veniet, Ego aben, et
post decem dies mitto cousulatorem, sanctum et vi-
vificantem Spirituin. Atque illo h®c dicente, ecce an-
gelorum multitudo eircumcinxit enm, et Seraphim
obumbrantes et dicentes, Sancixs, Sanctus, Sanctus,
Dominus Deus exercituum ; plena eniin sunt calum et
terra gloria ejus (lsai. V1, 3). Ac statim nebula lucida
obtexit montem, et chori prophetarum in moute con-
gregabantur. David autem cum spirituali cithara in
medio erat prophetarum omuium ; et Jesnm horlans
ut in ceelum ascenderet, dixit : Ezaltare super ceelos,
Deus ; et in omnem terram gloria tua ( Psal. LVI, 12
et XGVIIL, 6). Et aposiulis dixit, Exaltate Dominum
Deum nostrum, et adorate scabellum pedum ejus, quo-
niam sanctum est, Et ecce, iis inspicientibus, sublatus
est, et nebula lucida nccepit eam. Alque iterum dicit
Dowinus discipulis : Paz vobis : pacem meam do vobis

(Joan. XIV, 27). Cumque hoc dixerat, non amplins
“aspicichatur. Cum autem David cerneret quod Do-

minus in cceluin ascenderat ; iterum delectatus, ac
pulsans citharam spiritualem , dixit : dscendit Deus
in jubilo , et Dominus in voce tubee ( Psal. XLV, 6).
Pater desuper acclamans dixil, Sede a deatris meis,
donec ponum inimicos (nos scabellum pedum tuorum
(CIX, {). Tu es Filius meus dilectus, in quo mihi com-
placui ( Mauh. Ill, 47); tu es agnus weus, tu es
in principio Verbum mieum verum. tu es potentia
mea, (u es sapientia mea. Et eo in ceelum ascen-
dente , omnes Potestates adorabant illum ; seditque
a dextris Patris, cuin adimplessel omunem aecono-
miam , consbustantialis Patri existens, ejusdem po-
tentiw, una divinitas, una polestas, Patris et Filii et
Spiritus sancti : quam Trinitatem nos (ideles adora -
mus, nunc et semper, et in secula scculorum.
Amen.

IN CODICE MS. COISLINIANO, NUM. LXXVII, P. 147, HOMILIA SEQUENS HABETUR. EST AUTEM
CODEX XI SECULI, MULTUMQUE DISCREPAT AB APOGRAPHO V. CL. DOMINI TAYLOR, QUI ILLAM
EXSCRIPSIT EX CODICE, UBI MAGNA PARS HOMILIZE IN FINE DESIDERATUR.

SANCTI PATRIS NOSTR1 JOANNIS CHRYSOSTOMI, ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, HOMILIA IN
STAGNUM GENESARET, ET IN 8. PETRUM APOSTOLUM.

Quando celebris est magister, tunc discipulus est
obsequens, tunc discipulus bonam spem habet : quando
meagister est alacris, tunc idem magister lucrum per-
cipit : cum discipulus diligentiam exhibet, tunc iden
discipulus magistri artem excipit , quando exercita-
tionem ut gralam amplectitor. Alias enim non potest
unquam magisier enitescere, nisi di-cipuli lucernam
accensam inveniat oleo amoris disciplina irrigatamn :
et alias non polest discipulus splendere, nisi sapien-
tize rivos abunde magister effundat. Nam utrique parti
cursu opus est et diligentia, ¢t ut melius ®dificium
construatur, ntrumque oportet sua pro virili conferre :
ita nt hic quidem linguam acuat, ille vero aures probe
adhibeat : et hic quidem intellectnin bene instructum
habeat, ille vero mentem tranquillam praheat. Hec
autem non solum in rebus corporeis necessaria sunt,
sed etiamn in spiritualibus curanda. Sicut enim in
corporeis non aliter puer a virga liberatur, quam dis-
ciplinis invigilando : ita etiam in doctrinis spiritnali~
bus, non aliter a condemnatione absolvitur homo, nisi
in lege Domini, ut ait propheta, meditetur die ac
nocte. Cum hec igitur ita se habeant , et omnes hic
prasentes simus Christi condiscipuli ; unum enim et
eumdem habemus omnes institutoremn et doctoren,
Chrisium, secundum illud divinum dictum , Et erunt
omnes docibiles Dei (Joan.VI, 43) : age, hodie quoque
duplicem auditum , spiritualem nempe et corporeum,
latius apparemus ad doctrinam Dowini; ut verbum
quasi semen excipientes ex fructuosa illa obseguentixe
spica, possimus fructum proferre vel trigesimum,
vel sexagesimum, vel centesimum. Audisti enim
modo Lucam evangelistam clamantem : Ascendens
autem Jesus in unam navim qua erat Simonis, rogavit
eum a lerra reducerc pusillum (Luc. V, 3). Et sedens
docebat de navicula turbas.

Vidisti istri divinam doctrinam ? vidisti turbe
amabilem collectionem ? vidisti discipulorum anim:e
utilem diligentiam ? vidisti hominum mercede di-
gnam perseverantiam ? Num quis ex audientibus ver-
bum Dei aflectus est txdio, vel a stagno abiit, vel a
monte descendit, vel rogavit dicens, ut aliqui pra-
sentium : Cur sermouem extendis , magister? habeo
sund agam, exspeclat me societas quedam, nondum
ad prandium necessaria emi, lavandi temnpus practer-
i, desnum @slus me invasit. Num quis ex prasen-
tibus, illo tempore, Domino horum quidpiam dixit ?
Nequaquam profecto. Quare ? Quin noverant ipsum

vmnia dicere in tempore suo. Introiisti in ec-
tidoian Dei, dignuus babitus es Christi congressu :

nisi dimittaris, ne exeas ; si enim ante dimissionen)
exeas, ut fugitivas viam dirigis. Sex diebus in corpo-
ralibus occuparis, et duabus horis in spiritualibus
versare. Noli hic contristari. et foras hilaris esse ; ne
hic nutatio, et foris attentio ; noli hic laudare, et foris
vituperare. Res Domini apponimus : an vero fabulas
loquimur ? prophetarum verba legimus : an vero ju-
stos fastidimus ? apostolorum mentionew hahemus :
an vero patres nihili facimus ? In theatrum swpe as-
cendis, et ante dimissionem non descendis ; in eccle-
siam vero intras, et ante divina mysteria egrederis ?
Metue illum qui dixit : Qui coitemnit rem, ab illa
contemnetur (Prov. X1, 13). Quid ergo dicit Lucas
evangelista ? Factum est cum turba irrueret in Je-
sum, el ipse stabat secus stagnum Genesaret (Luc. V, {).
O peritam Domini doctrinam ! fluvius secus stagnum
stabat ; imo vero hominum piscalor venit ad stagnum,
ut piscium captores caperet. Nihil enim inutile apud
Dominum Christun : non locus, non sermo, non ani-
gma, non suggestus. Quia enim Petrus, Andreas, Ja-
cobus et Joannes in stagno Genesaret piscatoriam
artem exercebant, in occultis spem habentes , scissa
relia jacientes, ciun immenso profundo concertantes,
nescientes quorsum vertere se oporieret, furantes
magis quam laborantes, inescantes polius quam sua-
dentes : nam sine fraude piscis non capitur : hos Do-
minus, divino et erroris experte intuity, ad piscium
capturamn aplos cognoscens, ad stagnum venit ut illos
vicissim sagena caperet, non jacto reti usus, sed ser-
moue ad persuadendum opportuno, Et quia supra-
dicti apostoli, naviculis stagnum percursantibus fiden-
tes, non cognoscebant et stagni illius et universorum
Dominum ; idcirco venit Dominus in stagnum, ut et
turbas doceret, el piscatores hamo caperet. Quid ergo
dicit evangelista ? Ascendens aulem Jesus in unam nu-
vim, que erat Simonis, rogavil ewm a lerra reducere
pusillum.

Vides quomodo in navim ascendit, qui navi non
indigebat, ut dominum navis lucrarctur. Cur vero
Simonem rogat Dominus ? Gur ? audi cum intelligen-
tia. Simon, ut modo audisli, com per totam noctem
laborasses, et nihil cepisset, re inlecla mansit. Gra-
vissime autem rem ferebat, lavans rena, et laboremn
labori addens, Incrumque nullum respiciens. ldcires
Dominus, cum videret Petrum in incestitia, consolatur
ipsum : consolatar enim afflictorum e¢st. Statin enim
ubi vidit Dominus Simonem consiernatum, hortato-
rio sermone dixit ¢i : Pro tantillo tempore mibi mu-
tuo da pavigium tuum, nauta, ut ingressus doceamn
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erndiamque multitndinem, quam me sequentem vi-
des : naviginm tuum mihi flat ecclesia , nauta : audi
verbum Dei. Noli me iniportunum putare : veni enim
ut te melioren reddam. Relingue vanam spem ¢or-

oream, spiritualenque portionem circumspice: pau-
ﬁllum mihi mutno da navigivm (uum, nauta, Simon
vero adhuc immersus im meestitiam ob frusira sus-
ecptum laborem, respondens Domino dixit : Unde ad
me venisti , homo peregrine ? cur nihi molestus es ?
aliam circumspice scapham, si vis in stagne commo-
rari. Vides me lugentem, utpote pane indigentem, et
verbum Dei te allaturum promittis? Non circumspi-
eianm unde argentum mutuo accipiam , ut socrum et
uxorem meam alam ; sed tibi navigium substernam,
ut dic nocteque frustra laborem 7 Si naulum affers,
inscende, in naviculam ; sin minus, abi obsecro : me
enim donum alit, non sermo. Tum Dominus ad Simo-
nem : Ne mgre feras, Simon ; vere ut nauta loque-
ris. Verbum Dei ad alimentuin plus quam panis cou-
fert : abunde te alam ; sum enim panis vite, Ne meam
priesentiam putes tibi detrimento esse : quanium vo-
lueris accipe : divitis enim patris filius sum locuples.

His auditis Simon, ac vultu paulo hilarior, in navi-
cula Dominum excipit , remosque movens dixit illi :
In medio sede , howo peregrine. Quasi vectorem fe-
rens aflfectus erat, nesciens se eum qui fert omnia
ferre. lugressus igitur Jesus in navigivm Simonis ,
rogavit enm a terra reducere pusillum. Simone autem
illum ducente spe recipiendie mercedis, sedens Jesus
docebat de navicula turbas. Quid vero docebat ? Ca-
ritatem sine simulatione, lidem sine dubitatione, pa-
cem sine Iramde, fraternum amorem inseparabilem ,
pietatem non fucatam , Dei cognitionem sine argenti
cupidine,, virginitatem sine macula, ascesin sine an -
xictate , conjugimm indivisum : omnem liborem pro
veritate snscipiendum esse, non iimendos esse eos
qui occidunt corpus, aiimam aulem non possunt
occidere. Hxee Donino docente, evamque alia ad-
dente : Qui amat animam suam, perdel eam; ac
rarsum, Qui vult post e venire,abneget semetipsum,
et tollat crucem suam, el sequatur me ; et iterum ,
Nolite possidere aurum , nec argentum, neque pecn-
niam in zoms vestris, nec peram , neque sacculum ,
neque duas tunicas : hiee Domino docente , Simon
wudiens, qui puiabat se naviginm mercede condu-
xisse Domumo, murinurare ceepit, et intra se dicere ;
An ab isto mercedem nos accepluros esse sperabi-
mus ? in damnum noctis et diei incidi. Quisnam mihi
hodie occurrit ? Hic de possessionum abjectione dis -
serit, nemine quidpiam habendum esse docens. For-
1asse vull me navigium vendere, ut pretium pauperi-
bus distribuam : ab ipsone mercedem e accepturum
esse sperem ? Hae Siinone apud se ratiocinante, Do-
minus docendi munus perficit, ut miraculum exbibeat,
Simonemque certiorém faciat : labor enim est idiotam
verbo persvzdere. Deinde cum Dominus sermoncin
perfecisset, et tota multitudo delectaretur , accedens
Simon Doniino dixit : Verba quidem tua pulchra sunt,
vox tua duleis , et docirina tua veneranda; 2itamen
mili pactum serva ; jube mercedem me accipere pro
vectura, ut ego quoyue cumi multitudine gaudens, ad
donum meam revertar.

Twm Dominus ad Simonem : Sicut modo audivisti,
Simon, mercedem tuam visne accipere? Duc in altum,
¢t luzale retia vestra in capturam (Luc. V, &), et accipe
mercedem a e tibi promissam. Simon autem Do-
mino : lterumne pscabor et retia laxabo ac laborem
sustinebo ? Ulinamne per noctem quidem ea vacuis
manibus tetigissem ! An vero perilior me es in arte
nautica ? an aliquid in profundo invisibili possides ?
Docior esse poles; an et piscinn caplator ¥ Exi a
me ; video eann te uihil ferentem. Gur tempus perdo?
nonne ab initio hace tibi testificatus sum ? Dominus
autem ad Simouem : Noli me ut wmopem spectare ,
Simon, uoli mavus nieas et simn inewn considerare :
non in mauibus meis, sed i ore meo wercedem tmam
lero. Tota nocte laborasti, nibil cepisti @ nox coun

inopi sunt engitationes Judaice. In die gratie laxa
retia : lux enim boni fructus sunt Christiana oh~equia.
Duc in altum, et lazate retia vestra in capturam. Tune
Simon ad Dominun : Ut mods audivisti, Pracepior,
per lotam noctem laboranles nihil cepimus; in verbo
autem wuo laxabo rete. Et cum hoc fecissent , concluse-
runt piscium multitudinem copiosam : rumpebatur au-
tem rete (Luc. V, 5 et seqq.). O res admirandz ! von
deest Petro cura : Rumpebatur rete. Et Christum cir-
cumspiviebat , et pisces perpendebat, remque consi-
derabat. Nou potuit pondus attrahere, et adjutores
advocabat : Innuebant enim , inquit , sociis, qui erant
in alia navi , ubi erant Jacobus el Joanues , qui vene-
rant ut adjuvarent eos. Innuebant, non eclamabant
naute, qui sine clamore et lumultu nihil facere so-
lent. Quare ? Quia vei novilas vocem ipsis sustulerat,
Quid opus erat ut clamarent, cum salis esset iunuere,
divinnm mysterinm videntes? Concurrentes autem
et illi, qui erant in altera navi, ubi erant Jacobus et
Joannes, cceperunt pisces colligere , el quo magis
colligebant, tanto magis multiplicabantur. Certabant
enim pisces , quis primus mandato Domini obseque-
retur : parvi magnos prxtercurrebant, medii majores
e latere precedebant, magni supra parvos insiliehant :
manus piscalorum non exspeclabant | se in naviginn
saltando projiciebant. Stagni (wudum non commove-
batur, piscis nullus infra manere sustinebat : nove -
rant enim eum qui dixit : Producant aque reptile ani-
me viventis ( Gen. 1, 20 ). Quid ergo Simon , qui in
duos casus inerderat, qui ta nocte laborans nibii
ceperat, et in die ad verbum Domini omnia ceperat ?
Ut vidit retia scissa, et mnlios alios pisces foris stan -
tes , hiantesque ut caperentur , nec procul a retibus
imanere suslinentes , quasi vin passus procidit-ante
Dominum, dicens : Exi a me, quia homo peccator sum,
Domine. Scio demam quis sis : nunquam vidi talem
piscinm capturam. Mos est, Doniine, pisces intra sa-
f«:nam includere : at coutrariumn nunc video, pisces
oris sagenam occupant. Exi a me , obsecro. Lohibe
demum divinum tuum mandatum : relinque stagno
duos saltem pisces ad generandum. Exi a me : non
te repello, sed me miserum predico : Kxi a me, ¢nia
homo peccator sum , Domine. Dominus vero Simoni
dixit : Exeam, ex navicula tua, Simon, egrediar ; in
te autem introibo : hac de causa ad te veni. Nam cum
caperes, captus es. Quod tu facis, id tu passus cs. Sed
tua vita in mortem trahis ; ego veroa morte in vilam.
Netimeas, Simon : ex hoc jam homines eriscapiens (Luc.
V, 10). Stagnum relinque, orbein sagena cape; ca-
lamum conlringe, et crucem appara;... discerpe , et
pietalem pra-dica; hamum projice, et morbos cura ;
retia odio habe , et celestes claves fabrica ; ex navi
egredere, ei tva in Ecclesiam. Noli timere, Simon :
ex hoc homines eris capiens. O Domini potestatem ! o
Petri prudentiaom ! Non dixit piscator ille qui eaptus
est : Quam absurda est illa Magistri adhortatio ! ho-
mines capiam ! et quodnam rete apparabo? ubinam
texuntur wee retia homines ut feras capientia ? num
abripiet me hic sermo hami instar ? Nilul horum dixit
Simon ; tantmn audivit , statim obsecutus est : non
veadidit pisces, non defuit illi abundantia rerum, n..n
cum uxore rem composuit. Non dixit Domino, Serva
mihi saltem mediocria, Domine : componam cum ne-
gotiatoribus; parvos sumptus domesticis meis relin-
quam. Nihil borum Simon dixit : Petras enim revera
erat. Neque Petrus tantum dominico priecepto obedi-
vit, sed etinmm Andreas et Jacobus et Joannes : hae
enim sunt paria duo fidelia amborum fratrum.
Vidistin' Domini negotiationem? qua de causa in
stagnum se contulerit ? ut et turbas doceret, et pisca-
tores hamo caperet. Audisti igitur avangelistam di-
centem : Et subductis ad terram navibus, relictis omui -
bus , secuti sunt Jesum (Luc. V, 11). Quid vero
Dominus ? vportet enim sermoni finem impouere. Ut
vidit spostolorum alacritatem, quod relictis omnibus
sceuli essenrt ipsum, ad curationem festinat, ne dia-
bolus incredulitatis ansaw invemret : facile namgue
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5 QUAE IN OPERIBUS CHRYSOSTOMI OBSERVANTUR. 52

mulatnr bumanum genus, et ad contraria eligenda
pronum. Dicturi namgque erant apostoli Domino, si
nullum aliud signum viderent : Num frustra relin-
quentes facultates nostras secuti sumus eum ? et con-
cursus piscium alio quodam modo factus est, non ex
divino jussu. Ne igitur talibns suspicionibus feeda-
rentur apostoli, a stagno tantum recessit, et in una
vicinarum civitatum, turba concurrente, divinam ape-
ruit medicinam : statimque ex sola voluntate lepro-
sum spoliat, et ejus meloten maculis distinctam a
Jepra purgat : ut sciret Petrus et qui cum illo erant,
208 solum vivos pisces obsequi mandatis Domini, sed
eliam inapimatum morbum ejus nutu fugari. Audisti
modo clamantemn leprosum : Domine, si vis, poles me
wundare (Luc. V, 42). O leprosi scientia pii dogma-
tis! orthodoxarm ejus mentem maculis non ferdavit
pellis illa tota leprie punctis borrida : extrinsecus
repebat morbus, intrinsecus vero locum non reperit :
corpus corrodebatur, sed animam xgritudo non attin-
gebat : contumeliosum titulum gestabat, sed non
appropinquabat comes lepra : plenus erat lepra, sed

SYNOPSIS .

odio hahebat improbum Oziam : synngo;p illum re-
pellebat, sed Ecclesia ipsum amplecicbatur : Moyses
ipsum contumelia afficiebat, sed Christus sanabat.
Ric curatur, et illic curationis dona offerre jubetur.
Quare ? Ut Domini Christi amor erga homines nosce-
retur, el pecunie amantium Judzorum cupiditas ap-
pareret. Quid igitur leprosus ille, qui prave sentientes
omnes confutabat? Doming, si vis, poles me mundare.
Non dico, Roga, sed, Cum auctoritate jube : non dico,
Precare, sed, Sana. Proprium enim Dei est sua vo-
luntate sanare, non alieno nutu. Dontine, si vis, potes
me mundare. Andivi enim Prophetam dicentem :
Deus noster in ceelo et in terra omnia quarcumque voluit
fecit (Psal. CX1I1, 3). Quoniam igitur omuia ut essent
produxisti, ac ccelos extendisti sicut pellem, et ter-
ram subtus expandisti velut sindonem, el que inter-
media erant, variis formis exornasti ; wribue quoque
mihi naturz vestimentum, ut legem, utpole onerosam,
declinem, gratiam vero, ut hominum amantem glori-
ficem, in Christo Jesu Domino nostro, cum Patre et
Spiritu sancto, in secula seculorum. Amen.

EORUM QUZ 1)¥ OPERIBUS CHRYSOSTOMI
OBSERVANTUR.

Prologns.

*30BBIECTeeee

Rem operosam atqne hactenus intentatam aggredi-
mur, cum ad lectoris commodum ea qu in tam smpla
tot voluminum mole dispersa sunt, secundum ma-
leriz ordinem, unum sub conspectum ponere desti-
namus. At enim non iis modo, queis immensa illa
opera legere non vacat per otivm, sed iis eliam qui
dinturna lectione totos duodecim tomos evolvent,
dificile admodum esset omnia secundum argumenti
rationem excerpere et in certa capita distribuere ; ni-
mirun quze ad doctrinam et theologiam , quz ad dis-
ciplinam et ritus varios tum Antiochenos tum Con-
stantinopolitanos ; innumera illa quae de hzreticis et

DIATRIBA I.

De iis quee ad doctrinam spectans et ad theologicas
" opiniones illius evi.

De substantia Dei deque Trinilate Personarum ea
non raro profert Chrysostomus, quz Christiani omnes
profitentur. De incarnatione vero Christi et ejus cum
Patre 2qualitate innumeris in locis agit ut Anomceo-
rum tela propulset, qui tunc Antiochize et Constanti-
nopoli contra Catholicos velificabantur : neque est ea
in re diutios immorandum. Contra Anomeeos autem
concertans, duas in Christo voluntates fuisse pugnat,
et Monothelitarum qui pestea exorti sunt, quasi data
opera, haresim profligat (T.1I, col. 765-766).

Baptismi ritam ita describit Chrysostomus : Qui
baptizandi erant, per dies triginta ad sanctum illud

hazresiarchis passim occurrunt; miscellanea multa quze
in argumentum aliquod redigere in promptu non est.
Demum digressiones frequentissimas quas in similitu-
dinibus adhibet Chrysostomus, ubi infinita pene ad
ritus et mores sui temporis pertinentia, quz ad reli-
gionem non spectabant, in comparationibus recenset.
Hwec omnia in diatribas quinque distributa jam profe-
remus. De stylo etiam ejus aliqua discere animus erat :
sed quia in przfatione primi tomi hac de re luculen-
ter actum esl, id retractare supervacaneum fore
diximus.

Ixvacrum apparabantur : antequam tingerentur, hac
verba proferebant : Abrensntio tibi, satana, et pompe
tuee et cullui tuo, el conjungor tibi, Christe (T. 1l, col.
239 ) :illis vero addere jubebantur, Credo in re-
surrectionem mortuorum (T. X, col. 348). Posteaque
ter in unda mergebantur. In homilia vero sexta in
Epistolam ad Colossenses, ila refert verba ab eo qui
baptismum acceplurus erat prolata (T.Xi, col. 342) :
Abrenuntio tibi, satana, et pompe tue et cullui tuo
et angelis tuis. Illud vero, et angelis tuis, in prece-
denti non habetur :sed illa prior Antiochiz de-
scripta fuit, posterior vero Constantinopoli, ubi fortasse
levis illa diversitas in usu erat. Baptismus vero, in-
quit ille , non dabatur in Pentecoste, quam vocat ille
metropolin festorum ( T. IX, col. 22 ) : quia nempe
fideles, Spiritus sancli descemsui unice addicti , cie-
tera in tempus aliud mittebant (T. I, col. §63).
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S:cpe vero carpil eos, qui baptismum usque ad mor-
tem differebant, ac qux hinc mala et pericula se-
quantur reccuset (Tomo secundo et Tomo octavo).
8aptlismi vero nomina multa erant, inquit (Tomo
secundo ), nempe lavacrum regenerationis , illumi-
natio ; vocabatur etiam sepullura, circumcisio, crux;
mo alia quoque nomina pro baptismate in usu
erant.

De Eucharistiee sacramento nullus patrum veterum
est, qui luculentius verba lecerit. Libro namque ter-
tio de Sacerdotio, postiquam sacerdotum dignilatem
extulerat, qui stant, inquit, prope illam immortalem
naturam, paulo postea dicit : Nam si non potest quis
intrare in regnum ceelorum, nisi per aquam et spiritum
regeneralus fuerit, eliam qui non manducat carnem Do-
mini, nec bibit ejus sanguinem, wierna vita privatur
( Tomo primo). In Homilia item de Proditione
Judz dicit hec verba, Hoc est corpus mcum (Tomo
secundo ), transformare ea que proposita sunt, et
diabolum insiliisse in Judam postquam mensz di-
vinz particeps fuerat, non corpus Domini, quod ille
acceperat, despiciens, sed ipsins Jude impudentiam
contemnens. Corpus et sanguinem Christi vere in
Eucharistia esse bis dicit etiam in Homiliis in Mat-
thxum. Commentario autem in Epistolam secun-
dam ad Corinthios in hzc verba (Tomo septimo),
Calix benedictionis , cui benedicimus , nonne commu-
nicatio sanguinis Christi est? hiec clarissime dicit ,
Hoc quod in calice est, illud ipsum est quod ex
latere fluzit (Tomo decimo ). Cum majori etiam
&upyix, hxc de corpore Christi in  Eucharistia
loguitur in Homil. secunda in Epistolam secun-
dam ad Timotheum (Tomo undecimo) : Et hoc igitur
corpus Christi est et illud. Qui vero putat hoc mi-
aus illo esse, is mescit Christum etiam nunc adesse et
operari. Hic vero loguitur de sacerdote sacrilicium
offerente.

Circa peenitentiz sacramentum de confessione lo-
quens, lucifugis errandi materiain, recte sentientibus
scrupulum injecit Chrysostomus, cum Oratione quinta
de Incomprehensibili dicit : Non te in theatrum con-
servorum tuorum duco, neque hominibus peccata reve-
lare cogo : conscientiam tuam cxpende coram Deeo,
oslende ipsi vulnera, et ab eo medicamenta postula
(Tomo primo). Hac de re non paucos hicrentes vidi,
nonnullosque dubitautes an illo a:vo confessio pecca-
torum sacerdoti facienda in usu esset Antiochix, ubi
hee dicta protulit Chrysostonius. Non advertentes
ipsum libro tertio de Sacerdotio dicere, sacerdotes
prorsus purgandi polestatem accepisse, et post rege-
nerationem adimissa peccata condonare posse (Tomo
primo) : alque adeo, cum de confessione peccato-
rum loquitur, id sxpe de hoc sacerdolum mini-
sterio intelligendum esse ; ut cum dicit, post pecca-
tumn ad confessionein esse pergendum, et confessio-
nem communioni esse priemitiendam (Tomo primo).
Clarius rem profert, cum sacerdoti ulcera esse mani-
festanda pronuntiat (Tomo secundo) : per confessio-
nén cnim , inquit, peccatorum sarcina deponitur.

L4

Licet vero passim dicat ille, in precibus confes-
sionem Deo emitlendam esse, in memoratis locis
confessionem etiam sacerdmi faciendam esse de-
clarat.

Jam ad quaxstionem veniamus, que haud diu post
obitum Chrysostomi agitata fuit, imo in extremis cjus
vite annis suborta est; queque ®vo nostro per inte-
grum pene sieculum multorum ingenia exercuit ; de
gralia nempe et libero arbitrio. Julianus enim et
Anianus Pelagiani, Chrysostomum sibi favere dicti-
tabant : et Cassianus, qui Chrysostomo hzserat, Se-
mipelagianorum hareseos auctor habetur. Qui autem
bhujusmodi heresibus nomen dederant, tantum do-
ctorem putabant in homiliis suis favere sibi, ejusque
testimoniis utebantur, ut dictis suis auctorilatem
conciliarent : et loca haud dubie proferebant, quz
videbantur sux tuendz sententi:e apportuna. Cum
enim circa gratian et liberum arbitrinm nihildum
essel ortum vel scrupuli vel disceptationis, neque es-
set res tam difficilis certis vocum limitibus circom-
scripta : quid mirum, si Chrysostomus in concioni-
bus, quas plerumque ex teinpore pronuntiavit, que-
dam protulerit circa gratiam Dei, que, si secundis
curis et accuralius tractasset, emendavisset haud du-
bie ? ut et Augustinus que pridem de gratia Dei sen
serat, abjecit omnino, cum ea de re ot scribenldis
libris operzm dedit.

Chrysostomi loca hic referimus : Homilia in di-
ctum illud Pauli, Habentes autem eumdem Spiritum
fidei, etc. ( Tomo tertiv), haec habet : lllud nini-
rum ostendere volens, quod inilio credere, el parere
vocanti, nostr@ est bonm mentis : al postquam jacta
fuerint fidei fundamenta, jam opus est auxilio Spiritus,
ut in nobis perpetuo maneal inconcussa et inexpugnubi-
lis. Neque enim Deus, neque Spiritus gratia nostrum
preevenit propositum ; sed tametsi vocel, exspectal (a-
men, ul sponle el propria voluntale accedamus, ac tum
demum cum accesserimus, nobis suum lotum exhibet
auzilium. Simile quidpiam dicit Homil. in Joannem
hec Evangelii verba explians (Tomo octavo) : Con-
versus autem Jesus, et videns evs sequentes, dicit eis :
Quid queritis ? Pergit ille : Hinc docemur Deum doris
non pravenire voluntates nostras; sed ubi nos incepi-
mus, cum voluntatem premisimus, tunc plurimas dat
ille nobis salutis occasiones.

Homilia autem 59 in Genesim rem ita explicat,
secum ipse pugnare videatur (Tomo quario). Nam
de Jacobo lsaaci filio loquens ha:c habet : Licet su-
perno prasidio [relus fuerit, allamen quod suum erat
prius exhibuit. lia sane el nos persuadeamus nobis, [i-
cel millies enitamur, nihil tamen prorsus recie agere
posse, nisi superno auxilio adjulos. Sicul enim nisi Hlo
subsidio fruamur, nihil umquam possumus recte agere :
ita, nisi quod nostrum est atlulerimus, non poterimns
supernum auxilium oblinere. Si namque initium et
fundamenta fidei sine Dei auxilio ponere possumns,
ut ille supra dixit, quomodo verum esse poterit illud
quod hic adjicit, nos nempe nihfl umguam recte agere
posse, nisi superno auxilio adjutos ?



http://eecu.fi-

aeane meRCHi

T e

li‘



87 SYNOPSIS EORUM 58

enim ille reliquiarum adeo frequenter celebrat, ut
nihil ea de re dubii supersit. ‘

Neec minus clare loquitur de invocatione et inter-
cessione sanctorum et martyrum. Cum Antiocheni
adversa valetudine laborantes ad Judxos, qui praesti-
giis ad morbos depellendos utebantur, confugerent ,
ut a talibus illos avertat, his avocat verbis (Tomo
primo) : Proinde tu quoque, si videris te puniri a
Deo, ne profugias ad ejus inimicos Jud@os, ne magis
etiam illum in te provoces ; sed ad amicos illius martyres,
alque sanctos, qui illi placuerunt, quique multum apud
illum habent auctoritatis. Homilia vero in sanctum
Meletium (Tomo secundo) : Oremus itaque omnes simul
tam magistratus, quam privati , tam servi quam liberi
beatum ipsum Meletium harum precum socium acci-
pientes. Et alibi clarissime (Tomo quarto) : Id scien-
tes, dilecti, confugiamus ad sanctorum preces, el ore-
mus ut pro nobis intercedant. Sed non illorum precibus
tantum confidamus, sed et ipsi nosira, ut oportet,
dupaucmus recte, et ad meliora converti nitamur , ul
locum demus orationi, quee pro nobis funditur. Alia non
pauca proferenda suppeterent; sed in re certissima
non est diutius immnorandum.

Ecclesiz multe illo ®vo martyria appellabantur.
Martyrium vero initio ecclesiam martyrum significasse
videtur; ac semper frequentius pro ecclesia martyrum
accipitur, sed pro aliis etiam ecclesiis nonnum-
quam adhibetur (Tomo secundo. Vide notam et Glossa-
rium Cangii Greco-Latinum). lllo autem avo tum
ecclesiis , tum marlyriis magnus exhibebatur honor
et reverentia. Cum in ecclesiam intrarent , manus
abluebant, itemque antequam precarentur ( Tomo
octavo) : Quemadmodum enim, inquit, solenne est ut
fontes preesto sint ante oratoria, ut adoraturi Deum
manus prius lolas inter precandum attollant : ita pau-
peres fontium vice anle fores collocaverunt majores
noslri; ut quemadmodum manus abluimus aqua, sic
prius per beneficentiam abstersa anima, tum demum
preces nostras offeramus. In more erat etiam, ut
qui in ecclesiam intrarent ejus vestibula oscularen-
tur. Intra ecclesiam vero mulieres tabulis ligneis a
virig sequestrabantur : quam rem a majoribus con-
stitutam ita profert Chrysostomus (Tomo septimo) :
Oporteret utique intus esse murum qui vos a mulieri-
bus sequestraret : quia vero id non vullis, necessarium
esse pularunt patres nostri,wt saltem ligneis tabulis
vos separaremus. Ut a senioribus ego audivi, initio hi
parietes non fuere.

Rem singularem docet Chrysostomus quod nempe
in mysteriis Christiani Antiocheni se mutno amplecte-
rentur (Tomo octavo); ut multi unum efficerentur,
atque communes preces funderent pro non initialis ,
prv infirmis, pro orbis fructibus, pro terra, pro mari.
Morem autem veterem, quem mirabilem dicit, in
memoriam revocat (Tomo tertio) : Coacti autem, in-
quil, tunc fideles omnes post auditam doctrinam, post
orationes, posi mysteriorum participationem , solula
synazi, mon statim domum concedebant; sed divites et
opulentiores, alimenta et fercula e dombus suis affe-

rentes , pauperes advocabant, communique simul mense
fruebanixr , communibus epulis alque conwiviis in 1psa
ecclesia. Ait porro celebritates illas in meridie ple-
rumque solvi.

De precipuis per anrum diebus festis non semel
agit doctor noster. De natali vero die Christi hwe
parrat in concione quam habuit anno 388 :illam
nempe solennitatem nuper ac nondum elapsis decem
anunis ab Occidente, ubi ab exordio celebrata fuerat,
Antiochiam allatam fuisse ( Tomo secundo ). Quia
vero plurimi diem festam hujusmodi quasi novem
ac nuper inductum detrectabant, mullis argumentis
probat ille natalem Christi in vigesimam quintam
Decembris incidere. Veteres tamen Zgyplii et Orien-
tales omnes, ut concors omnium sententia est, si-
mul Epiphanie Natalisque Domini festum die sexta
Januarii celebrabant : at circa medium szculi quarti
invecta easdem in regiones consuetudo fuit ut vigesima
quinta Decembris natalem diem celebrarent. Verum
priscam illam consuetudinem ad ®tatem usque suam
in Ecclesia Jerosolymitana obtinere teslis est Cosmas
Zgyptius, quem edidimus anno 4706 : idipsumque
confirmat Joannes Nicenus, dum ait asseverare Je-
rosolymitanos , Jacobum fratrem Domini, primum
Jerosolymorum episcopum , ad natalem Christi cele-
brandam Januarii sextum diem assignavisse.

VYerum diu ante in Antiochenam Ecclesiam in-
vectus fuerat ritus celebrandi natalem Christi die 28
Decembris. Ait enim illc Homilia in S. Philogonium :
(Tomo primo) : Instat enim festum, omnium festorum
mazime venerandum atque tremendum : quod si quis
appellet omniwm festorum metropolin, haudquagquam
aberret. Quodnam autem hoc est? Christi in carne Ne-
talis. Ab hoc autem festum Epiphaniorum vel T heopha-
niorum, sacrum Pascha, Ascensio et Pentecoste origi-
nem ac fundamentum ducunt. Nisi enim secundum
carnem natus esset Christus, non baptizatus fuisset ; nam
id festum Theophaniorum est : nequaquam fuisset cruci-
fizus, quod est festum Pasche : non misisset Spiritum
sanctum, quod est festum Pentecostes.

Post Natalem ergo Christi dics Epiphanize, seu
Theophaniorum (nam utroque nomine appeliatur)
magno cultu celcbrari solebat. lllo die baptismatis
Christi quoiue festnm agebatur, et ad mysteriorum
participationem advocabautur fideles omnes (T. unde-
cimo ). De Paschatis festo quedam supra dicit Chry-
sostomus quz explicatiomre opus habent : Si Christus,
inquit, secundum carnem natus non esset, non fuisset
crucifixus, quod est Pascha. Queis significare videtur,
Chiristum in die Paschatis crucifixum fuisse. Ubi
observandum illud est, quod in secunda parte ociavi
tomi diximus in Monito ad sermonem de Paschate,
quern inter spuria locavimus (Tomo octavo, in Spuriis).
Scriptor eniin ille videtur omnino distinguere Pascha
a Dominica Resurrectionis. Neque odo in Oriente ,
sed eliam in Occidente tslem fuisse distinctio~
nem comperimus. Gregorivs enim Turoneusis, or-
dinem a Perpetuo antecessore suo siatutum refe-
rens, Resurrectionem Domini prius quam Pascha
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refert eorum, qux variis in locis Chrysostomus de.
sui temporis Liturgia commemorat. Quapropter e re
fore visum est, si ea hic recenseamus, quax passim in
ejus operibus de Liturgia occurrunt. Et quidem ipsum
Liwrgie ordinem in hac recensione servare perop-
tassem ; verum id admodum difficile est, imo ficri
omnino nequit : loca enim illa Liturgiwe ila excerpta

s:epe adducuntur, ut nescias ad quam Liturgie par-

tem pertineant.

Liturgia vero, quam Pascha vocat Chrysostomus,
ter et aliquando quater in hebdomade celchrabatur.
Ejus verbareferre ne pigeat ( Tomo primo ). Non
enim, inquit, idem sunt Pascha et Quadragesima; sed
aliud Pascha, aliud Quadragesima ; siquidem Quadra-
gesima semel in anno fit, Pascha vero ter in hebdomada,
nonnumquam eliam qualer, vel polius quotiescumque
solumus. Est enim Pascha non jejunium, sed obla-
tio et sacrificium, quod in singulis fit collectis.

Mysteria januis clausis celebrabantur, et non in-
itiati abigebantur (Tomo septimo); nesciebant enim
virtutem calicis ( Tomo secundo). Sacerdos autem
manum tollens in altum, altius et ipse stans, in tremendo
illo silentio vociferans, alios quidem vocabat, alios vero
arcebat : non hoc manu faciens, sed lingua clarius el
apertius quam manu. Nam voz illa in nosiras aures in-
currens, tamquam manus alios quidem expellit et ejicit,
alios autem introducit et sistit ( Tomo duodecimo ).

Que de Litorgia in tanta operum sylva hinc et inde
refert Chrysostomus, vix, ac ne vix quidem, ut jam
dixi, suo ordine recensere possumus. De hujusmodi
ordine quidpiam conmemorare videtur homilia deci-
ma octava in Epist. secunda ad Corinthios (-Tomo
decimo) : Omnibus, inquit , unum corpus, unum pocu-
lum proponimus :,in precationibus quogue populum vi-
detis multum conferre. Etenim pro enerqumenis, et pro
iis qui in peenitentia sunt, communes et a sacerdote et ab
ipsis preces fiunt ; alque omnes unam eamdemque pre-
cem enmitlunt, precem, inquam, misericordia plenam.
Rursus cum eos, qui sacrosanci® mense participes esse
nequeunt, a sacris seplis arcemus, ineunda est altera
oratio, in qua omnes humi jacemus, omnes @gue consur-
gimus. Ad hec, cum paz danda vicissimque accipienda
est, omnes mutuo nos exosculamur. Jam in tremendis
quoque mysteriis, ut sacerdos pro plebe, ita plebs pro sa-
cerdote vota facit. Hec enim verba : Et cum spiritu tuo,
nihil aliud quam hoc significant. Rursus ea oratio, qua
Deo gratiee aguntur, communis est. Neque enim ipse so-
lus gratias agit, sed etiam plebs universa. Nam cum
prius illorum vocem sumpsit,atqueilli assenserunt id digne
£t juste fieri, tum demum gratiarum actionem auspicatur,

De sacerdote mysteria celebrante haee dicit homilia
tertia in Epist. ad Colossenses ( Tomo undecimo ):
«Cum ingressusfuerit is qui preest Ecclesie, statin
dicit, Pax omnibus ; quando concionatur, Paz omni-
bus, quando benedicit, Paz omnibus; quando jubet
salutare, Pax omnibus; quando peractum fuerit
sacrificinin,, Pax omnibus. Et rursus in medio, Gratia
vobis et pax.»

Verum hzc pauca nobis subindicant s sacerdotis

in Liturgia dictis et gestis, deque eorum inter se or-
dine. De Liturgie certe initio, deque precibus et aliis,
quz Prefationi, ut vocamus, prremittebat sacerdos,
nibil habet.Chrysostomus. Prefationis auntem hae
verba refert ; Sacerdos dicebat : Sursum habeamus
mentem et corda (Tomo secundo).Respondebat populus,
Habemus ad Dominum. Ut vero liquidum videtur ex
prxcedentibus, pergebat sacerdos, Gratias agamus Do-
mino Deo nostro : populus vero, Dignum et justum est.
1d vero significat ille, cum dicit supra : Atque illi as-
senserunt id digne et juste fieri. Pergit ille : Tum de-
mum gratiarum actionem auspicatur. Prefationem ni-
mirum proferebat sacerdos nostre non absimilem.

In oblatione vero dicebat sacerdos : Sive volentes,
sive inviti percavimus, condona (Tomo duodecimo ) :
queis similia babentur in Liturgia illa, Chrysostomi
nomine a nobis publicata Tom. 12. Quandonam
autem hxc verba diceret, Oremus omnes communi-
ter, non indicatur a Chrysoslomo qui illa profert
(Tomo undecimo).

Martyres etiam in Liturgia memorabantur. Nomina
quoque patronorum et benefactorum semper in sacris
oblationibus proferebantur, additis precibus pro villis
eorum et prediis (Tomo nono). Mortuorum etiam
memoria celebrari solebat in venerandis atgque horri-
ficis mysteriis (Tomo undecimo).

Ilec de sacerdote sacra peragente : nec pauciora
de diacono refert, qui divinis mysteriis intererat, sxe-
peque alta voce populo monita dabat, qua illo, que
dicebantur, ordine recensere in promplu non est.
Clamabat autem , Erecti stemus probe (Tomo primo) :
quibus verbis, non ut corpus modo, sed ut ani-
mum etiam erigeret , adstanti plebi significabat. Sub-
inde etiam alla voce sic plechem monere solebat
lbidem) : Alii alios noscite; ut videlicet internosce-
rent, num impii, scelesti, vel judaizanles secum in-
termixlti essent.

Precationem autem, dum sacra peragerentur, plebi
suggerebat, quam ipsis verbis retulit Chrysostomus :
Oremus pro episcopo et senectute et patrocinio, ul recte
tractet verbum veritatis , et pro iis qui hic sunt et ubique
terrarum (Tomo sexto). Addebat etiam : Pro ifs qui in
Christo defuncti sunt , et pro iis qui illorum memoriam
faciunt (Tomo nono).

Yocem porro, quam sxpe clamando repetebat dia-
conus hxc erat, Attendamus (Ibid.) : quam ego sepe
audivi Rome a diacono dictam, cum Liturgice Gre-
coruni animi causa interforem. Observandum autem
est, quod hic addit Chrysostomus , nempe post illam
vocem, lectorem incipere prophetiam Isaie; que vox
premissa fuerat, ut altentiore animo plebs prophe-
tam audiret. Haec porro adjicit etiam S. doctor in ser-
mone de Ascensione : Audi in precatione diaconos
semper dicentes, Angelum pacis rogate (Tomo se-
cundo).

Diaconi officium erat tumultum. compescere, si-
cubi in ecclcsia oriretur (Tomo nono ) : quamobrem
monet ille ut, si quis alium dicteriis impetat , vel ri-
sui, cachinnis et fabulis incumbat , diaconus advo-
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cetur, qui sedet futilia illa, et modeste agere com-
pellat. .

De sacerdotibus autem et diaconis hxc continen-
ter refert Chrysostomus (Tomo primo) : Sacerdotes
etixm cum benedicturi sunt , ubi prius pacem vobis ap-
precati fuerint, deinceps incipiunt benedicere. Et vero
diaconus, dum cum aliis precari jubet, hoc quoque im-
perat in oratione, ul angelnm pacis rogemus , el que
proposita sunt, cuncta pacifica : et ab hoc conventu
vos dimitlens hoc vobis precatur dicens : In pace disce-
dite.

Neque pratermittendum est id quod dicit Chryso-
stomns de demoniacis et mente captis, vel energume-
nis, qui antequam mysteria celebrarentur, a diacono
inducebantur et capita inclinare jubebantur, tunc
oratio pro illis fieri solebat, que celeras omnes pree-
cedebat ( Tomo primo). Graviter autem carpit ille
eos, qui hanc orationem cum aliis non proferebant,
vel qui tunc mutuo fabulabantur. Prima precatio,
inquit ille, guam pro energumenis adhibemus , mise-
ricordie commemoratione plena est : secunda quoque
pro iis., qui in penitentia sunt , multam misericordiam
postulat. Tertia demum pro nobis ipsis est : et heec po-

puli infantes innocentes inducit, Dexm ad misericordiam
provocantes. Quia enim nos peccala nostra damnamus ,
pro .is qui mullum peccarunt et accusari debent, nos
“precamur : pro nobis vero pueri, quorum simplicitatis
imilatores regnum ceelorum exspectat (T omo septimo).

DIATRIBA .

De hereticis et heresiarchis quos frequenter memorat
Chrysostomus , deque illorum haresibus.

Non minoris oper erit ex tanta operum sylva ea,
quz passim Chrysostomus memorat de hzresiarchis,
de haeresibus et erroribus, qui ®vo suoin Ecclesia
Orientali grassabantur, omnia excerpere et suo or-
dine recensere. Przter eos enim qui ®vo suo exorti
fuerant, ut Anomci, Macedoniani, Photiniani ; vetn-
stiores etiam multos inducit, quorum secta adhuc vel
numerosa , vel nundum exstincta erat. Ad hac vero
errores circa fidem quamplurimos, qui apud vulgus
illo tempore spargebantur, in concionibus suis exagi-
tat ac refellit. Observandum autem in hzresibus illis
que ante finem tertii sxculi exorte fuerant , mulios
hic deprehendi errores a scriptoribus istius 2vi nus-
quam memoratos. Eos enim qui semel ab Ecclesize
‘Catholicz auctoritate, que est una verz fidei norma,
deflexerant , in novos quotidie lapsus incidisse nihil
mirom.

Docitas non semel perstringit ille, sive illos-qui di-
cebant Christum Soxdesc, id est , specie , lantum sive
apparenter, ut alii dicunt, aut putative, ut ait Irenzus,
in mundum venisse. Adventum enim, vitam et mor-
tem Cbristi gevraslas, phantasian tantum , non rem
vere gestam fuisse putabant. Chrysostomus vero cum
dicit , Christum sepultum tribus diebus et tribus no-
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ctibus in corde terre mansisse, addit, el nemo id spe-
cie tantum factum fuisse suspicetur (Tomo septimo).
Hazc quippe heresis qux jam apostolicis temporibus
orta fuerat, ®vo Chrysostomi adhuc vigebat, ut videre
est homilia quarta in Epist. ad Hebrzeos ( Tomo
duodecimo) : Pree pudore se abscondant qui dicunt eum
advenisse per speciem , non ipsa rei veritale. Qui prior
hujus heresis mentionem facit est Ignatius Martyr in
Epistola ad Trallianos et in Epistola ad Smyrn®os.
Memoratur ctiam ab Irenxco, Clemente Alexandrino,
qui hzereticos hujusmodi Docitas vocat , ab Origene
item et Eusebio. '

Alii vero dicebant Christum per Mariam quast
aquam per canalem (ransiisse tantum, id est, corpus
ejus non in utero Virginis crevisse, uti solet fieri, sed
jam formatum transiisse tantum, velut aguam per ca-
nalem : quem errorem rejicit Chrysostomus (Tomo
septimo ). Ireneus vero hanc hareticam opinionem
Valentinianis adscribit ( Irencus p. 33 ), atque ex
Irenzo Epiphanius id ipsum profert ( Epiphan. p.
172 ). Imo erant quidam heretici qui eo impietatis
irrumpereut, ut dicere ausi sint, incarnationem Chri-
sti csse fabnlam (T. 7).

Gnosticos semel tantum commemorat Chrysosto-
mus, quos hoc nomine sese appellavisse dicit, quia se
scire putabant plus quam cteri scirent (Tomo un-
decimo). Sed de Valentinianis, qui et ipsi in Gnostico-
rum numero censebantur, muita profert variis in lo-
¢is, que plerumque cum Marcionistarum et Mani-
cheorum hweresi consentiunt. Dicebat porro Valenti-
nus materiam ante creationem mundi preexstitisse,
quem et alios similia proferentes validissimis argn-
mentis confutat ille (Tomo quarto). Deum vero Crea-
torem esse negabat : erat enim ex numero eorum
qui Aonibus omnia adscriberent (Ilbidem). Cum
Marcionistis autem et Manichw®is dicebant Valen-
tiniani deum veleris l'estamenti auctorem esse ma~
lum : et sic duos admittebant deos, deum nempe
novi Testamenti , quem bonum putabant, et deun
veleris Testamenti, quem malum, imo Manicha:i dia-
bolum esse dicebant, et sic legem a Moyse prolatam,
ut 2 malo deo datam ex Scripturarum catalogo ex-
pungebant ( Tomo primo et Tomo seplimo).

Incarnationem vero Christi cuin Marcione, Mani-
chao et aliis negabat Valentinus (Tomo tertio) , per
os diaboli dicens, eum neque incarnatum esse, ne-
que carnem induisse , sed speciem id quamdam fuisse ,
phantasma, simulationem : tametsi passiones et mors et
sepulcrum et fames reclamabent : si nihil horum conti-
gissel, nonne multo amplius diabolus hec impietatis
pessima dogmata disseminasset? (Quod ipsum alibi re-
petit Chrysostomus ( Tomo primo).

De Marcione et Manichzo innumera pene hiben-
tur in Chrysostomi operibus ; itemque de Marcioni-
slis et Manichzis. Hi vero herelici in multis consen-
tiecbant ; sed quia utrique multa habebant sibi pecu-
liaria , de ambobus separatim agendum. Marcioni,
Maneli et Valentino errandi causam fuisse dieit, gnod
quaxnam sit malorum causa quésierint, et per hane
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quaxstionem innumeras hacreses suscitarint (Tomo
primo). Dicebat itemn Marcion materiam ante creatio-
nem mundi preexstitisse ( Tomo quarto). Marcio-
niste vero putabant Creatorem justum quidem esse,
sed non bonum ( Tomo decimo).

lidem vero legem Moysis ex catalogo divinarum
Scripturarum expungebant ( Tomo primo). Dicebat
enim Marcion, non esse eumdem veteris et novi
Testamenti Deum ( Tomo tertio). Nam licet id non
expresse feratur, verisimilc prorsus est illum, per-
inde atque Manetem, deum maluin et deum bonum
admisisse , ac deum malum pro creatore mundi ha-
buisse, atque sic intelligendus erat cum diceret Deum
non esse creatorem mundi ( Tomo quarto ).

Marcion Ponticus dicebat Christum nonnisi per
speciem advenisse (Tomo lertio), qua in re consen-
tiebat non modo cum Manicheis et Valentinianis, sed
etiam cum vetustioribus hareticis qui putabant Chri-
sium specie tantum et per phantasiam venisse. In-
carnationem vero Christi negabat , qua in re a Chry-
soslomo validissime confutatur ( Tomo sexto et Tome
seplimo).

Negabat quoque Christum vere passum esse (Tomo
septimo ). Quapropter dicit sanctus doctor cos qui
Marcionis morbo laborant filios diaboli esse (Ibidem).

Dicebat etiam Patrem ignotum esse Filio Dei. Mar-
cioniste alfirmabant Christum non esse Creatorem :
quos egregie refellit Chrysostomus ( Jbidem ). Nega-
bant etiam quod ex Maria Virgine natus esset, ac
quod vere resurrexisset a mortuis (Tomo octavo).

Gehennam nullam post mortem fore dictitabant
Marcioniste, quorum impudentiam comprimit doctor
noster ( Tomo nono). Pauli dictis utebatur Marcion,
sed truncatim et concise (Tomo decimo). Marcio-
niste vero unum tantum evangelistam recipiebant,
quem ipsum tamen arbitratu suo mutilaverant et com-
miscuerant.

Marcionistz Salamine erant in Cypro, et totam il-
lain civitalem opprimebant, inquit : cui malo reme-
dium afferre parabat Chrysostomus , et rem omnem
feliciter confecturus erat, nisi ejectus et in exsilium
missus fuisset (Tomo tertio).

Marcionistarum vero usum quemdam ridiculum
ita describit sanctus doctor ( Tomo decimo ). Post-
quam, inquit, catechumenus quispiam apud illos de-
functus est, sub lecto mortui absconso aliquo vivente,
accedunt ad mortuum , et alloquuntur ipsum , roganique
velitne accipere baplismum. Deinde illo nihil respon-
dente, qui absconsus est pro illo dicit se velle bapizari :
el sic eum baplizant pro eo qui excessit ; ac si in scena
luderent : tantum valuit diabolus in ignavorum ani-
mis. Deinde cum accusantur, obtendunt hoc verbum
Apostolus, inquiunt, dizit, Qui baptizatur pro mortuis
(1. Cor. 15. 29).

Alias quoque Marcionis et Marcionistarum senten-
tias et dicta affert Chrysostomus. Non poterat, in-
quiebat Marcion, Dcus, assumpta carne, manere mun-
dus. Ex iis vero, quz de Marcionistis passim dicit,
liquidum est Marcionistarum hxresim suo tempore

viguisse : imo disputationem quam cum Marcionista
quodam habuit refert Homilia tertia in Epist. ad
Philemonem (T. undecimo). Cum enim probare vellet,
Deum etiam cum peenas expetit, bonum et clementem
esse, et hunc locum afferret : Solem oriri curat super
malos et bonos, pluit super justos et injustos : Marcio-
nista qui aderat respondit : Si peccatorum rationem
non expeteret, id bonitatis fore; si expelat, id jam
bonitatis non esse. Contra vero Chrysostomus pro-
bavit, Deum, si rationemn non expctal, non esse
bonum, et quia expetit, ideo bonum esse. Quia vero
argumenta ejus omnia referre longioris esset operaz,
ad locum ipsum mittimus (Tomo quarto).

Manes et Manich®i, quos passim insectatur Chry-
sostomus dicebant, ut Marcion et Valentinus, mate-
riam ante mundi creationemn exstitisse (Tomo tertio).
Non poterat enim Deus, inquiebant, mundum creare
absque materia. Bonum et malum deum adiittebant :
malum deum veteris Testamenti auctorein esse af-
firnabant, bonum autem novi Testamenli ( Tomo
septimo) imo veterem legem ex diabolo esse dices
bant. (Tomo primo) Patriarchas autem et prophetas
ideo spernebant, quod in veteri lege fuissent. (Tome
quarto) Deum vero creatorem esse negabant (Ibidem);
imo naturam quasi non factam honorabant ( T. octave).
Neque tamen sibi constabant,si de illis intelligendum sit
id quod dicit Chrysostomus, ut omnino verisimile est :
Quidam, inquit (1bid.), alium esse mundi creatorem di-
cunt, operaque visibilia non ejus esse, sed alterius Dei,
ipsi contrarii. ldeo autem reprobatam fuisse veterem
legem dicebant, quia a malo deo facta, mala et ipsa
erat, atque hoc Apostoli dicto utebantur : Reprobatie
quidem fit preecedentis mandati propter infirmitatem et
inutilitatem (Hebr. 7. 18). Ecce Paulus, inquiebant illi,
malum dicit mandatum (Tomo duodecimo). Sed attende
diligenter, reponit Chrysostomus : non dicit quod sit
vitiosum et pravum, sed propter infirmitatem ejus et
inutilitatem.

Naturam nostram esse malam affirmabant (Tomo
secundo) : tamenque quia non potest impietas se-
cunl semper consenlire, in canes el simias ferasque
omnis generis divinam essentiam inducebant, dicentes
ferarum omnium animas ex divina essentia esse; ila ut
longe nobiliores anim:c ferarum essent animabus ho-
minum. Creaturam vero Manichei (Tomo tertio), et
alii heeretici quidam, dei non boni opus esse dixerunt:
quidam unam ejus partem avulsam a celeris, spontanes
materiz attribuerunt, eamque indignam esse Dei opificio
Jjudicarunt. Licet avtem Manichxos non nominet in
libro de Prophetiarum obscurilate, illos tamen respi
¢it cuin impugnat eos qui dicebant corpus esse ma-
lum; illorumque errorem depellit, quo affirmabaat
malam esse naturam (Tomo septimo).

Manichzus Persa incarnationem Verbi Dei negabat,
ut et Marcion et Valentinus, dicebatque Christum
nonnisi per speciem advenisse, sicque Docitarum
haresin renovabat (Tomo tertio). ldemque Manichaxus
perinde atque Marcion, Christum non esse creale-
rem asseverabat (Tomo septimo).
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Manichzi, inquit Chrysostomus, canes multi et ra-
bidi speciem quidem pre se ferunt modestiz, intus
vero gravem canum insaniam fovent, et ovis pelle
lupum occultant (Tomo quarto) : ex hoc loco,
Amen dico tibi, hodie mecum eris in paradiso (Luc. 23.
43), inferebant, retributionem illam anim:e latronis
integram factain fuisse et numquam fore corporum
resurrectionem : quos egregie refellit idem S. doctor,
ut quisque videre possit. Dicebant quoque per resur-
rectionem intelligi mortem et liberationem a pecca-
tis (Tomo decimoj.

Affirmabant , inquit Chrysostomus (Tomo septimo),
Manichzi malitiam esse immotam vel immobilem,
neque posse superari et avelli, diaboli rem agentes,
ait ille, et eorum, qui virtuti operam dare vellent,
wanus dissolventes, vilamque omnem evertentes. Nam
qui hawe persuadere conantur, non futura lantum pes-
sumdant, sed presentia quoque susdeque vertunt. Imo
dicebant malum esse ingenitum. Quanti autem hinc
errores sequerentur probat ille et lucifugas depellit
{ Tomo nono). Alibi quoque hec profert : Per pu-
tidum os Manicheorum diabolus se ingenitum esse dicit :
nam , inquit ille, Manichei dicebant apud Paulum
deum hujus seculi significare diabolum (Tomo de-
€cimo).

Encratitas una cum Marcionistis et Manichzis
commemorat Chrysostomus (Tomo undecimo). De
hac aulem bzresi rarissime verba facit; tamenque
suo tempore Encratite adhuc Antiochiz erant, teste
Epiphanio. Encratitas non semel commemorat Cle-
mens Alexandrinus, qui libro 7 Stromatum ait, illos
&nd fvepyeing, &nd épxpazeins Sic appellari. Origenes
contra Celsumn dicit ipsos non admisisse Epistolas
Pauli. Narrat vero Eusebius Hist. Eccl. p. 149,
hujus haxreseos auclorem fuisse Tatianum. Idque
conlirmat etiam Epiphanius, qui addit illos Tatiani
doctrine quedam adjecisse, scripturis apocryphis
usos fuisse, nempe Actis Andrez, Joannis et Thom:;
nuptias ex diabolo esse docuisse, animata repudia-
visse, aquam solum adhibuisse in mysteriis, vinum
esse diabolicum putavisse, resurrectionem tamen
fore credidisse, temperantiam simulavisse.

Multi erant tempore Chrysostomi, qui genesi sive
genethlialogize dabant operam, quique ex astrorum
cursu et conjunctione futura predicebant, et ut cre-
dere est, multos alliciebant, qui ut futura sibi vel
bona vel mala prenoscerent, ad astrologos illos pro-
perabant, ut data mercede, qu sibi eventura erant
ediscerent ( Tomo septimo). Hos vehementer inse-
ctatnr Chrysostomus (Tomo duodecimo) : Usquequo,
inquit, ludetis revolutionem et genesim inducentes? Ex
falsis vero praxdictionibus, quas szpe protulerant,
quam vana sit ars hujusmodi probat, nihilque non
agit ut aaditores suos a curiosa et inani perquisitione
avertal, Quidam vero ex magis et stella qua appa-
ruit in ortu Christi, probare nitebantur astrologiam
veram esse disciplinam, quos strenue refellit et con-
futut Chrysostomnus.

Insana quoque Anthropomorphitarum hzresis xvo
illo vigebat. Hi ex hoc Genesis dicto, Faciamus hcmi-
nem secundum imaginem et similitudinem nostram (Gen.
1. 26), Deum humana forma et corpore prieditum
fuisse inferebant (Tomo quarto). Hic insurgunt heeretici
alii, inquitille, Ecclesie dogmata impugnantes, et dicunt,
Ecce dicit, Secundum imaginem nostram ; et inde vo-
lunt Deo humanam formam iribuere ; id quod extrema
fuerit amentice, ul is qui forma specieque caret, et nulii
mutationi obnoxius est, sub humanam redigatur formam,
el incorporeo membra et lineamenta attribuantur : quee
huic insania par fuerit? Quia vero Anthropomorphite
hinc suam confirmare sententiam posse putabant,
quod in Scriptura sacra diceretur Deus manus, pedes
et oculos habere, que dicta humanam formam ex-
primere sibi videbantur (Tomo quinto) : illos pro-
fligat Chrysostomus, hiec vicissim objiciens : Ergone
Deumn, quia in Scriptura dicitur arcum tendere et sa-
giltas emillere, sagittarium ; et quia gladium vibrare
fertur, militem putabimus? annon illa ommia, que
melaphorice tantum dicta sunt, sic ad litleram inter-
pretari extremx dementize fuerit? )

Sabellius, inquit doctor noster ( Tomo primo ),
genere Afer, cum audisset, Ego et Pater unum sumus ,
et, Qui vidit me, vidit Patrem (Joan.10.30;12.45),
ex hac verborum propinquitate, qua ad genitorem acce-
dere videbatur, occasionem impielatis arripuit, ila ut
unam esse personam , el hypostasim unam censerel.
Spiritum quoque sanctum non unam constituere Tri-
nitatis personam affirmabat (Tomo octavo), dicebat-
que Patrem et Filium et Spiritum sanctum, nuda
esse nomina uni persone imposita (Tonmo undecimo),
newpe secundum differentiam operationum : quam
haeresim, ut ®vo suo vigentem, passim ille depellit et
exagitat (Tomo duodecimo).

Frequentioribus vero telis Paulum Samosatenum
impelit et ejus asseclas, qui tunc magno fuisse nu-
mero videntur. Dicebat autein Paulus Samosatenus
Christum, imo Verbum Dei, tunc solumn ceepisse, cum
Maria ipsum genuit ( Tomo tertio). Cum enim , inquit
Chrysostomus, ea que in deserto gesta sunt, ante
Mariam facta sint, et Christus (nempe Dei Verbum) se-
cundum Pauli vocem illa omnia fecerit, necesse est illum
fuisse et ante partum et ante parturilionem. Dicebant
quippe Paulus Samosatenus et ejus sequaces, quos
Paulianos vocat sanctus doctor, Verbum Dei non ante
secula, imo nec ante Murie partum fuisse. Si enim,
ait ille, ante Marie partum, et untequam in carne se vi-
dendum praberet, non erat (Ibidem ); quomodo legem
ferebat, cum non esset ? quomodo autem dicebat (Tomo
quinto ) : « Testabor vobis testamentum novum , non
sicul testamentum, quod lestalus sum patribus  vestris
(Jer. 31.31.32)? » quomodo enim testamentum dabat
patribus eorum , cum nondum essel, ut illi affir-
mant ?

In mulieris cujusdam gratiam, inquit, salutem suam
prodidit Paulus Samosatenus ; illa autem Zenobiaerap
regina Palmyre, que Paulo Samosateno favebat. he
illius vero erroribus non paria omnino referuntur a
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scriptoribus ecclesiasticis, Athanasio, Ensebio, Epi-
phanio et Philastrio. Quidam putant illum, perinde
atque Sabellium, identitatem personarum Patris et
Filii et Spiritus sancti, neque tres personas admisisse.
Theodoretus vero lib. 1 de Hiereticis fabulis, dicit
Paulum Samosatenum negasse quod Jesus Christus
fuerit Deus, idque clare dicit Philastrius. fllam vero
sententiam oppugnat et carpit ex his Chrysostomi
verbis (Tomo undecimo) : Qui descendit ipse est, et qui
ascendit super omnes celos, ut adimpleret omnia.

Cum iis etiam Paulum Samosatenum annumerat,
qui resurrectioni non credebant (Tomo quinto).

Melchisedecitarum quoque haxresis vigebat Chryso-
stomi ®vo, quos Mclchisedecianos vocat Epiphanius
( Tonto sexto). Hi dicebant Melchisedecum Christo
majorem csse. Alii rursus dicebant Melchisedecum
esse Spiritum sanctum, cujus erroris auctorem Hiera-
cem profert Epiphanius. Hoc autem argumentum
objicichant Melchisedeciani; in Psalmis de Christo di-
citur : Tu es sacerdos in w®ternum secundum ordinem
Melchisedec (Psal. 109. £) : unde inferebant eum qui
inordine Melchisedeci esset, ordinis capiti et principi
inferiorem esse. Respondet Chrysostomus Melchisede-
eum figuram tantum [uisse Christi, et cum panem et
vinum obtulit, sacrificium a Christo offerendum pra-
nuntiasse ; ac cum Apostolus dicat, In nomine Jesu
omne genu flectatur (Phijipp. 2. 10), hinc consequi
etiam Melchisedecam genua flexisse ante Christum.
De Melchisedecianis agit etiam Theodoretus Hereti-
carum fabul. I. 11, et Joan. Damascenus H:eresi 53
(Ibid. d.e.). Judzi vero dicebant Melchisedecum ex
fornicatione natum [uisse, ideoque sine genealogia
esse, quod etiam refert Epiphanius. Quibus nos dice-
mus, quod ipsi perperam loquantur : Salomonis enim,
qui ex adultera Urie uzore natus est, genealogia tamen
ducitur. Sed quoniam Melchisedec typus erat Domini,
et imaginem f[erebat Christi, quemadmodum et Jonas,
ideo Scriptura ejus patrem tacuit, ut in illv tamquam
in imagine Christum , qui vere sine paire et sine genea-
logia est, intueamur.

Catharos etiam sive Puros non semel impugnat,
quod se Catharos sive puros dicerent, qui omni sorde
pleni essent, nec alio usquam nomine appellat (Tomo
undecimo et Tomo duodecimo ). Erant autem illi
Novatiani, de quorum origine multa profert in Episto-
lis suis S. Cyprianus, ac post eum Eusebius Pamphili
in Hist., demumque Epiphanius ac post eum Phila-
strius : que simul omnia recensere non est instituti
nostri. Ex iis vero, qu® concionatus est anno 399
Constantinopoli, argui videtur multos tunc fuisse in
illa urbe Nuvatianos seu Catharos qui se hoc nomine
compellabant (Tomo duodecimo).Auditores enim rogat
et obsecral ut a wali jactantia se eximant, et illorum
arrogantiam devitent, ac potius delicta sua abluant
el peccata confiteantur,

Arium et Arianos infrequenter memorat Chrysosto-

* mus, quia Anomeei, ex Arianorum stirpe prognati,
tunc per Orientem grassabantur et catholicos doclores
exercebant : indeque it ut contra Anomaros ille per-

kU

petuo velificetur. De Ario autem ait ille (T. 1. p. 410.
a): Instat Arius in diversitatem substantie personarum
distinctionem trahens. Dicebat enim Dei Yerbum non
semper fuisse, sed ex nihilo factum et creatum, non
xternum, non Patri simile secundum substantiam,
neque verum Dei Verbum, aut sapientiam, sed cata-
chrestice ita vocari : esse nalura mutabile, neque
nosse Patrem, imo ne suam quidem ipsius naturam :
propter nos factum fuisse, ut illo ceu instrumento
nos conderet Deus ; neque creandum fuisse, nisi nos
Deus condere voluisset.

Hanc porro sententiam quasi ab Ario prolatam
refert Chrysostomus (Tomo undecimo): Non poterat
Deus generans generare impatibiliter. ldeoque ne pas-
sionem quamdam in Deo admitteret, dicebat Verbum
a Deo non genitum, sed factum creatumque fuisse.
« Arius Filium quidem fatetur, sed tantum nomine :
creaturam enim esse dicit el Patre longe minorem »
(Ibidem).

Arius vero et ejus sequaces Filium rem creatam et
dissimilem esse Patri profliebantur : quia tamen post
exortum sunm a Catholicis acrius impetebantur, inde
factum ut in fidei formulis ac controversiis quardam
celarent, alia mitigarent, idque vafre et fraudulenter
metu impendentium malorum, ut paulum tempori
concederent. Postea vero cum imperante Constautio,
su® secle addicto, majore fruerentur libertate, Fi-
lium Patri dissimilem, anomeum, publice et in formu-
lis fidei dicebant, indeque factum, ut Anomei, appel-
larentur. Erant autem magno numero tum Antiochize,
tum Constantinopoli, et quotidie cum Catholicis de-
certabant. Joannes vero noster multas adversus illos
conciones habuit (T. 1), nempe Antiochie decem
continenter, quas, interposilis aliis diversi argumenti,
partim anno 386, partiin ineunte 387, pronuntiavit.
Alias quoque annis sequentibus conciones habuisse
videtur, quarum unain eamgque cgregiam detexi, et
a Benizelio nuper editam multis in locis emendavi
(T.6).

Quia vero Constantinopoli etiam Anomceorum fre-
quentia erat; secunda, quam illa urbe Praesul habuit
concio, contra Anomaeos erat. Alteram, quam etiam
contra Anomceos Constantinopoli habuit, continenter
posuimus, forteque alias contra hereticos illos homi-
lias dixit, qua vel latent in Oriente, vel prorsus amis-
s sunt.

Anomcei eo arrogantiz, imo impudentiz venerant,
ut dicerent se omnem scientiam accepisse, scque ita
Deum nosse, ut ipse se noverat ( Tomo primo ).
Filium non substantia similem Patri esse alfirma-
bant ( lbidem). ldeo autem dicebant ipsum Pairi
parem non esse, quia Patrem precabatur ( 1bidem ).
Inequalem esse Patri passim asserebant (Ibidem ).
Addebant quoque Christum supremam judicii fe-
rendi potestatem non habere. Quapropter Anomeeo-
rum sectam apposite carpsit Chrysostomus cum
dixit ( Jbidem ): « Anomeeorum hxresim plantavit
ratiocinioruin intempestiva curiositas. » Argumenta
autem eorum tam probe el perspicue depellit in
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dilus credere possit animam l@sam, se ledenti sociare ?
aul hominem posse vim incorporean: in alteram mutare
substantiam ? Nam si in corporibus id fieri nequeat,
nec quisquam possit corpus hominis in corpus asini mu-
tare, multo magis in anima invisibili id fieri nequit, nec
quis possit illam in demonis substantiam vertere.

Antiochenis etiam dicit nonnullos hareticos esse
qui alfirmarent aliud corpus cadere, aliud resurgere.
« Quomodo ergo resurrcctio fuerit » ( Tomo decimo) ?
inquit, « si nempe aliud cadat , aliud resurgat ? unde
hoc quzso? aliudne peccavit, et aliud punitur? aliud
recte fecit, et aliud coronatur? » Apud Constantino-
politanos etiam mulli erant qui dicerent alios re-
surrecturos, alios non resurrecturos esse, quos va-
lidissimis argumentis confutat Chrysostomus( Tomo
duodecimo ).

Erant etiam quidam qui diccbant animam nostram
cx substantia Dei essc; el in alios errores temere
ferebantur: qua de re audiendus est Chrysostomus.
In haxc Geneseos verba (Tomo quarto): Et inspi-
ravit in f[aciem ejus spiraculum vile, et faclus est
homo in animam viventem, ail ille : Hic quidam
wmale feriati, propriis moti ratiociniis , nihilque Deo
dignum cogilantes, neque verborum attemperationem
secum repulantes , dicere audent animam ex Dei sub-
stantia esse. O insaniam ! 0 amentiam ! Quot perniciei
nias diabolus paravit cultoribus suis? Id ni discas,
perpende quam diversis incedant viis. Nam alii ex
hoc verbo, inspiravit , ansam arripientes, dicunt
animas ex substantia Dei esse ; alii rursum dicunt , in
vilissimorum brutorum substantiam ipsas iransire: qua
amentia quid deterius esse possit ? Quia enim obtenebrata
est ratio eorum , et verum Scriplure sensum ignorant,
quasi excecali menltis oculis in diversa feruntur pre-
cipitia, dum alii illam supra dignitatem efferunt, alii
aulem infra dignitatem deprimunt : illi videlicet qui
melempsycosin inducebant, seu transitum anime howi-
nis in feras et bruta animalia.

Multi erant Chrysostomi ®vo, qui divinam provi-
dentiam negantes, omnia fato ferri dicebant, puta-
bantque nos ex fati necessilate vel bonum vel malum
perpetrare ; ita ut omnein arbitrii libertatem tollcre
viderentur, hominemque a studio sectandz virtutis
el nequitiz fugiend® avertere : qua peste qux possit
esse major ? Quapropter hujus opinionis assertores
vehementer exagitat Chrysostomus. Erant enim non-
nulli qui dicebant philosophos preclara quiedam inve-
nisse el prestantiora iis que de resurrectione dice-
bantur (Tome sexio); illos nempe philosophos, qui
fatum inducebant, docentes res hujus mundi om-
nes sulla geri providentia, nullamque nobis rerum
curam esse debere ( Tomo undecimo ). Addebant in-
super omnia constare ex atomis. Alii vero dicebant
Deum esse et metempsychosin-admitiebant, homini-
busque suadebant talem vel talem aliquando fuisse
canem, vel piscem vel leonem. Erant quippe itlo vo
- philosophi gentiles inulti, qui tribonio induti, et prolixa
harba instructi, populi venerationem sibi coneiliabant,
ptebemque tali imbuebant disciplina, que ad Christia-

num szpe populum transibat. Fati opinio inter cete-
ras eminebat, quam noa raroinsectatur Chrysostomus.

Ingens erat apud Orientales illos opinionum et er-
rorum diversitas : levissimis enim moti conjecturis ,
que in mentem veniebant, temere et incaute profere-
bant in medium, et statim scclatores habebant. Inde
factum ut Occidentales tam levia et mutabilia apud
illos videntes opinionum divortia hoc dicto uterentur,
Orientalis levitas. 1lli vero contra reponebant Occiden-
tale supercilium, superbizx incusantes eos qui sibi le-
vitalem objicerent. Que sane levilas tanta erat, ut
quotidie in religione monstra pareret. Erant autem
apud illos qui dicerent omnia casu exsistere ( Tomo

- duodecimo). Eamdem , sed diversis verbis , profere-

bant seutentiam cum dicerent res creatas automata
esse. ¢ Alii, » pergit Chrysostomus, « demonibus attri-
buumt mundi creationem et providentiam, quod pee-
catum vix veniam admittat » ( Tomo undecimo ).

Necromantiam etiam illa tempestate quosdam exer-
cuisse dicit, qui absurdissima multa tentabant: ad hae
pulverum et cincrem adhibentes, ut scilicet arcana
et futura hac arte divinarent ( Tomo septimo ).

Alios commemorat Chrysostomus qui dicerent
mundum esse deum ( Tomo decimo ) ; sed hic puto
agi de priscis illis philosophis tum Grecis tum La-
tinis, quorum non pauci putabant mundonm esse
deum. Pergit autem ibidem S. doctor : ¢ Alii ita
mundi pulchritudinem ignorarunt, ut Dei creatione
indignum haberent, ac pernicios® cuidam materiz
magnam ejus partem assignarent. » Hanc vero opi-
nionem tenebant Valentinus et alii haeretici, ut vi-
dimus supra,

Malam heresim vocat eam qua sola aqua adhibe-
batur ad mysterium calicis, quam hzresim Tatiano
et Encratitis adscribit Epiphanius, ut supra vidimus
( Tomo septimo).

Circa angelos autem quedam dicit, quz hic refe-
renda putamus, Commentario in Genesim in hunc
locum (Tomo quarto): Ut viderunt filii Dei filias ho-
minum quod pulchre essent, sumpserunt sibi usores
ex omnibus quas elegerant (Gen. 6. 2). « Singulas, »
inquil, «dictiones diligenter consideremnus, ne quid in
fundo latens nos prtereat. Oper:z pretium enimn fuerit
bene scrutari bunc locum, ut subvertamus fabulas om -
nia inconsiderate loquentium. Et primum efferenda
ea que dicere audent, et monstrata eorum, qua ab
illis dicuntur, absurditate, germanus quoque Seri-
ptur® sensus vestre carilati aperiendus est, ut ne
simpliciter et facile aures accommodetis tam Llasphema
dicentibus, et adversum capita sua blaterare auden-
tibus. Asserunt enim hoc non de hominibus dictam
esse, sed de angelis : hos enim , aiunt, filios Dei ap-
pellavit. Primum ostendant ubi angeli filii Dei appel-
lati sint: sed non poterunt usquam monstrare. Ho-
mines quidem filii Dei dicti suunt, angeli autem num-
quam. Alqui de angelis dicit, Qui facit angelos suos
spiritus, et ministros suos flammam ignis (Psal. 103. §).
De hominibus autem, Ego dizi, Dii estis (Psal. 81. 6): et

- iterum, Filios genui ct exaltavi (1sai. 1. 2) : et itcrum,
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deorum miserorum instant , e@que conlinue ac frequen-
tes, tube, scenopegie, jejunia : et multi nostri or-
dinis , qui se nobiscum sentire dicunt, partim speclalum
illas jerias prodeunt , partim etiam una celebrant, una
jejunant, quam pravam consuetudinem nunc ab Ecclesia
volc arcere.

Quidamw etiam eo dementiz processerant, ut cum
quempiam ad jurandum compellere vellent, illum ad
wxdem Judxorum inducere conarentur, quod putarent
juramentum ibi datum magis formidanduin esse :
quam rem supra pluribus enarravimus in Vita S. do-
ctoris. Erant etiam qui sabbata cum Judwis observa-
rent, imo et S. Pascha celebrarent cum iisdem Ju-
dicis (Tomo decimo). Qua de re actum supra in Vita
Chrysostomi ad annum 387.

Non pauci quoque erant qui gentilium multa obser-
varent (lbidem ) : sortilegia nempe , auguria , omina ac
dierum observationes, superstiliosam super genesi cu-
ram , el omnis impielatis plenas literas, quas puero-
rum, protinus ut nati sunt, capitibus imponunt; ab
ipso statim exordio docentes illos virtutis adipiscende
studium abjicere, et ad f[allacem [ati tyrannidem illos
adducentes.

Ex iis vero, que Chrysostomus narrat in fine Ho-
milize quarte in Epist. ad Ephesios, palam est inter
Christianos Antiochenos plurimos fuisse qui genethlia-
logiz operam darent.

Erant etiam non pauci Christiani Antiocheni , qui
una cum genlilibus ad Daphnen properarent. Erat
autem Daphue suburbium Antiochenum , sic nuncu-
patum a Daphne puella, quam mytbologi Ladonis
fluvii filiam dicunt. Hec cum Apollinem libidinis cau-
sa se insequentem ultra effugere non posset, implo-
rato paterni numinis auxilio , in laurum conversa est.
Erat porro Daphne suburbium , locus ameenus , fonti-
bus, arboribus et cupressis ornatus. lbi templum
Apollinis,, cujus statua elegans cum novem Musarum
choro conspiciebatur. Illo properabant, colendi talis
numinis causa, Antiocheni gentiles, quibus etiam in-

termixli erant non pauci Christiani, quos vehementer -

mordet et increpat Chrysostomus, Christianorum no-
mine indignos censens eos, qui a tali consortio non
abhorrerent. Hoc vero templum cum Apollinis statua
fulmine tactum fuit, qua de re Monodiam sive planctum
edidit Libanius idololatra, cujus partem irridendi cau-
sa refert Chrysostomus.

Antiochia vero Orientis caput et metropolis erat,
continebatque (Tomo secundo) ducenta hominum mil-
lia, ex quorum numero (Tomo septimo) centum mille
circiter Christiani erant : majorque conventus ( Tomo
primo ) Christianorum Antiochiz erat, quam Con-
stantinopoli (Tomo septimo).

Ecclesia vero Antiochena possidebat agros, do-
mos, iocationes zdium, vehicula, muliones, mulos
et multa alia hujusmodi ( Ibidem). Quibus instructa
facultatibus Ecclesia ista arcam habebat alendis in
opibus deputatam ; Ei cogites velim, inquit Chryso-
stomus , quot viduas, quol virgines alai quolidie : ea-
Tum certe calalogus ad ter mille pertingit. Ad hee etiam

in carcere vinctos, in zenodochio a@gros, alios bene va-
lentes, peregrinos, membris mutilos, allari assidentes
alimenti vestisque causa , aliosque casu accedentes foves
quotidie : neque tamen ejus facullates imminule sunt.
Itagtie , si decem viri tantum paria subministrare vel-
lent, nullus foret pauper.

Morem Christianorum veterem commemorat alibi ,
qui ®vo suo jam obsoleverat (Tomo fertio ) : Mos
quidam mirabilis, inquit, tunc inductus est : coacti
namgque simul fideles omnes post auditam doctrinam
post orationes , post mysleriorum participalionem, so-
luta synaxi, non statim domum concedebant ; sed di-
vites et opulentiores alimenta et fercula e domibus suis affe~
rentes, pauperes advocabant, communique simul men-
sa fruebantur , communibusque epulis alque conviviis
in ipsa ecclesia ; ila ut et a consortio mensee , et a loct
reverentia , carilas constringeretur, cum mulia voluplate
simul atque wtilitate.

De iis qui vel in carcerem trudendi, vel ad ne<
cem quaxsili, in ecclesiam confugerent, quzdam nos
dicturos esse polliciti sumus, cum de Eutropio
eunucho ad necem quzsito ageretur (Ibidem). Sic verg
legitur, et ad sacra vasa confugit. Sed quia heec ad lite-
ram accipienda non videntur, et quia Chrysostomus
paulo postea, ipsum in sacrario excepimus, seu in loco
solis sacerdotibus destinato, alio modo res explicanda
videtur. Queri autem posset utrum veterum more ad
aram accesserit , et aram tetigerit , quod non apud
profanos modo, sed apud Christianos etiam in usu
fuit, cum quis vel morte mulctandus, vel in carcerem
conjiciendus perquireretur. Yerum hac quastio non
tanti esse videtur, et de Eutropio iis quz Chrysosto-
mus protulit , nonnisi divinando possumus quidpiam
adjicere.

Dicit Chrysostomus Homilia30 in Genesim ( Tomo
quarlo) : Magnam vocamus hebdomadam , non quod
longiores in ea sint hore; sunt enim alie que mulie
majores horas habent. Horas autem majores et mino-
res necessario veteres admittebant, qui diem in duo-
decin , et noctem in totidem partes seu horas divise-
runt : unde sequebatur diurnas hiberno tempore
minores , ®stivo autem majores esse. Unde Martialis
1. 42, epigr. 4, horam 2slivam sic commemorat :

Hora nec ®stiva est, nec tibi tota perit.
Virgilius autem,
Jam nox hibernas bis quinque peregerat horas

Hominem (ricubitalem , vocat Chrysostomus , ut
etian Geographus Nubiensis in climate tertio (Tomo
quinto et Tomo septimo) : alibique dicit doctor no-
ster, homo, intra tres cubilos sepelitur, nec quid
ultra (Tomo quinto). -

Babylonios et alios Orientales szpe vocat Chry-
sostoinus (Tomo sexto).

Suspicabatur ille finem mundi instare et progi-
muin esse ( Tomo septimo ). Finem mundi prenun-
tiant, inquit, bella, xrumnz, terre motus et exstincta
caritas ( Tomo octave). Eam quan Paulus plenitu-
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dinems temporam vocat, jam advenisse putabat:
lta o tot annorxn quadringentesimum esse finem
dizerimus, nan aberrabimus. Sed ut in supputatione
lemporum non ita accuratus fuit Chrysostomus, sic in
hac predictione !onge aberravit : quod multis aliis
sanclis viris contigit.

Cognatos Christi Desposynos appellatos multo tem-
pore admirationi fuisse dicit, illorumque tamen no-
mina propria ignorari, Eusebius quoquel. I. Hist. Ec-
cl. ait cognatos Christi Desposynos nuncupatos fuisse,

Homilia 41 in Acta Apostolorum rem narrat singu-

larem (Tomo nono). Erat cuidam predium,in quo
occultus thesawrus erat : emplor vero, cwm terram
[oderet, thesaurum illum invenit. Re comperta is qui
vendideral, emptorem cogebat ut thesaurum redderet
dicens, se praedium vendidisse, non thesaurum : conten-
debat alter , se predium cum thesauro emisse. Res in
litem versa est, illo reddsi sibi volente , altero negante.
Incidentes autem in hominem quempiam , litigabant :
deindeque interrogarunt illum , cui deberet thesaurus
adjudicari. Hle vero sententiam non tulit, sed se litem
soluturum esse, si thesaurus sibi maneret. 1llis vero an-
nuentibus, accepto thesauro innumera deinde mala pas-
sus est : et re didicit jure itlos ab hoc abstinuisse.

Nec minus observandum est id quod refert Homil.
43 in Epist. ad Romanos (Tomo nono). Quee enim ante
nemini possibilia videbantur esse, virginitas, mortis
contemplus, compluresque alii labores, heec ubique terra-
rum jam prestaniur , non apud nos tantum , sed etiam
apud Scythas, Thraces, Indos, Persas, aliosque barba-
ros multos ; et virginum chori, martyrum populi, mo-
nachurum sodalitates jam plures sunt , quam eorum qui
connubio junguniur.

Contra Christianos quosdam stylum acuit Chryso-
stomus, qui a Manicheis seducti , ut videtur , virilia
sibi amputabant : quz consnetudo tamen non diu vi-
guisse videtur (Tomo decimo).

Infantes recens nati signaculum in fronte a sacer-
dote accipiebant (Ibidem).

Czlum esse spbericum, et terram esse sphericam
negabat Chrysostomus ( Tomo duodecimo) : qua de
re videnda sunt que diximus in Prafatione ad
Cosmam Egyptium, qui ad illam sententiam tuen-
dam locum affert Chrysostomi ex Commentario in
Epistolam ad Hebrxos, quem videsis in edito Cosma
p. 328. Plurimorum enim Patrum et scriptorum hzec
opinio fuit.

Antiochize concionans dicit in more esse ut maulie-
res et parvuli e collo evangelia suspenderent ( Tomo
sccundo ).

DIATRIBA V.

Digressiones sive illa omnia qua in similitudinibus fre-
quentissime commemorat Chrysostomus, que ad rem
Ecclesiasticam non speciant, et singularia sepe com-
plectuntur. ’

Genere Syrius erat Joannes noster et Antiochenus:
familiareque est Syris , inquit Hieronymus , uli para-

bolis et similitudinibus. Hacin re perpetuo versatur
Chrysostomus in concionibus suis. Exempla profert
imperatorum, aulicorum, consulum, divitum et cujus-

cumque conditionis hominum : vestimenta depingit ,-

suppellectilem, ®dium formam et ornamenta : circen-
ses ludos et hippodromum frequenter commemorat.
Ut a theatralibus spectaculis populum avocet, que
turpia illic gerebantur, minutatim describit. lic vi-
deas nuptiarum ritus, praeficarum morem : modo cir-
culatorum gesta singularia , mpdo funambulorum ar-
tem ; justitie exercende ritum, prastigiarum genera
plurima, aliaque permulta. Que omnia, ordine quo-
dam distributa, hic recensere operz prelium esse
duxi.

Imperatorum cullus, vestes, ornamenta, aulici,
satellites.

Imperator coronam gestabat auream gemmis ma-
gnis el preliosissimis intertextam : purpureo vestitn
toto corpore fulgebat (Tomo primo et Tomo tertio).
Soli autem Imperatori licebat gestare purpuram et
diadema in capite. In vestibus ejus sericis draconcs
depictos videre erat ( Tomo sexto). Aulici quoque
et satellites ejus auro fulgebant, vestes eorum aureis
filis intertext erant : horum lancex deaurate : cqui
aureo freno, ephippia auro micantia.

Per urbem et campos exeuntemn , scutalorum et
hastatorum cohortes stipabant, qui et ipsi auro onu.
sli clypeos gestabant aureis umbilicis decoratos ; cir-
cum aufem umbilicos aurei oculi visebantur ; lora
ad summas oras extensa lapillis ornata multis erant.
Currus Augusti totus aureus, jugo albarum mularum
auro fulgentium juuctus erat (Tomo primo); ita ut
mirarentur omnes, inguit Chrysostomus ( Tomo sexto),
purpure florem, gemmarum magnitudinem , mula-
rum alborem , jugum aureum, et strati fulgorem,
quod stratum niveum erat atque candidum ( Tomo
octavo et Tomo nono). In curru vero laminz erant
aurex versatiles, que motu agitate micabant . Equi
etiam Imperatoris auro onusti, et frena quoque aurea
erant.

Depictis vero Augustorum imaginibus hec refert
ille (Tomo tertio ) : Vidisti sepe imperatoriam ima~
ginem ceruleo tinctam colore : deinde vero pictorem.
albas lineas ducentem, et solium imperatorium, et equos.
adstantes, et satellites, et vinctos hostes atque subactos.

Pari cultu consules incedebant , ut ipse ait ( Tome
duodecimo ) : Non videtis Imperatores et consules
curru geslalos el auro ornatos , et satellitex omnia ha-
bentes aurea , aurcas lanceas , aureos clypeos, awreas.
vesles, equos aureis ornalos ephippiis ?

Imperatores prefectis suis aureas porrigebant ta-
bellas in magistratus signum (Tomo sexto) . Quando:
literas mittebant Imperatores sive in theatro sive alib
legendas , eze cum magna reverentia exceple lege~
bantur silentibus omnibus (Tomo quario).

Optimatum et divitum luzus, opes,
a@des , mensa, elc.
Optimatum quoque a¢ divilwn fastum. et lusuro
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perstringit Chrysostomus, describitque dium ma-
gnificentiam, vestium cultum, mensarum apparatumn,
parasitorum aginina, famulorum ingentem numerum.

Optimates igitur et opulenti quique viri sericis in-
duti vestibus erant auro intertextis el magnificis: un-
'ylenla et aromata semper olebant: zona pracineti
aurea, calcei quoque auro fulgebant. Famulorum et
eunuchorum turbam ingentem alere et ostentare
summo studio curabant , quorum multi barbari erant.
De opum grandi copia el famulorum numero hzc
carptim dicit Chrysostomus (Tomo ssptimo) : Et tu qui-
dem (ot memoras terre jugera, domos decem vel viginti,
balnea totidem, servos niille aut bis mille, currus argen-
teis laminis vel auro opertos. Eunuchietiam et famuli
auro fulgentes erant, horumque plurimi torquibus et
armillis aureis decorabantur.

Adium quoque splendorem et magnificentiam
plerumque describit : Splendidas, inquit, construunt
domos , latas porticus , longa septa. Tectum uutem
adium ex tabellis ligneis concinnatum, deauratum tolum
erat : janue autem , eliam bifores , eburnee erant. In
tricliniis el cubiculis parietes marmore crustati ; si quid
vero lapidem compareret, illud aureis laminis et bra-
cleis oblegebatur.

Laquearia omnia aurea, seu potius, ut alibi expli-
cat, auro oblita erant; pavimentum vero lesserulis
et gemmis distinctuin adornatumque , quod szpe ta-
petibus operiebant elegantibus. 1bi videre erat colum-
nas marmoreas aliquando mire magnitudinis, quarum
capitella aurea; imo aliquando tota columna erat
aureis laminis operta; statuas quoque vidisses manu
iusigniorum illius @vi artificum adornatas , quas qui-
dam idola, alii diemonas appellabant. Ad hzc erant
cubicula picturis et musicis operibus decorata.

Lecti quoque ut plurimum ex ebore, aliquando li-
gnei et deaurati, vel argenteis tecti laminis : imo ex
argentlo puro sepe toti constabant, multisque in locis
micabat aurum. Opulentiam item magnam pr se fe-
rebat tota supellex ; cathedra quoque et scabella ex
ebore erant : lebetes item, vasa, imo ipse matule
¢x auro vel argento conflate. Inter hec vasa et alia
ornamenta in pretio erant Laconica velamina , quz
dicit Chrysostomus in penuariis asservata fuisse,
eductaque fortasse in conviviis et aliis celebrita-
tibus.

In tantum luxum et fastum declamans Chrysosto-
mus, refert alicubi historiam Arislippi, ut babetur
apud Diogenem Laertium ; sed tacito ipsius nomine.
Narratur, inquit, quempiam in domum splendidam ve-
nisse fulgentem marmoribus et columnarum pulchritu-
dine; cum aulem pavimentum etiam vidisset lapelibus
siratum , in faciem domini @dium conspuit. Imprope-
rante axtem illo, respondisse : quia in nulla alia domus
parte id facere licebat, coactum se [uisse vultui ipsius
hanc contumeliam inferre.

His vero magnificis opulentorum hominum zdibus
adjuncie erant late porticus , aquzductus et fontes ,
snburbana balnea et ambulacra.

Longe plura refert de conviviorum et cenarum

sumplibus. Mens® formam etapparatum depingit : erst
ilta vel auro fulgens, vel argento circumtecta, semi-
circularis, ut illa quam sigma vocat Martialis , ad
formam nempe litere C, quz tunc sigma exprimebat,
concinnata ( Tomo undecimo ), Ea vero tantz molis
eral, ut vix duo adolescentes ipsam movere possent :
molli straguia undique sternebatur, ut ibi commode
convivee accumberent. Vasa omnia ex auro vel ar-
gento : phiala una erat aurea pondo dimidii talenti,
quam vix duo juvenes movere possent: amphorm
aulem auro splendentes ordine sitz comparehant.

Aderant quoque ministri, non minus ornati vesti-
bus et splendide amicti, anaxyridas, quas braccas
vocant , laxas habentes , visu pulchri, in ipso eetatis
flore luzuriantes, bene curata cute et bonae habitudinis.
Hic vidisses etiam musicorum turbam , tibias, citha-
ras et fistulas, nec deerant unguenta et aromata In-
dica, Arabica, Persica.

Apponebantur eduliorum varietates, ciborum deli-
ciz : de apparatu ferculorum quzdam dixit non pri-
termitienda. De pulmentariis, coquis, mensarum
structoribus, placentarum artificibus, phasianis avi-
bus loquutus, hee addit : Quasi rempublicam guber-
nanles et aciem instruentes , sic el isti hoc et hoc pri-
mum, hoc et hoc secundum constituunt : et alii quidem
primum aves supra carbones assas , piscibusque fartas
offerunt; alii alia initia immoderatarum canarum sta-
fuunt : mullaque circa hec est concertatio, et de qua~
litate, et de ordine , et de copia. Vinum etiam exquisi-
tum apponebatur, sed Thasium presertim, sea ex
insula Thaso : quod apud scriptores tum Graecos tum
Latinos admodum celebratur.

Quando viri illi tum dignitate, tum opulentia pra-
stantes, sive in curra auro fulgente, sive equo vecti,
cujus frenum aureum , per urbem vel in foro incede-
bant, preibat preco, cultu instrucius magnifico,
qui adventum heri nuntiaret. Ipse vero balteo pree-
cinctus et mullis stipatus lictoribus, qui plebem arce-
rent, superbe gradiens, clientium et parasitornm
turba cingebantur.

De mulierum ornatu, fastu et luxu frequentissime
agit Chrysostomus. Ornatus mulierum, inquit jlle,
sunt torti crines, inaures ornamentaque alia in genis
et collo : fuci et pigmenta oculorum, fucl item et
pigmenta genarum, vesles auro intertexte, palliolum
capiti impositam ; manus extrinsecus deaurate, cal-
ceus nigro colore multum fulgens, in acumen desi-
nens et picturarum decorem imitans. Alibi vero
dicit : Mulieres mulos albos quzrebant, et frena deau-
rata, obsequium eunuchorum, magnum ancillarum
gregem et pompam ridiculam.

Adolescentes quoque exagilat superbe agentes in
foro, cum hominibus, qui sumptuosis et magnificis ve-
stibus operti erant. lidem vero adolescentcs calceos
suos filis sericis et auro exornabant.

Circenses ludi, hippodromus.

Ad circum et hippodromum se conferre solebant
Imperatores, ut ludorum et pugnarum spectatores cs~
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sent, et ante eos qui certaturi erant, coronas, bravia
et veslimenta exponi curabant. In gymnicis vero
certaminibus victores vel ole2 vel lauri ramis coro-
nabantur. -

Qui in spectaculis circensibus currebaat, et nomen
ct genus et patriam et educationem equorum scie-
bant, et quam victoriam reportavissent (Tomo tertio).
Cursores autem illi circenses ad solum Imperato-
rem attendebant, aliorum vero plausus non ita cura-
bant. Tanta autem erat populi frequentia, ut non
circus modo, sed etiam vicina ceenacula, domus, tecta
spectatoribus plena essent. Inter spectatores aulem
meretrices erant et pueri molles.

Agonalium certaminum spectatores, si quando stre-
auom athletam jam coronatum accedere viderent,
omnes accurrebant, ut ejus pugnas, artem, robur
spectare possent. In hippodromo currentes inter se
strenue concertabant, et alii aliorum currus subver-
tere conabantur. Hac de re singularem casum refert
Chrysostomus (Tomo duodecimo) : Cedes , inquit, in
hippodromo heri patrala, trageedia urbem totam imple-
vit, mulierum choros circum attraxit , forum lamentis
mullis replevit, dum is qui a curribus ita miserabiliter
concisus et discerplus fuerat, per medium forum gesia-
retur. Hic, ut novi, qui postridie nuptiales lampadas
accenswurus erat, cum apparali thalami essent, et omnia
ad nuptias concinnala, sub preconis ordmc in stadio
locum habens, cum infra curreret, instantibus aurigis,
et muluo concertantibus , medius interceptus , violentam
illam et miserabilem mortem subiit, capite et exiremis
membris abscissis.

Qui autem in stadio maulta vulnera acceperat, si
victoriam obtineret, cum plausu domum deduce-
batur (Tomo primo).

Olympici ludi.

Olympica certamina Chrysostomi %vo admodum
viguisse videntur, et cum apparatu maximo priemisso
cclebrata fuisse ( Tomo tertio ). In Olympicis enim
certaminibus , inquit ille, post triginta dies in wurbe
Iransactos, in suburbium illos eductos circumvehunt, et
toto sedente theatro clamat preeco : Num quis hunc ac-
cusat ? I1a wt omni servilis conditionis suspicione depulsa,
in certamina pedem inferat. Rem clarius alibi explicat
(T. duodecimo) . In Olympicis certaminibus stat preeco
magna voce clamans : Numquid aliquis ewm accusat ,
silne servus, aut fur, aut malis moribus ?

Olympicorum ludorum athletze-in theatro nudi sta-
bant, radiis solaribus expositi ( Tomo primo et Tomo
tertio). Spectatores autem a media nocte ad meri-
‘diem sedebant, ut viderent cui corona cessura esset.
Nonne videtis , inquit (Tomo primo), in Olympicis cer.
laminibus , dum capite coronam geslans, amictus stola,
virgam manuy tenens agonothela per forumincedit,quanta
sittranquillitas et modestia, dum praeco voce denuniias
ul omnes sileant ac decenler quiescant. ,

Ex spectatoribus vero alii aliis athletis favebant,
ut in pari casu contingere solet ( Tomo primo ). Tola
autem nocle prxeco admodum sollicitus eral, ne quis

ex certantibus egressus, indecore se gereret. Magi-
ster vero ludi, inquit (Tomo secundo), foris consi-
dens, sermonibus affert auzilium, eatenusque dumtazas
cerlantem juvat, quatenus acclamationibus sermonibus-
que valet : neque enim ulla ei lege permittitur propius
assistere et manibus juvare. In Olympicis certominibus,
ait ille, luctator, pugil, pancratiasia diversis quden
temporibus certamen subeunt, sed uno temporis momento
qui superarunt omnes a precone viclores pronuntiantur
(Tomo tertio),

Theatrorum spectacula.

In theatro, inquit ( Tomo septimo ), velamina multu
sunt, mullique scenici ingressi histrionicam larvem in
vultu habent, veterem fabulam tractant, resque gestas
marrant, et alius quidem philosophum agit, alius re-
gem, ele.

Contra theatralia vero spectacula perpetuo decla-
mat Chrysostomus; et jure quidem, non modo quia
theatrales scenz per se juventutem ad mollem vitam
et dissolutos mores attrahere solent , sed etiam quia
tunc temporis nulla in theatris erat pudoris cura, ut
mox videbitur. * :

Alius juvenis cum sit, ait ille ( Tomo septimo ), co~
manm relro reductam habet, et naturam ipsam effeminat
aspectu, habitu, vestimentis, demum omnibus, formam-
que tenere puelle affectat. Alius vero senex e contrario
capillis novacula abrasis, renibus succinctus , postquam
pudorem ante capillos succidit, stat ad alapas accipien-
das, et ad omnia dicenda faciendaque paratus. Mulieres
autem nudo capite , omni misso rubore, stant populum
alloquentes, tantum videlicet impudentice studium ha-
bentes, omnemque petulantiam et lasciviam in auditorum
animos infundentes. lllud wnum studium habent , us
castitatem omnem radicitus evellant, naturam deturpent,
mali demonis concupiscentiam expleant. Nam hic verba
obscena, habitus ridiculi, tonsura similis, incessus, ve-
stitus, vox, membrorum mollities, oculorum inversiones,
fistule , tibie, dramata , argumenta, omniague demum
exirema lascivie plena sunt.

In theatro vides mulierem nudo capite cum impu-
dentia magna intrantem, aureis indutam vestimentis,
delicato mollique gressu ulentem, camtica mereiricia
canentem , carmina lubrica, turpia verba proferentems
(Tomo sexto).

Nudz etiam mulieres in theatris comparebant et
aliquando natantes ( Tomo septimo ) : puelleque sal-
tantes ibidem visebantur (Ibidem),

Funambuli,

Funambuli qui per funem ab imo in altum tensum
ascendere ac descendcre meditantur, si paylulum de-
flexerunt oculis , inverso corpore deferuntur in orche-
stram pereuntque (Tomo sexto).

Funambuli per funem extensum ingressi et ambu-~
lantes, se induebant et exuebant, tamquam in lecto
sedentes, etc. (Tomo secundo et Tomo duodecimo).

Circulatores. )

In orchestra quidam membris ut alis ulebuntur (Tome
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secundo ) : quidam in facie contum imponsbant, e
puer eonto impositus innumeros molus agebat (Tomo
secundo ¢t Tomo duodecimo ).

Quidam perticam in [ronte gestantes velut arborem
in terra radicalam , sic immotam conservant. Neque id
solum mirabile est , sed quod etiam puerulos parvos in
summo ligno inter se concerlare curent:ac neque ma-
nus , neque alia corporis pars, sed [rons sola perlicam
illam gerit inconcussam.

Quidam erant qui clavos aculissimos deglutirent,
qui calceos manderent et devorarent (Tomo se-
cundo ).

Erant qui hirundines circumferrent, et fuligine
‘obducti , maledicta in omnes proferrent ( Tomo sep-
timo ).

Erant quidam moriones , qui Cordaces vocabantur,
quique ut risum moverent nihil non agebant (Tomo
undecimo).

De tribunalibus et de judiciis atque suppliciis.

Judice prodituro, ut in excelso iribunali sedeat, car-
eeris custodes, detenlos omnes educios domicilio , ante
cancellos et tribunalis vela collocant, squalidos , sor-
dentes , passis éapillis, scissis pannis indulos, etc. (T.
primo).

Sceleribus obuoxii et damnati ad mortem duce-
bantur, fune ad os alligato (/bidem). (De Theodoro agi
putatur, qui tyrannidem affeclaveral.)

Testamenta tabuleque de nuptiis, de debitis deque
relictis contractibus , nisi in frontispicio Consulum an-
nos habean! preescriptos, nullam ex sese vim habent
(Tomo sexto).

Usura centesima a Chrysostomo memoratur, qua
in feenus accipiebant, illa conditione ut singulis men-
sibus centesimam partem solverent, ila ut centum
exaclis mensibus sors zquaretur (Tomo septimo).

De nuptiis, sive de rilibus vel profanis vel illicilis in
nuptias invectis.

Nostree @iatis homines in nuptiis hymnos in Venerem
saltando canunt et adulteria multa , el nuptiarum vio-
lationes, et illegitimos amores, illicitosque coitus, et
alia plurima impietatis et ignominie cantica ( Tomo
tertio ).

In iis quz nuptias contrahebant fucum et pigmenta
superflua alia adhibebantur (Tomo decimo). Sponsa
vero a viris ebriis per urbem et forum etiam noctu
adducebatur cum impuris canticis et symphonia (Tomo
undecimo ). Meretrices etiam advocabantur ad nu-
ptias; itemque tihiz, cymbala et chorex ( Tomo
primo).

Prestigie, incantationes, ligamina, superstitiones.

Ex frequentissimis Chrysostomi diclis et monitis
palam est omnia prestigiarum genera admodum in
usu fuisse 2vo suo tum Antiochize tum Constantino-
poli, que his verbis recenset ille Homil. decima in
Epistolam 1. ad Timothenm : Alia enim mitto lacrymis
digna , ul auguria, vaticinia, observationes, geneses,
symbola, ligamina, divinationes, incantationes, ma-
gicas artes (Tomo undecimo).

Incantationibus et ligaminibus tunc multi utehantur

ad morbos curandos ( Tomo primo ). De quibusdam
etiam agit Chrysostomus (Tomo undecimo), qui car-
mina et ligaturas usurpabant ad tutelam, quique au-
rea Alexandri numismata capiti vel pedibus circum-
ligabant (Tomo secundo). Erant etiam qui ad puerorum
tutelam ligamina, crepitacula et stamina coccinea
manibus ipsorum appenderent (Tomo decimo). Aliud
ibidem refert superstitionis genus: Lulum mulieres ,
inquit, in balneo accipientes, nulrices quoque et an-
cille digito tingentes, in pueri [ronte imprimunt. Et
si quis interroget, Quid sibi vult lutum, quid ca-
num? Malum avertit oculum, inguiuns, livoremgue o
invidiam.

Aliz nomina fluviorum descripta manibus infantium

- apponebant; aliz cinerem , fuliginem et sales adhi-

bebant ut malum oculumn averterent.

Prasligiarum genera omnia tunc vigebant, dierum
observationes , auguria, veneficia, sortes , auspicia ,
omina; necnon fati opiniones (Tomo undecimo). De iis
vero qui ominibus et falo dediti erant hac refert
Chrysostomus (Ibid. ). Multis terroribus plena est
eorum anima; ut pula: hic aut ille primus mihi oc-
currit domo exeunti, omnino contingere mihi oportet
mala innumerabilia. Nunc servus exsecrandus dans
mihi calceos, primum porrexit partem sinistram: gra-
ves significantur calamitales el contumelie. Ego quoque
exiens sinistro priori processi pede : hoc quoque est si-
gnum calamitatum. E¢ heec quidem domi sunt mala : foras
autem egresso dexter oculus mihi inferne salit : hoc est
indicium lacrymarum. Mulieres quando sonant calami
ad texture recta ligna allisi , vel cum ipsee pectine dis-
eriminant, hoc pro signo habent. Rursus quando sub-
tegmen pectine concutiunl , et id faciunt vehementins;
deinde qui sun! superne calami ob intensum ictum edunt
strepitum , allisi ad rectum texture lignum , hoc habent
pro signo. Et alia innumerabilia digna que videantur,
E\ si asinus exclamaverit, et si gallus, et si quis ster-
nulaverit, et quodvis aliud , tamquam decies mille vin-
cti vinculis, tamquam qui teneantur in tenebris, ommnia
habent suspecta, et sunt magis serviles quam innumera
mancipia. .

Ait vero Chrysosiomus prastigiatores quosdam
suo tempore fuisse qui signa facerent (T. duodecimo).
Funera.

Parentes, fratres et consanguinei decedentibus ocu-
los claudebant et os compouebant (Tomo secundo).
Nemo in urbe sepulcrum constraebat, ideoque
defunctorum corpora extra urbem sepelienda expor-
tabantur, qui mos antiquus erat, sed sepe violatus
fuerat (Tomo septimo).

Puliat seu nigre vestes in funeribus adhibeban-
tor (Tomo sexto ); quam rem improbare videtur
Cbrysostomus ( Tomo undecimo ). Cum corpus effertur,
inquit ille, adhibentur planctus , ejulatus insani, stulia
in sepulturis admissa, circa monumenta studium intem-
pestivum , et ridiculum preeficarum agmen , dierum ob-
servalio , necnon ingressus et egressus (Tomo decimo).

De preficarum choris, quarum quzdam gentiles
erant, sepissime agit Chrysostomus, vulique illas
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nmbino a funeribus arcen, et moderatius Iugubria
lunera persolvi (Tomo dsodecimo). Lugeamus, ait ille,
sed non vellentes capillos, non brachia nudantes, non
lacerantes faciem, non pullas vestes induentes.

Quidam etiam erant, qui in funeribus caput cinere
conspergerent.

Viarum publicarum custodia.

Eadem distantia locorum , que olim tunc eral , nunc
etiam est; ilineris vero conditio non eadem est, qua
olim [uisse creditur. Nunc enim mansionibus perpetuis
digtinctum est iter, et urbibus ac villis frequentibus orna-
tum , viatoresque plurimos offendunt, qui illuc profi-
ciscuntur, quod non minus ad secwrilatis rationem
valel , quam mansiones, urbes alque ville. Preterea
ex provincia civitatum principes deligunt viros, corpo-
ris magnitudine et robore cunctis pracellentes, jaculo-
que et funda tantum valenles, quantum vel sagittarii
sagillis , ver armati pilis : statutisque ducibus, quibus
illi obtemperent, hoc eis wnicum injunyunt munus,
solamque ilineris tuendi curam custodiamque permil-
tunt. Ad heec aliam longe his omnibus diligentiorem cu-
ram excogitarunl. Habitacula enim mille passibus ab
invicem distantia in itinere tolo fabricanles, nocturnos
illic statuere custodes , per illorum labores et vigilias
mazimum conira latronum impeius munimen viatoribus
constituentes (Tomo primo).

Miscellanea.

Kalend®, seu initium anni, sic celebrari sole-
bant (Ibidem) : pernoctationes, cavillationes, convicia
et saltationes nocturnz, forum coronabatur, elc.

Auntiocheni postquam Theodosium Imperatorem
placaverant, in letitiz signum forum coronatunt,
lucernas accenderunt , et lectos seu lectisternia ante
officinas posuerunt (Tomo secundo).

Quidam externorum oratorum ex quadam stulta
consuetudine dexterum eundo humerum assidue
movebat (I&idem ) ; sed consuctudinem vicit, et gla-
dios acutos utgimque humeris imposuit, ut vulneris
limore membrum inepte se movens corrigeret.

Leoncs ovibua mansuetiores per forum ducebantur,

et multi in officinis pecuniam eorum custodi nume-
rabant, qui custodes multum hinc luerabantur (Tome
quarto et Tomo nono).

In agris termini columnzeque non sinunt arva con-
fundi (Tomo sexto).

Ursi etiam et ursz ab Antiochienis dom: servaban-
tur (Tomo septimo), Si ursa clam aufugerit, domos
claudimus, per vicos currimus, ne in eam incidamus.

Siadia quindecim suut milliaria duo (Tomo octavo).

Pauperes quidam filios suos excecabant, ut largio-
rem stipein cogerent. Alii cum nihil petendo impe-
trarent , missis supplicationibus, detritorum calceo-
rum coria mandebant ; alii acutos clavos capiti iufi-
gebant; alii in aquis gelu concretis nudo ventre
immorabantur, et illis spectaculis majorem cogebant
stipem (Tomo decimo ).

Quid gravius et difficilius quam in ensibus sphera
ludere (Tomo duodecimo)..

Meretrix, néreda pagoox, id est quze laminis et amu-
letis virorum salutem prosequitur (Tomo tertio).

Libri aureis lileris memorantur a Chrysostomo ,
quales multi erant illius @vo, ut dicit Hieronymus
{ Tomo octavo).

In pugillari deleto, in palimpsesto (Tomo septimo).
De palimpsesto post Ciceronem locuti sumus in Pa-
lxographia Graca.

Philosopborum coma, baculus, abolla (Temo primo).
Plilosophi profunda instructi barba, pallia gestantes,
et baculos, cynica piacula (Tomo secundo).

Duorum philosophorum scripta contra Clristianos
tempore Chrysostomi (Tomo octavo).

Perse cum matribus suis miscentur, neque unus
aut duo, sed gens universa (Tomo decimo).

Persas qui matres suas uxores non ducunt admira-
mur (Tomo primo).

Apud Persas ignis Deus esse putatur (Tomio secundo)
contra eos qui ignem adorant,

Rex Persarum barbam habet auream, iis qui harum
rerum sunt periti veluti sub tegmine illius pilis intra
aari laminas involventibus (Tomo undecimo).

Hamaxobii, Scythe et Nomades nullum strucbant

aedificium ( Tomo septimo ).
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NONITUM. — Eadem cautione utendum duxi in referendis veterum scriptis, qui Chrysostomi opera
commemorantes, €orum etiam partem non minimam exscripsere, qua usus sum superios in deligendis
vitz ejus seriptoribus. Nam si vitam ejus ut.a tot scriptoribus fuse contexitur, si teslimonia omnia vete-

rum et patrum de verbo ad verbum retulissem , hzc sane omnia decimum quartum tomum constituissent,

jme vix potuissent uno comprehendi tomo, idque nullo fructu, ut jam supra diximus. Quamobrem ex
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DE S. JOANNIS CHRYSOSTOMI SCRIPTIS.

scriptoribus illis ea tantum referam, qua aliquam rei, de qua auctores illi agunt, notitiam lectori dare
possint. Incipiamque a Photio, qui s2pe Chrysostomi 6pera, et aliquando cum exquisito judicio, comme-
morat ; imo sepe multa ex ejus scriptis ad litteram refert. Deindeque ordine temporum servato, ceteros

scriptores referam qui Chrysostomi opera commemoravere.

.

Photii vero loca hic illo ordine referuntur quo a Savilio edita fuere, tom. VIII, p. 477 et seqq.

EX PHOTIO “.

Legi ex libris B. Theodoreti, quos in sanctum
Joannem Chrysostomum scripsit : quorum nos hacte-
nus quinque libros vidimus, unde excerpta sequentia
descripsimus. Lo ) .

Primus ex quinque illis libris vel alium ante illum
fuisse indicare, vel pars illins esse videtur. Narrat
vero, unde advocatus Constantinopolim venerit, et
quomodo hujus civitatis archiepiscopus fuerit consti-
tutus : et quomodo nihil non egerit ut sacerdotium
et archiepiscopale munus ad priscum cultum revo-
caret : et quanta contra Gainam generosus ille Joan-
nes egerit , tum ut illius os obturaret, tumn ut apud
illum publicam causam ageret : ac quomodo per in-
vidiam in exilium Joannes pulsus fuerit. Et alia
quazdam a sancto viro ad finemn usque vile peracta
recensens, multa, imo plurima, transcurrit. Sequens
liber landes quasdam breviter (nam brevitati studet)
persequitur , sic incipiens : « Rursus nobis Joannis
memoria. » Qui hunc sequitur etiam liber, encoinio-
rum modum et legem excedit, precedenles autemn
libros antecellit elegautia verborum et sententiarnm.
Sic autem orditur : « Argnmentum quod multiplici
ore pradita tuba opus haberel, nunc video in lingua
puerili periclitari : et athletz decus mille artibus
descriptum, nunc infirmatur mihi artifici impositum, »
Hoc est procemnium : « Alius dum rapitur, illum in
auxilium attrabit ; alius in judicium ductus, patro-
num advocat ; alius esuriens, cibum postulat ; nudus,
vesiem ; alius illum exuit ; alius lugens consolationem
petit ; alius in vincnlis clamat et solvi postulat. Ax-
trahit illam alius ad morborum curationem ; pere-

inus hospitiuin efMagitat ; alius se sistens de debito

amentatur ; alius illuin arbitrum et pacificatorem
domesticarum turbarum accersit : neque ad alium
servus confugit, arnaram heri indignationem deplo-
rans ; vidua clamal, Miserere ; alia de orbitate lamen-
tatur. Innumer:e patri quotidie accidunt erga singulos
et pro singulis mutationes. Rapitur quis, el patronus
est pater : fames cxcruciat, et ex palrono nutritius
efficitur : infirmatur quis , et in medicum nutritius

(@) Edit. Bekker. Cod. 273, p. %07, b.

mutatur : in luctum quis incidit, et nosocomii cura~
tor solatium affert : instat hospitum cura, et hospi-
tum exceptor est is qui omnia effectus est. Ei quid
attinet singula dicere ! quot temporis mowmenta vitam
ejus emensa sunt (ut ne solum ejus archiepiscopatum
commemorem ), lanla salutarium operuin varietas
homines in decursu nunquam .reliquit. O strenuum
militem etiam post mortem! o pugnatorem post se-
pulturam hostibus formidabilem ! o lyram omni har-
monia predilam, morte solutam ! o tribunalia tanto
concinnatore orbata ! o salutarem hominilus sagenam
in ccelum raptam ! o arborem in ceelum et in terram
extensam, el huic corpus, illi animam tradentem ! in
sepulcro os Ecclesie conclusum est. (Qualis pietatis
ex hominibus oculus raptus est? Non mortuus es ,
sancte pater, sed ut sol cccidisti : non ut mortunm ,
sed ut nobis absconditum lngemus : non ut mortuum
te quaerimus, sed ut in ceelos iransiatum, » Talia ef-
fert tertius liber.

Liber etiam quartus encomiorum formam retinet ,
laudum initium ducens ex honore parentibus exhi-
bendo : in quo h®c leguntur : « Horumn pastornin
unus est Joannes, intellectus sine malitia, mens mul-
tis pradita oculis, evaugelice peritiee liber, cera
mollior ad sedandas discordias, ad charismata pela-
gus, contra hostium dolos infractus, Ecclesiz muni-
mentum : nullus hypoeriseas serpens ipsum latuit.
Unde vis tibi monstremus Joannem admodum hono-
rabilem ? ex hospitalitate? quis Joanne magis hospi-
talis ? ex ejus in patrocinio ferendo firmitate ? ecqua
illun  potestas deflexit? a studio in Ecclesiam ? cu-
jusnam est illa concinna modulatio psalinorum in
hanc usque diem publice instituta? » Sed haec qui-
dem in hoc libro,

Qui sequitur autem easdem nectit laudum coronas,
luculentiorem vero sententiarum vim enuntiat. Vi-
dentur autem illi omnes quingue libri post reditum
ab exilio compositi. ujus vero libri pars sunt ex-
cerpla sequentia. :

« Commoda nobis, pater, lyram tnam, et tunm ad
te laudandun concede plectrum. Etsi enim ex nawure
lege manus solutx sunt ; at lyra ex dono gratia per
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totum orbem sonat. lllam nobis immortalem linguam
concede : sola enim lingua tua par est ad enarranda
reclara gesta tua, Proplerea Joannes Joannem re-
ﬁquit ; orator intrepidus, ®emulatorem ; qui post mor-
tein reprehendit, eum qui post moriem predicat ;
deserti incola, cujusvis civilatis doctorem. Habes
aliam cum apostolis cognationem. Primus apud lla-
maxobios Scythas aras erexisti : et vix ab equis de-
siliens barbarus didicit genu flectere, et in pavimenlo
extendi : et qui captivorum lacrymis non flectebatur,
didicit pro peccatis lacrymari. Quin et sagittarium
Persam predicatione cen sagilta impetiisti, et ferro
armali crucifixum adorant. Vicit lingua tua Chald:eo-
rum et magorum veneficia , et arida Persis orationis
domos germinavit :a pio cultu Babylon jam aliena
non est. Hee te apostolis conjunxere. Adhuc apud
nos linguz tue semina florent ; el si guis Joannem
nominet, magnus excitatnr sonus. Ecclesiastica enim
Jyra antiquum plectrum cognoscit, et pro digitis suf-
ciunt syllabe nominis tui. Yidit regina urbs Serum
vela, et’contempsit ; vidit Indicos Iapides, et despe-
xit ; nec Tyrie purpura flos ipsam delectavit : luteam
concupivit linguam, immortalia doctrin fluenta pro-
fundentem. Vidit te antiqua Ephesus, et Joanuem
novum appellavit : vidiL, et evangelici recordata est
touitrui (Mare. 111, 17). Hinc, dilecti, fluxus sermonis
exaxperatur. Sed ne fugiamus asperitatem, pace lan-
dem fluxui vian sternente. Si quid enim, o pater,
contra nautas tuos indiguaris , si quid contra conna-
vigantes moleste fers , cogita hiemis lempestalem et
fluctuosum mare coegisse illos, vel invitos, Jonam in
fluctus projicere (Jon. 1, 18). Non eorum odium, sed
tua exercitatio : non eorum bellum, sed tua certamina
sunt ea que facta fuere : non illi fraterno calculo
expulsi sunt, sed oportuit te stadium martyrum cur-
rere. Arcana quedam providentia stadia ubi et cer-
taminis loca praparavit : omnino dictum est de te
contra hominum communem hostem : Nunquid con-
siderasli servum meum Joannem, etc. (Job 1, 8)?7
Clare vite mors etiam clara debebatur. Pugnabat
contra Jobum diabolus, amici quoque videbantur
adversari : ideo tandem Deus amicos ejus sanat, et
amicis amicum Jobum reddit. Hoc nunc quoque fa-
ctum opinor, o pater, et patrum dexteras invicem
copulatas me videre puto. Accepit Job multiplicatas
ossessiones : reccpisti tu quoque majorem ab omni-
gus- houorem. » Hunc postremum sermonem inscri-
ptio in apostolorum templo dictum fuisse indicat :
procemium vero subindicai scriplorem, postquam alii
locuti fuerant, concionatum esse : sic enim ait :
« Quoniam me :}noque ceetus ad loguendum concitat ,
«uoniam signo dato ad communem choream advocor,
quia oportet me quoque ad paternas laudes modula-
tionem pulsare ; et multi iuexorabile debitum exigunt,
cum nibil apud nos sit paterna virtuti tue @quiparan-
dum ; commoda nobis, o pater Joannes, lyram tuam.»
Legi Joannis Chrysostomi laudem quadraginta mar-
tyrum (a).« Celebrantur mariyres, non ut ipsi laudem
accipiaut, sed ul nos per laudem eorum excitemur
ad initationem. Molestias passi sunt et justi et ini-
qui; sed illi quidem ad exercitationem justitie, bi
vero ad peccali casligationcin. Ideo justorun crucia-
tus tribulationes vocat Scriptura ; peccalorum vero,
flagella. Beati oculi vesiri, quia vident ( Matth. XIII ,
16), id est quia discunt. Si enim ex visu solo felicitas
essel, ipsi Judei, qui Servatoremn oculis videbant ,
heati fuissent. Sed videre, in Scripwura, est oculis
mentis comprehendere, et profunda veritatis intelli-
?ere : ideo antiqui prophetlas videnles vocabant (1
Reg. 1X, 9). Beata igitur preedical Servator organa
virtutis, etiamsi in corpore sint oculi bene videntes,
el aures cum discretione audientes. Oportet enim au-
dieatem intelligere, et intelligentem obsequi, ut
scriptum esi : Audi, filia, el vide, et inclina aurem
tuam (Psal. XLIV , 11) ; id est, vbsequere, intellige.

(a) Edit. Bekkeri Cod. 274, p. 300, b.

Sicut vas canali fluenti acclinatur, sic anditus justi ad
divine legis fluenta se inclinat ; Inulinabo enim
parabolam aurem meam (Psal. XLVIII, 5). Quare In-
clinabo ? Quia omnis urna aquam capiens, inclinantis
se formam accipit; ideo omnis auditus divini verhi
fluenta accipiens , ad illa se inclinare dicitur. Beatas
pradico martyrum costas , qux pietalis costam insu-
perabilem, dum lacerarentur, exhibuerunt, pietatem
non abjicientes. Elenim in costis, ut plurimum, ver-
berabautur , quia ex costa peccatumn ortum est, Pec-
catun vero non erat femina ; nam et ipsa Dei creatura
est : sed quia illam praevaricalio viam invenit. Mar-
tyres ergo verberantur in coslis, unde peccatum sca-
turivil. Servator quoque ideo in costis lanceam exce-
pit, Et exivit sanguis et aqua (Joan. XIX, 3§), mundi
purgatio, et velteris illius plage pharmacum. Quem-
admodum enim justorum membra sigillatim laudibus
celebrantur, sic membra impiorum sigillatim infamia
notaniur et infelicia predicantur : Non wveniat mihi

es superbice, el manus peccaloris non moveat me (Psal.

XXYV,12). Pes superbi est via superbixe, manus vero
estactio : id est, Neque peccati aclio, neque semita ,
neque profectioaccidat mihi. Ideo Moyses aurem dexte-
ram sacerdolis agni sanguine ungit , et summitatem
dextera:manus dexterique pedis ( Levit. V11§,23): aurem
quidem, quia ut receptaculum divini verbi futuraerat;
manum, ut opera significantem ; 'pedem vero, ut sym-
bolum profectus in virtute et perfectione. Fons Evan-
gelii duo efficit : mundat et potuin prxbet, potu
Juvat sitientes el purgat sordidas animas. Merces ve-
stra copiosa est in ceelis (Matth. V, 12), in Evangeliis
semel diclum est. Vox illa, copiosa, in lege veteri
semel Abrahamo dicta fuit postquam reges vicerat et
caplivos solverat, cum nollet mercedem recipere la-
borum, viclorizeque quam de captivis retulerat. Tunc
enim dixit illi Deus : Noli timere, Abraham ; merces
tua copiosa erit valde (Gen. XV, 1). Ad verbum semnel
et semel illud copiosa dictum est, secundum signifi-
cationem vero sepe. Etenim David dixit , Retributio
multa ( Psal. XVIII, 12 ), id est, merces mulia; et
alibi : cum autem dicit Deus, Copiosa merces , cum
intelligas id quod premittitur , intellige etiam iHud
ineffabile verbum, copiosa. Aliud enim est dicere
agricolx copiosum , aliud id dicere civi; utroque
majus est dicere duci exercilus copiosum : quod-
que a rege proficiscitur copiosum, mullis partibus
majus est , quam quod ab ahis datur : quod autem a
Deo datur, omnibus est longe copiosius, nec explicari
potest. Copiosa esi ergo martyrum merces, qui inju-
sle accusantur et cruciantur propter Deum, qui mala

liuntur, et humanam gloriam, ut Abraham, calcant.

am ille regibus Gomorrhe et Sodomorum equita-
tum omnem dantibus et honorem exhibentibus, quod
uxores et filios suos a captivitate liberasset , respuit
honorem ipsorum, nolens laboruin mercedem ab ho-
minibus accipere. ldeo dignus habitus est qui a
Deo audiret, Merces tua copiosa (Gen. XIV, 21). »

« Zpupatip, inquit in Graco, id est quod a multis
ddipuov, ligula vocalur; epaipwripe autem nominari,
quia szpe arlifex corium rotundum secando efficit.
Nonnulli dicunt nomen ei inditum esse quod pedis ta-
los servent.»

« Duodecim illi Judicabunt duodecim tribus Israel
(Mauh. XIX , 28 ). Judicat et Paulus orbem , orbis
praeco : nec Paulus modo, sed etiam ii qui cadem cum
ipso sentiunt : audi enim illam dicentem : An nescitis
quod sancti de hoc mundo judicabunt? ki si in vobis
Judicabitur mundus , indigni estis qui de minimis judi-
cetis (1 Cor. VI, 2).» .

¢ Alia est gentium ultio, et alia populi redargutio.
Nam ultio ad infideles omnino pertinet ; ad populos
vero qui nolunt in cognitionem venire, redargutiones
pertinent, non ultio ; pam ultio ad inimicos spectat ;
sed redarguit ille ut Dominus , peccata dijudicatis. ?

« Anima justi, cum hinc excedit, angelorum nani=
bus portatur; qui illam in urbe regia sistunt, u cst
ceelestis derusalem. »
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83 DE S. JOANNE CHRYSOST. ™

In decollationem S. Joannis Baptis'e (a).

Inseribitnr S. Joannis Chrysostomi, nee mihi tamea
ejus esse videtur : sententi® enim el scribendi 1atio
celeris ejus operibus louge inferiores sunt. Ceter.m
ex ipso quedam compesita fucre, Dictin quoque est
inelezans et ab ejus stylo aliena.

¢« O rem inauditam ! Joannes illius (Herodis) ani-
mam peccati vinculo ligatam , redarguendo solvere
voluit ; ille vero solventem se ligabat. »

Ejusdem inscribitur sermo in idem arqumentum , et est
omnino priori similis (b).

« Jud:eis permissum fuit uxorem fratris sine prole
defuncti ducere , cum prohiberet Deus nuptias cum
entilibus, quz solebant ad idola se convertere (Dewut.
§XV. 5). Hoc ergo conjugium ut idololatria tolerabi-
lius Jud:eis concessum est. Tripudiavit filia Herodia-
dis. Dignus festo honor , et delectatio wali celebritate.
Cum juramento promisit se quod peteret daturum. E¢
lioc fuir turpitudinis additamentum gravius, juramen-
tum indefinitum, et hoc propter saltationem. Regalem
auctoritalem pedibus pueil:e vesanus ille subjecit :
regiam dignitatem conculcandam dedit, suoque jura-
mento vinctus mansit , qui cupidilate caplivas eral
Iuvitus deinde puell:e nutui servus mansit ; imo vero
rursus homo Eve illecebris subjicitur. Audacin peti-
tionis magna, caput justi in disco accipere, et delecia-
tionem in lucium mulare, mensam sepulcrom facere.
Decebatne, miser, cedem in mercedem tripudii dare,
el mortem in ebrietatis delectationem afferre ? Jura-
mentum te obstringit ? at cedes prohibet. Promissio-
nem reposcit? sed rei saltationi congruz, non rei
cui ne mundus quidem est comparandus. Barbarum est
Herodis tribunal : mensa, ebrietas ettripudium judi-
cium tulerunt. O justitiam iniqua audeniem ! se recte
jurare simulat, et occidere non erubescit. Utlinam
Tecte pejerasses, el non inigue recte jurasses. 0 con-
vivinm justi admiscens mortem ! o convivium, legis
observaloris sanguine ut vino aspersum ! »

Ejusdem in idem argumentum(c).

Videtur hic sermo cognatus esse Chrysostomi ora-
tionibus, neque lamen est, nec cumienientem ipsis
sensum pre se ferl, quemadmodum dox pracedentes
inter se consentiunt, nec differunt ; sed proprium ex-
ordium habet.

¢« Joannemn prardicabo, et illius sapientiam vobis
oinnibus notam faciam ; Joannem qui divisit cum Pa-
tre pradicationem Unigeniti. Etenim ille, Hic est
Filius meus dilectus (Mutth. W, 17), desuper e ceelo
leslatus est ; qui vero in terra erat, Ecce Agnus Dei,
@i lollis peccatum mundi (Joan. 1, 29{: et Pater per
columbam dilectum suum ostendit ; ille autem mann
Redempioremm mundi indicavit. Opus fuit voce yenita,
qua verbum Patris solveret. Quia enim Zacharias
non credidit Elisabetha sterilitatem solutam iri, liga-
tun est organum lingue, ne verbum ex incredulo
ore prodiret. Cum autem soluta est sterilitas, et vox
prodiit, soluta est etiam Zachariz lingua, et vox
prodiil. O vocem perennem, que post mortem eliam
orbess terrarum replet! »

Ejusdem Hom. { de Spiritu Sancto (d),

Lecta est Chrysostomi prima homilia de Spiritu
snncto, cujus inilum: Heri nobis, o Christi amatores,
fusi Christi a semetipsis loquebantur, non ex lege,
uon ex prophetis, sed ex propria sententia et impetu.
Servator autem non recessit a lege, nec reliquit pro-
ihetas, sed dicebat, modo quidem, Bene dicebat
lsaias (Maut. XV, 7); modo autem, Nonne scriptum

(n) Ed. Bekk., p. 510, b.
{6} 1bid

w Iln'd.., p- 311, a.
cai.ut); li;hot. Bek. Cod. 277, a, p. 816; Oper. Chrys. t. b1,

est in lege vesira ( Joan. Vili)? et innumera hujue-
modi. Quoniam igitnr qui ante Christum venerant, et
Christi nomen sibi fraudulenter imposuerant, non ex
sacris Scripturis, sed ex propria vecordia errores

ponebant, dicit Servator, Ego a memetipso non
oquor (Joan. XIV, 10), ut illi. Nam a seipso loqui,
est extra sacras Litteras loqui. Quod autem a seipso
loqui, pseudochristorum et pseudoprophetarum sit,
dicit Deus per prophetam Ezechielem: Non misi illos:
a seipsis locuti sunt, ex corde suo verba dant (Ezech.
XIII, 3,6). Quia igitur psendoprophet:e ex seipsis prae-
dicabant, hanc amoliri volens suspicionem; etenim
ingrata Jud:corum natio maligne dicebat ipsum seduc-
torem esse, el mundum in errorem inducere; ideco
dicebat ille: Ego a memetipso non loguor, sed a lege,
a prophetis : Quacumgne audivi a Patre (Joan. XV, 15
et VI, 44), in lege, in prophetis (ex persona carnis
hxee dicit, et ut impiam suspicionem tollat) ; vos vero
qurcumque audislis a patre vestro diaholo. Qua enim
patris sunt, sors sunt filiorum ; el ideo qu ad ipsum
pertinent bieredibus obveniunt : ita vt hic idem esse
videatur et eodem recidere, ex se ipso loqui, et loqui
cx patre diabolo. Quemadinodum Christus veniens
factus est plenitudo legis et prophetarum, sic et
Spiritus plenitudo est Evangelii. Christus veniens
confirmavit ea que a Patre dicta fueraut in lege et
prophetis : quapropter dicit Paulus: Plenitudo legis
Christus (Rom. X, 4): Spiritus sanctus veniens imple-
vit ea qua sunt Evangelii. Quecumnque suntin Chris-
ti doctrina, implet Spiritus sanctus; quacumaque au-
tem in lege, Christos : non quod Pater sit imperfec-
tus, sed ut interpres et perfeclor cormn que sunt
Patris. Sic autem Spiritus explicat et declarat ea quie
sunt Filii: nam dicit : Hulia habeo vobis dicere, sed
non potestis portare modo : cum autem veneril Spiri-
tus sanctus, ducet vos in omnem verilatem (Joan. XV1,
12, 15), ete. Quod a seipso non loquitur ; non enim
contradicit Filio, sed adimplet ea que sunt Filii,
ut et Filius ea qua sunt Patris. » In fine hujus ser-
monis invenies Chrysostomuin dicentem, missionem
neque Filium, neque Spiritun winorem facere Patre.
Quod et ipse pater mittatur a Spiritn et a Filio dicit
his verbis: ¢ Si tibi ostendero factorem ceeli et terre
missum fuisse a Spiritu et a Filio, quid facies?
Yel nega Christum et dele Scripturas; vel cun
servus sis Scriptur@, Scripturis le subjice. Et ubi-
nam, inquies, boc dictum est? Audi Deum per pro-
pletam [saiam dicentem, Audi me, Israel, quem ego
voco ( Isai. XLV1ll, 12). » Et cum totum Jocun
protulisset n=que ad hee verba, Kt nunc Dominus
misit me et Spiritus ejus: confirmat Patrem hxc di-
cere, ex precedentibus dicta probaus et statuens
manifestum esse quod Pater hic loquatur et mitta-
tur a Spiritu et Filio.

Ejusdem in illud, Christus oriens, et in illud, Ascen-
dit et descendit ( Luc. I, 78; KEphes. IV, 10); et
quod Spiritus sanctus sit omnipotens (a).

Deus Verbum, inquit Joannes, brachium de dis-
pensatione Servatoris et ejusdem dailale interpretans,
« Mulia signa, ingnit, faciente Jesu, non crediderunt
in enm Judwi, ut impleretur quod dicium est ab
b.aia: Domine, quis credidit audilui nostro et brachium
Domim cut revetatum est (Isai. LI, 1)? Ipse igitur
-1 justitia ; appropinyual cuiin justitia mea : ipse
Scrvator, ipse brachium. ldeo Paulus omnia compre-
hendens ad vnum refert, dicens : Qui factus est nobis
sapientiv a Deo el sunctificatio et redemptio {1 Cur. I,
Su). llle nobis protulit orientem justnm : Ecce enim,
inquit, proferam domui David orientem justum. Ipse
est rex justus. Unus ergo est oriens, wmulli vers
¢jus radii, hmmanitaus, medele, pacts, justitice ; ra-
du etiam aliorum muumerabilium. ldeo David pra-
nuntians cangbat : Orietur in dicbus ejus jusiitia es

() Phet., p. 317, a. Edit. Belk.
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abundantia pacis, donec auferatur luna (Psal. LXXI,
7). Hic igitur oriens ex alto ortus est, et ex terra;
ex alte secundum divinitalem, ex lerra vero secun-
dum ceconomiam. »

Ejusdem, ez oratione in incarnationem Domini nostri
Jesu Christi; et quod singulis climalibus angelus
presit (a)-

« Servivit creatura hamini , non tamen.ut digno,
sol et luna, sicllwe, mare, terra, et quie in eis sunt ;
non ut digno, inquam ; nam praevaricator et reus fuit;
sed Deo jubente ci servire, ut ne ab vmuibus ima-
go injuria afficeretur, licel praevaricata essel. Omuj
ergo creatura rebellante, jubet Deus creaturam non
repugnare ; sed solem prebere radios suos, terram
frucius suns, mare pisces el negotiationem, et singn-
las res creatas utilitaten suam hominilms. Hane ex-
plicans sententiam Apostolus dicit: Nam exvectatio
creature revelationem filiorum Dei expectat, Vaniiati
enim crealura subjecta est, non volens, sed propter
enm gui subjecit eam in spe: quia et ipsa crea-
tura liberabitur a servilute corruptionis in liber-
tatem gloriee filiornm Dei (Rom. VIII, 19-21). Id
est : ut vidit Deus hominemn lapsum, et creaturam in-

rium peccatoris detrectantem, eam vel invitam re-
renavit, jussitque parcre ut antea, dum legi paren-
do regalem ipsi potestatem servavit. Pudebat enim
crealuram eum, qui per pr:evaricalionem caplivus
eral, Dominum sibi adscribere, et ipsi servire, quem
peccati servum videbat. Sed Crealor jussit iran<gres-
sorem non abnegare, sed oslendere communis Domini
immensam gratiam, et beneficii immutabilitatem: pro-
mitiens etiam creature, renovato et in libertatem
restituto corrupto illo et captivo homine, eliam ipsam
renovatum iri. Ac si diceret: Cecidit imago, et per
transgressionem periit, et corrumpitur per inobse-
quentiam : ne desistas tamen servire ei qui tabe cor-
ruptus est; ut, cum imaginem meam, corruptum
nempe hominem, renovabo, te quoque creaturam re
novem, et te, quee illi socia in miseria fuisti, simul
cum gloria resuscitem. Quid sibi vult illud, quod crea-
tura fugiat hominis dominium ? dicit enim : Vanilati
subjecta est creatura, non volens (Rom. VI, 20). Cui
vanitali? A quo tempore homo a Deo aversus est, va-
nitas vocatur. Audi Davidem psallentem: Verumta-
men universa vanilas, omnis homo vivens (£s. XXXVIII,
6). Omnis bomo vanus est qui Deum reliuquit, et
vana seqnitur. Constituit Deus angelos secuudum cli-
mata, uisingulorum curam gerant, ut et Moyses dicit,
Singularum gentium (Deut. XXXI, 8in Graeco): consti-
tuit autem , ut inanimatam creaturamn refranenl, so-
lem, lunam, mare, terram, et amnia qua in eis sunt,
ut serviant et ut homo illis fruatur. Rursum angeli
angebantur, servientes indignis et ultioni obnoxiis
hominibus, maxime cum viderent illos dominicum
cultum idolis exhibere, et exsecranda facere. Profe-
rebat terra vinum, et ar® libamina accipiebant, ldeo
illud wgre ferebant angeli, quze non exstabant viden-
tes coli, non eum qui vere est. Hinc et alia quasiio,
quz ad prophetam refertur : Venit ad illum, inquit ,
angelus Gabriel, et dizit ei : Daniel, serve Dei, a quo
die proposuisti animam tuam affligere in conspecis 3;-
niini, exaudita est deprecatio tua, el missus sum ut an-
nunliarem 1ibi hec verba. Sed princeps regni Persarum
restilit mihi, nisi Michael venissel in augilinm (Dan. X,
12, 13). Dubitaverit enim aliquis, si Persidi presidens
an%elus a Deo constitutus sit ; similiter etiam si
Gabriel ad reducendvm Israelem ex captivilate mis-
sus fueril, quomodo illi princeps Persarum restitit.
Bic autem quzstio selvi possil. Mundus idololatria
ﬂenns eral: angeli autem gentibus prafecti indigna-

ntur et affligebantur. Caplivus vero Daniel cumn
contribulibus Babylonem adductus, Dei cognitionemn
pradicabat : similiter quoque tres pueri, quos ignis,

(a) Phot., p. 517, a; Oper. Chrys. t. vill, in Spur., col. 091.

vi ardoris in hilarem.auram commutata, refrigerabat ;
unde multos ab idolorum errore ad verum Dei cnlium
reduxerunt. Angelus igitur, qui in regno Persaruin
constitutus fuerat, ktatus est, videns in partibus suis
non idola, sed Denm coli. Nabuchodonosoremn vide-
bat, gui prius cogebat idolis sacrificare, et recusan-
tes extremis alficiebat suppliciis, clare theofogi more
preedicantem ac dicentem : Sidrach, Misach et Abde-
nago, servi Dvi altissimi (Dan. 111, 93), et similia mul-
ta. Cum igitur beatus Daniel, implelis septuaginta
annis captivitati prescriptis, peteret a Deo ut Israel
a caplivitate educeretur, missusque est Gabriel, qui
liberationem ipsi nuntiaret ; Gabrieli obsistebat regni
Persarum curator, dolens quad terra cui ille pracerat,
hic ablatis pietatis doctoribus, ad pristinam impieta-
tem et erroren reversura assel. Obsistehat autem
non pugnando, sed iusla diceudo. Quenam, inguit,
est reditus festinatio? Cum propriam babitaret terram
Israel, rebus secundis, in idololatriam sape delapsus
est ; nunc aulem, cum in aliena terra vivit, pie ver-
satur; nec modo pie versatur, sed eliam pro pietate
pugnat, muliosque errantinm ad verum Deum conver-
tit. Quando igitur et gratiam suscipientibus nihil se-
eundum animan utiliug est futurum, et qui pielatem
per illos colerecceperant, in summum maluwn, impie-
tatem nempe, rursam deducendi sunt; quanto melius
eril Israelen a captivitate non reducere, et eos qui
ad lucem divinz cognitionis reducti sunt, in eadem
pietate servare ? Missus sum, inquis, ad reducendum
populum in patriam. In quam patriam ? quam inhabi-
tantes feedaverunt, demonibus sacrificantes etidolis ?
Annon de his accusat Jeremias dicens: Secundums
Rumerum civilatum twarum erant dit tui, Juda, el se-
cundum bivia Jerusalem sacrificabas Baali (Jer. X1, 13).
Innumeris tunc a Deo afficiebantur honis, et a malitia
impielateque non recedebant : innumera nunc pation-
tur mala, et 2 Deo non recedunt. Quod ergo emolu-
mentum ex reditu erit? Erat ergo ar:re!i contentio ,
non mali adversns bonum : non enim ixilScriplura.
Puguavit, sed, Restitit. Etenim s2pe resislit justus
hono, ut resistit swepe legi clementia, et clementiz
lex. Lex peccantem punit ; s®epe vero regis clementia
erga peccantem commiseralione movelur, el a penis
liberat. Hic igitur pugna erat non adversarii contra
adversarium , sed cognali contra cognationem. Neque
enim juslitia sine bonitate, neque bonitas absque jus-
titia invenitur.» « Creatura, » inquit, «ut dictum est,
agre ferente et indignante, quod vel invita transgres-
sori upew ferret el servirel, et angelis dolentibus ob
ingratum beneficia accipientis animum, totoque
undo malis afilicto propter iniqua opera ( Viderat enine
inquit, Deus terram esse corruptam ; owmnis quippe caro
corruperal viam suam [Gen. V1, 12]. Nou erat creatura
talis, qualem ab initio Deus illam fecerat: uon erat
ccelum stellis, ut antea, splendens sine ulla macula:
non dabat terra, ut prius , fructus puros , nec mare,
nec aliud quidpiam in creaturis. Prevaricator enim
in eam ingressus, contaminavit et feedavil owmmnia ,
blaspbemiis contra Deum turpibusque vocibus et c-
dibus ; mnare pirolis et latronibus, fontes et fluvios
idololatriis, nymiphis et drmonibus ea attribueutes.
Omnes creatur ab hominibus in deos efformabantur:
nibil autem creaturam sic maculat et adulterat, quam
st in Deum efformetur): ideo Servator mundi in eam

carnem veuit, et eam ab illis innuraeris maculis
iberans renovavit, et a longe diflicilioribus morbis
et affectionibus eripuit, quam corporea corruptio
essel: renovat. per primum advenium creaturam, ul
discas eumdem esse qui illamn a principio creavit, Non
enim alterius est creare, el alterius corruplam reno-
vare, sed ejusdem est utrumque sapientie et artis.
Renoval crealuram priori adventu, ut nullus ubi
dubitandi locus sit, eam in secundo ipsius adventu
non renovatum iri, et te ante illam in incorruptibi-
litatem, in impatibilitatem, in pulchritudinem ineff2-
biler conversum iri. Si enim, quando libens Christus
in mfirmitate carnis erat, in sudoribus , iu doloribus,
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quaudo seductor et Samaritanus vocabatur, creatu-
ram ab his tantisque et tam diuturnis morbis et ma-
calis mondavit: quando veniet ut judex vivorum
et mortaorum, quando angelorum innnmeris stipa-
tus ordinibns, quando omnium dominator et dominus,
quande omnia horrore concutientur et tremore ; quo-
wmodo mutatio a corruplione in incorruptionem , non
videatur consecuta ea que Deo digna sunt? »

« Venit Servator, predicentibus prophelis : ne quis
putet, eodem modo, «(uo homo, a primo praposito et
auxilio aberrans, ad secundum venit ; ita etiam Deo
eventurum esse. Ne quis igilur id suspicetur, diu an-
tea prophet illius adventum pradixerunt, ut osten-
derent, Deum non meditando invenire id quod oppor-
tunem sit, sed a principio omnia prcvidisse. Nam
nos quidemn homines meditamur, el 8i a priori conatn
aberremus, ad alium transimus : Deus vero non sic;
xed dedit legem, prophetas, et postea Evangeliun ;
non tempons decursu qnid sit utile discens , sed ab
initio videns, non aliter potuisse creaturam et in ea
hominem fieri, ve! institui , neque incorruptionis di-
gnitatem accipere, nisi eo modo quo ineffabilis pro-
videntia et humanilas dispensavit. »

Si, inquinnt, Deus previdit Adamum esse pecca-
wrum , quare illum produxit ? Et muite sunt et pul-
cherrima hujns dabii solutiones ; dicit itaque divina
sapientia preditus Joannes Chrysostomus : « Non tan-
tum dico quod hoc praesciverit, sed etiam quod lapsum
haminemn per cecononuam erecturus esset. Nec primo
scivisset lapsum, nisi etiam prascivisset resurrectio-
nem. Sciebai eun lapsurum esse, sed resurrectionis
remedium preparavil, et permisit hominem ad mor-
tis experienlinm pervenire , ut disceret quid per se
consequerelur, quid per Creatoris gratiam. Sciebat fore
ut Ad:un caderet ; sed videbat ex illo prodiiuros esse
Abel, Enos, Enoch, Noe, Eliam, prophetas, adiciran-
dos apostolos, nobilitatem naturwxe; vidit martyrum
nubes , divinitus motas , pietatem distillantes. Vidit
hive, et ubi erat honestas, ubi justitia, ubi opos Deo
dignum ? an quia unus homo peccaturns erat, ex ni-
hilo illum producere non debuit, et 1ot howinum,
guorum ne uno quidem dignus erat mundus, fructuin
ampulare ac radicitus demetere tantum generis hu-
mani germen et ornamentum, atque contra illud im-
nittere falcem et iram : idque cui postea peccaturus
e-sel, ac nondum peccasset, neque peccare cogilasset,
quippe nondum existens ! Si enim prudentium viro-
rum esl non ab eo peenas exigere qui peccare quidem
cogitavit, nondum tamen peccavit; quomodo Dei
esse possil, ab eo, qui ne meditatus quidem sil pec-
care, penas peccalorum exigere? praserlim cum
nc grave peccatum esset @ (quomodo enim non
grave fuerit Domini preceptumn despicere? ) non in-
curabile vero peccatum futurum eral ex ineflabili
Conditoris clementia, primum hominem ad pristinam
dignitatem revocaturi. Itaque si non conditus fuissel
prunus homo, ynia peceaturus erat ; hine sequeretnr
Deum punire cun qui nondum peccasset, et poste-
riore vocalione atque salute privare, el creaturam ot
tantisque viris orbam ostendere. »

« Cum divinus Paulus dicat , Primogenitus omnis
creature (Col. 1, 15), hieretici,» inquit, « non intelli-
gentes de qua creatura loquatur, ad creaturam Filium
msipientes deprimunt. Duplex aulem est creatura:
mia quidem facta, altera renovata. Idem enim Paulus
ilern clamat : Si quain Christo, nova creatura (1l Cor.
V. 17). Uwpue clarius osiendat se Christum dicere
renovale creatur:e primogenitum, addit, Primogeni-
tus ex mortuis (Coloss. |, 48), ut in omuibus primas
icneat. Primus est renovatorum, eorum gui ad in-
corruplionem vocantur, eorum qui a mortuis susci-
Lantur : primus , non secundum_deitatem , apage :
contumelia cann est Deo vocari primum creaturarun,
qui ineffabili ratione, et incomprehensibili excelientia
super mmnes creaturas ascendit sedetque; sed primus
o1 seennilum hinnanitatem, princeps lactus nobis re-
surrectionis, et juiationis ex corruptione in incorrup-

tionem. Si enim FElias filium videx cxcitavit, «t
Eliszeus filium Sunamitidis , et ipse Servator quatyi-
duanuin Lazarum excitavit ; at nemo eorum ad in-
corruplionem et immortalitatem excilatus est ; iterun
enim moms in illos dominium exercuit : Christus vern
resurgens ex mortuis , non ultra moritur, mors illi
nou amplius dominatur; sed neque illis quos in se-
cundo suo adventu suscitabit. O malam et insipienicm
mentem vestram ! Yenit Christus ad nos; dedit nohis
spiritum snum, et assumpsit corpus nostrum, et con-
tractus precessit, el assunpla massa nostra exaltavig
illam, et constituit in dextera Patris, et ingratus ani-
mus beunrficinm contumelia afficit. Accepit a nobis
figmentum, et constituit ad dexteram Patris : accepi-
mus ab illo spiritum, et mjuriam facimus, in creatn-
rarum et servoruni ordivem illum redigentes. »

« Petitio quidem dicitur, » inquit, « quando .juis
Deumn quidpiam rogat; precatio autem, quando Deum
laudat ; gratiarum actio, cum quis pro acceplis bene-
ficiis gratias agit Deo ; supplicatio, cum quis contra
inique ageutes accedit ad Deum, voeans iliun ad ul-
tiouem. » « Supplicare vero non est precari, » inquit,
«sed interrogare et responsimn accipere. Dicit Deus
Elie : Quid tu hic, Elia (1l Reg. XIX, 9, 10)? Res-

ndet propheta interrogatus : Zelo zelaius sum pro

omino omnipotenti , quia dereliquerunt te filii Is

rael, elc. Non cst hic precatio, sed interrogatio ¢t
responsio, et ex utroque fit colloynium. Ev unde id
probatur ? Paulum dicentem audi : An wescitis in Elia
quid dicit Scriptura? quemadmodum interpellut adver-
sum lsrael (Rom. X1, 2)? Igitur interpellatio non est
peccatio.» Sed haee Chrysostomus. Oportet igitur sub-
tilius differentias dictorum nominum perpendere et
considerare ; ut non solun idonea sint quic plebi di-
cantur, sed cliam iis qui cas voces volent acriug
ex;lorare, insuperabiles et inoffensae remaneant.

Ex oratione , Quod veteris et novi Testamenti unus sit
legulalor, et in sacerdotum indumentum , et de Pee-
nitentia (a).

« Ail Paulus : Non enim erubesco Evangelimn : jus-
titia enim Dei in eo revelatur (Rom. 1, 16). Quomodo
igitur justitia Dei in eo revelatur? Quomodo ? Quia
priia_lex Judais solum data fuerat, licet alii homi-
nes ejusdem essent conditivnis et naturz ; Evange-
liwin vero omnibus ®qualiter gentibus : jure merito
in illo justitia Dei revelatur, et vocatur Evangelium
justitiee. Tn veteri igitur Testamento non erat vocatio
justa : non enim similiter omnes vocabat et illumina-
bat, sed solos Jud:eos. Non erat igitur justa, sed aeco-
nomica , preparans vian justitiz? Non dico hane
justam, illam vero injustam, sed illam viam hujus et
preeparationem. Opinabantur Judiei sibi solis evange-
linm datum iri, sicut et legem : sed exspectatio con-
tra spein evenit. fdeo dicit David : Suscepimus, Deus,
misericordiam duam in medio populi tui (Psal. XLVII,
10, 11) : deinde : Secundum nomen tuum , Deus , ita
el laus tua, non solum in medio populi tui, sed etiamn
in fines terre. Et ut ostendat quod misereri fininm
terre justitie sit, addit : Justitia plena est dextera
tua. » °

« Dominus regnavit (Psal. XCII, 1), inquit. Quomodo
regnavit Dominus? an quasi novam accipiens digni-
talem regni ? Si enim dixisset, Dominus regnat, eter-
uam Domini potestatein ostendisset ; cum dicit vero,
Regnavit, cjus eeconomiam per carnem signilicat, per
quam natura postra jugo diaboli, peceati, mortis, ex-
cusso, Creatorem cognovit, ut verum Regem , largi-
torem incorruptionis, resurrectionis. Nuntinm igitur
Ietum affert David iis, qui a peceato, morte, diaho'o
olim regebantur, quod jugum iliud contritum , impe-
rium sublatum sit, et Dominus omnibus dominetur,
ug ipse quoque post resurrectionem dixit : Data est
mihi omnis potestas in ceelo et in terra (Matth. XXVIII,
18). Prius vero dominata est nobis mors et peceatuns:

(«) Pliot. Behk, po 520, . Op. Chrysos. (. V1.
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Begnarit evnn mors ab Adam usque ad Moysem (Rom.V,
14), ct postea. Et Servator de diabolo : 3i satanam
salanas ejiciat, divisum est regnum ejus ( Matth. XII,
96). Itague regnavit ante adventum Chrisli super ge-
nus humanum diabolus, imo et peccatum : dicit enim
jterum Pauvlus : Quemadmodum regnavit peccatum in
mortali nostro corpore, sic et gratia regnabit per Chri-
stum (Rom. ¥V, 21). Dominus regnavii; finitum est
imperimin peccati, mortis , diaboli ; exultel igitur
terra, natura terrigena, olim erraus, nunc vero glo-
riosa : olim in sepuleris, nunc in throuis, »

« OEconomnie, » inquil, werant plurima in veteri
Testamento, sed non omnino grala et beneplucita
Deo erant : rerum (uturarum figura et umbre , sed
non res ipse : et videre cst in illis alias quidem figu-
ras , alias vero notiones. Verbi gratia, non omuino
placent Deo hyacinthus, purpura, coccus et byssus ;
Deus enim animarun puritatem requirit, non corpo-~
ram flores et splendores , sed in corporea elegantia
jmaginem virtntum depingit. Si enimn vere stolis illis
acquiescebat, quomodo Moysem ante Aaron non in-
dwit ; sed qua ille non vestiebatur, illa induit sacer-
dotes ? Et Moyses quidem aqua non lotus est, et lavit:
quare ? Ut discas non ha:c Deo potiora esse ; quoniam
perfecto viro ad sui ornatum suflicit virtus, et quia
liee typus erant virtutis, non ipsa virtus. »

« In capite, » inquit, ¢« ferebat pontifex liaram
(Exod. XXV, 39) ; quia oporlebat enn qui caput
omnium constitutus erat, in capitc habere polestatein,
el scire se , cum caput aliorum sit , omnium tainen
Domino principi esse subjectum. Absoluti enim auc-
toritas, nec cujusquam imperio subjecta, dura est et
intolerabilis. 1deo, in lege gratiz, qui pontifices maximi
sunt, Evangelium in capite recipiunt , ut sciat is qui
cligitur, se veram Evangelii tiaram accipere, et
etiamsi aliorum sacrum caput constituatur , iisdem
tamien legibus esse subjectum ; et licet aliis imperet,
sub legis imperio esse. Tiaranamque potestatem de-
signabat , et quam ipse in populuin habebat, et qua
ille Deo subditus ferebatur. »

¢ Aurea vero lamina, in qua Dei nomen inscul-
ptum erat (Exod.XXXII, 36), in peclore erat, lypum
ferens custodi® cordis motnum, et quomodo oporteat
cos hiee ad Dei nutum aptare ac referre. In humeris
erant smaragdi duo, quorum alter sex tribus, totidemn
alter exhibebat : erant autein symbolum summi pon-
tificis pracsentis. Habet enin smaragdus et viriditalem
decentem et puritatem splendentem, specult vim re-
ferens. Oportet enim sacerdolem et in exercilatione
vigilem sobriminque esse, cl vitam subdilis suis quasi
speculum offerre. Erat vero smaragdus in humeris,
quia operum signum est : agendi emim potentia ab
huineris dependet. ldeo Deus ad Jerusalem dicit :
Pone cor tuum super humeros tuos, filia despecta, quia
Dominus creat te ad salutem (Jer. XXXI, 21). Etenim
wanus et humeros pro actionibus Scriptura accipit,
ut cum de Davide dicit, Ei in intellectu manuum sua-
rum deduxit illos (Psal. LXXVII, 72; Ezod. XXVIII,
47). Inerant etiam in Rationali in pectore posito duo-
decim lapides aptati, ui duodecim tribus significabant.
Et vide : supra quidem et in humeris una erat natura
lapidum, smaragdus ; iufra vero et iu pectore, duode-
cin: quo @nigmatice significabatur, nos primitus ab
una omnes prodiisse natura, progressu vero lewporis
diversis opinionibus luisse divisos : et hoc quidem tri-

buit opinioni , illud vero natnrae. Sub fimbria sacer- -

dotis , quie dicitur ora, flores, aurea mala punica,
corymbi et campanule pendebant. Et quomodo hixc,
ut prius diximus, Domino placebant? Sed in vestilu
sacerdolis virtutes eflingi jussit ; infra flores et fruc-
tus, virtutum opera : qui suul elecmosyna, justitia
et humanitas, et chorus reliquorum ipsis aflininm. »

« Ne mutes, inquit, verba Dci vivi. In Patrem et
Filium et Spiritam sanctum baptizatus es : cur tollis
nomina viva, et inducis nowina cogitationum tuarum,
dicens ingenitum, genitun : semper existens, el non
semper existens? Deasne hive inania verba tolerat ¥
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Unum verbum ut mutaret propheta, olim de vita peri-
clitatus est. Et vide unius exigui verbi accurationem.
Verba prophetarum vocarunt quidam, per ignorantiam,
onus Domini. Dicit Dominus per Jeremiam : Si inter-
rogaverit te populus, vel sacerdos, vel prophela, et dixerit
tibi : Quod est onus ? dic illis , Onus Domini vos estis:
assumam enim vos, et dirumpam vos (Jer. XXIll, 33),
ne dicatis , onus. Unum verbum ne mutetur commi-
natur Deus, et lu totam dogmatum accurationem
commutans, putas te manus Dei efflugere posse? »

Ejusdem in iliud (M Cor. XIT, 9 ) : Suflicit tibi gratia
inea; virlus enim mea in infirnitate perficitur (a).

« Yenit, » inquit, ¢ a Patre Christus ad homines
legatus ; occisus fuit legatus, et tunc pax fuit. Sed
legati venientes, et dona ferunt, et dona accipiunt :
quod igitur donem tulit, et quod denum accepit?
luexspectatum est donum, ut inexspectatus est lega~
tus : sanguinem suum in donum, et corpus suum in
donum ferens venit. Et quod a me donum accepit ?
Fidem. Et quid pro illa mihi dav? Gratiam. Credidi
ego, gratiam dedit ille : soluta est inimicitia. Cum
venil legatus ad aliquam gentem , non dignatur cum
aliquo forensi vel paupere loqui, sed statin ad regem
accedit : hic vero legatus venit, et siatim cum mere-
trice, latrone, publicano et magis locutus est. Viden'
legati benignitatem ? non enim ad unum aut alterum
venil, sed ad communem naluram : et venit mea
veste indutus, ne nuda divinitate accedens predam
Lerreret, »

Egusdem in dictum Apostoli (1 Cor. V, 17) : Si qua in
Christo, nova creatura : velera transierunt , ecce
nova facta suut omnia (b). R
t Gentes ac Judwi dicunt, Quid gloriatur Paulus ?

dicens : Vetera transierunt, ecce nova fucta sunt om-

nia. Si qua in Christo , nova creatura. Ego enim, in-
quit,, nihil novum video. Neque enim habes oculos
ul hrec videas : accede, et faciam tibi oculos. Quid
vides? et tu facis oculos ? Etiam. Et creator es ? Om-
nino. An demens es ? Nequaquam. Igitur fac oculos
corporis. Nequaquan ; sed, quod majus est, oculos
mentis. Et facies mili oculos ? lta. Non eniin habeo ?

Nequaquam, Tu vero habes? lta. Quomodo? dic

mili. Cum abieris in templum, ibique nudam sta-

tuam videris, lapideingque muium, et dixeris, Hic

dens est ; num oculos babes? an aliquid ulile
provenit ex oculis exterioribus, si caci sint in-
teriores ? Viden' opus esse ut tibi faciam oculos,

ut videas lapidem esse lapidem, et lignum esse li-

gnum? Oculosne habes, cum vides lignum et adoras ?

Si ego illud accipiens comburam, num oculos habes,

qui 1l quod combustum est, deum vocas ? Cum pas-

siones el vitia deos facis, an oculos habes ! Ebrius est

oo, et circumagitur, et irridetur, et pro homine fit

irrationabilis : tn vero dicis, Ebrietas deus Bacchus

est; furtum, deus Mercurius. Viden® tibi oculis opus
esse? Lex passiones et vitia punit; et hec te dees
facere non advertis? Si vis autem, attende quomodo
facta sint omnia nova. Creare dicitm in Scriptura
non solum ex nihilo producere quie ante non existe-
bunt, sed etiam in mekius immutare. Creavit Dens
cielum : hoc est, e nihilo creare : creat etiam quando
mam hominem bonum facit @ hic vero creatio et
recum in melius mutatio. Et audi Davidem dicentem.
Cum enim el ipse ct cor ejus creatum esset, adulievio
autem et cede maculatum fuisset, et ad corruptionem
ferretur, Dewn precatur et diciv : Cor mundum crea
in me, Deus (Psal. L, 11): non qund prius cor non
habuerit, nec de substantia cordis loguitnr, sed de
meliori vike conditione ipsum ornante. Ecce igitur
creatis dicitur nou solum ex nihilo produciio, sed

(a) Phot., p. ¥22, a.
(b) Ioidem.
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eliam corruptz naturz in melins mutatio. Sic mere- .

rix casta creatur, si¢ raptor eflicitur eleemosynarius,
sicmutatur in ovem lupus, in columbam accipiter.
Duplex creafio. 1deo et _lavacrum creatio dicitur, la-
vacrum dico regenerationis. Kzuentes enim, inquit,
veterem hominem, el induentes novum, eum qui regene-
ratur secundum imaginem ejus qui creavit illem. Viden'
igilur novam esse creaturam ? Quid enim mibi pro-
dest, si fiat ccelum novum et lerra nova, ¢go vero in

lis meis inveterascam? ccelum domus est, ego
vero habito in ea ®grotus. Si medicus in domum mgroti
intraret, et ejus nullamn haberel curam, sed_dealb:!rt_at
panetes el laguearia auro lineret, nonne diceres illi,
0 bomo , grotum cura : cur domum exornas ? fer
auxilium decumbenti. Christus venit in hunc mundum;
in quo decumbentem et morbidam invenit naturam
meam, et ad illan curandam nullum non suscipit cer-
tamen, naturamque renovat et instaurat. Cur ergo
medicum reprebendis, quia illa non facit ; Christum
vero vituperas, quod biec facial ? Sic vetera transie-
runt, sic facta sunt omnia nova; sic nova creatura.» Kt
ionumera quis superaddat.

Ex homilia postKalendas, et contra ebrios (a).

« Christus innumeram multitudinem in deserto
convivio eacipiens, non illos ad tentorium et somnum
misit, sed ad divina verba audienda vocavil. Sic et
nos faciamus, et tantum edere nos assuefaciamus,
quantum ad vitam sit salis, sed non eousque ut cibus
nos dirumpat etgravet. Non enim ideo nati sumus et
viimus ut edamus et bibamus, sed ideo edinus ut
vivamus ; non vita propter c¢ibum, sed cibus propter
vitm ab initio factus est. Nos vero quasi in mun-
dum ideo venerimus, sic omniain eam remn consumi-
nus. »

In dictum Apostoli : Nolamus vos ignorare de dor-
mientibus, fratres, ut non coniristemini sicutet cx-
teri, eic. (I Thess. 1V, 12).

« Quare Paulus, cum de Christo loguitur, mortem
ipsius mortem vocat ; cum vero de nostra morte ver-
ba facit , dormitionem illam et non mortem appel-
lat (6) ? Nawm, in eadem oratione, ter obitus hominum
mentionem faciens, nunguam mortem dicit, sed dor-
milionem obitum vocat. Non eniin perfunctorie his
usus est verbis Apostolus, sed aliquid magnum et sa-
piens praeparat. In Christoigitur mortem vocal ut pas-
sin credatur ; in nobis vero dormitionem, ut dolorem
mitiget. Ubi enim precessit resurrectio, fidenter vo-
cal mortem ; ubi vero in spe adhuc m:net, dormitio-
nem appellat, et per hanc appellationem nos consola-
tur, bonam nobis spem suggerens. Qui dormit enim,
omnino resurget : etenim wors nihil aliud est quam
diuturnus somnus. »

Ejusdem Chrysostomi ex homilia de Peenitentia,

« Manna comedebant Judwxi, et ceenas ZEgyplias
querebant : adeo turpis res est consuetudo, imo pes-
sima. Licet per decem dies preclare le geras, licet
per viginti, licet per triginta, non te diligo, non gra-
liss habeo, non te complector : modo ne te defatige-
ris, sed pudore suffundaris, teque ipsum damnes. Rur-
sum de carilate disseruimus. Audisti, abiisti, rapuisti?
non operibus sermounem exhibuisti ; ne te pudeat
rursum ingredi in ecclesiain. Erubesce cum peccas,
ne erubescas cum peenitentiam agis. Duo hac sunt,
peccatam et peenitentia : vulnus est peccatum, peeni-
teutia vero pharmacum : in vulnere putredo, in phar-
maco putredinis mundatio ; in peccato probrum et
derisio, in peenitentia laus, tiducia, libertas. Sed or-
dinem inverlit satanas, et sibi obsequentibus dat in
peceato licentiam, in peenilentia probrum. Tu vero
ne credas illi, sed utrigne actioni quod suum est tri-
buere cura.»

{a) Phot. Bekk., p. 523, a. Oper. Chrys. L. I, col. 974.
(b) Oper. Chrys. t. I, col. 1018,
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Visio quam vidit Isaia:lcomra Jud@am et Jerusa-
em,

¢ Dic visionem quam vidisti. Ait ille : Audi, ce-
lum, et auribus percipe, terra, quoniam Dominns
loculns est ( Jsai. 1,2). Alia promisisti, et alia
loqueris : incipiens dixisti, Visio contra Judeam et
Jerusalem, et dimissa narratione, ccelum et terram
alloqueris? homines relinquis, et cum irrationabili-
bus elementis loqueris? Etiam, inquit, quia brutis ir-
rationabiliores facti sunt ii qui ratione pricditi sunt:
nec ideo tantum, sed etiam quia Moyses, ducturug
illos in terram promissionis, el preevidens futura, sie
dixit : Audi, celum, et loguar : altendat terra verba
orig mei (Dewt. XXXII, 1). Testor vobis, ait Moyses,
0 Jud:ei, ceelum et terram, quia si ingressi in terram
promissionis, reliqueritis Dominum Denm , disper-
gemini in onmnes gentes. Venitigitur Lsaias, mine jam
in effectum ducend:e erant. Non potuit vocare Moyscin
jamdiu mortuum, nee eos gui hac audierant : elewen-
La tandem vocat, que etiam Moyses illis in testimo-
nium advocarat, Quanquam ille potnerat Aaronem et
alios mnltos in testimonium vocare : sed 1deo, in-
quiet, illos non vocavi, quia morituri erant, neque te-
stes adfuturi cum Israel prievaricatus sit : ideo ele-
menta semper maneatia jure in testimonium voco,
Sic et Isaias (acit : non solum propter ea qu e diximas,
sed etiamn quia cum, Judweis locutus, vidit eos sibi non
altendere, ad elementa se convertit, et e ut testes ade
vocal. Audi, celum ; tu enim manna ulisti : anribus
percipe, terra ; tu enim colurnices dedisti. Audi celum;
tu enim ea qua supra naturam sunt illis pra‘buisti,
superne ul firmatum fuisti, mansisti, el arexe modum
nou despexisti. Auribus percipe, terra; i enim infra
eras, et mensam illis subito apposuisti. Ideo et alius
propheta regem insauientem videns, idolum colentem
et Demn contumelia afiicientem, aliosque stupentes,
horum neminem alloquitnr, sed conversus ait, Audi,
altare, audi me ( 11t Reg. XII, 2 ). Cur lapidem allo-
queris ? Etiam, inuit, qua rex minus quam lapis
sentit. Audi, «ltare, hwe dicit Dominus ; et statim di-
visum et fractum est altare, et effudit hostiam. Homo
auntem non audivit,sed extendit rex imavum, prophe-
tam comprehendere cupiens. Deus vero quid fecit ?
Manum ejus arctecit. Non arelecit autem manum a
principio, utille e ruptura lapidis prudentior fieret,
Yolebat enim eum sine castigatione sapere ; sed guia,
inquit, lapis discissus est, et tu nou cmendaris, justam
1n te rram convertam. »

Ex oraliqne _in_prodigum, in penilentiam , in lignum
scientie buni ¢t mali, et in latronem (a).

« Justormn agmen non vult Christus in se rapere
potestatem creatrarum, sed ea guie ad g@eonomiam
spectant, Pairis providentie subjecta esse. Ideo pa-
rabola juniorem inducit, qui acceperat paternam ha-
reditate.n , proliciscentem in regionem longingquam
( Luc. XV, 12). Longitudo autem non stadiis deter-
minatur, sed moribus circumscribitur : nam qui peccat
longe reniovetur a Deo, non loco, sed morihus. Acce-
pla autem paterna substantia, perdidit eam prodige
vivendo. Accepit solem, ut illo frueretur, et donum
ut Deam adoravit : accepit foutes ad delicias, et do-
num in deum convertit : ignoravit donantem, et do-
num supra modumn coluit. Eadem est creatura, sed
nou omnibus  eodem modo conspicua, Paterna sub-
stantia ille quidem recte usus, hic vero abusus est.
Ordo hicetordo ille est, tanietsi diversus. Pius vir ceeli
pulchritndinem videt, atque ex pulchritudine Creato-
rem laudat: Videbo enim caelos opera digitorum tuorum
(Psal. VIIL, 4). Vidit impius, ct ad Creatorem mentem
non convertit, sed pulchritudinem ceeli contemplans,
creaturam imaginatus est esse deum. Pius non contuimnes
ha afticit creaturam, sed ut Domino adorationem re-
servat : honorat creaturam, sed ul conservam : non
auflercns cultum Creatori creaturam contemplatur; laus

{«) Phot. Bekk., p. 524, a,
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dat artificium, sed artificis gloriam illi non attribuit.
luipius vero hene quidem vidit, sed male adoravit,
et smnem ordinem subvertil. »

« Swmpe Scriptura diabolum vocat draconem et ser-
pentem tortuosum. ldeo Servator dicit : Ecce dedi
vobis polestatem calcandi supra serpentes et scorpiones
(Luc. X, 19) : et ne reptilia intelligas, adjecit, Et su-

ra omnem virtutem inimici. Draco et serpens est dia-
Kolus, non ut malitie radix, ut Manichwi dicunt, sed
ut princeps demonum, et auctor lapsus illis efle-
clus. »

Ez hortatorio sermone de Peenitentia (a).

¢« De eo qui dixit : Destruam horrea mea, et majora
faciam (Luc. XII, 18), sententiam i Deo latam in me-
moriani revocantes, aperite thesauros vestros, et date
eleemosynam. Facite vobis thesanros iudeficientes in
ccelo, ut Dominus jubet, qui futiles divitixs ex feeuore
et injustitia collegistis : Facile vobis amicos de mamme-
na, ut Dominus imperat; xt cum defecerilis, recipiant
vos in aeterna tabernacula (Lue. XV1, 9).»

L.z homilia in terr@ motum, et Lazarum , ef divitem (b).

« Non cesso dicere, etiamsi nemo audiat. Medicus
sum, medicamenta appono : pra-ceplor sum, mouere
jussus sum. Neminem corrigu? et quid hoc est? At
ego mercedein habeo. Verum etiam per hyperbolen
dixi : lierr cnim nequit vt in tanta multitudine nemo
se emendet. Audio, inquit, quotidie, et non facio,
Audi, etiamsi non facias ; ex auditu enim eflicitur ut
agatur. Etiamsi non facias, ex peccato pudore afticie-
ris ; eliamsi non facias, mutatur tibi animus; etianisi
non facias, teipswn condemnas quod non facias : sei-
psum autems incusare, principium est emeudationis.
Quando dixeris, Hei mibi ! audivi et non facio ; illud
Htei mihi, initium est mutationis in melius. »

In iltud, Mitte Lazarum, etc. (c).

« Et ubi nunc sunt pincern tui, tapeles, parasiti
ot adulatores (Luc, XVI,24)? ubi fastus et phantasie?
Folia erant, et hiems abstulit, omniagque perierunt,
somnium erant et ortus est dies, somnivmque dissipa-
tum esk. Cur autemm non Noe, vel Jacobun, sed Isaa-
cum, vel Abrabamum dives vidic? Quare ? quia hospi-
talis crat Abraham, et ejus hospitaitas isuus inhuuma-
nitalis wajor est accusativ.»

Ez homilia quadum , Non adeo deflendos esse mor-
tuos (d).

« Mors solutio est sollicitudinum. Nisi mors esset,
nos ipsus devoraremus ; nisi punilionem exspeclare-
nius, nequaquam a mahs cessaremus. Yides Domini
benignitatem ? peenas ex pravaricatione exspectatas
salutis occasivnem effecit. Si ergo justus erat qui mor-
1nus est, gaude, quia cum fiducia ad Dominum  pro-
fectus est : si vero peccator erat, ne lugeas ; id lu-
cratus est, quod peccata peccatis non addere pos-
sit. »

In epistola ad Cyriacum episcopum (e), quam misit
m secundo exsilio, Arsacium perstringit, vocans illu{n
delirum et adulterum : laudatque illos qui ejus comw
muuionem aversantur, ut qui propter Deum et inju-
stitan archiepiscopo sao illatam ab illo declinent :
quanquam in aliis videatur hortari ne ab Ecclesia re-

~cedanl. Postea autem, ul videtur, sententiain mutavit,
quoniani ii qui ipsum injuste ejecerant, peraclis non
conlenti, etiam in evs qui ipsi nddicti essent, incursio-
nes insidiasque parabant, curabantyue illos in exsilium

i.
Legimus (f) Chrysostomi in Genesim Homilias unam

a) Phot. Rekk., p. 524,
b) Oper. Chrys. L. 1, col, 1029.
ff Phot. Bekk., p. 523. Oper. Chrys. t. 1, col. 1059.
) 1bidemn.
‘e)e;'lue que de hae epistola diximus in Monito, L W,
col. 679.
(/) Phot. Bibl. e BBekk. cod. 172-174, p. 118, b,

et sexagiita, in tria distribulas volumina, quermm
primum  viginti, secundum sexdecim, tertium viginti
quinque continebat. Indicatur autem in primo ipsum,
cuin a principio Quadragesimza haec concionari cospis~
sel, antequarn illa finiretur, hos viginti sermones, et
alios tres vel quatuor inter sermones in Genesim, ne-
cessilale ul videlur iia postulante, populo conciona-
tum fuisse. Observandum autem est, quod elinmsi
sermones in hoc volumime inscribautur (sic emim
inveni in iis que legi ), homilie tamen videntur esse,
tum aliis de causis, tum etiam quia muliis in loeis,
quasi presentes videns audilores, sic illos alloquitur,
interrogat et respondet et pullicitationibus utitur. Po-
terat quidem, si alio quam homiliarum more concin-

nata esset oratio, iisdem figuris et tropis sermonem.

adornare, non tamen tom frequender et assidue hoe
facere , sed cum auemperalione guadam. Beciarat
erge ipse bas vere homilias esse. tHabuit autem illas
ad populum, ut ex ipsis homiliis discimus : s®pe, quo-
tidie ; aliquando, interpositis diebus. Ita se babey pri-
mum volumen, in quo sunt viginti homiliz. Alierun
volumen sexdecim sermoues complectitur, quorum
seplem priores adhue in quadragesima habitos fuisse
significal ; ita ut per totam quadragesimam usque ad
magnam feriam quartam viginti septem in Genesim
sermones habuerit. Reliqui vero novem secundi tomi
sermones, et viginti quinque tertii, non statim et cone
tineuter post pascha babiti fuere. Post habitam eunim
in magna feria quarta (majoris hebdomad:v) homiliam
qua esl vigesima seplima in Genesim, postea conrio-
naius est de sancta cruce, hinc de proditione Judw,
ac deinceps secundum occurrentes dies festos et inci-
dentia argumenta homilie dicta fuerunt. Et post ho-
milias de resurrectione, in Acta frequenter conciona-
tus est, ut ipse initio vigesimi octavi in Genesin ser-
monis significat; quem sermonem, ut palam est, et
sequentes, longo post tempore habuit. Homili enim
in Actla quinquaginta numero sunt : in illis dicendis
annum fere integrum insumpsit. Non enim quatidie
illas, sed quinque, vel septem, vel pluribus interjectis
dicbus illag pronuntiavit : quas se habuisse declarat
anuo tertio archiepiscopatus sui. Homilias vero in Ge-
nesim quandonam pronuntiarit, scire non possumus,
(lernm an in vigesio octavo sermone illaruin lio-
miliarum meminerit quas tertio archiepiscopatus sui
anno emisit, an aliarum eadem de re, nondum scire
potui. Utique cum archiepiscopus esset, has edidit ;
nempe viginti septem in quadragesima secundi anni,
cxtleras vero triginta quatuor anno quarto. Dictio au-
tem illius pro more perspicua et pura, splendida quo-
que et sponle fluens est, multun sensunm varietatem
el exemplorum copiam apte contexens. Tauto tamen
inferior est dictio, in humile loquendi genus delapsa,
stylo homiliarum in Acta , quanto isi® a commen-
tariis in Apostolum et in Psalmos superantur. Ubique
enim in operibus suis puritate , splendore, sagacitate
cum suavilate conjuncta aique arlilicio usus est ; in
his maxime commentariis hujusmodi splendet orna-
mentis, exemplorum ubertate, enthymematum copia,
et, sicnbi vpus est, etian gravitate : atque, ut une
verbo loguar, dictione, constructione, methodo, sen-
tentiis, ac reliquo apparatu, has expositiones eximie
ornavit,

Ex ipsis porro commentariis in Apastoluin inter-
nosci potest, quinam ab co Antiochie elaborati fuerint,
qnia sunt diligentius et accuratius adornati; et qui-
uamn, dum archiepiscopus esset, concinnati fuerint :
commentarios autem in Psalmos (uandonam fecerit,
scitu difficile est: nisi quis fortasse dixerit, vim ct
pra:siantiaim sermonis miratus, ipsum potius in otio
degentem, quam in publicis versaniem negotiis, hac
emisisse. Si qua autem dicla, gu vel interpretatione
vel attentiore speculatione egerent, non ita diligeuter
ah eo explanata fuerint, uiil mirum. Nam ea quidem
quie auditorum captui accommodata erm, vel qua
ad eorum salutem et utilitatem pertinebant, nunquiam
practermisil. Quamobrews mirari subit beatissimwn
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illum virum, quod semper in omnibus sermonibus suis
hune sibi scopum proponeret : auditornm nempe utili-
tatem ; cziera sulem vel non curaret, vel levissime
attingeret. Sed et auditorum wtilitati selum advigi-
tans. iHud contempsit ; ita ut alicui, ipsum vel sensus
quosdam ignorasse, vel ad profundiora qudam pene-
trare refogisse. vel id genus alia prateriisse, videri

posset.

Lectum est ex Chrysostomi orationibus in aulum (a).

Venit Antiochiam Paulus, et tantam fidelium stir-
pem edidit, ut Christianorum nomen Antiochie pri-
mum effloruerit. Ex bac itaque altaris inscriptione
arrepla dicendi occasione, spiritualis orator noster
suam profert doctrinam, ex diaboli litteris veritatem

(a) Ed. Bekk., Cod. 270, p. 498, b.
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confirmans. « Aram posuistis cunm inscriptione dicen-
te, Deum esse alium ignotum : hunc ego predicatum
venio. O res admirandas ! aram diaboli Christum an-
nuntiantem effecistis : inscriplio erronea pro veritate
loguitur : fraudis cippns ipsam fraudem detexit. Cum
prophetarumoracnla Atheniensibus captu difficilia es-
sent,ara etinscriptio diemonum per Pauli sapientiam
pium cultum pradicavit. Stabat lugens diabolus, vi-
dens argutiassuas pro Christo perorantes : ingemisce.
bat videns Paulum propugnatorem olim suum, contra
se cerlanlem propriisque armis se prosternentem. »

Legimu- (a) Chrysostomi nomiue inscriptum librum
Scholium in mortem, breves sermones viginti duo: et
in endem libro similes viginti duo in ascensionem
(lj)oqnini. similiterque in Pentecosten sern.ones septem-

ecim.

(a) Cod. 23.

—— —

SYNODUS ADVERSUS SANCTUM JOANNEM INIQUE COLLECTA (a).

Lecta sunt acta synodi que adversns sanctum
Joannem Chrysostomum inique collecta fuit. In qua
prasides adfuerunt Theophilus Alexandrie, Acacius
Berrhiere , Antiochus Ptolemaidis, Severianus Gaba-
lorum et Cyrinus Chalcedonis, qui infesto in illum
animo cum  essent, simul omnia, et judices et accu-
salores et testes erant. Tredecim hzc actionibus
peracta sunt : duodecim nempe contra sanclum vi-
ram, decima tertia vero contra Heraclidem, quem
sanclus vir Ephesi episcopum ordinaverat : hujus
tamen depositionem validam reddere, aliis prohiben-
tibus, non potuerunt. Heraclidis accusator Macarius

uidam fuit, Magnetum episcopus : beati vero Joannis

Chrysostomi ) palam hostis Erimusque accusator

oannes, ejus diaconus. Accusabat autem Chrysosto-
mum : primo, quod se ejecisset, quia domesticnm
suum Eulaliom puerum percusserat : secundo , quod
Joannes quidam monachus, jubente Chrysostomo,
verberatus fuisset, ut aiehat, ac raptatus, ferreaque
c.itena diemoniacorum instar constrictus : tertio, quod
pretiose supellectilis magnam vim vendidisset: quarto,
qiod marmora sancte Anastasic, qua Nectarius ec-
«le~ie illi marmoribus ornand® reliquerat, ipse ven-
didissel : quimto, quod per contumeliam clericos ap-
g laret viles, corruptos, suis usibus sponte paratos
triobolaresque : sexto, quod sanctum Epiphanium
delirum e1 parvam d:monium appellasset : septimo,
qnod contra Severianum machinatus esset, concitatis
adversus illum decanis : octavo, quod contra clerum
sycophantiis plenum librum scripsisset : nonv, quod
tolo convocalo clero, tres diaconos citasset, Acactum,
+daphium * et Joannem, et quasi humerale sunm
furati essent accusasset, quxrens utrum ad alium
asum illud cepissent : decimo, quod Antonium se-
pulchrorum effossorem convictuin ordinasset : un-
decimo, quod Joannem Comilem in seditione militum
‘ipse indicasset : duodecimo, quod neque in ecclesiam
veniens, neque in eam ingredicns precaretur : deci-
mo tertio, quod sine altari quopiam diaconoruin et
presbyterorum ordinationes fecisset : decimo quarto,
3uod in una ordinalione guatuor episcopos fecisset :

ecimo quinto , quod mulieres suscipiat, solus cmn
solis,aliis omnibus foras emissis : decimo sexto, quod
hzreditatem a Thecla relictam per Theodulum vendi-
disset : decimo septimo, quod Ecclesiz reditus nemo
noverit quo abeant : decimo octavo, quod Serapio-
nem de crimine accusatum, presbyterum ordinassel :
decimo nono, quod conmunicanles cum orbe uwni-
verso, ipsius sententia inclusos in carcere miortuos
sivisset, et ne corpora quidem ipsorum sepulturx
anandare curasset : vigesimo, quod sanclissimum

s Alias vocatur Elaphius.
{a) Cod. 39.

Acacium injuria affecisset, nec ad colloquium quiden
illum admisisset : vigesimo primo, quod Porphyrium
presbyterum tradidisset Eutropio, ut in exsilinm mit-
teretur : vigesimo secundo, quod Venerium presby-
terum cum coutumelia magna tradidisset : vigesimo
tertio, quod balneum ipsi soli succenderetur, et post-
quam laverat Serapion clanderet aditum, ul alius
nemo lavaret : vigesimo quarto, qnod multos sine
testibus ordinasset : vigesimo quinto, quod solus
comederet intemperanter, vivens Cyclopum instar :
vigesimo sexto, quod ipsemet accusaret, teslis essel,
et sententiam ferret, idque palam esse ex iis qume
circa Martyrium archidiaconum , et Proxresium, ut
aiebant, Lycie episcopum gesta fuerant : vigesimo
septimo , quod pugno percussisset Memnonem in ec-
clesia Apostolorum , et sanguine ex ore ipsins ma-
nante, nihilominus ipse mysteria obtulisset : vigesimo
octavo, quod in throno exueretur et indueretur, et
pastillum ederet : vigesimo nono, quod pecunias ab
se ordinalis episcopis largiatur , ut perillas elerum
opprimat. Hec accusatiouis in sanctum virum capita
sunt. llle vero quater vocatus, non comparuit, in jus
vocantibus respondens ; Si apertos hostes ex judicum
ordine submnoveritis, presto sum , inquit, meque
sistam, ut si quis me accusarit, causam dicam : gin
id facere nolueritis, quantumcumque iniseritis, nibil
Blus perficietur. Examinaruut ilaque pro lubito ex

is capilibus primum et secundum. Hinc ceeperunt
Heraclidem et Palladium Helenopolis, ambos episco-
pos, disquitere. Joannes vero Monachus , cujus me-
minerat Joannes Diaconus in suis adversus Chry-
sostomum accusationibus, libellum obtulit, accusansg
Heraclidem quod origenista esset, et quod Cesarem
in Pal®stina in furto depreliensus esset, et Aquilini
diaconi vestimenta rapuisset ; et quamvis talis esset ,
inquiebat, illom Joannes episcopus Ephesiorum epi-
scopum ordinavit. Ipsum quoque Chrysostomum
incusabat, quod multa origenistarum causa passus
essel progller Serapionem, et quod multa per ipsumn
misisset. Horum ilaque perquisitione peracta, nonum
capul accusationum examinatum fuit; deinde vero
vigesiinum seplimum. Postea rursnum Isaacius episco-
pus l_lerachdem accusavit ut origemstam, minimeqne
admissum a sanctissimo Epiphanio in orationem,
nec ad cibos simul sumendos. Protulit autem idem
lsaacius contra Chrysostomum libellum biee conti-
weniem : prino, de supra meniorato szpe Joanne
Monacho, quod propter origenistas vapulasset, ac ca-
tenis ferreis vinctus fuisset : secundo,quod beatus Epi-
phanius propter origenistas Ammonium, Euthymium,
t.usebium, Heraclidem et Palladium secum commu-
nicare noluisset : tertio , quod hospitalitatem , solus
quntidie comedens , deserat : quarto, quod in ec'#-

sia dicat, mensam esse furiarum plenam : quilflo ,
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gued in ecolesia ita se jactet, dicens, Quid dicam ?
tnsanio : et, oportuisse illum interpretari, quenam
essent illze (urie, et quid sibi velit illud, Quid dicam?
insanio. TIag enim voces Ecclesia ignorat. Sexto,
quod licentiam peccamibus sic prbeat, dicens : Si
ilerum peccureris iterum (e peenileat, et quoties pecca-
veris , veni ad me, et ego te sunabo : septimo, quod in
ecclesia blasphemet dicens. Christum orantem, ideo
exauditumnon (uisse, quod non nt nporte!»:u orasset |
octavo, quod ad seditionem pnpulumcupcnarel, eliam
adversus synedum :nono, quod ex gentibus quosdam,
qni Christianis mala multa intulerant, suscepisset, et
in ecclesia haberet atque defenderet : decimo, quod
aliorum provincias invadat, ibique ordinet episcopos :*
nudecimo, auod episcopos injuria afficiat, et expin-
gatos domo sna pelli jubeat : duodecimo, quod cleri-
cos inusitatis contumeliis aflficiat : decimo (ertio,
quod aliorum deposita vi rapuerit : decimo quarto,,
quod sine conventu et praeter cleri sententiam ordi-
nationes faciat : decimo quinto, quod origenisias
receperit, eos aulem , qui com Ecclesia communiea-
rent, cum commendatitiis venientes litteris et in car-
cerem conjectos, non liberaverit, imo nec ibi mo-
rientes inviserit : decimo sexto, quod servos aliénos,
rondum manumissos, imo eliain accusatos, ordinarit
episcopns : decimo septimo, quod hune ipsum Isaa-
cium male swepe mulctarit. Harum itaque »ccusatio-
num primam, utpote jam, ut putabant, examiuatamn,
perquirere noluerunt : secunda vero et seplima
exeusse fuerunt. Deinde examinata rursus fuit accu-
satio a Joanne Diacono facta. In hoc vero capite
Arsicius archipresbyter, qui ipsi Ghirysastomo sue-
cessit , et Allicus presbyter, nescio quomodo testes
fuernnt ¢ el contra_sanclum testificati sunt, ut ct
Elpidius presbyter. Iidem et cum ipsis Aeacius pres-
byter in quarto capite cuntea_eum testimonium tule-
runt. His ilaque examinalis, iidem priedicti preshy-
teri, et cum illis etiam Eudamon ¢t Onesimus
sententiain accelerari postularunt. Ac primus in sy-
nodo Paulus, Heraclex: episcopns, omues sententiam
ferre rogavit. Atque, utillis visum fuit, statutum est
sanctum virum cssc dej onendum, incipiente Gymnasio
episcopo, el finieute Theophilo Alexandrino : qui
omnes quadraginta quinque numero erant. Deinde
missa est ad clerum Constantinopolitanum Synodi
noniine epistola de sanéti viri depositione : etianque
Imperatoribus nuntiata res fuit. Ad_hxc vero tres
oblati libelli fuere a Gerontio, a Faustino et ab
Eugnomonio, qui se injuste a Joznne depositos fuisse
querebantur. Datum est etiam rescriptuin Imperato-
rum ad synodum. Alque in his dundecima actio com-
pletur : tertia decima vero, ut diclum est, causam

VETERUM

spectat Ileraclidis, Ephesi episcopi.

Lectwe sunt (a) Epistole S. Patris Joannis Chry-
gostomi , quas injuste et inhumaniter in exilium
mi-sus ad varios scripsit : in Jquibus longe utiliores
sunt ez, quas ad piissimam Qlympiadem diaconissam
septenvdecim numero scripsit, et ad Innocentium ,
pontificem romanum : in quibus etiam qua:cumque
pertulit, quantum per epistolam licet, enarrat. Utitur
etiam in his epistolis usitata sibi dicendi forma :
clarus enim est atque perspicnus atque floridus, et
voluptati persuadendi vim addit. Cterum accuratins
scriptee videntur ad Olympiadem litter:e, etsi ad epi -
stolarem formam non ila concinnate sunt, rérum et
negotiorum conditione dictionum legi vim inferente.

** Hic autem potius ( Basilius Selenciar) videtur
esse (b), quam magnus ille Basilius, Casarex epi-
scopus, Dbeutissimi Joannis Chrysostomi amicus et
contubernalis, ad quem etiam librum de Sacerdotio
composuit. Multa enim vestigia illius sermonum et
senientiarum, in jis maxime que speclant ad Scri-
pturam . sacram, in Basilii orationibus comparent :
uterque enim in eodem disciplinaram fonte quae
utilia erant hausit. Et figurarum ille emphaticus et
familiaris usus consuctudinis cum Joaune, et leclio-
nis ejus operum haud leve est argumentum. Utitur
enim iis-etiam divinus ille vir, licet temperanter et
opportune, et fastum qui ex illis nascitur, simplici-
tate temperat et ingenio emollit, el orationem totam
civili sermoni similem efficit.

.«.. Joannis Chrysostomi, ex Commentario in Epis-
tolam ad Galatas. Ait ille, cum dicitur Deum Verbum
in carne passum esse, eam esse scnlentiam Eccle-
sice ; contra vero si dicatur illum in natura Deitatis
pati, id blasphemmum esse et rejiciendum.

Incipit (Eunapius) historiam ab imperio Claudii (¢),
in quem desinit historia Dexippi ; desinit vero in im~
perium Honorii et Arcadii, filiorum Theodosii, finem-
que historia facit, quo tempore, Joanne Chrysostomo
ab Ecclesia depulso, Arsacius archiepiscopalein sedem
occupavit,

Narrat autem hic Anonymus, qui de Paschate ser-
mones habuit, Dominum ct Deum nostrum Christum,
ceteris vite sux annis legale Pascha celebravisse ;
sed non eo auno quo traditus fuit. Hlud vero consi-
derandum est. Nam Chrysostomus et Ecclesia dicunt
ipsumn legale pascha celebravisse ante mysticam car
nam.
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a) Cod. 88.

éb{ Cod. 170. Vide qua diximus in prefatione ad libros
de Sacerdotio, t. I.

(¢) cod. 77, p. 53, b.

EX EPISTOLIS ISIDORI PELUSIOTAR.

Alios admiratione peroulsos fuisse non dicam;
illnd enim fortasse mullis non tanti pretii esse videa-
tur ; sed ipsum proferam Libanium, eloguentia apud
omnes celeberrimum, qui lari Joannis linguam
laudat, ac seutentiarum pulchritudinem atque frequen-

tiam. Cujus rei argumentum est epistola, in qua non
modo ipsum beatum priedicat ob eloquentiam tan-
tam, sed etiam ipsos, qui ab eo celehrantnr impera-
tores, quad talem nacti sint oratorem. Est autoin
epistola hujus modi :

LIBANIUS JOANNI

« Cum copiosam tuam el elegantem orationem (a)
accepissem, viris quibusdam et ipsis dicendi artificibus
eam legi : quorum nullus erat qui non tripudiaret, ct

(a) Scilicet orationem quam dixerat, cum adhuc juntor
esset, in laudem Theodosii et liberorum ejus. Non pro
ceajo habel Valesius hanc epistolam non fuisse scriptam ad

um Joannem a Chrysosloino distinctum,

/

(Epist. 1576).

clamorem ederet, eaque omnia faceret, que homines
admiratione perculsi facere solent, Ego igilur vo'up-
tate affecins sum, quod ad forensem artem exhiben-
dam demonstrationes quoque adjungas : alque et te
beatum praedico, qui ad hunc modum laudare quens ;
el eos qui (?Iem preconem nacli sunt, hoe est, et
:):‘l;l;cm qui imperium dedil, et filios qui accepe-
% ]
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AD SEVERUM EXCONSULEM, LiB. II, EPIST. 199, p. 392, EDIT. ROME, FOL., ANNO 1668.
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NILUS MONACHUS AD ARCADIUM IMPRRATOREM, EPISTOLA 279, LIB. 11, p. 433, EDIT. ROME,
FOL., ANNO 1668.

Joannem, maximun crbis lumen, Byzantii prasu-
lem, in exilium injuste misisti, suadentibus episco-
pis summa levilatis et male sentientibus. Cum ergo
catholicam Ecclesiam inculpata sinceraque doctrina
privaveris, ne absque dolore vitam transigito.

Ejusdem Lib. 1, epist. 265, p. 254.
Arcadio imperatori.

Quo ﬂacto a frequentissimis terr2 motibus ®therei-
queignis conflictibus liberam Constantinopolim cernere
cupis, cum innumera ibi scelera perpetrentur, et ini-
quitas pro Jege cum audacia multa praseribatur, cum
jam in exilium pulsa sit Ecclesiz columna, lux
veritatis, tuba Christi, Joannes beatissimus episco-

pus ?

Ejusdem ad Severum exconsulem. Lib. 11, episd
199. p. 392

_Invidia compulsi quidam episcopi ob summam Joan-
nis, episcopi constantinopolitani, virtutem, divinoe
metu valere jusso, sanctum hominem, vere universi
lumen, insidiis aggressi sunt, feceruntque ut impera-
tor piissimus et simplicissimus, fraudibus eorum de-
ceptus, ceelestem virum in exilivm mitteret. Cum
ergo pestiferis et invidis pastoribus circumventus
imperator aures prebuerit, jure propheta clamabat :
Exztendit manum suam cum illusore ( Osee VII, 5).
Cxterum post justi exiliom maxima pars eorum,
qui hec machinati fuerant peenas persolveruni, ac
cum fletu et clamore confessi sunt, se vehementer in
virum sanctum deliquisse.

SYNESII, CYRENES EPISCOPI, EPIST. 66, AD THEOPHILUM, ALEXANDRINUM EPISCOPUM, P. 206.

Nonnihil sciscitaturus abs te, qua de re sciscitatu-
rus sim antea libet exponere. Alexander e senatorio
ordine Cyrenensis, adhuc adolescens, monasticam
vitam professus est : cumque una cum Zlale monas-
ticum illud vite institutum procederet, primum ad
diaconi, inde ad sacerdotii in Ecclesia dignitatem
provectus est. Post hzc, occasione negotii cujusdam
ad castra profectus, et beatz memorix Joanni se

sistens ( honoretur enim a nobis mortni memoria,
quoniam omnis cum vita simultas exuitnr ) : huic
igir se sislens ante motus illos et tumulius Ecrle-
siarum, Basinopoleos Bithynie episcopus illius mani-
bus est ordinalus. Orta vero contentione, in ejus a
quo eleclus erat amicitia perseveravit, et illius paries
seculus cst.

ISIDORI PELUSIOTE SYMMACHO EPISTOLA 132 LiBmI I.

Pelis a me ut divini Joannis trageediam tibi expo-
nam. Sed nescio quomodo eam explicem : mentem
enim res ista superal : verum pauca quedam audi.
Vicina Eg;glns pro more suo inique se gessit,Moi'sem
recusans, Pharaonem admittens, humiles flagris lace-
rans, laborantes opprimens, urbes construens, et
mercedem structoribus negans : et ad hoc usque tem -
pus hzc agens. Nam insano lapillorum amore fla-

ntem et auri cultorem Theophilum assumptis ad-
Juloribus, imo apostasi® sociis quatuor, in medium
proferens, pium divinaque doctrina prreditum virum
oppugnavil; odium atque inimicitiam quam in co-
gnominem meum (a) conceperat, nequiliee su® inci-
tamenlum nactus. At domus Davidis invalescit, do-
mus autem Sailis debilitatur, ut vides : siquidem vir
ille, superata vile tempestate, ad supernam tran-
quillitatem migravit.

Ejusdem Eustathio epistola 156,¢jusd. (.

Ego quidem librummisi, quem a me petiisti; fruc-
tumque ex eo per le exspeclo, qui ab omnibus exigi
consuevit. Nullum enim, nullum est cor quod ejus
Jectione fruitum, non divino amore sauciatuin fuerit :

(a) Hic loquitur de Isidoro illo, viro sancto, qui ab Hos-
pitalitate nomen accepit.

quippe qui venerandam rem et accessu difficilem sa-
cerdotium esse demonstret; et simul gnomodo sine
ulla reprehensionis labe sectetur doceat. Sapiens enimn
ille arcanorum Dei interpres Joannes, Byzantine
Ecclesize, imo omnium Ecclesiarnm oculus, librum
illam ita prudenter et accurate ed'dit, ut tam omnes
qui, ut Deo gratum est, quam qui negligenter sacerdo-
tio funguntur, hic et recte facla sua, et reprehiensione
digna gesla reperiant.

Ejusdem Cyrillo Alexandrino epistola 310 ejusd. (.

Affectus nimius non acute cernit; odinm vero ni-
hil omniuo cernit. Si ergo ab utroque damno purus ac
liber esse velis, noli violentas ferre sententias, sed
justo jullicio causas committe. Etenim Deus, qui
omnia novit antequam fiant, pro sua humanitate des-
cendere, et clamorem Sodomorum perspicere voluit,
ut nos ad res accurate scrutandas erudirel. Multi
enim ex iis, qui Ephesi coacti sunt, te traducunt ut
tuas inimicitias ulciscentem, ac non ea que Jesu
Christi sunt, orthodoxe querentem. Theophili, in-
quiunt, ex sorore nepos est, illumque imnatur. Ut
enim ille adversus divinum ac Deo carum Joannem
furore actus est : sic eliam iste gloriari et sese jac-
tare expelit, etiamsi magnum sit inter eos qui accu-
santur discrimen.

CYRILLUS ALEXANDRINUS, EPIST. 8 ap CONSTANTINOPOLITANOS , POSTQUAM NESTORIUAl PRAYV
LOQUENTEM INDUXERAT, HZEC HABET.

Nunquid eloquentior est Joanne (Chrysostomo) ? an par vel sapientior est beato Atiico?

CONCILIUM EPHESINUM, EDIT.

loannis, eﬂscopi constantinopolitani, de divina
generatione. Loquitur autem de sancta Virgine. Loco
solis autem incircumscripte Solem justitiz complexa
fuit, Neque hic quasieris quomodo : ubi cnim Deus

PARIS., ANNO 1671, p. 117.

vult, naturze ordo vincitur. Voluit enim, potuit, des-
cendit, salutem dedit : omnia Dei nutum sequuntur.
llodie qui erat gignitur; et quiest, id quod non erat
efficitur : nam cum Deus esset, fit hoino, nee desinit
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esse Deus. Neque enim cum deitatis jactura factus est
homo, neque per incrementum ex homine factus est
Deus; sed cum verbum esset, propter impalibilita-
tein, caro factum est, sua manente immutabili natura.

Hec deinde adjicit : Qui in solio excelso sublimique
sedet, in praxsepio ponilur : qui impalpabilis, sim-
plex et incorporeus est, humanis manibus involvitur :
qui peccatorum vincula solvit, fasciis constringitur.

SANCTUS AUGUSTINUS, DE NATURA ET GRATIA, CONTRA PELAGIUM, T. X, C. G4, p. 139. B.

Jtem Joannes, constantinopolitanus episcopus ,
cujus posuit sententiam , dicit peccalum non esse
substantiam , sed actum malignum. Quis hoc negat ?
et quia non est naturale, ideo contra illud legem la-
tam, et quod de arbitrii libertate descendit. Etiam
hoc quis negat ? Sed nunc agitur de humana natura ,
que vitiata est; agitur de gratia Dei, qua sanatur per
medicum Christum, quo non indigeret, si sana esset,
qua ab isto tanquam sana, vel lanqnam sibi suffi-
ciente voluntatis arbitrio , posse non peccare defen-
ditur.

Ejusdem contra Julianum Pelagianum , ¢. X, lib. |,
¢c. 6, p. 509 et 510, a.

Itane ista verba sancti Joannis episcopi audes tan-
quam e contrario tot taliumque sententiis collegarum
ejus oppouere, eumque ab illorum concordissima so-
cietate sejungere , et eis adversarium constituere ?
Absit, absit hoc malum de tanto viro credere aut
dicere. Absit, inquam, ut constantinopolitanus Joan-

nes de baptismate parvulorum , eorumque a paternn
chirographo liberatione per Christum, tot ac tantis
coepiscopis suis, maximeque romano Innocentio ,
carlhaginiensi Cypriano, cappadoci Basilio, nazian-
zeno Gregorio , gallo Hilario, mediolanensi resistat
Ambrosio, etc. Postea quaedam affert ex ejus epistola
ad Olympiadem et ex sermone de Lazaro.

Ejusdem, in opere imperfecto contra Julianum, (. X ,
cap. 7, p. 1296 e 1297.

Et mihi objicis peccati primi hominis granditatem,
quz tanti mali hominum omnium exstitit eausa,
quasi hoc ego solus vel primus dixerim? Audi Joan-
nem constantinopolitanum excellentis glorize : Pec-
cavit, inquit, Adam illud grande peccatum , et omne
{eanu: hominum in commune damnavit. Audi etiam in

zari resuscitatione quid dicat, utintelligas corporis
mortem de illo grandi venisse peccato : Flebat, in-
quit, Christus, quod eos qui immortales esse poluerunt,
diabolus fecit esse mortales, eic.

CASSIANUS, DE INCARNATIONE DOMINI, LIB. viI, C. 30.

Joannes, constantinopolitanorum antistitam decus,
cujus sanclitas absque ulla gentilitie persecutionis
procella ad martyrii merita pervenit, etc.

Ejusdem 1ib.VII c. 30.

Unde ego quoque ipse humilis atque obscurus
nomine sicut merito, licet mihi inter eximios con-
stantinopolitanz urbis antistes locum magistri usur-
pare non possim, studium tamen discipuli affectumque
presumo. Adoplatus enim a bealissime memorie
Joanne episcopo in ministerium sacrum, atque obla-
tus a Deo, etsi corpore absum, affectu illic sum : et
illi dilectissimo mihi ac venerandissimo Dei populo,
elsi. nunc presentia non admisceor, tamen mente

conjungor.... Mementote magistrorum veteram, sa-
cerdotumque vestrorum, Gregorii nobilis per orhem,
Nectarii sanctimonia insignis, Joannis fide ac puritate
mirabilis : Joannis, inquam, Joannis illius, qui vere
ad similitudinem Joannis evangelistz et discipulus
Jesu et apostolus, quasi super pectus Domini semper
affectumque discubuit. llius, inquam, mementote ,
illum sequimini, illius puritatem , illius fidem , illius
doctrinam ac sanctimoniam cogitate : illius memen-
tole semper doctoris vestri ac nutritoris; in cujus
quasi gremio quodammodo amplexuque crevistis ;
qui communis mihi ac vobis magister fuit ; cujus di-
scipuli atque institutio sumus. Illius scripla legi-
te, etc.

COELESTINI PAPE EPIST. AD CLERUM ET POPULUM CP. CONCILIORUM TOMO In, P. 365. c.

Quid non animabus vestris doctrina sancta memo-
riz: episcopi Joannis immisit ? cujus sermo catholi-
cam (idem instiluens per tolum orbem diffusus est,

qui nusquam per doctrinam defuit, quia ubicumque
lectus est priedicavit.

THEODORETI DIALOG.

Joannem vero, magnum orbis lumen, qui primum
quidem magno cum honore Antiochenam irrigavit
Ecclesiam, deindeque regiam urbem sapienter coluit ;
anuon putas apostolicam fidei regulam servasse?....
ilic igitur vir longe prestanlissimus apostolicum
hunc locum interpretatus est : sic autem loquitur :

1, T. 1v, P. 31 ET 32.

Quare , quando audis, Verbum caro factum est, no
turberis nec animum dejicias? Non enim substantia in
carnem mulala est ; hoc enim dicere extreme impieta -
tis esset; sed id quod erat manens, sic servi formam
accepit, etc.

SANCTI LEONIS MAGNI PAPE ANATOLIO EPISCOPO, EPIST. 106.

Si firmo incommutabilique proposito dilectio tua
curam gratim communis habuisset, nihil profecto,
«¢uod uliam gnxietatem. tibi ingererct, exslitisset.
Non enim sinebat ratio ul ejus caritatem spernerem,
quem amore pacis et studio reparande catholicx
fidei inter i episcopatus rudimenta juvissem .
optans in ecclesiasticis curis talem hubere consortem,

ut mihi de sanctis precessoribus tuis nec J- annis

spiritualem copiosamque doctrinam, nec auctoritatem

Adtici, nec industriam Procli, nec fidem beati Fla-

viani deesse senlirem : et ita studiis tuis uterer, ut

nullus auderet vel fidei Catholicre resultare, vel ni-
i caenis venerabilinm patrum regulis contraire, elc.
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DE S. JOANNE CIIRYSOST. ‘

T

VIGILII TAPSENSIS EPISC. CONTRA EUTYCHETEM LIB. I, CAP. 13.

Unde hortamur omnes homines nefande hnjus
rfidizz sectatores, dum vita manet , dum peenitere
icet, erroris sui mutare sententiam, et Gregorii
polins atque Basilii, Theophili quoque et Joannis
eivilalis constantinopolitana: opinatissimi antistitis ,

necnon et Cyrilli alexandrini episcopi, et aliorum
quamplurimorum, qui antiquitus in Ecclesia florue-
runt, super utriusque nalure proprietate sectari
doctrinam, quorum eis de hac re sententias extrin-
secus offerimus perlegendas.

SUIDAS ET GUILLELMUS PASTRENGICUS.

« Joannes Antiocbenus (ingnit Suidas) cognomento
Chrysostomus, principiopresbyter fuitAntiochi:e, En-
sebii Emeseni philosophi ct Diodori discipulus. Hie
multa scripsisse narratur,in quibus excellunt libri de
Sacerdotio, tum sublimitate et stylo, tum suavitate et
elegantia verborum. Cum his concertant sermones ejus
in Davidis Psaimos, et aunotationes in Joannis Evan-
gelium, et in Matthzum, Marcum et Lucain Commen-
tarii. Czlera vero ejus scripla numerum superant.
Totam enim judaicam et christianam Scripturam
commenlariis illustravit , ut alius nemo. Plurimas
etiam in laudem martyrum sxpe ex tempore habuit
ille, cujus linguz profluvium ipsas Nili cataractas su-
perabai. Nullus ab_omni @vo tanta dicendi copia
abundavit, quanta ille preditus fuit : adeo ut solus
merito aurenm illud et divinum nomen consecutus
sit. Scriptorum ejus numerum recensere non homi-
nis essel, sed Dei potius, qui omnia cognoscit. Hic
S. Joannes Chrysosiomus asceta fuit summius , mul-
mque vigilabal, et quietis eral amantissimus, et ob
summum temperantie zelum in dicendo liberriinus
erat et ad iramn proclivis : ir® enim magis, quam
pudori obsequebalur, et immodica dicendi libertate
adversus auditores utebatur. In docendo ulilissimus,
in congressibus arrogantia et fastu praditus videba-
tur iis qui eum non norant. Quamobrem etiam epi-
scopus %asignams majore supercilio in subditos ute-
batur, ad singulorumn emendationem et salutem et
niores sermonemn accommodans. Si quis ergo adula-
tor non fuerit, non ideo arrogans existimandus ; si
quis vero adulalor sit, et humilis genere, non ideo
modestus vocandus est : sed eum qui in convenienti
ordine, qui libero convenit, sese conservat, magna-
nimum esse oportel, non superbum ; fortem, non au-
dacem ; comewm, non servilis animi ; niodestum, non
bumilitatis simulatorem ; liberalem, non sordidum ;
vt et ipse dicit : « Quare varium esse decel pasto-
rem et doctorem ; varium dico, non subdolum, nec
adulatorem, nec conmtumeliosum, sed multa in di-
cendo liberiate plenum, qui sciat utiliter morcm ge-
rere, quoties ipsa res hoc requirit, lenemque simul et
austerusn esse : non enim cum subdilis omnibus so
pari modo gerere debet. Nam neque medicos decet

Innumeros possemus adjicere scriptores medii et
mfimi avi qui de sanclo Joanne Chrysostomo lucu-
lenta tulere testimonia ; sed ne longius procedamus,
unum tantum Guitlelmi Pasirengici Yeronensis, Pe-
trarche amici, locum afleremus, ubi quedain haben-
tur notatu digna.

De eo hzc habetl Guillelmus Pastrengicus Vero-
nensis, Francisci Petrarch:e amicus, cui ille octo epi-
stolas misil cum aliis Petrarcha epistolis typis edi-
128. Librum autem emisit Guillelmus hoc titulo, D¢
Scripturis virorum illustrium : vir certe ut illa xtate
admodum eruditus, qui de scriptoribus priesertim
wedii 2vi multa docet non spernenda. Editus autein
fuit hic liber Venetiis a Michaele Angelo Blondo
anno 1547 ; sed com innumeris mendis : emi autem
casu librum illum Venetiis , qui universis pene igno-
tus est, exemplirque meum in locis multis emendavi
conferendo cum Codice-Vaticano, et cum altero Bi-
bliothece Ottobonianz. Hec autemn, inquam,. habet
ille de S. Joanne Chrysostomo.

« Joannes Chrysostomus, antiochenz Ecclesiv
presbyler, deinde Consiantinopolis episcopus, vir in

agrotis omnibus idem mcdicamentum prxebere, ne-
que guberpatorem eumdem cursum tenere, ventis
reflantibus. Cogita ergo qualem deeeat esse illum ,
quem lante procellx et lewpestati ac (ot fluctibug
resislere oporieat ; ut omnibus omnia sit, et omnes lu.
cretur. Elenim talem viruin oportet esse gravem et
faslus expertem, formidabilemn et mansuetum, impe-
riosuin et sociabilem, incorruptum et obsequii ple-
num, bumilem nec servilem, hilarem et mansuetum,
ut hac certamina. facile conticere possit. Oportet igi-
tur virum strenuum et prudentem cavere, ne vel adu-
letur, vel adulantem ferat, neve arrogans sit vel
adulator; sed ut utrumque vitium recidat ; wt- liber
sit, nec in arrogantiam deflectat, nec ad servile ob-
scquium se demittat. Nam cum mansuetis humilemn
oporiet esse, cum audacibus vero altos spiritus su-
mere. Elenim quidam putant mansuctudinem esse
virtutem ; alii fortitudinem esse audaciam. Cum illis
humilitate utendum est, cum his vero fortitudine,
qua audaciz illorum gloriam exstinguat ; ut illis pro-
sis, horumque spiritus deprimas. Nam, ut ait Salo-
mon , Unicuique rei suum est tempus (Eccli. 111, 1); id
est, humilitan, potentiz, reprehensioni, consolationi,
veniz, dicendi libertati, lenitati, severitati : et uno
verbo, rebns omuibus : ut modo quidem humiliter te
geras et submissione pueros imiteris, secundum Do-
mini preceplum ; aliquando polestate utaris, quam
dedit Christus ad =dificationem , non ad destructio-
nem, quando dicendi libertate opus est : et tempore
quislem consolationis, lenitatem ostendere oportet; in
tempore aulem ohjurgationis, zelum demonstrare : et
in omnibus aliss rebus justam judicii et rationis nor-
mam adhibere oportet. Justorum enim rativcinia ju-
diciasunt » EtIsidorus Pelus. dicit (Lib. V, epist. 158) :
«Principem oportet ess: justum et formidabilemn, ut
how quidem securi sint, peccalores vero deterrean-
tur. Nam alterum sine altero imperit eversio po-
tius est quam imperium. Si enim omnes obseque-
renlur et virtutem colerent, sola bonitate opus
essel; &in autem peccatis dedili essent, limore
tantum : quia vero et boni sunt et mali, utramque
rationem adhibere debet is qui populo pracst. »-

divina et humana philosophia precipuns, in-dispota-
tionibus perspicax, in confutandis hiereticormm crrori-
bus acer ; de quo beatus Hieronymus, hibro de Viris
illusiribus, loquens, ait : ¢ Joannes, antiochenz kc-
clesiz presbyter, Eusebii Emeseni Diodorique secta-
tor, multa composuisse dicitur, qua tamen non legi.»
Et alibi ad beatum Augustinumscribens:« Quiddic.un
de Joanne, qui dudum in poutificali gradu Constan-
Llinopolitanam rexit Ecclesiam, et super Epistolam ad
Galatas latissimum exaravit librum ? » Scripsit hic
venerandus Dei anlistes super toto veteri et novo Te-
stamento Expositionuin libros : Conuuentarios in
Mautheum distincios per howilias 90 : super Joan-
nem homilias 88 : super Epistolas libros singulos
per sermones distinctos : in Epistolam ad He-
brieos 34 condidit homilias : super Genesim librum
questionum @ de laudibus Pauli  apostoli homi-
lias 7 : contra arianorum haeresim fortissimos
libros : contra simouiacos, contra Marcionem, Ce-
rinthum, Ebionem, * Archemonem atque Photinum,
qui corun suscitavit leeresim : contra Apollinarem
librum 1 : contra maniciixos insigue volumien : cons
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tra omnes hzrelicos super parabola seminis longum
opus et elegans : tractatum unum in Thomam apo.
siolum, in quo adversus arianos fortissime disputat :
super Cantica canticotum libros duos : item vitam
sancti Meletii episcopi antiocheni : de vestibus le-
galibus sacerdotum et Levitarum, et de ornatu sumnmi
Kontilicis Veteris Testamenti volumen egregium : de

umilitate in lotione pedum tractatum unum : contra
eos qui ad missas non occurrunt tractalnm unum :
de virginitate : de peenitentia : de fide : de patien-
tia : de confessione : de eleemosyna tractatus plu-
res. Homilias et sermones per totam quadragesimam :
sermonem declanatorium in decollationem sancti
Joannis Baptistz:item in laudem beatz Virginis mira
suavitate fragrantes : adversus Arabas de resurrec-
tione mortuorum libros duos, qui dicebant animas
moori cnm corpore : item contra Jud:eos librum unum :
item adversum Gentes in modum dialogi grande et
insigne volumen : de ordine el officio sacerdotis li-
brum unum. Hymnos et orationes et alia plura metra
edidit apud Grecos, el quanquam latino fulserit
eloquio, plurimum tamen scripsit in graco Theodo-
sii Magni lemporibus. »

In bac recensione quedam Joanni Chrysostomo ad-
scribit, qua inter opera ejus nunguam censeri
potuisse videntur : alia vero, quee nusquam alibi
commemorantur, queque vel latent alicubi, vel for-
tasse perierunt : qualia sunt liber ille contra Apolli-
narem et libri duo alii de Resurreclione mortuorum
contra Arabas, qui dicebantanimas mericum corpore.

De hoc autem postremo opere multa nobis obser-
vanda sunt (a). Ait Eusebius Arabes dixisse aniinas

{a) Hist. eccl. p. 133, edit. H. Valesii.

mori cum corpore, et cum eo resurrecturas fuisse, et
contra hanc hieresim coactam fuisse synodum, cui
adfuit Origenes. S@pe vidimus Chrysostomum pero-
rantem adversus multos ex auditoribus, qui resurre*
clionem omnino negabant : quique tuse Maguo numory
Antiochix fuisse videntur ; nusquam autem me ipsmn
legisse nemini confulantem eos qui dicerent animas
cum corpore morituras el cum eo resurreciuras esse,
ve! Arabes idipsum docentes aggredientem. Tamen-
que Guillelmus Pastrengicus libros illos duos de Re-
surrectione mortuorun adversus Arabes, qui dicebant
animas mori cum corpore, se vidisse commemorat
Joannis Chrysostomi nomine ; omninoque illi fides
habenda videtur. Multa cerie quotidie ex tenebris
eruuntur Joannis Chrysostomi opera, ut videre est in
hac nostra S. doctoris operum collectione, ubi in
tomo duodecimo undecim preclaras homilias, qua
hactenus latuerant, emisimus, in aliisque tomis non
paucas. Hos vero libros edidisse potuit, sive quia
Arabes suo wvo adhuc in pristino errore perstabant,
sive quia nonnulli Antiocheni Arabibus vicini, vete-
rem illum Arabum errorem renovare videbantur.

Quod vero adjicit in fine Guillelmus Pastrengicus :
Et quanquam latino fulserit eloquio, plurimum tamen
scripsit in greco Theodosii magni temporibus, nesc.o
unde expiscatus est; nihil enim laline scripsisse
Chrysostomum putant omnes qui scripta ejus aceu-
rate legerunt. Forte existimavit ille sanctum doctorem
latino fulsisse eloquio, quia viderat opus imperfectum
in Matthieum, quod Chrysostomi nomine circumfer-
tur, latine scriptnm , quodque Chrysostomi non esse
pugnant hodie eruditi omnes.

FR. MATTHEI DE CHRYSOSTOMO ORATORE BREVE JUDICIUM.

Homiliarum Chrysostomi duo sunt omnino genera.
In aliis enim deinceps suo ordine integros literarum
sacrarum libros tractat. Hic in_ singulis homiliis (a)
proponit parteln ejus modi libri, eamque in_priore
parte homiliz explicat, ac interdum eadem bis terve
resumit et retractal. Secunda pars morum doctrinam

spectat, sumpta dicendi materia aut a verbis qu ex-.

posuit, sm@piusque ex paucis et uno; aul a tempore, a
personis, a rebus, que tunc gerebantur, ita etiam in-
terdum, ut coacta et detorta videatur oratio. Hinc
frequentes ille disputationes contra theatra, ludos
circenses, arles magicas , jusjurandum (b), supersti-
tionem, libidinem, luxum, contra eos qui in ecclesia
inter se confabulabantur, ridebant, saltabant, imo
cliam marsupia (c) succidebant, et contra alia effemi-
nati, mollis, effreni et ad interitum ruentis seculi,
veri fidlem el modum omnem excedentia vitia. Alie-
rum genus homiliarum aul ecclesiasticas lectioncs
Evangeliarii et Apostoli exponit, aut habitum est in
ceriis diebus festis, item variis lemporuin, rerumque
vicissitudinibus et casibus. In his plerumque amplior
ost oratio et ornatior. Qued inventionem, in secundo
maxime genere, attinet, hic nemo Chrysostomi desi-
derabit ingenium, sepe vero luxuriam accusabit,
modam excessisse culpabit, facilitatem et probabili-
tatem inventionis requiret. Dispositionem primi gena-
ris homili®, ut dixi, eamndemn omnes habent. Ex altero
genere paucissim:e subtiliter sunt disposite : haud
raro propositionem cttam mwutat, vel latiorem, vel

(a) Ab hac norma tamen recedit in homiliis plerisque
in Geaesim. Hic enim exordium et peroratio morum pra-
cepta tractant, media pars orationis explicat sensum Liute-
rarum sacrarum. Intepdum etiam in exordio retractat ea
qua antea jam exposueral. In homiliis in Psalmos verba
textus per partes recilat, breviter explicat, ac continuo
sin partibus nectit adhortationes, ita ut in eadem ho-
milia plura ac diversa argumenta ethica occurrant.

(b) Cootrs jusjuraudum é)luribns deinceps disputat homi-
fiis, t. Ui, inde a pag. 57, E.

(¢) Vide tom.1, p. 479, B, seqq.

angustiorem vocabulis subjiciens notionem. Accedit,
quod multoties inter ipsa argumenta ad alia delahi-
tur : egre enim exultans ingenium compescere po-
tuit. Supellectilem autem oratoriam, flores dico «t
pigmenta, ubique secum omnem circumfert, ut cre-
das, hominem, expugnata Constantinopoli, aufugisse
cum omnibus sunis opulentie regi® luxusque ct
magnilicenti® copiis. Reprehenditur etiam partium
inzequalitas, Modo exordium (a) dimidiam partem
orationis abstulit, modo brevis argumentorum trac-
tatio ingentem post se trahit sermocinationem. In
priori (b) genere, cuwn dicta Litterarum sacrarum ex-
licantur, elocutio interdum non tam tenuis et subti-
is est, quod merilo probaretur, sed lenta, supina,
negligens , fastidium a repetitionibus afferens. In
altero genere, s@pius nimis quassita est elocutio, con-
tinuis ac dissimilibus translationibus referta, floribus
multis et discoloribus obsita, ad ostentationem et
aurium voluptatem composita, mole laborans, inflata,
tamens et, ut ipsius verbis utar, govovex, Spifousc,
xopllox, oppiydex. Epistolas Chrysoslomi nemini ma-
guo opere cmnmendaverim, uisi iis, qui historiam
exilii ejus cupiunt cognoscere. Pauce, ewxque lon-
giores, adOlympiadem, inter reliquas excellunt ; sed
excedunt epistolarum modum. Plerque el sententiis
et verbis sunt inter se similes. Patheticum, quod epis=

(a) Propter longiora exordia se excusat t. 1, p. 8%,
Cip. 88, A;p. 115, D; p. 120, A; . IV, p. 246, C, et aliln,
(b) Iis, qui nondum assueti sunt orationi Chrysostomi, si
tamen exegetica ejus in Nov. Testsmentum legere velint,
auctor sim, ut a commentario in Epistolam ad Galatas inci-
g:ant, desinant incommentarium in Actus, qui est omnium
fimus. Mioori quidem cura commentarium in Epistolam
ad Galatas elahoratum dicit Montefalconius, sed cura pro-
feclo est eadem, et oratio multo est pressior et adstrictior,
In interpretatione Vet. Testamentisibi est dissimilior, Ori-
gpue tamen multo superior; tametsi hic, nescio utrum
icam Hebraice, an Hebraica, apprime caluisse credatur.
Iliziqmqem certe ex istius scriptis hoc discere non potui, uec
uetius.

.-
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talas familiares imprimis commendat, in his partim
cernitur in solis vocabulis formulisque vulgarihus,
partin, nt fictum et studio quesitom displicet. Sed
hwe de vitiis ejus, que magnis virtutibus in_singulis
{ere orationibus compensat. Modo enim subliliter do-
cet, modo acerrime pugnat, modo proprie et elegan-
ter, modo copiose et ornate dicit, modo acumine et
ingenio delectat, modo fulmine et touitru terret. Ad
bzc, (a) morum , quos oratione exprimit, honestas ;

(e) Uti enim ioter oratores grecos, non Christianos, ci-
vill virtut: commendanda nemo honestate antecellit Iso-
cratem : ila Chrysostomus, post Christum et apostolos, de

CONSPECTUS OPERUM CHRYSOSTOM! SECUNDUM EDIT. MOREL.

118

sententiarum gravitas et sublimitas; animus, vitiorum,
voluptatum, rerum humanarum coutemptor, pius et
religionis acerrime studiosus. Ae profecto, si Athenis
aut Ronze, modestis hominum et compositis moribus
et inter auditores graves verzeque eloquentize ®stima-
tores et judices dixisset, simillimum enm haberemus
Aschini et Ciceroni, post quos secundas ferre ter
tiasve ipsi honestum est.

virtute Christiana dicens, neminem nter Christianos gra-
cos, ne dicam inter latinos, gravitate superiorem aut si-
milem babet.

CATALOGUS

OPERUM OMNIUM CHRYSOSTOMI
SECUNDUM ORDINEM EDITIONIS MORELLI,
COLLATZR
CUM RAC NOVA EDITIONE MONTEFALCONIANA.

«Q
Index operum tomi primi Morelliane editionis.

Ad populum antiochenum de statuis homilize 21.

_ In editione Mtf. tom, 11, p. 15, homiliz nudevi-
ginti eadem serie habentur. )

4. Inillud I ad Timoth. V, Vino modico utere, p. 1.

— M.t 1, p. 15, o _
2. Iniltud 1 ad Timoth. VI, Divitibus seculi pre-

cipe, p. 22. — MUl 1. 11, p. 33.
p;. 'l)n profectionem Flaviauni, p. 33. — Ml t. I,

p. A7. . _
4. De patientia Job et trium puerorum, p. 55. —
Mt i1, p. 59.
5. De afflictione Job et Ninivitarum, p. 64. — Ml.
t. I, p. 67.

6. De magistratibus timendis, p. 80. — Mil. p. 81,

7. De tristitia, et in illud Gen. 11, Adam, ubi es?
p. 93. — M. . 11, p. 01,

8. Exhortatio ad virtutem, et in 1 Genes. , Deam-
bmiabat Deus, etc., p. 100. — Mif. t. 1L, p. 97.

9. De vitandis juramentis, et in Psalm, X VIII, Celi
enarrant. etc., p. 106. — Mil. t. I, p. 105,

10. De mundi pulchritudine , etc., et de juramen-
tis, p. 116. — Mt?.ul. I, p. 111

11. Exhortatio ad gratias agendas Deo, p. 126. —
M oL p. 119 ) ) .

42. De creatisne hominis et de juramentis, p. 136.
— Muf. o 11, p. 127.

13. De creatioue hominis rursus, etc., p. 147. —
Mmf ¢ I, p. 135. .

14. De abstinentia a juramentis, etc., p. 156. —
Mif. o B, p. 143. . )

15. De calawitate Antiochie, et de juramcutis,
p. 168. — Mif. . 11, p. 153.

16. De seditione civitatis, et in I ad Philem., Pau-
fus vinctus, etc., p. 130. — M. L. 2, p. 161.

17. De statvarum eversoribus, p. 192. — Mtl. . 11,

191,
P 18. De jejunio, et in Philippens. 11, Gaudete in

Dom , p. 202. — Muf. 1. 1, p. {78.

19. Rd agricolas et de juramentis, p. 212. — Md/.
L. p. 187, L

20. In reditum Flaviani episc., p. 223. — M. L. 11,
p. 21,

2{. €atechesis ad illuminandos, p. 235. — Mif.
LI, p. 231, .

23. De simultate sive ira, p. 257. —- In Mif. est
tlom. 20 ad Auntiochenos, . I, p. 197.

23. De observatione Noviluniorum, p. 265. — Mf.
t. 1, p. 953.

24. De Christi baptismo, p. 275. — Mif. ¢ I,
p. 363.

25. De diabolo tentatore, p. 285. — Mif. 1. i,
p. 257.

26. De incomprehensibiii Dei natura I, p. 29§, —
M. . I, p. 701.

27. De incomprehensib. Dei nat. 11, p. 302. — Mif.
t. I, p. 709. '
. l28. D;ligcompreheus. Dei nat. 1L, p. 316. — Mif.
.1,p. .

29. De incomprchens, Dei nat. IV, p. 327.— Mif.
. L p. 727.

30. De incomprehens. Dei nat. V, p. 337. — M.
t. I, p. 735.

571‘.7De beato Philogonio, p. 351. — Ml v I,
p. 747.

5725.5 De consubstantiali, p. 360. — Mu. 1. [,
p. 785.

33. De petitione filiorum Zebedxi, p. 375. — M.
t.1,p. 767.

?gi‘.SAdversus Judros 1, p. 383. — M. t. I,

'35, Adversus Judeos I, p. 401. — ML L1,

p. 837.
?;?; Adversus Judwos 111, p. 414. — Mif. . 1,

p- 861.
%77.1 Adversus Judaos IV, p. 439. — Mif. . I,

p. .
388. Adversus Judzos V, p. 454. — Mi{ . I,

p. 883.
%%5 Adversus Judxos VI, p. 467. -—Mif. . I,

'40. De SS. Juventino et Maximo, p. 485. — Mif.
L p. BTL.

41. De S. Pelagia virgine,, p. 491. — Mif. ¢, II,
p. 579.

42, In S. Ignatiom, p. 498. — Mif. . II, p. 587.

43. De S. Romano mariyre I, p. 508. — Mif. (. 1i,
p- 6v6.

44. De nativit. Machabxzorum, p. 516. — M.
t. 1, p. 617.

43. De S. Meletio antiocheno, p. 523. — Mtf. 1. 11,

p- 915,
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46. De S. Lueiano martyre, p. 530. — Mif. ¢. 11,

p. 519. .
47. De S. Juliano martyre, p. 533. — Mu. u. I,
p. 663.

P
p. 6

48. De S. Romano martyre Il, p. 546. — M. ¢. i,
v, 611,
49 De SS. Machabuweis , p. 853. — Mil. . H,
. 617.
50. De SS. Machabwis, p. 556. — Muf. ¢. I,

p. 625.

L

1

51. De SS. Bernice et Prosdoee, p. 537. — Mik.
I, p. 629.
52. De S. Eustathio antiocheno, p. 571. — Mtf.
11, p. 597. .
53. De peenitentia I. p. 379. — M. . II, p. 305.
84. De peenitentia 1V, p. 588.— Mif. t. 11, p. 299.
55. De peenitentia V, r 596.— Muf. . I, p. 323.
56. De peenitentia ViIl,p. 612..— Mif. t. II,p. 513.
57. De peenitentia IX, p. 625.— Mif. 1, 11, p. 291.
58. De peenitentia X, p. 652. — M. L. 11, p. 277.
De S. Babyla marl{;re, p. 641. —Mif. L. H, p. 527.
Contra Gentiles liber I', p. 647. — Hlic de S. Ba-
sy'a.agitur. MU t. H, p. 533.

59. Contra Anomzos. VI, p. 698.— M. ¢t. I,

p. 795.

60. Catechesis ad illuminandos, p. 705. — Mif.

t. I, p.223.

CONSPECTUS OPERBM CIIRYSOSTOM?
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61. De Fato et Providentia Dei oratignes sex., L

p- T15. — Muf. t. 1L, p. 749.

62. De Providentia I, p. 720. — Mtf. t. II, p. 733.

63. De fato IlI, p.725. — MLt (L. p. 757.
G4. De fato 1V, p. 728. — Mtf. . 1I, p. 759.
63. De fato V, p. 725. — Muf. ¢. II, p. 765.
66. De falo sive contra ingluviem V1, p. 740. —Mf,

t. 11, p. 769

67. De precatione I, p. 745. — M. t. I, p. 775.
68. De precatione I, p. 751. — Muf. ¢. H, p. 779.
69. In SS. Petrum et Heliam, p. 758. — Mtf. . 1,

p- 725.

70. In martyres agyptios, p. 770. — M. t. Ik,

p. 693.
71. De S. Phoca wmartyre, p. 775. — Mil. . II,

. 697.

P
72. De S. Thecla virgine, p. 782. — Muf. . I1,
p. 743.

73. De S. Barlaam martyre, p. 783. — Mif. ¢. I,

p. 675.

74. De SS. martyribus totius orbis p. 792. — Mtf.

t. 1L, p. 705.

75. De beato Abraham, p. 799. — Mtf. ¢t. I,
737 ’

p. 731.
76. De anathemate, p. 803. — Mtf. t. [, p. 945.

77. De peenilentia et continentia, p. 809. — Lst

Joannis Jejunatoris.

Index operum tomi secundi Morelliane editionis.

Homiliz 57 in Genesim, p. 1 usque ad p. 725.

MIf. t. IV, p. 24-580,

llomiliz aliee novem in Genesim, (. 11, p. 725.

Ml e 1V, p. 581-630.

1. *Inillud, In principio creavit Deus, elc.. et
de jejunio et eleemosyna, Sermo I, p. 725.
2, * Cur in sole, ete., dixerit, Fiat, in homine
autem, Faciamus, Sermo Il, p. 732.

3. * Quid sit, Ad similitudinem, el cur non domi-
nemur, Sermo HI, p. 736. .

4. * Quod servitutis tria genera induxerit pecca-
tum, Sermo IV, p. 740

8. * Quod non propter Adainum punimur, Sermeo
V, p. 141.

6. * De ligno scientiz, elc., itemque de jeju-
nio, etc., Sermo VI, p. 754.

7. * Quare lignum scientie boni et mali voceturs;

et iu illud, Hodie mecum eris, etc. Sermo YIi,

p. 758.
8. * In conventum episcoporum, etc.,Sermo VIII,
p. 769.

Mif ot 1Y,

9. * Quare Abram vocatus sit Abraham, etc.,
Sermo IX, p. 773.
n Annam sermones 5, p. 784-840. — M. t. 1V,

p. 631-676.

1. Quod operteat jejunii meminisse , et de Anua
sermo I, p. 784.
2. De Auna sermo II, p. 797.
3. De Anna sermo 11, p. 809.
4. De Anna sermo 1V, p. 820. —~
8. Adversus eos qui in lestis tantum couveniunt,
itemque de Anna sermo V, p. 852.
De Davide et Saii'e sermones 3, p. 841. 881. —
. 673-T08.
1. De Davide et Saiile sermo I, p. 841.
2. Quod David majus troparum erexit parcendo
Saili, ete., Scemo 11, p. 834.
3. Quod periculosum sit adire spectacula, item-
que de tolerantia Davidis, serwo lil, p. 864.
De iguavia, et quod diabolus homini nocere non

possit, Sermo cujus initinm, Hutts piy mpd 135 xBis Hpad-
pees mepl Tob. Swbidov, p. 882. — Mul. t.

, p- 263.

Index operum tomi tertis Morelliane editionis.

3. — M. t. V, p. 35.
8. — Mif. .. V, p. 39.
p. 34. — Mil. t. V, p. 60.
p. 46. —Md. t. V, p. 1.
p- 58. — M. ¢ V,p. 80.
p. 88. — Mu. 1. V, p. 106.
.p. 106. — Mif. 1. V 121.
p. 128. — M. 1. V., p. 150.
p-134. — ML L V, p. 144,
. p. 140. — M. 1. V, p. 149.
t
t
LV
A

In Psalmum 3. p.
In Psalin. p-
Tn Psalm.
tn Psalin.
Iu Pxalm.
I Psal.
In Psalin.
In Psalm.
Is Pealin.
In Psalin.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalin.
In Psalm.
In Psalin.
In Psalm.
In Psalin. 49.
In Psalm.4108.
In Psalin.109.
fu Psalin.410.

-

-
FSernans

p. 160. — Mil. 0. V, p. 167.
.p. 478. — Mif. t.
. p. 203. — Mif. 1.
p. 208. — Mif. t.
Lp-219. —MiIf LY
p- 226. — Mif. 0. V

A

. 182,
. 203.

208.
. 216.

v

v
L p. 445. — MIf. LV, p. 455,
v

. 999

e

=P P PETTOTSPoT®

o
e
b

p. 248. — M. 1. V
p. 269. —MU. L. V
p. 277. — M. 1.
p- 294. — MIf. t.
In Psalm 414, p. 308. — Muf. 1.
In Psalm.412. p. 319. — M[. t. V
In Psalm.113. p. 325, — M. 1. V

258.
264.
279.
290.
299,
. 30%.

-

- e e e
b1

In Psalin.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalin.
In Psaim.
In Psaim.
In Psalm.
In Psalmn.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalm.
In Psalmn.

114, p. 337. — M. .
115. p. 342. — Mif. 1.
116. p. 352. — sul. t.
147, p. 355 . — Mil. ¢,
119. p. 365. — Mif. t. V,
120. p. 374. - Mil. 1.
121. p. 375. — Mil. t.
122. p. 380. — Mif. 1.
123. p. 382. — Mif. L.
124. p. 384. — Mul. 1.
125. p. 391. — M. t. V, p. 360.
126. p. 394. — MIl. L. V
127. p. 397. — Mul. 1. V .
128. p. 404. — Mif. . V, p. 361.
In Psalm. 429. p. 406. — Mif. 1. V
In Psalm. 130. p. 414. — M. . V, p. 377.
In Psalm, 434. p. 414, — Mtf. 1. V
In Psalin, 132. p. 420. — M1, L.
In Psalm. 433. p. 422. — Mif. t.
In Psalm. 134. p t
In Psalin, t
In Psalm, t
In Psalm. 137. p. 449. — M1l ¢.
¢

&
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ln Psalm. 439. p. 463. — Mif. t. V, p. 410.

In Psalin, 140. p. 470, — Mt . V, p. 426.

In Psalm. 141, p. 489. — Mif. . V, p. 442.

In Psalin. 442. p. 494. —Mif. t. V, p. 446.

In Psalm. 143. p. 506. — Mif. 1, V, p. 457.

In Psaln. 144. p. 515. — Mil. 1. ¥, p. 464.

In Psalm. 145. p. 523. — Mif. 1. V, p. 472,

In Psalm. 446. p. 528. — Mil. L. V, p. 475.

In Psalm. 147, p. 831, — Mil. 1, V. p. 478.

In Psalm. 148. p. 539. —Mif. . V, p. 484,

In Psalm. 149. p. 58. — Mif. 1. V, p. 493.

In Psalm. 130. p. 551. — M. t. V. p. 495,

Commentarius in Isaiam prophetain, p. 554, —
M. 1 VI, p. 11,

In locum Psalmi 44, Adstitit Regina a dextris tuis ,
p- 666. — Mif. v. 11, p. 393.

In locam Psalini 48, Ne timueris, cum dives factus,
p- 689. — Mil. L. V, p. 499,

in enmdem locum, et de elcemosyua, p. 705. —
M1 V, p. B12.

In locum Psalmi 145, Lauda. anima mea, Domi-
num, p. T12. — Mif. t. V, p. 519.

In locum Isaize VI, Vidi Dommum sedentem, Hom,
1, p. 723. — Muf. t. Vi, p. 97.
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In emndem loenm Isaice V1, Vidi Dominum, Hom 2.
p. 735. — Mif. 1. VI, p. 107,

In eumdem locum , et in Il Paralipom., Elatum est
cor Ozie, Howm. 3, p. 741. — MUl t. VL. p. 142.

In enmdem Isiie locuin. Hom. 4, p. 750. — Mif.
t. VI, p. 120.

In enmdem locum Iaie, et de Ozia, llom. 5. p.
762. — Mif. t. Vi, p. 129,

I;lzsseraphim Homilia, p. 768. — Mt ¢. VI,
p. 135.

De verbis Isaiz XLV, Ego Dominus feci lumen, p.
776. — Mif. 1. VI, p. 141.

In locum Jeremiz X, Non est in homine via, p.
789. — Muf. t. VI, p. 153.

De Prophetiarum obscuritate, Hom. {, p. 799. ~
M, . VI, p. 163.

De obscuritate Veteris Testamenti, Hom. 2, p. 813.
— Mil. t. VI, p. 175.

In Psalm. 13, p. 833. — Mif. 1. V, p. 549.

lg_}l;:liqu: ejusdem Psalm. 50, p. 862. — M. t. V,
p. 875.
In Psalm. 5. p. 884. — Mif. 1. V, p. 589.
In Psalm. 95. p. 892. — Mif. t. V, p. 619.
In Psalm. 100. p. 906. — M. t. V, p. 629.

Index Operum tomi quarti Morellian® editionis.

De sacerdotio libri sex, p. 1. — Mif. . I, p. 623.

De compunctione ad Demetrium liber, p. 98, —
Ml L, p. 393.

De compunctione ad Stelechium libri II, p. 121.—
Md. e 1, p. 41

De Providentia Dei ad Stagirium libri I, p. 137.—
M. . 1, p. 423.

Quod regulares femin:e viris cohabitare non debent,
p- 225. — Mif. L L, p. 513,

In eos qui sorores adoptivas habent, p. 247. —
M. oI, p. 495,

De virginitate, p. 273. — Ml t. I, p. 533.

Adversus vil:e monastice vitaperatores libri IlI, p.
355. — Mil. . 1, p. 319.

Comparatio regis et monachi, p. 449.—Mtl.1.1, p.
387. :

Ad viduam juniorem, p. 436. — Montf. t. I, p.
599."
Ad eamdem, de conjugio non iterando, p. 469. —
Wi 1, p. 609,

In Eutropium eunuchum sermo, p. 481. — Mtl. ¢t.
i, p. 391. In Eutropium, IL. p. 395.

De peenitentia homil. tertia, p. 487. — Muf. t. II,

335.

Quod nemo leditur nisi a seipso, p. 498. — Mtf. t.
I, p. 459,

Liturgia sive missa, p. 522. — Liturgiam dedit Mif.
sub finem t. XII, sed ex Savilio sumptam.

Ad Theodorum lapsum pariencses due, p. 545. —
M. 1. 1, p. 277.

Cum presbyler esset ordinatus sermo, p. 834. —
M. t. I, p. 693.

Autequam iret in exsilium scrmo, p. 8i2. — Mk
I, p. 427,

Post reditum ab esxs lis sermo, p. 848.— Mil. t. 11,
p. 443.

Ad Innocentium, episc. romanum, epist. 1, p. 593.
— Mif. . NI, p. 539.
5321] eumdem epist. I, p. 598. — Mf. t. I, p.

Ad episcopos in carcere inclusos, p. 600. — Muf. t.
I, p. 541,
Gl)gd Olympiadem et alios diversos epist. 173, p.

Ad diversos epist. 69, p. 794.

Ha vero omnes epistolz eodem ordine et numero
quo in Morelliana editione ponuntur. Vide monilum
ante has epistolas, que parlem magnam tomi tertii
ante finem occupant.

Index operum tomi quinti Morelliane editionis.

In parabolam debitoris decem millium talentorum,
p- 4. — Mtf. ¢. I, p. 17,

De Lazaro mendico sermo I, p. 48. — Mtf. ¢. I,
- 963.

De Lazaro sermo II, p. 42. — Mul. t. 1, p. 981.

De Lazaro sermo 111, p. 54. — Mu. t. I, p. 991.

e Lazaro sermo LV, p. 73.—Mif. t. 1, p. 1005.

{u terrz molum et Lazarum , p. 87. — Mif. t. 1,
p- 1027. :

In paralyticum 38 annorum, p. 102. — Mif. t. I,

801.
9-|“ illud, Pater, si possibile est ( Matth. XXVI),
p 114 — M ¢, 100, p. 31.

In illud, Intrate per angustam (Matth. VII ), p. 125,
—Mif. o1, p. 10{:{.

In illud, Angusia est porta, p. 137.— Mtf. t. IlI,

p- ol.
De Lazaro quatriduano, p. 146. — MU t. I,
p- 779.

In ingcriptionem Actorum, p. 151. — Mil. t. [lI,
p-77.

e ferendis reprehensionibes, et in Acta, p. 164.
— Mtf. v 1L, p. 131,

De gloria in tribulationibus (Rom. V), p. 180. —
Mif. t. 1M, p. 455.

Dikigentibus Deum omnia cooperari, p. 192.— Muf.
UL, p. 465,

In illud, Si esurierit inimicus tuus (Rom.XII), p. 199.
— Ml UL p. 171,

Inillud, Sal:uale Priscillam (Row. XVI), p. 216. —
Mtl. ¢. 111, p. 187.

In eumdem locuin et de colendis sacerdotibus,
p. 226. — Mtf. t. ill, p. 195.

In illud, Propter {ornicalionem autem (I Cor. VII),
p. 240. — Muf. ¢, I, p. 207.
[;e7libello repudii (1 Cor. VII), p.250.—Muf. ¢. 1,
. 247.

P .

In illud, Nolo vos ignorare, fratres (1 Cor. X),
p. 260. — M. 1. TN, p. 241,

In illud, Oportet hereses esse ( 1 Cor. XI), p. 273,
— Mif. . 1L, p. 254,

De collatione in sanctos (1 Cor. XV1 ), p. 283. —
Mif. v 111, p. 261.

In illud, Habentes eumdem spiritum (Il Cor. 1V},
p. 296. — Muf. G, p. 271,
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33. In S. Stepbanum protomartyr., p. 528.— Mil.
t. VIII, in Spxrizs, p. 501.

34. In illud, Sufficit tibi gratia mea, p. 340.— Mtf.
1. Vi, in Spuriis, p. 507.

35. In 9Anuumiationem S. Deipar, p. 356. — M.
L1, p. 791.

56.pln S. Theophan. et S. Joan. Bapt.,p. 361. —
Mf. ¢ 11, p. 801.

37. In parabolam de filio prodigo, p. 369. — Mul.
t. VI, in Spuriis, p. 515.

38. In saltationem Herodiadis et decollationem
Joannis, p. 579. — Muf. u. VIH, in Spuriis, p. §21.

39. Inillud Matth., Collegerunt Judei concilium,
p. 385.— Mil. t. Vill, in Spuriis, p. 525.

40. In decem virgines, p. 389.— Mtf. t. VIII, in
Spuriis, p. 527. .

41. In meretricem el phariszum, p. 395. — Muf,
1. VIII, in Spuriis, p. 531.

42..In sancla et magna parasceve, p. 403. —Mf.

t. 11, p. 814.

43. In Samaritanam, p. 409.— Muf. ¢, VII, in Spa-
riis, p. 535.

44. De cxeo a nativitate, p. 423.— Mtf. t. VIII, in
Spuriis, p. 543.

45. In triduanam Christi resurrectionem, p. 442.—
Myt IO, p. 821

46. In Ascensionem Domini, p. 448. — M. «. I1I,

. 798,
’ 47. In S. Ascensionem scrmo I, p. 452. — Mtf.
t. M, p. 793.

48. In eamdem Ascensionem sermo 111, p. 458. —
M. ¢ I, p. 797.

49. In eamdem Ascensionem sermo IV, p. 462. —
M. o I, p. 799.

50. Bonum Christi discipulum benignum esse,
p. 468. —Mif. L. 1, p. 1069.

51. De pseudoprophetis et falsis doctoribus, p. 473.
—Mf. 1. VIII, in Spuriis, p. 353. .

52. De circo, p. 489. — M. L. VIll, in Spuriis, p.

7

567.
53. In Salvatoris Nativitatem, p. 495.—Mif. t. VI,

P‘55. In illud Luce, Eziit edictum a Casare, p. 503.
—Mu. t. 1L, p. 795.

55. In oraculum Zacharie redditum, p. 512.— Muf.
. I, p. 785.

56. In conceptionem Joan. Bapt., p. 516.— Mtf. t.
I, p. 787.

57. In illud Mauh., Attendite ne elumoxgnam vesiram,
p. 523, — Mif. v, VIII, in Spuriis, p. 571.

58. De fugienda simulata specie sermo, p. 529. —
M. 1. 1, p. 1075.

59. De muliere fluxum sanguinis passa, p. 5335. —
MNif. . VU1, in Spuriis, p. 575.

60. De pairefamilias et operariis, p. 539. — Mif.
L. VIII, in Spuriis, p. 571. B

61. In parabolam de ficu arefacta, p. 552.—Mil,
3. VIiI, in Spuriis, p. 585.

62. De pharis:vo et convivio, p. 560.— Mif. . VIlI,
in Spuriis. p. 589. ]

63. De Lazaro et divite, p. 864, — Mif. 1. VIIL, in
Spariis, p. 591.

123

. 64. De pablicano et phariszo, p. 569.— Mtf. ¢. VIIf,
in S ur[r)u. p- 595. z
. De crco et Zacchzo, p. 575.— Mif. t. VIII, i
Spuriis, p. 599. P -t VO im
66. Religiosum facetiis uti non debere, p. 594. —
ng.-lt. [;. p. 1035.
. De S. Joanne Theologo, p. 603.— Mif. t. V
in Spuriis, p. 609. o8 P .
68. De adoratione sanciz crucis, p. 641. — Mif-
t. 11, p. 835.
69. De confessione sancte crucis, p. 620. — Mit.
t. 10, p. 841,
..10. De negatione Petri, p. 626.—Mf.t.VIll,in Spu-
m;.ip. lfels.
. jejunio et eleemosyna, p. 635. — Mif. 1. |
p. 1059, yna. P ’
7726.5In sanctum Pascha, p. 641. — Mif. . liJ,

p.
73. In secundum Domini adventum, p. 651.— Mif.
t. VIIL, in Spuriis. p. 619.

_ Florilegia ex homiliis Clirysostomi gnz sequuntar,
sive eclogas, non ex Morelli editione, sed ex Savil o
desumpsimus, qui eas mulwo plures, longiores et emen-
datiores attulit, et in tomo )FII posuimus,

Morel, partis secund:e 1. 1. Commentarius in Evan-
gelium S. Mauthzei.— Mtf. t. ViII.
Morel. t. I1. Opus impeifectum in Evangelium Mat-
thazi, latine.— Mif. t. VI, in fine.
Insunt in eodem tomo commentarii in S. Joannem
Evangelistam. — Mif. t. VL.
Morel. (. lil. In Acta aposivlorum commentarius.—
M. ¢. IX, initio.
Morel. t. IV. In Epistolam ad Romanos commeuta-
rius. — Mif. 1. IX, p. 391. :
Morel. t. V:
Commentarius in Pauli Epistolam I ad Corinth.,
hom. 44, p. 4. —Mu. L. X, p. 9.
In Epist. I ad Corimh., hom. 30, p. 495. —
M. . X, p. 381.
In Epist. ad Galat. expositio perpetua, p. 776.—
MU . X, p. 614,
In Epist. ad Ephes. homil. 24, p. 864. — Mif.
t. X1, p. 9.
Morel. 1. VI :
In Epist. ad Philipp. hom. 13, p. 1. — M.
L XL p. 177.
In Epist. ad Coloss. hom. 12, p. 147. — M.
L X1, p. 299.
In Epist. I ad Thessal. hom. {1, p. 262. — Mif.
. XI, p. 391.
In Epi-t. Il ad Thessal. hom. 5, p. 361. — M.
t. X1, p. 467.
In Epist. 1 ad Timoth. bowm. 18, p. §02.— Mul.
L. XI, p. 505.
In Epist. If ad Timoth. hom. 10, p. 335. — Muf.

L X1, p. 599.

In Epist. ad Titum hom. 6, p. 619.—Mtf. 1.XI,
p- 663.

In Epist. ad Philem. hom. 3, p. 670. — M.

L. XI, p. 705.
In Epist. ad lebr. hom. 34, p. 694.— Ml
t. X1, p. 13.

RO
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CATALOGUS

OPERUM OMNIUM CHRYSOSTOMI
SECUNDUM ORDINEM EDITIONIS SAVILII
COLLATE
CUM HAC NOVA EDITIONE MONTEFALCONIANA.

—5333Dcoe—

Catalogus tomi primi.

1. In Genesim orationes 67. p. 1. — M. t. 1V,
p. 21.

2. Expositionis in Psalm. 3 fragmentum ex Da-
masceno , p. 522. Vide integram , t. VIII, p. 1.

3. Expositio in Psal. 4. 5. et 6. p. 522. — M.
t. V, p. 39. p

4. Expositio” in Psal. 7. 8. 9. 10 et “"f' 554, —
Mtf. t. V, p. 80. Lacun® queedam in his Psalmis ex-
plentur t. Vi1, p. 5.

5. Expositio in Psal. 12 principium, p. 608. —
M. t. V, p. 149. Reliqua attezuntur, t. VIII, p.5. 1.36.

6. Homilia in 2 priores versus Ps. 41. p. 609. —
Mtf. .V, p. 155,

7. Expositio in Psal. 43-49. p. 618. — Mif,
t. V, p. 167.

8. Homili® duz in Psal. 50. dubie, p. 692, —
Mif. b V, p. 527.

9. Expositio in Psalm. 108 -417.  p. 716. — Mdf.
t. V. p. 258

10. Expositio in Psalm. 4119.420. et reliquos usque
ad finem, p. 781. — Mf. ¢. V,sp. 338.

11. Expositio in Psalm. 84. Spuria, p. 914. — Muf,
1.V, p. 589.

12. Expositio in Psal. 95. Spuria, p. 916.— M.
LV, p. 619.

13. Expositio in Psal. 100-107,
— Mif. t. V, p. 629.

14. Expositio in Psalm. 418 Stalionem primam,
Spuria, p. 978. —Mtf. . V, p. 675.

15. Expositio in Psalm. 118 Stationem secundam,
Spuria, p. 995.— Mtf. t. V, p. 690,

16. Expositio in Psalm. 118 Stationem tertiam,
Spuria, p. 1007.— Mtf. . V, p. 700.
VI”. :]‘xpositio in Isaie capita 7, p. 1016. — Mtl.t.

» p- 11,

Spuria, p. 925.

Catalogus tomi secundi.

1. In Evangelium Matth®i orationes 90. p. 1 —
Muf. t. VIL, p. 21.

2. In Evanfelium Joannis sermoncs 88, p. 555.
— Mul. t. Vill, p. 23

Catalogus tomi tertii.

{. In Epistolam ad Romanos prazfatio, p. 1. —
Md. t. IX, p. 391.

2. In Epistolam ad Romanos honiliz 32, p. 8. —
Mif. 1 IX, p. 395.

3. In Epistolam 1ad Corinthios prafatio, p. 243.
— Ml t. 9(, . 9.

4. In Epistolam ad Corinthios homilie &4, p. 245.
—Md. t. X, p. 1.

6. In E})islolam Il ad Corinthios homiliz 30, p.
54%.-’—31&5.(. )IK. o
. In Epistolam ad Galalas expositio perpetua, p.

709.-—M||l?. L X, p. 641. po perpe P

7. In Epistolam ad Ephesios przfatio, p. 763, —
Md. . XI, p. 9.

8. In Epistolam ad Ephesios sermones 24, p. 764.
—-Mtf. ¢. XI, p. 9.

Catalogus tomi quarti.

1. In Epistolam ad Philippenses prafatio, p. 1.
— M. . X1, p. 177, P
18% In eamdem homil. 15, p. 8. — Mtf. t. XI, pag.

3. In Epistolam ad Colossenses homiliz 12, p. 89.

— Mtf. 1. XI, p. 299.

4. In Epistolam | ad Thessalon. bomil. 11, p. 161.
— Muf. ¢, X1, p. 394.

8. In Epistolam Il ad Thess. hom. 5, p. 221. —
Mtf. t. X1, p. 467.

6. In Epistolam 1 ad Timotheum przfatio, p. 249.

— Mtf. t. XI, p. 501.
50‘2’. In eamdem homil. 18, p. 250. —Muf. t. XI, p.

8. In Episolau Il boml. 10, p. 5%9. — M(. 1. XI,

9. In Epistolam ad Titum homil. 6, p. 38f. —
Mif. 1. XI, p. 663.

10. In Epistolam ad Philemonem prafatio, p. 411.
—Mf. v Xl.‘]). 701.

l_ldsln eamdem hom. 3, p. 413. — M. t. XI,

. 1U9.

12. In Epistolam ad Hebrzos przfatio, p. 427.
—Mif. . XII, p. 9. :

l'.'; In eandem homilie 34, p. $31. — Mil. 1. XII,
p. 13.

14. In Acta apostolorum homilie 55, p. 607. —
Md. ¢. IX, p. 43.

Catalogus tomi quinti.

Sermones in loca S. Scripturee.

1. Sermo habitus in principio Quadragesim®, in
illud, In principio creavit Deus, etc., et de jejunio et
de eleemosyna, p. 1. —Mif. t. IV, p. 581.

2. Cur in sole et luna et ceelo et xliis dixerit, Fiat:
in homine vero, Faciamus: et quidnam sitillud, Ad
imaginem, p. 6. —Mil. t. IV, p. 586.

3. Quid sit, Ad similitudivem : et quare, cum Deus

nos jusserit dominari in feras, non dominemur, p. 8.
— M. t. 1V, p. 590.

4. Quad servitulis modos tres induxerit peccatum,
p. 1. —Mif. t. IV, p. 593.

5. Quod non propter Adam punimur, et queil
majora sunt per enm bona importata, quam maia,
etc., p. 15, —Mtf. . 1V, p. 8Y9.

6. Utrum ex ligno illo facta sit Adamo nolitia buni
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o mali, et de jejunio, et quod oportet domi me-
ditari ea qua in ecclesia dicantur, p. 19. — M,
L 1Y, p. 604. . . .

7. Quare lignum scientie boni et mali vocetnr
lignwn illud : et quid sit, Hodie mecum eris in para-

iso, p. 22.—Mil. t. IV, p. 607.

8. In diem imbribus feedum, et in conventum
episcoporum, et in donationem privcepti Adamo
facti, etc., p. 29. — ML t. IV, p. 616.

9. Quomodo oporteat fratruin peccata arguere ,
et quare Abraham vocatus sit Abraam, et de nomine
Noe, p. 31.—Mif. t. IV, p. 619. .

10. Quod non oporteat theatra frequentare, et in
Abraam, p.39.—Ml. t. VL, p. 541, Spuria.

11. Quod oporteat in Pentecoste semperque je-
junii meminisse, et de Dei providentia; quodque
non patribus solum, sed et matribus praceptum sit
de componendis liberorum moribus ; et de Anna ser-
mo I, p. 50. — Mif. 1. 1V, p. 631,

12. ?n Fidem Anne et moderatum ejus et philoso-
phicum animum et de honorandis sacerdotibus, etc.,
Sermo II, p. 59. — MIl. t. IV, p. 643,

13. In Annam et lactationem Samuelis, Sermo
M, p. 66. —Muf. t. LV, p. 652

44. Ad eos qui conventus in ecclesia deserunt, et
in theatra ascendunt: et in secundum dictum Annz,
Sermo V, p. 72.— Mitf. t. 1V, p. 660.

45. In orationem Annz, et quod utilis sit pauper-
tas, sermo VI, p. 78. — Est pars magna bomiliz V
in Annam. Vid. Mtf. . IV, p. 670. Hec oratio in
ms. bavarico et versione inilio carens, expletur
t. VI, p. 8. .

16. Quod magnum bonum est non solum virtutem
sectari, sed etiam laudare; et quod majus siatuerit
tropzum David parcendo Saitli, quam eum Goliath
prostravit, Oratio I in David et Sadl (Vide primam
t. Vill, p. 10), p. 83. — Mil. 1. IV, p. 687.

17. Quod non oporteat theatra {requeatare, et quod
omne genus patientize superavit David in negotio Sai-
lis. Oratio Il in David et Sadl p. 89. —Mil. 1. IV,

p- 695.
p.18. Quando extra ecclesiam deprehensus Eutro-
pius abreptusest, et quod utilis sit Seripturaruni lec-
tio, et in illud, Adstilit regina a dextris tuis, p. 100.
— Muf. 1. 1M1, p. 393.

49. Inillud, Ne timeas, quando ditescit homo , et
2;9 hospitalitate, Sermo 1, p. 413, —Mtf. t. V, p.

20. Inillud, Ne timeas, quando ditescit homo , et
de eleemosyna, Sermo I, p. 123.— ML . V, p. 512.
24. Laus eorum qui ad ecclesiam accurrerunt, et
de ordine in doxologiis servando, et inillud, Vidi
Dominum sedentem : in Oziam I, p. 127. — MiL. t. VI,

98.

p.”. De Ozia I1, et in illud, Et factum est anno, quo
mortuus est Ozias, p. 1354. — ML, t. V1, p. 107.

23. Inillud, Exaltatum est cor Ozie, el de humili-
tate: in Oziam Ill, p. 138.—Mil. t. VI, p. 112.

24. In illud lsaim, Factum est anno, quo mortuns
est Ozias, et laus civitatis Antiochen® : in Oziam IV,
P 144 —Mif 8. VI, p. 119,

25. In illud Isaiwe, Factum est anno, elc., et quod
juste Jepra percussus fuerit Ozias: in Uziam YV,
p- 154. — MIf. t. VI, p. 129.

26. In seraphim, p. 155. — Mif. ¢. Vi, p. 435.

2Y. In lud Isaix, Ego Dominus Deus [eci lucem ,
p. 160. — Muf. 1. VI, p. 444,

28. In illud Jeremize, Domine, non est in homine via
¢jus, p. 468. — M. v. VI, p. 153.

29. Ad eos qui ud ludos circenses proficiscuntur,
et in illud, Inirate per portam angustam, etc., p. 175.
Mif. t. 1, p. 1643.

30. De conversatione secundum Deum, et inillud,
Alguln est poria, eic., p. 183. — Mif. ¢. I, p. 41.
- 1. Iil‘ dimissionem Chananzx, p. 183. — Mif. .

. po 449.

32. In parabolam de Debitore decem millium ta-
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lentorum, p. 496.— Mif. . IN, p. 17.

33. Contra hareticus, et in petitionem matris filio-
rum Zebedi, p. 206. — Mif, ¢. I, p. 767.

. 54 In illud, Pater, si possibile est, et contra Mar-
cionistas et Manich:eos ; et quod non oporteat inge-
rere se periculis, etc., p. 213.—Mif. ¢. Iil, p. 34.

35. Postridie Calend. habita Antiochix conira
ebrgos. elc., et quod doctorem non oporteat de disci-
pulis desperare; et in Lazarum et Divitem oratio I,
p- 220. — Muf. 1. 1, p. 963. )

36. In Lazarum oratio I, p. 234.—Mif. 1. I, p. 981.

_31. In Lazarum oratio HI, et quare non dixerit,Ce-
nlsu bona wa in hac vita, sed, Recepisti, p. 242. —

tr 61, p. 991,

38. In Divitem et Lazarum oratio IV, p. 283, —
MAf. t. I, p. 1005.

39. In Publicanum et Phariseum, et de humilit:to

et oratione,p. 261. Est pars orationis V (IV) de Incomn-
prehensibili. Vid. t.V1, p. 422, 1. 34.
. 40. In Paralyticum, qui anuos 38 decubuerat, ct
in illud, Pater meus usque modo operatur , et ego ope-
ror, p. 264. — M. 1. 1, p. 801.

67179 In quatriduanum Lazarum, p. 271.—Mdf. . I,

_42. To inscriptionem Actoruin Apost. et vitam cum
viriute actam utiliorem esse sigujs et miraculis,
p- 274. — Mif. 1. iH, p. 77.

43. Ad eos qui reprehenderunt eum ob procemin-
rum longitudinem, et quod utile sit :equo animo ferie
reprehensiones, ete. ; et in illud, Saule, Saule, gu.d
me persequeris? p. 282. — Muf. 1. 11, p. 123,

4{. In illud Apostoli, Non solum vero, sed etinn
glm;ggmr in afflictionibus, etc., p. 292. —Muf. 1. 1k,

45. In illud, Novimus quod diligentibus Denm, etc.,
p. 299. — Mu. ¢ ML, p. 165.

46. In eos qui ecclesiaslico conventui non inter-
fuerunt; etinillud, Si esurierit inimicus tuus, elc
p- 304. — M. LML, p. 474,

_47. Inillud, Salutate Priscillam et Aquilam, ora-
tiol, p. 3ié. —MuL. 1 TN, . 187,
- 48. Inidem oratio I, p. 321. — Mif. t. 1l p. 195.

49. In illud Apostoli, Propter fornicutiones unus-
quisque, etc., p. 330. —Muf. v. lI, p. 207.

50. In illud,Uxor alligata est viro in quantum tem-
pus vixerit vir ipsius, eic.,p. 337. — Muf. . I,

81. Inillud Apostoli, Nolovos ignorare fraires, etc.,
p. 342. — Muf. 1. 11, p. 241.

52. Quod non oporteat usque ad finem confidere
eum qui stat, etc.,p. 251. — Pars est hom. XXVl
Matuth.

_53. Contra eos qui observant Novilunia, et per ci-
vitatem choreas ducunt, et in illud Apostoli, Omnia
in gloriam Dei facite, r 353. — Muf. . I, p. 953.

5¢. Inillud Apostoli, Oportet et hereses esse inter
vos, elc., p. 362. — Mul. . Ill, p. 251.

55. In illud Apostoli, Habentes autem eumdem spi-
ritum fidei, sicut scriptum est ; et in illud, Credidi, ideo
locutus sum ; et de elcemosyna, Oratio I, p. 368. —
Muf. . 1L, p. 274.

56. In illud Apostoli, Habentes autem eumdem spi-
ritum fidei ; et contra Manich:eos et omnes qui Veius
Testamentut 1 calumniantur, Oratio H, p .375. — Mif.
. I, p. 281.

57. In idein; et cur omnnes sine discrimine reci-
piant hona; et de eleemosyna, Oratio 1, p. 382. —
Mif. ¢ ML, p. 289,

58. lnillud Apostoli, Utinam sustineretis me modi-
cum in insipientia, p. 391. — M. . llI, p. 301.

59. In illud Apostoli, Quando vero venit Petrus An-
liocln7iam, in [aciem restiti illi, p. 398. — Muf. v, 11,

.31

60. In eos qui male utuntur textu illo Apostali,
Sive pretextu, sive veritate Christus annuniietur ; et da
humilitate, p. 410. — Mtf. t. LI, p. 311.

61. In illud Apostoli, De iis vero qui obdormierunt
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119. In Chanan®am et in Pharan, et in illod. Non
st volenlis meque currentis, sed miserentis, p. 771. —
M. (. VIII, in Spuriis, p. 653. L

120. In secandum adventum Domini nosiri et in
illad, Omnes assistemns tribunali Christi, p. 782. —
Muf. t. VIII, in Spuriis, p. 619. Consarcinata est hzc
oratio ex pluribus hinc inde decerplis particulis ex
Chrysostomi homiliis in Epistolam ad Romanos.

EI. In textum Apostoli, Non guod volo, hoc facio,
sed quod odi, illud ago; et quomodo fueril Jacob
lypu‘;%s Christi, p. 789. — Mif. t. VI, in Spuriis,

b 422. In illud, Sufficit tibi gratia mea, etc., p. 79J.
— Muf. t. VI, in Spuriis, p. 507.

123. In illud, Sponte peccantibus nobis post accep-
tam cognitionem verilatis, etc. ; et qnomodo accedere
oporteat ad Christi sacramenta, p. 807. — Est apau-
thisma consarcinatum ex hom. XX, XVet XIVin
Epist. ad Hebr. .

Sermones panegyrici dubie fidei.

124. In principium indictionis, p. 815. — Mtf. t.
Vill, in Spuriis, p.673. Lo

425. In principium indictionis novi anni, et in SS.
Mariyres, et in mulierem profluvio sanguinis labo-
rantem, p. 816.— Mif. L. VIII, in Spariis, p. 575.

426. In pretiosam crucem, p. 819. — Mif. . Vill,
in Spuriis, p. 675. . )

197. In E?xallalionem pretios® crucis, p. 823. —
Mtr. 1. VI, in Spuriis, p..679.

498. In S. martyrein Phocam et contra hxreticos,
el in 141 Psalmum, p. 826. — Muf. t. I, p. 699. Pro

- germana habet Mtf. . .

129. In conceptionem S. Joannis Baptistz, p. 834.
— Ml L. I, p. 7817. Spuria.

130. Encomium in S. gotomarlyrem Theclam,
835. — M. ¢. H, p. 745. Dubia.

131. Ia S. aposlolun; Thomam, p. 837. — M,

t. VI, in Spuriis, p. 681.

132. In 8. mart;rem Romanum, p. 842. — M.
¢. I, p. 611. Spuria.

133. In Christi Nativitatem, p. 846. — Muf. t. VI,
p. 385. Spuria. L

434. In Nativitatem D. nostri Jesu Christi, et quod

unicnique climali praesint angeli, p. 854. — Muf,
1. VI, in Spuriis, p. 687.

135. In 8. Stephanum protomartyrem Oratio I,
p- 864. — Muf. t. VIIL, in Spuriis, p. 504. -
Catalogus
1. De Sacerdotio, I, p. 1. — Mil. t. I, p. 623.
fl,p. 7.—Mif. t. I, p. 634.
I, p. 44. — Muf. t. I, p. 639.
IV, p. 30. — M. t. 1, p. 659.
V, p- 40. — Mil. 1. 1, p. 671,
VI, p. &b — Ml 1. I, B 677.
9. Ad Theodorum lapsum I, p. 55. — Mif. ¢. 1,

p- 309. Est sermo 2.

3. Ad Theodorum lapsum I, p. 60. — Mif. 1. I,
P- 277. Est Sermo 1.

4. Ad Stagirimin sermo I, p. 84 —Mf. t. I,
p. 423.

i.‘ Ad Stagirium sermo I, p. 102. — M. t.

1.

P'G‘. Ad Stagirium sermo IH, p. 120. — Muf. t. I,
.

l‘.7. Ad Demetrium de compunctione, p. 138. —

M. v I, p. 393. o

8. Ad Stelechium, et de compunctione, p. 154. —
M. b L, p. 441, .

9. Ad hostes eorum, qui aliis auctores sunt
viu;isnonaslica capessendx , p. 161. — M. L. 1,
P30, Ad inlidelem patrem, p. 170, — Mtf. . 1,
p. 331
1.
p- 349,

Ad fidelem patrem, p. 184. — Mtf. tl,
Patror. Gr. LXIV.
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136. In S. Stephanum spro'omangrem oratio 1,
p. 874. — M. t. VI, in Spuriis, p. 699.

137. In Occursmin Salvatoris, eic., et in Simeonem,
p. 872. — M. . IL. p. 807. Spuria.

138. In mediam hebdomaden: jejuniorum, p. 876.
— Omisit Mtf.

439. In adorationem crucis , media hebdoma-
de jejuniorum , p. 8T7. — Miuf. . I, p. 833.
Spuria.

140. In festom Palmarum, p. 882, —Muf. t. VIH,
in Spuriis, p. 703.

141. In sanctam Deiparam, p. 887. — Mif. ¢. VIN,
in Spuriis, p. 707. Est Procli.

142. In Sanctam Deiparam, p. 889. — Mif. t. VIH,
in Spuriis, p. 709.

143. In proditionem Salvatoris, etc., p. 893. —
Mul. «. VIIL, in Spuriis, p. T13.

144. In crucem, et in illud, Tu es qui venturus
f)s_c?etc., p- 898. — Omisit Mtl. Severiano adscri-

iur,

445. In die magne Parasceves, p. 906. — Mtl. t.
I, p. 811. Spuria.

146. In latronem et proditionem Salvatoris no-
stri, p. 910. — Mtf. t. VLI, in Spuriis, p. 719.

147. In sepuluram et triduanam resurrectionem
D. nostri Jesu Chr., p. 912. — Omisit Mif.

148. Oratio catechetica in S. Pascha, p. 916. —
Ml 1. VIII, in Spuriis, p. 721.

149. In Pascha orationes septem, p. 917, seqq. —
M. L. VII, in Spuriis, p. 723,

450. In beatum Job orationes quatuor, p. 949. —
Mu. . V1. p. 563. Spuria.

151. Ia Ascensionem Domininostri J. Chr. oratio I,
p. 970. — Mil. . 1L, p. 791. Spuria.

183, In Ascensionems Domini nostri J. Chr. ora-
tio 11, p. 973. — Mu. t. I, p. 783. Spuria.

153. In Pentecosten orationes tres, p. 976. — Mtf.
t. IIl, p. 803, Spurie. :

154. In memoriam martyrum, et quod pastor et
ovis (_Ihrislus nominetur, p. 984. — Muf, . 111, p. 837.

puria.

458. In principes apostolorum Petrum et Paulum
et 5loriosi.ssimum eorum martyrium, p. 991. — Muf.
. VUL, in Spuriis, p. 491.

156. In sanclos duodecim apostolos, p. 995. —
M. . VIII, in Spuriis, p. 495.

157. In synaszin archangelorum, p. 997. — MW,
t. VI, in Spuriis, p. 7535.

tomt sexti.

12. Contra eos qui virgines subintroductas habent,
p. 244, — M. 0 1 p. 495,

13. Contra eas que viros subintroductos habent,
p. 230. — M. t. 1, p. 513.

14. De virginitate, p. 244. — Mul. ¢. I, p. 533.

15. Ad viduam juniorem sermo 1, p. 296. — Mif.
t. 1, p. 595,

16. Ad eamdem de alio marito non superinducendo
sermo |1, p. 304. — Muf, t. I, p. 609.

'821'1 Contra Judxos sermo I, p. 312. — Mif. t. I,
P. .

188‘;5(Iontra Judzos sermo II, p. 320. — Mif. t. I,
p. 883.
19. Contra Judzos sermo III, p. 336. — Mtf. t. I,

. 903.
b 290.5Comra Judxos sermo 1V, p. 346. — MIf. (. ),

p- 915.
21. Conira Judeos Sermo V, p. 354. — M. t. I,

p. 927.

22. Contra judaizantes, p. 366.—Mtf. ¢. I,

23. Ad eos qui primo Pascha jejunant, p.
M. ¢ I, p. 861.

24. Ad eos qui Judmorum
p- 383. — Mti. t. I, p. 857,

25. De incomprehensibili, contra Anomaeos serweo
1, p. 389. — Mui, t.'1, p. 701.

g_h&ts.

jejunium jejunant,

o
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26. De Incomprehensibili, contra Anom. sermo 11,
p. 395. — M. . I, p. 709.

27. De Incomprehensibili, contra Anom. sermo IIf,
p- 402. — Mu. ¢. 1, p. 719,

98. De Incomprehensibili, contra Anom. sermolV,
p. 409. — MUl L. 1, p. 727,

29. De Incomprehensibili, contra Anom. sermo V,
p. 416. — Muf. . 1, p. 735. .

30. Contra eos qui synaxin deserunt, elc., el con-
substantialem esse Filinm Patri : et contra Anom.
sermo VI, p. 425.— Mtf. t. I, p. 755.

34. De Consubstantiali, et quod N. Testamentum
Veleri consonun sit : contra Anomaxos sermo VI,
p. 434, — MIL. 1. 1, p. 795.

33. De non anathematizandis vivis aut defunctis
p. 439. — Mil. . ], p. 945.

33. ?uﬂndo presbyter ordinatus est, p. 443. —
Mif. . I, p. 693,

34. In illud, Vino modico utere: de Statuis I, p.
H47. — M. L p. 45,

38. In illud, Divitibus hujus seculi precipe, etc. :
de Statuis 11, p. 464. — Muf. t. 11, p. 35.

36. In profectionem Flaviani, et quodnain verum
sil lejunium. etc. : de Statuis 11, p. 472.—Mtf. . 1,

. A1,

37. De patientia ab exemplis Job, etc., et de abs-
linelntia asgjuramemis: de Statuis 1V, p. 482.— Muf.
¢ p. B9.

58.pAd populum,de generose ferendis minis, quod-
que non oporteat limerc mortem, sed peccatum, et
de juramentis fugiendis : de Statuis V, p. 480. —
M. ¢ IO, p. 67.

39. Uliﬂem esse metum principum, ete, : de Sta-
tuis VI, p. 501. — M. ¢. I, p. 81.

40. Quod mortem et tristitiam solum peccatum in-
duxerit in vitan, et in Genes. I, 4, etc., et de
abstinentia a jnramentis : de Statuis ViI, p. 510. —
Ml o IO, p. 91,

4. Adbortatio ad virtutem, et in Genes. 3, 8 : de
Statnis VIII, p. 514, — M. ), p. 97.

42. Laudatio eorum qui jurandi consuetudinem de-

osuerant, et in Psal. 18, 1 : de Statuis IX, p. 519.—
fllf. t. I, p. 103.

43. Naturalis mundi enarratio, etc., et de vitandis

juramentis : de Stawis X, p. 525. — Mif. ¢, 1l

44. Gratiarum actio ob liberationem a malis ex-
spectatis , et contra eos qui corpus nostrum ca-
lumniantur : De Statuis XI, p. 532. — Mif. ¢. U,

. 419,

v 45, Iterum gratiarum aclio, et naturalis mundi
en:;rzr;tio : de glatuis XIl, p. 538. — Mif. 1. 11,
9.46. Adbuc gratiarum actio, et de hominis crea-
tione, 4I]nodque legem acceperit naturalem : de Sta-
tuis XII, p. 546. — Muf. ¢. 1I, F 135,

47. Contra eos qui civitatem falsis rumoribus tur-
babant, et de vitandis juramentis : de Statuis XIV,
P. 554, — M. . I, p. 143.

48. In calamitatem civitatis, et tglod ubique metus
milii; ;it. etc. : de Suatuis XV, p. 560. — Mir. ¢. II,

.49. De vitando juramento, et in illud, Paulus vin-
cuus.l. Chr.: de Statuis XVI, p. 566. — Muf. t. I,

. 161.

» 50. In magistratus ab Imperatore missos : de Sta-
tis XVIiLp. 574, — Muf. t. U, p. 174,

51. In medium jejunium, et in illud, Gaudete in
Dom_%o semper : de Statuis XVIII, p. 581.—Muf.¢. 1,
p- 179.

52. Ad homines agros colentes , et de vitando
jur;usn’emo : de Staums XIX, p. 588. — Muf. ¢. II,
p. 1817.

53. In Imperatoris cum civitate reconciliationem :
«gie“a‘tamis XX, p. 595.— Est XXlIapud Mif. t. It , p.

54. Catecliesis ad illuminandos, et de mulieribus

CONSPECTUS OPERUM CHRYSOSTOMi

136

se auro ornantibus : de Statuis XXI, p. 603.— Esg
apud Mtf. ad illuminandos 1, ¢. i, p. f.’al.

55. Quod non sufficiat jejunium quadrage-im:w
ul possimus communicare, et quomodo possimus
injuriarum non meminisse, et de abstinemtia jura .
:nﬂuoru;l;hp. 641. — Est apud Mif. XX de Stuais
.1, p. 197,

86. Contra Jud2os et Gr:ecos, Christum esse Deun,
p. 622. — Mul. t. I, p. 813.

57. Eumdem esse legislatorem Vet. et Novi Testa-
menti, et in sacerdotis indumentum, p. 640. — Mif.
t. VI, p. 397.

58. Utiliter factum esse, qnod prophetize de Chrisio
et gentium vocatione essent obscurz, Sermo 1, p. 649.
— M. t. VI, p. 163.

59. In obscuritatem Vet. Testamenti, et in
Deii%ememiam. Sermo 11, p. 6:8. — M. t. VI,
p- . .

60. In terre metum, et in Divitem et Lazarum,
p. 670. — Mutf. 1. 1, p. 1027.

61. Demounes nan gubernare res humanas, p. G80.
— Ml ¢ I, p. 243.

62. Cur non e medio sublatus sit diabolus, ete.,
p- 690. — Mtf. . 11, p. 257.

63. Quod non (l)forleat evulgare peccata frairum,
p. 695. — M. . LI, p. 353.

64. De resurreclione cx mortuis, p. 703. — Mul.
t. i, p. 418.

65. Quod non dicere et ad alios efferre qua sci-
mus, pauperiores nos reddit et gratiam exstinguit, ete.,
p. 144, — Mif. o I, p. 783.

66. Ad cos qui deseruerunt synaxin, et quod non
oporteat Scripturarum litulos prietermitiere, et i
inscriptionem aliaris, p. 722. — Mtf. t. Iil, p. 67.

67. De 8. Spirita, p. 729. — Mtf. t. M, p. 813.
Spuria.

(;%.90«» perfecta caritate, p. 742. — Mif. t. Vi,
p. 279.

. 229. De mansuetudine, p. 750. — Muf. . XII, p.
70. De oratione homiliz due, p. 754 et 758. —
Mef. . 11, p. 775 el 779.

71. De peenitentia sermo I, p. 763. — Mif. ¢. 1I,
p. 277.

72. De peenitentia et compunctione, et quod Deus
Eromplus sit ad salutem, etc., sermo II, p. 7G9. —

i o I p. 323. *

73. De peenitentia,, et de meestitia regis Achab,
sermo III, p. 779.— M. t. II, p. 283.

?)5‘.5 De peenitentia sermo 1V, p. 784.— Muf. ¢. 1l
p. 335.

75. De peenitentia, et de iis qui a collectis abfue-
rant, sermo V, p. 790. = Mtf. t. I, p. 543.

76. De peenitentia et eleemosyna sermo VI, p. 792.
— Mif. ¢ 11, p. 291,

77. De peenitentia et oratione sermo VII, p. 798.—
Muf. ¢ 11, p. 299.

78. De peenitentia et in Herodem et Joaunem Bap-
lisl;:_ng‘; sermo VIII, p. 804.— Mef. ¢. VIIL, in Spuriis,
p. 757.

79. De eleemosyna sermo I, p. 811. — Mif. t. IX,
p. 741. Spuria.

820.i De elcemosyna sermo 11, p. 816, — M. ¢. 111,
p. 264.

81. De jejunio, et in prophetam Jonam et Danie-
len%gé tres pueros, sermo I, p. 824. — Mil. . II,
P. .

82. De jejunio I, p. 830.—Mtf. t. I, p. 313.

83. De lide, et de lege naturali, et de S. Spiritu,
p. 837. — Mul. t. I, p. 1081, Spuria.

84. Quod ex desidia oriatur improbitas, et virtus
ex studio animi, et quod neque mali homines, neque
dia!z)ggls vigilanti nocere possit, p. 844. — Mil. ¢ I,

.85. balcchesisl ad illuminandos, et cur dicatur
lavacrum regenerationis, p. 834. — Mtf. ¢. II, p. 225.
86. In eos qui obdormierunt, p. 858.—Est oclava
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in Epist. 1 ad Thessal. Mtf. ¢. XI, p. 439.
87. Dé Falo etProvidentia Oratiuncul:e sex, dubie,
. 863, 866, 869, 872, 876, 879. — M. t. i, p. 749,
53, 757, 159, 765, 769.
88, De Jejunio 1, p. 883. — M. t. 1, p. 1059,

8y. De Jejunio , et maximum esse sacrificium Dei
béneficia recensere, p. 886. — Est fragmentum,
omissum ab Mif.

90. De jejunio in S. Quadragesima, p. 889, — Est
e fragmentis consarcinala, et omissa ab Mtf.

94. Animi curam esse anteponendam, elc.,p-893.
—Est e fragmentis consarcinala, et omissa ab Montl.

92. Non esse exprobrandum Sacerdotibus quod in
abundantia vivant, p. 896. — Ex fragmentis consar-
cinata ‘et omissa ab Mif.

93. Quod oporteat Christi discipulum clementem
esse, p. 903. — Mil. t. L, p. 1069, spuria.

94. Oratio exhoriatoria ad peenitentiam, Sermo I,
p. 905. — Muf. t. IX, p. 681, spuria.

93. De peenitentia et éleemosyna sérmo 11, p. 917.
— Praztermisit Mtl.

96. D& peenitentia sermo III, p. 924.— Muf. ¢. IX,

. p. 105, spuria.

97. De eléemosyna, p. 926. — M. t. IX, p. 707,

spuria. '

Catalogus

1. Ad eos qui scandalizati fuerant propter adver-
sitales que contigerunt, p. 1. — M. .. 1, p; 479.

2. Quod qui seipsum Injuria non aflicit , a nemin®
Yandi possit, p. 36. — Mul. t. 111, p. 459.

3. Epistole ad Olympiadem diaconissam 17, p. 51.
— Momif: t. I, J& 549-622.

4. Epistole ad diversos 243, dizposite secundum
ordinem alphabeticum personarum ad quas miss
sant, p. 106, — Mt ¢ i1, p. 623. .

5: Gonsiantii presbyteri epistole 5, p. 205.—Mtf.
t. I p. 7641. adseri ed souri

soslomo adgcripla, sed spuria,
¥ ut mihi videtur. Sa\'il.p
Easderti homilias omnes Montf. quoque inter spurias
posuit , preeter tertiam ab Savilio incauto spuriis

adnumérau:’m. o i %21

1. De pseudoproplietis et pseudomagistris , p. 221.
— Mif. l.psve I, 81 lgnm'il, p. 553.

g’. Epistola ad monachos, p. 225. — Mif. t. IX,

. 751,
P 3. Comparatio regiz potentiz cum monacho phi-
losopho. In notis se retractans Sav, dicit incaute hoc
opusculum inter spuria posuisse; p. 230. — Muf. 1. 1,

3381

4. In publicaniom et phariseeum; p. 333.

5. ln exilium Adami, et de improbis mulieribus,
p- 237. — Mif. v VI, p. 525,

6. In Aununtiationem B. Virginis, p. 249. — Muf.
t. IX, p. 7.8.

7. In arefactam ficum, p. 252. — Mul. t. Vill in
spuriis, 8 583.
8. In Psalm. 92, Elevaverunt flumina, elc., p. 256.-—
M. 1. V, p. 611.

9. Inillud, Precamini et reddite Domino, p. 260. —
Mif. t. V, p. 593.

40. In turturem, p. 264. — M. 1. V, p. 599.

41. In illud, Quecumque ligaveritis, etc.,p. 268. —
Ml ¢. IX, p. 789.

12. In dictum Judeorum, Demonium habes, etc. ,
p- 272. — M. L IX, p. 763.

13. In negatiorem Petri et in crucem, p. 275. —
Muf. t. VILL, in spuriis, p. 613,

44. In phariszum, p. 280. — Mif. ¢. VIII, in spu-
riis, p. 889.
45. De peenitentia, p. 282. — Mil. t. IX, p. 765.

46. Contra Judxos et Griecos, p. 284. —Mtf. t. |,
». 4075,

17. De Fide, p. 288 — Muf. t. IX, p. 767.
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98.. De jejunio orationes 7, p. 930 -8§2. — M.
t. IX, p. T11- 124, spuriee.

99. De patientia et de mortuis non amare de-
flendis, p. 943. — Mif. t. IX, p. 723, spuria.

100. De patientia, p. 949. — Mif. 1. IX, p. 799,
spuria. .

101. De S. Trinitate, p. 955. — Muf. ¢. I, p. 1087,
spuria.

102. Quod non oporteat monachum facetiis esse
deditum, p. 963. — Mif. t. 1, p. 1035, spuria.

103. De salute anime, p. 968. — Mu. . IX,
p- 735, spuria.

10§. Ad catechumenos, p. 971. — Mtf. t. IX,
p. 139, spuria.

108. In Circum, p. 974. — Mif. 1. VIII, in sputiis,
p. 461,

108. Deploratio eorum qui Christi virgines ¢or-
rumpunt, p. 976. — Mif. . IX, p. 741, spuria.

107, Contra hzreticos, p. 979. — M. ¢. IX,
p. 745, spuria;

108. Liturgia, p. 983. — Mtf. t. XU, 901, sputia.

109. Pradicationes duz , p. 4005. — M. t. XH,
p. 925, spurie.

tomi seplimi.

18. De Spe, p. 203. — Mif. ¢. IX, p. 771.

19. De Caritate; p. 305, — Mif. ¢, IX, p.773

Per errorem Montl. in indice alphabetico, et nos
post eum diximus pretermissam esse.

?0. D‘eo%gienda simulala Specie, p. 297. — Mf.
‘n . p. . o . )

21. De Caritata erga Deum ,; p. 299. — Mif. t. X ,

. U8L.
P 22. In illud; Si Filius Dei es, etc., p. 301, —Mif.
t. X, p. 683.

S&.#n Proditionem Judze, eté., p. 306, — M. ¢. X,
P 3%, In Incarnationem Jesn Christi, p. 307. — Mu.

t. X, p. 689.

25. In Rachelem, et in iffantes, p. 316. — Mif.
t. X, p. 697.

26. In Herodem et infantes, p, 318. — Mif. t. X,

p. 699.

%’l. ln_"l)larlham et Mariam, etc:, p. 320. — Mif.
t. X, p. 701.

28. Iu illud, Exeuntes Pharisei, elc., p. 328. —
Mif. t. X, r 705.

29. In Mereiricem et Pharissum, p. 529. — Muf.
t. X, p. 709.

30. In Assumplionem Domini nostri, p. 350. —
Deest in Montf.

31. In Traunsfigurationem Domini nostri, p. 332.
— Mtf. t. X, p. 713. Est Procli.

:’ﬁs In Diem palmarum, p. 334. — Mif. t. X,
p. 18.

33. In Transfigurationem Domini nostri, p. 338.
— Rejecit Montf.

:’;_Its.sln Oraculum Zacharie, p. 340. — Mif. t. I,
b 3. l:h:lci(gnium S. Joannis Theologi, p. 362.— Mif.
t. X, p. .

36. In S. Joannem Theologum, p. 344.— Mtf. t. X,

p.- 119,
37. In Transfigurationem, p. 345. — M. t. X,

. 721,
P 38. In illud; Eripe me, Domine, de hominé malo,
p. 347. — Mi. L. V, p. 707.
8029. In 8. Theophania, pag.350. - Mtf. 1.1, pag.
10. De Siccitate , pag. 352. — Mif. t. X, pag.

793.
41. In Jordanem fluvium, p. 354, — Mtf. t. X,
p- 725. Deest finis.
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lia, p. 941. — Mif. & 1L, p. 431, et Grece p. 427.
119. [Post reditum prioris exsilii Hom. p. 943. —
M. 1. lIl. Grece p. 433, e Geurg. Alex. (p. 262.
ed. Sav.) ; Lative ibid. 441.
420. De regressu Joannis de Asia Constantinopo-
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lin Homilia, p. 944. — Mtf. «. HI, r 421.

121. De recipiendo Severiano llomilia, p. 957, e
Mif. 1, M1, p. 425.

;‘21?1 Sermo Severiani de pace, p. 948. — Nuf.
t. .

Catalogus tomi octavi.

1. Exposilio in psalmum I1I, suspecta, p. 1.—Muf.
. V,p. 35. . L
2. Supplementa lacunarum quarumdam in priori-
bas psalmis, p. 5

3. Procemium orationis VI in Annam, p. 8.— Mif.
t. 1V, p. 629, )

4. ﬁl David el Saiil Orat. I, et de tolerandis malis,
et quod oporteat inimicis parcere, etc. p. 0. — Ml
t. IV, p. 675.

5. In Petrum apostolum et Eliam propbenm.'

p- 48. — Mil. & 11, p. 725, spuria.

6. In Eliam et in Viduam, et de eleemosyna,
p. 26. —Muf. ¢. MI, p. 337. .

7. De laudibus Pauli Orationes septem, p. 33, 37,
£0.42, 49, 53, 57.—M. 1. 1L, p. 473, 477, 483, 487,
495, 501, 507.

8. Mnillud Actorum, c. IX, Saulus spirans adhuc, etc.
p.60. — Mif. 1. LI, p. 143. » .

9. In Butropium eunachum, patricium et consulem,
p- 67. — Mif. 1. HI, p. 391. .

10. De Futurorum voluptale et presentivm vili-
tate, p. 1. — Muf. . 1I, p. 347.

11. Non oportere quemquam de seipso desperare,
aul preces contra inimicos (undere, etc., p. 75. —
M. u. II1, p. 363.

42. Quales oporteat ducere uxores, p. 80. — Mif,
t. i, p. 225. .

13. Quod res esi plena periculi ad gratiam concio-
nari, p. 93. — Mif. ¢. 1i; p. 653,

14. Supplementum orationis XXXV, vol. VI,
cum presbyler ordinatus est, p. 100.

15. Supplementa duo orationis LXI, vol. VI. &
@cds 6 Xpuorés. p. 101.

16. Reprehensio eorum qui aberant ab ecclesia, et
eoblo‘r;atio ad przsentes, elc., p. 102. — Muf. 1. I,
p. .

17. Quod utilis sit sanct. Scripturarum lectio, etc.,
p. 140, — M. L I, p. 87.

In appendice insunt.

18. Theodori lapsi, episcopi Mopsuestiz, respon-
sum ad Chrysost. orationem vol. V1. p. 60. scriptum
supposititium, p. 124. — Mif. t. I, p. 1063.

19. Libanii ad Theodosium Magnuin Oratio de ever-
sis Siatuis, p. 124.

. 20, Ejusdem Oratio ad Theodesium post reconci-
llatam gratiam, p. 434.

12(‘“1 cerpta ex Phoiii Bibl. pag. 137. — Monf.
t. .

)2‘211.1 Ex epistolis Isidori Pelusiotz, p. 156. — Muf.
t. . :

23. Georgii Archiepiscopi Alexandrini Vita Chry-
sostomi, p. 157. Attexuntur:

Chrysostomi. Oratio antequam fret in exsilium ,

P Oratio post reditum habita, p. 262.

24. Leonis Imperatoris Panegyricus in Chrysosto-
mum, p. 267. :

25. Anonymi Yita Chrysostomi, p. 293.

7§6. Symeonis Metaphrasiz Vita Chrysostomi , pag.

97. Initia omnive Homiliarum.
28. Luitia Epistolarum Chrysostomi.
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GATALOGUS QUIDAM

AUGUSTANUS
SCRIPTORUM S. CHRYSOSTOMI GERMANORUM (1).

Ol AAHBQE TOY XPYXOITOMOY I'NHEIOI AOrOl* Ol AE TOYTAN EEQSEN YEYAEIZ.

«. Elg pdpzupas. 00 4 dpyh, Al 1dv paptipuwy
togral, editionis nostra, tom. i, col. 664.

#. Eis p.dftupac , xal wept EMoug. X0 papti-
pov huépa, &AA&, tom. 1, col. 645.

y. Elg ,"0gslor dréyeofs."Amaviag utv QuAd
zobs &yloug, tom. IlI, col. 301.

&. Elg tdv 3i& tiig otéyn; yalasd. mapadut. IMe-
prrvybveeg wgtimv Tip mapaivtixiy, tom. 111, col. 47.

¢, Elg 10 8siv xal &v 1f} Uevtnxoasfj vnoteiag pe-
pviioOar. Enetdav Eévov stva, tom. 1V, col. 631.

¢’. Eig thv wloty fi¢ "Avve, xal ot 8l ebye-
ofa:. OU8Ev &pa clyic [gov, &yamnytol, tom. IV,
mlc"sﬁ'\m \ %05 g dpel 5

. e g, xal tob eiv tov maidwy.

Ell p&g&owp & ﬁpzcxopﬂc TG [tﬂ.mlti slvar, tom. IV,
col. 652.

¥. Dpds vobg amodhipmavopdvous , xal el <d Ssly
et ebyeadat. OLx olda, tom. 1V, co'l. 660.

@. Mpdg tobs tv doptf cuvaro;;évouc. xal elg thy
"Awvay. Métnyv d¢ Enuxey, tom. 1V, 669.

“}1 In hocce catalogo ez tantum inscribuntur
kouiliz qua antiquitus pro genuinis habitz sunt.

V. Elg thv mapahodyy t00 t& pipia dpeldovtos té-
Aavea. ‘Q¢ Ex paxpds dmodnptlag, tom. Tll, col. 17.

w'. Elg & xatd tdv Aa6id xal Taobd, xal mepl
aveEixaxiag."0tay tvavtia Tig [Edit. ypovia tig] xad
ox\npd, tom. 1V, col. 675.

tB’. "0t péya dyaddy dpeth, xal slg & mpérepov
elpnpéva. ‘Ypels piv xat [ xal om. Edd.] =pomy,
tom. 1V, col. 687.

1Y. "0t tmapait td elg Batpov dvabivar. Mod-
dobg olpar tdv ®pgmy, tom. 1V, col. 695.

&', Elg 0, 00 udroy 88, dAAa xal xavyopueda.
Eninovov ptv yqndéve, tom. HI, cel. 155. .

te’. "Ote mpecbutepog mpoeyetpladn."Apa alnbH
t& cupbavta; tom. I, col. 395.

is'. Elg 1d,"Acadoaeie ‘Axvday xal Iploxid-
Aar. Holobg dpdv olpar Oavpalewv, tom. I,
col. 187.

. Eig > adtd gntév. "Apa tmadellnte pndtv
eivat, tom. M1, col. 195.

Multas germanas ibi forle desiderabis, sed nullam
certe vel dubiam vel spuriain reperies.
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vy, Elc w,"Exorzsc 82 td attd arsipa. Ol cp-
potatol tdv igtpov, tom. IlI, col. 274,

10, . El; 10 adtd, %a wpds Maviyalous, "Amostod-
xij¢ dpiv tEnyfiecws, tom. 1, col. 281.
© . El; b aith, xal wmepl thenposivng. TH mpo-
zépa cuvatet, tom. I, col. 289,

xa'. Llpdg tobg ¢ls vdg Inmodpoplag xal =& (suppl.
0dazpa) etocsABévtac. Bovdéuevo; (Ed. Fod‘mp.at) Th¢
qyvhiboug ajacOar Sidasxadiac, tom. 1, col. 1043.

x9'. Metd tag xadavdag, xat xatd peludvrwy, xad
sig tdv AaZapov. Thy x0%¢ fimépav toptiv odoav Siz-
6olexfv, tom. ], col. 953.

xy'. Elg wbv Adfapov, xal mepl xplsewg xal lle?-
wogvvng, 'Edadpaca thv &ydmmy Gpav, tom. I,
col. 981.

‘x8'. Elg tdv AdJapaov, xal elg 7d,"AzéAabec. OO
<& tuyévea fipds, tom. I, col. 99.

xe', Elg 1dv Adfxpoy, xal mepl xploews, xal slig
<dv "lwahp. TH¢ w00 Aalépov Tagaboliic, tom. I,
col, 100%.

x¢'. Elg =b, Mepl 062 vy xexotpnpérwr. Hypépag
tégsapas avnhoapey, tom. I, 1017, o

‘%', Elg w, Xrjpa xaralsréofw, xat mepl dhen-
wosdvn:. Eig xatpdy # tou mvevpatog pxovépyoe,
tom. I1I, col. 321. R
" xw'. Mpd; obg {nrolvraq, 8tk tf obx ix pésov
yéyovey 6 Gidbodos. ‘0 pdv ‘Isadx Embupfsag ,
tom. 1§, col. 257.

"x0°. Oty tx pebuplag | xaxla, xal &nd musﬁ;
4 fp;;g-'ﬂpd: piv mpd ¢ «0k¢ fpépas, tom. I,
cql. 263.

A. "Ernaivo¢ TOV &mavtnodviwy, xat wepl ebta-
Elac. Hollyy b6 Thy amoudiyy, tom. VI, col. 97.

da'. Elg 1, Kal épéyszo tov driavrov dxéfavs.
Xaipw c-.w:gé’xo <ag Oud; 6pav, tom. VI, col. 107.

A, Elg 1 mpitov tav Dapakeimopévwy, xat weol
TATELVOPHOTUVYG- Ex‘:koyg-:bq 4 8¢és, tom. Vi, col. M;.

Ay, Eig 1, Eldor zor Kipior xalhperor, xat
ot Suxalwg E§edempdln "Olas. Pépe ahpepov -:ilv
xat&l égd Thpepov Tolg xatd) v 'Ofiav, tom. VI,
col. 129." ’

" )8, Elg =& Espaqﬂr. Méhs mott gd xatd wdy
‘O3iav, tom. 1lI, col. 135,  ~ ’ )

', Eig td, "0te 718s HOérpoc elc 'ArTidyewey.
Miay Gpav dm).elqaﬂqv, tom. [1l, col. 371.

A¢’. Elg 7d gnrdv tou lepeplov, Kvpee, obyl rob
drfphzov N d8¢ alrov. Tig &8ov zavtn; <ij,
tom. Vi, col. 153. ’ v

Ay, “Ote Zatopviwv xal Adplwv (fort. Zatoupvi-
vng xal Abpnhtavés Savil.) iiwp(ae'qaav. Holby éal-
mea ypévov, tom. 111, col. 413. -

Ay, Taig xakdvdaig, pd) mpochlévrog ToU Eqiaxd-
xou. KaBdmep yopds wdv xogugalov , tom. 1, col. 953,
A0, Ejg tdv otavpdy, heyfelg &v 19 xotpninply,
HoMaxti t§fhznea, tom. 1, col. 393.

', *Am6desig 705 ypnoipw;s T&; mpopntelac doa-
gels elvar. Hpopytixiv Oplv ofuspdv, tom. VI,
col. 163. '

pa'. Elg thy doapetav tiic Hadaids, xat wept Tou
ph xaxyyopsiv. Xalper piv Pouxéhog, tom. VI,
col. 175.

pf’. Hgdg tobg Myoviag, 8vt Satpoves T& &vBpw-
wiva Sojxovguy, ‘Byd ptv fimilov, tom. Il ‘col. 243.

pY'. TNep) o0 ph dnposiedsiy & apapthpata TGOV
#dedoiy. Maxapliw Tr¢ enouvdis, tom. 11, col. 353.

pd. Hept tou pi’ anmoywdaxety dautov, Mokdds
Puly Eyw yapitag, tom. 1ll, col. 363.

pe’. "0t dmexivéuvoy 70 wpds yhpwv dnpnyopely.
ixavid; Opdyv plpat, tom. I, col. Ggf).

ug’. Mept dvagzasews, xat sl; 6, OlBapev 8t 2&v
1) Exnlysiog. Dspl doyparwy dplv Epmposdey, tom. I,
col. 447,

IM;G Tlept Eheqposivn¢. Dpsabelav Tiva, tom. I,
col. 261.
" p. Opd vobs xatadeldavias thy ovvaliv, xal

5095 veopltoug, Ti Tolto; d3ov wpolasty fuly,
tom. I, col. 67.
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¥. Eig thy tmiypaghy tdv MpbEewv. Atk ypévon

npds Thy pntépa fudv, tom. HI, col. 77.

V.70 ypfisipos §) tav Cpagdv dvayvwerg."Otay
pdv el thy mTwyelay, tam. U, col. 87,

va', 0Ot odx axivduvov td oiydv. Fd pbv mhéoveog
xpéng (leg. mhéov tob yploug), tom. I, col. 97,

vp'. El5 wd, Zavdoc 84 Bzt umvéur."Apa tadta
opnz&. tom. I, col. 413.

vy'. Tlpds tobg tyxaloUvrag Omd Tob phixovg widy
nploo;sshov. Tt mote &pa yph fudc motfcar ; tom. HI,
o .

W', "0t ebyvopovixdy elvar yph, xat 8ix <t &
’Afpg;ig. Ei piv g:v&uva-:bv 69159516&'&, tom. IV,
col. .

'hwil ‘%;m[p. ot xatd TV drmoheipfiviwy, xa\i;(ic
iy Habdov xin. “Otav eig Thy O\ ta &m
tom. I, col. 145, w ke !

vg’. Mpde 7obg EyxadoUvtag, xat 8i& = elBiwg
motedoas ob petwvopdsdn Ilavloeg. 'Evexddecav
Aply Teveg, tom. III, col. 434,

v{'. Tpb tobg pi amavefioavtag, xal elg td, Edr
mewrg & &x0pdc cov. OLBty, g Eouxsv , weélnoa,
tom. 111, col. 474.

v, Elg tobg Mexxabalovg. Qs ¢adpk xal mept-
xapns, tom. I, col. 647.

* v, Elg Msléttov "Aveioyéa. Havtayov t7s lepdg
zavtng, tom. II, col. 545.

§. Eig Evataliov "Avtioyéa. Topés tig dvip xal
@tMsogog, tom. H, col. 595.

§a’. El¢ Bepxivnv xal Adpvayv. O0Unw elxoo fué-
pas, tom, II, col. 627.

§f'. Elg Medaylav rég‘:upa_. Eddoyntds 6 Osde xal
Tuvalxeg, tom. I, col. 379.

&Y. El¢ Alpunziovg g.:ipw as. Ebdoyntdc & Oeds,
m;. tﬁﬁsglyémou (Edd. 6z xaf t§ AlyomTov), tom. Il,
col. .

§0'. Eig tdv &yiov Ba6idav.'0 Kipiog fuav 'In-
oovs Xpiatég, tom, II, col. 533.

§¢'. Eis tov 'loubévtiov xal MaEpov. ‘0 paxdptog
Ba6l)ag, tom. 11, col. 371.

&¢'. Mgds tobg 'lovdaloug xat "EXkyvag &xddei§icy
$ri Bedg & 'Incovg. 'Ensidl moldol tav dvlphnwy,
tom. I, col. 813.

&y Hpbs tobs oxavdaliabévrag tnl tals Suompe~
plats. "latpav pév maibeg, tom. i1, col. £79.
< 'EEP &ypob &i& ypdvov EABdv, xal mepl petas
volag."Apa épépvnae Ruav, tom. 11, col. 277.

0. Elgdv _rdp:upa pAadp. Suvexddeosy fpds,
tom, II, col. 678.

o. Eig tdv pdptupa ‘Pupavév. Hédwv paptipwy
pviuy. tom. I, col. 605.

oa'. Eig %dv p&ptuga Aouxiavéy."Omnsp xOtg t8e-
Solxew, tom. 11, col. 519.

. of'. Eig tdv lzpopdptupa "Tyvdriov. OF molutedsly
¥al @udTipot, tom. 11, col, 887,

oy'. El¢ wbv paprupa 'lovkhavéy. El v f i} 7ot~
avtae, tom. 11, col. 665.

" 08 "Utt tdv Eautdy obx adixobvra oblels, Olda piv
St volg mayvsépos, tom. lIl, col. 459. )

o', Nlpd; Anpitpiov mept xatayi§ews. 'Eyw o8
dpav, O paxapie, lom. 1, col. 393.

o¢’. Mpbg v Eredéyrov mepl xatgvifsws. Kad
=0; §ve yevéslae Tovto, lom. I, col. 414,

of'. Hpd; 70h5 mohepovvtag Tols &ml td povéalewy
tv (1. tvayouawv]. “Ote v tv leposodiugic ‘vew,
tom. I, col. 319. '

on'. Ipd¢ &miotov matépa.

tavta, tom. I, col, 331.

" off. Mpds masdy matépa. ®épe & ¥al =pdg THV
mazéy, tom. 1, col. 349. '

7. Hpbg Bebdwpov dxmeadvea. Tl Swost tf xe-
garf), tom. I, col. 277. ’

ma'. Mgds tbv absdv Bsddwpov. El xal [xal am.
Edd.] 84xpua xal otevaypovs, tom. I, col. 309.

=g’, Ipd; "Vdvpmeada Myos € |sic], tom. IN,

col. 549. .

=y, Hpd; Etayelpioy,"Kost uty fipds, o qﬂta;:,

‘Ixavk plv qiy xat
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tom. I, col. 423.

=&. Hpdg tdv abedv. 'Ixava piv obv xal <4 clpn-
péva, tom. 1, col. 471. -

ne'. Dpds <dv abrdv. Talta plv Aplv Ondp =g
<00, tom.Pg; col. :47. 0% kv yademh

ng’. Dpds vewtépay Yovaay."0st pdv yadenhy
Babeg, tom. l,.col? 595? e

=7, Mpd¢ thy adtdy wept povavdplag. Td pdv 1dg
axeipouvs dptdiag, tom. 1, col. 609.

zr. Hpd¢ tobg Eyovras ocuvetcdxtoug. 'Eml piv
<iv Tpoybvwy Ty fuetépwy, tom. I, col. 495.

70’. Hept vod phy tdg xavovixds suvoixely avdpd-
atv. Oluot, ofpot duyf, tom. I, col. 513,

L. ﬂcp\ mapleviag, T sfjc mapbeviag xaddv,
tom. 1, col. 53§

La'. Els zdv paxdptov @doyéviov, mpd ' fuepiv
tic Xpiotod yevvfiscwg. "Eyw plv xal ofjpepoy,
tom. I, col. 747.

Lf'. Elg thv Xpiotov Tévvnoiv. "A médar piv wa-
sipes [Edd. matpibpyar pév], tom. II, col. 351.
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. Elg ©, 0V 01w dpac dyroeiy 3ri ol xaté.
ps:-‘.f()l vautat Touto pdlata, lom. HI, col. 241.
L¥. El =& gpota. Havteg dpels, tom. I, col. 363..
Le'. Els thv elgodov tdv &ylwv wotaidv. ®aldpa
shpepov fiuiv, tom. 1, col. 305.
Le’. TH peyddy €. 'OMya &véyxy, tom. M,

col. 373.
. T} peyddy mapacxsvfl. Zfpepov & Kipog
ﬂth, tom. Il, col. 598?

Ly'. Eig = Naoya. "AneOépeda tijc wqotelag,
tom. 11, col. 433.

1,6'. Els zdv mapaxinzixdy (1. mapadurixdy] tdv Ay”
ttdv. Ebdoyneds 6 Bsdg xaf’ txdotny fuépav [Edd
%af’ ¢xdotny ouvativ], tom. I, col. 801. _

p’. Eig v "Avadndiv. Kot 8te otavpob [Edd. tou.

atavpov] pvefav, tom. I, col. 441.
o'. El¢ v Heveqxoathy. HaAwv dop=f, tom. I
coﬂ 453

e l'fl; wolg &ylovg wavrag.'EE ol vhy lepav xa-
vijyupt, tom. II, col. 705.

SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI
INDEX GENERALIS.

QUXE CHARACTERE ITALICO (4t vocant) SCRIBUNTUR AD SPURIA OPERA PERTINENT.

A.

Aaronis Sacerdotium minus Sacerdotio Melchisedech,
102, tomo XII. :

Abel-agnus Christi, nihil feecerat mali, fratris invidia ne-
catus, 434, Martyr appellatus a Paulo, 910. Abel non pro
negato idolis incenso martyr occubuit, 939, t. I.

bel virtutem esse bonam noverat, 132. De primitiis Deo
sacrificans, fraterna cecidit manu, 31. Post obitum per
sauli;xinem audacter loquitur, 468, L. II.

Abel clariore corona donatus, 73, ¢. 1L

ilvbel pastor ovium, 184,de primogenitis ovium obtulit, 134,
LIv.

Abel ubique celebratur, Cain ab omnibus maledictus ha-
betur, 165, t. 1V.

_Abel [. beneficii loco fuit, quod re a se bene gesta obie-
rit, $20, in Ahele mors pretiosa et honorata, 320, t. V

Abelem non lzsit Cain, 443, t. VII.

ell)leilis sanguis clamat; sed Chrisli sanguis magis, 334,
t .

Abelis cedes quam lugubris Adamo, 483, t. XII.

Abimelech rex Gerarorum Saram rapuit, 417, t. IV,

Abnegare semetipsum quid, 836, t. IlI, $50, t. VII.

Abnegatio secularium est virtutis augmentum, 757, t.XI.

Abnegationis modi varii, 692, t. VII.

mﬂ: Philosaph“orum . 838, L. 1. 53 L VI

, wnic, pallium philosopborum, 33, t. VI.

Abominari urd sit, S&hl. Vl?h

Abominatiodesolationis qua dictaest a Daniele, Adriano
fmperante facta est, 240, 1. VI.
w:bou;inauo desolationis est statua in Templo collocata,

, t. 1.

Abominationem quam dicat Christus, 689, t. VII.

Abraham ab Abar hoc est trans, 628, t. IV.

Abraham primo dictus Abram, 624, t. IV,

Abraw Abraham vocatns a Deo, qui adjecta littera mul-
torum filiorum patrem indicavit, 368, t.IV.

. parentes impii erant et idololatre, 627, ex di-
vina sapientia nomen ipsi indideruut, 628, t. fv.

Abraham jam senex patriam deserit, et sedes mutat,
289, cur Lotum susceperit comilem peregrinationis, 289,
ggemwe adventus ejusin Chananzam difficultas solvitur,

L.

Abrabam cur solitudinem preferret civitati, 507, cjys
wudica supellex, 414, t. IV,

Abraham in Egyptum descendit, vl Egypti doctor esset,
297, morlem timebat, 413, 416; Abrahz melus quantes in
}Egyplo. 208. Abraham locuples ex £gypto rediit, 303,
507, doctor omnibus apud quos peregrinabatur, 290, (. IV,

Abrahe lenitas erga Lotum, 308; Abraham cur trecentos
vernaculos secum assun‘l})sil, 326; Abrahs pielas : decimas
dal de spoliis, 336, t. 1V.

Abraham precatur pro Sodomis, 389, 380, 391, 392; fuit
spectator Sodomitici incendii, 407, t. IV.

Abraham quantum hospitalitatem coleret, 378, 379, t.1V.

Abrahe sterilitas, 369, t. IV,

Abrahs virtutem paulatim exercebat Deus, 517, t. IV.

Abraham nonaginta novem annorum quando circumcisus
est, 373, t. IV.

Abraham solus cum solo Deo loquitur, 387, t. IV.

Abraham tentatus a Deo quomodo, 429 ; Isaacum ducit
immolandum, 430, Abrahz fortitudo et Isaaci obsequeatia,
437. Abrah® sacrificium, figura crucis, 432, (. IV.

Abrahamo mutatum nomen, 128, t. 1.

Abraham honore affectus a Deo quod ejus cultum fliis
imperaturus esset, 739, Abraham Deo obsequens, 4%9,
Isaacum immolare jussus quo meerore fuerit, 462. Abrahaini
afflictio com filium immolaret, 1024. Abraham promissis
contraria facere jubetur, el paret, 438; ejus fides, ibid.,
filium Deo offerens cum majori gloria receyit, 383, t. I.

Abrahami ®rumnz variz, 460, 457 et seqq., 1004,
Ablrahami zrumnz ob uxoris pulcbritudinem , 459,
[}

" Abraliam non confidenter cum Deoloquebatur, 712, t. I,

Abraham primo Abram dictus, 123, 128, . 111.

Abraham Elium sacrificare jussus, 501, gemina.compella-
E’ione o;}lﬁq habuit, ut manum abstineret a filio necaudo,
03, t. 111,

ﬁll)rahnmi hospitulitas, 147, t. VI. 988, 1039, t. I. 510,
t. .

Abrahamus hospitalis Angelos excepit, 257, t. IlL

Abrahami sollicitudo, ut tilio uxorem quarat, 233, t.IJ{.

Abraham tanquam rex colebatur, 238, t. 111.

Abrahawi servus magnam probitatem exhibet, 437 et
seqq., L. 1V,

(x’hraham prophetavit, 430, 451, t. IV,

Abraham ob modestiam beneliciis afficitur, 337, t. IV.

Abrahee fides, 347; fiducia in Deum, 437; Abrahz ohe-
dientia, 287, 288, 42§, 625; philosophia, el insignis mo-
dJestia, 309, 310, t. 1V,
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Abraliami humilitas, 283, 512, 363, t. IV.

Abrabe pietas, 318; affecius et pietas erga Deum, 290;
mansueludo et lenilas, 310; prudeutia, 430, L. Iv.

Abraham virtutes omnes possedit, 853, idqgue ante gratiz
u;:nwsi'vspiriluaha quzrebat, 628; discipulis Christi par,

5, LIV,

Abrabam divitias contemnit, 529 ef seqq., t. 1V.

Abraham adamas fortis, Dei atulela, 359, . IV.

Abrahamo Deus promiserat Pal@stinam, ille spectabat
ecclum, 627, . IV. i

Abraha vila, catena aurea, 332; ejus obsequia, 333;
srumne, 33§, 333. Dei erga eum providentia, 335. Abra-
ham 1itlumn honorem habuit, ut Deus sese Deum Abraham
diceret, 362, 363, t. 1V.

Abraha: anni computantur, 362 ef seqq., t. 1V.

Abram transitorem significat; et Syrorum lingua, trans,
ultra, 624, t. IV. . .

Abran quid significet Hebraice,364, vide notam, ibid. L.IV.

Abraba sinus quid significet, 988; in Abrah:e sinum qui-
nain venturi sint, 393, t. I. )

Abraham diviti lognitur (}uasi interpres Dei, 1008; cur
divitem vocat filium, 990, t. 1.

Abram Ma;g‘r appellatus a Paulo, 940, inferior Melchi-
sedeco, 923, 924, . 1.

Abrabam philosuphius, athleta, 355, Excusatar quod Sa-
ram, mortis vitandz causa, dixerit sororem esse suam, 631,

Abraham cur jossus occidere filium , id uxori non reve-
Ia‘vgt, 7.’;?. Abrahami ammws ingens ad filium immolandum,
740, t. I1.

Abraham dives, non avarus, 40; hospitalis, ibid. Angelos
excepit, 383, t. 1. .

Abrahamo in senectute vires coggons elanguerant, sed
ipse dei robore confirmatus erat, 737, t. II.

Abrahamus Persa esse dicitur, 313, t. V.

Abraham in sua generatione doctor, 49,1. V. .

Abrabie hospitalitas, 503; studium hospilalitalis magoum,
508. Abraham hospitalitatem ipse per se obivit, majus ne-
gotium famulo commisit, 309, t. V.

Abraham admirabilis a Deo redditus, 49. Per Abrabam
l)c‘l'ns /gyptios docuit, et Persas, intellige Chaldzos, 48,
V.

Abrabam tanqusm stella in nocte virtutem pene solus
seclabatur, 144, . V.

Abrah® eximium attributum, 64,t. V.

Abraham Deum enixe precatur, ut Sodomitas liberet ab
excidio, 13, t. VI.

Abraham fidei oculis vidit nasciturum Isaacum, 272, t.VI.
Abrahami sacrificium crucem praesignificat, 317, t. VI.
“._?bralﬁmus dives, in hospitalitate mulla expendebat,

, L VL

Abrah vita bonis et malis permixta, $30, t. VII.

Abrahz cognatio nihil Judais profuit, 452, t. VII.
wfbral\:{?lﬂlios ex lapidibus quomodo Deus potest suscitare,

, L .

Abrabe sinus pro regno, 296, t. VII.

Abrah® verum semen quodnam sit, 333, t. IX.

ﬂmham quowodo coutra spem in spem credidit, 461,

" Abrahie tides nostra fidei typus est, 467, t. IX.
Abraham filium mactasse dicilur, quia mactare voluit,

478,1.1X.
ospitalitate claruit, 666, t. IX.

Abrabam in omnibus omnino se recte et secundum Dei
voluntatem gessit, 302, t. X. .

Abrahami encomia fuse prosequitur Chrysostomus, 22{;
ejns humilitas, 15, t. X.

Abrahe fides et virtus in omnibus gestis ejus pradicatur,
412; ejus constantia et fortitudo, 413, t. X.

Abrahami vita et historia celebratur, 133, t. XI.

Abrahz magua fdes eral, 171 ¢ seqq., t. XII.

#P{'aham Avostoli priecepta operibus exhibuit, 304,
t . )

Abraha reliquiin Palwstina sunt, 709, t, VIII.
%:bmclnfumao satane, eic. dictum sn Baptismo adhibitum,

.t L

Alnalon Amnonem fratrem interficit, 483; in patrem
consnirat, 483, t. I.

Absaleuis filii Davidis historia, 80 ef st V.

Absalon patrem bello impetit, 37; Davidem aggressus a
Juabo interficitur, 38, quomodo periit, 38, Absalon suum
sm; bn;:ch:;\amr snppliciun:.. 103, t. V. rod

ntia non nucet eredonti prasentia non est

incredulis, 273, t. VI. bus, P

Abstinentia mater sanitatis, 313, (. II.

Abstineutia mater piz mentis, 439, t. VI.

Abstinentia pravis operibus non laudauda, nisi bona
@®oa exerceantur, 223 (. X1,

IN OMNIA OPERA SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI

188,
Abungimtia et egestas ad multa mala facienda inducunt,
t

Acacio presbytero scribit Chrysostomus, 727, t. III.
Acacius pastor et Martyr. V. Monilum, 823, 826, v Il
Academia Platonis, 339, t. I.

Academiam, Peripateticos, ipsumque Platonem superabat
Petrus, 47, t. IX,

Accepti ct expensi ratio Deo reddenda, 23, t. ITI.

Acciuctum esse est vigilantis anime, 166, t. XI.

Accusatio sui fit remissio criminis, 170, t. IV, -

1 oégccuslauo sui mulationis in melius est preludium,

29, t. I.

Accusaliones nea curandze insontibus, 119, t. IX.

Achaho nil sceleratius, 101, t. V.

Achab rex Eliam prophetam metuebat, 325, t. VII.

. .Ilchab dives eral, pauper tamen, quia non orabat, 768,
Achabi penitentia, 284, t. I

Achab peccatum deflevit, et latam sententiam revocavit
Deus, 288, t. II.

Achaicus ad Paulum a Corinthiis missus, 12, t. X.

Acharis nistoria, 104, t. 1V.

Achiwphelis historia, 81, t. V. :

Achitophel suum sibi machinatur supplicium, 103, t. V.

Kupideg , quibus rescebatur Joarmes, erani summiiales
plantarum, 7162, vide notam, t. VIII.

Acrimonia utenduin sicabi opus sit, 611, t. X.

Acta apostolorum a Luca, Pauli discipulo, scripta, 21. Sunt
historia eorum quz Spiritas Sanctus fecit et dixit, 21, et
resurrectionis demonstratio, 16, t. IX.

Actuum apostalhorum fiber qna.am’ iguﬁll‘arellu;r eit :Ieglige-
retur tempore mi, 13, 14. Illius li ignitas,
Tbidem et p. 13, 1. ;X.

Actorum llber multis non notus, 71, t. IIT.

Actu apostolorum : hic titulus exploratur, 80 et seqq.
Acta in quo differant a miraculis, 80, 81, L. ir.

Acla aggslolorum non omuium apostolorum gesta con=
tlnAenl.,'iA , L. {ll. P legebar 101

cta tolorum in Pentecoste legebautur, quare, 101,
103, t. Ilﬂox e tes

Adtio bona, utilior miraculo, 64, t. III.

Ada uxor Lamechi, 167, (. IV.

. lA‘Lriagium : Pleni ventres, esurientes non noverunt, 603,

Adagium : Hec c&cis perspicuasunt, 36, t. IV.
Adagiwmn : ?uid est amt:sug ? alter ego, 768, t. VIII.
Adagia : Bellum inexpertis dulce, 40; Qui honorat, sei-
psum honorat, 119, t. IX. Aliud adagium : Maie facere
est male pati, 141, t IX.
Adagium : adversusclavos calcitrare, 87, t. XI.
N e'dagium, Urlp 1é exdppata wyddy, Scammata transilire, G8,
Adagium, Amici cum vitiis ferendi, 469, t. VIII. .
Adagium : Pauperem et nudum non possunt centum virt
spoliare, 748, v. VII. .
Adagium, oudis o8ty 8w, Nemo quidquam novil, quo
sensu dicatur, 30, el in nota, t. 11,
Adagium : Multa suul juter calicem et summum labium,
, UL
Adagium : In portu naufragivm, 977, t. I.
. ﬁ(llam vox hebraica, 128; siguificat terrenum, 129, 324,

Adamo Deus et ante peccatum et post peccatum provi-
dit, 929; cur ei Deus praeceptum dedit, 4335, Adam s1 obe-
disset matrimonio opus nox fuisset, 346, L. 1.

Adami ante lapsum felicitas, 543. Adam spe amplioris,
qulem:%bebalt honorem perdidit, 704, diabcium Deo prae-
tulit , . 1.

Adamo confessio delicti utilis, 436, t. 1.

Adam et uxor cur pelliceis vestibvs a Deo sint indati,
8§27, ejectus cur prope paradisun constitutus, 497,t. I.

Adam per peccatum non parum ex scientia quam babhe-
bat amisit, 63, t. VIII.

Adamum occidit invidia diaboli, 299, t. VIII.

Adam ante peccatum angelis similis, purus et inculpatus
erat, 143, quomodo in peccatum inciderit, 41, t. X.

Adam per superbiam cecidit, 224, t. VII.

Adam ante peccatum bestiag tanquam servas habet , 37;
ez in Adamum peccatorem rebellant, 37, t. V.

Adam non easdem peccali penasdelitquasEva, 73, t.V.

Adam ab Edem, quod est, lerra, 628, t. [V.

Adam sine ullo merilo quanta benelicia accepit, 115; re-
futantur qui dicunt, cur Dens mandatum illi dederit, quod
sciebat ab illo vivlandum esse, 113, t. IV, .

Adami sopor quis, 120;cur immissus, ibid. Adam ol Eva
ante prevaricationem immortales erant, 132; apte pecea-
tuin caste et continenter vivebant, 133. Adum et Eva cue
non erubescerent, 125, G LY.
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Adam sine pavore nomen feris indidit, 392 ; Adami sa-
pie#ia. 116; quanta in imponendo brutis nomina, 116,
LIV,

Adam Fmphelica gratia afflatus dixit, Hoc nac os,etc.,
122, L IV,

Adam sibi suctor malorum, 123; ejus felicitas in paradiso,
13, 124, L. 1V,

Adami et Eve erubescentia ob nuditatem unde orta,
431; quam insipienter se occultarent a Deo, 136, t. 1V.

ante peccatum multa sapientia repletus, 606;
ex eo prohatar quod brutis nomina i erit, 606; ilem
ex iis que Evedixit, ibid. ; cognitionem boni et mali habuit
&l}’e eo uﬂx, 607 : id probatur ex mandato, quod accepit,

, 610, L.1V.

Adamus an scientiam boni et mali habuerit, antequam
comederet de ligno, 117, 152, 605 : eam habuisse ab orta
probatur, 603, t. IV.

Adam lapsus ob ignmaviam suam, 619 ; cur non statim
atque de ligno comedit, mortuus est, 147, Adami ab uxore
sedacti crimen, 130; Adami miserabilis ad Deum respon-
sio, 139, Adam mulieris doctor esse debuerat, non disci-
pulus, 139; Adam se purgat, et culpam in mulierem reji-
cit, 140; Adam ejectns ex paradiso, 150; cur ex adverso
paradisi positus, 152, t. IV.

Adam tolum mandatum violavit, Deus non totum iml
lno?grem abstulit, 392, ejus pernz indulgentia admixta, 146,
t IV,

Adamus laboriosam vitam invexit, 602, t. 1V.

Adam illahoriosam vitam agens de paradiso lalpsus. 43;
Paulus laboriosam vitam agens in ceelum raptus. Ibid.,t. 11,

Adamo nihil profuit paradisus, 66, Adam in paradiso ut
in portu naufragium fecit, 344, t. II.

Adami voluptas in paradiso, 812, t. II.

Adam anie peccalum scientiam boni habebat , 487, . VI.

Adam. In hoc nomine quatuwor climala mwndi, oriens,
occidens, septentrio, meridies, 474, t. V1.

Adam prophetie donum acceperat, 181, t. VI.

Adamo in peccatum lapso Deus ad multo majora homi-
i tn purciso spominia afficitur, Job in sierquilnio

in is0 , in sler
e g i "'“

Adjutor ut sit Deus quepam sunt agenda, 128, t. V.

. ﬁdmonitio terrorem et pudorem incutiens, bona, 143,

Adolescentes qui formam turpiter vendebant apud An-

enos, frequentes erant, 203, t. X.

Adolescentes Antiochiz calceis utebantur effeminatis
cum luxu nimio, 301, %02, t. VII.

eflolacemia negfecu similis est incultz terrsm, %04,
t .

Adolescentia non est virtulis impedimentum, 523, t. IV.

Adoliz scribit Chrysuvstomus, 637, Adolia in gravem
morbum incidit, 637, Advli® aliam ¢pistolam scribit Chry-
sostomus, 840, Adolia a morbo convaluit, 629, Adolia a
propinguis prodita, 691, t. I11.

Adoliz sex epistolas misit Chrysostomus, 713, t. II.
To:doliﬁidona ipsi a Chrysostomo remissa sunt, quare,

, t. I

Adoptio penes Judzos verbum tantum erat sine re;
oes nos aulem est purgatio per baptismum et Spiritus do-
now, 526, t. IX.

Adorare Jesum Christum gloria est, 233, t. XI. .
' asdora‘rﬁlcreal.m'aa est, adorari creaturarum Domini,

, t. VILL .

Adoratio Christo, martyribus honor competit, 821, t. I1I.

Advratores ver1 quinam, 190, t. .Vill.

Adrianos. Sub Adriano Jerusalem iterum devastata, 900,
Adnanus statuam suam in 'l‘emsloooposuit, 900, Jerosoly~
mam Zliam nomine suo vocavit, 800, t. I.

mmL {nlus imperator abominationem desolationis fecit,
. i‘l"m duo sunt: aius gratia, alius retributionis, 688,

Adventum suum secundum pradicit Christus, 696, t. VII.

Adventus secundus Christi, ejusque signa, 683, t. VII.

Adventus Christi secundus quam gloriosus, 534, t. VII.

Adventus Christi secundi modus, 697, t. VII.

Adpveataus Christi prior occultus, 242, t. V.

Adventus secundus Christi, qualis fumrus, 293, 204,
L1883tV
. ‘A’n'ilvena illustriores wos reddunt quam lztitia, 443,

Adversa fortiter ferenda, 109, t. IX.

Adversa valetudo et medici, ecloga, 651, t. XIf.
Adversa et prospera permixia, utilia, 3383, t. V.
iArdvel'siu:i minora parit mala quam prosperitas, 131,

Adversitas. In adversitate peccatorum maculas deponi-
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mus, 28. In adversitate Deo omnia committenda, 63, . II.
Adversitas iagnum quid ad virum prestabilem eﬂlclel:-

um, 439, L. 1.

Adulari diaboli, corripere Dei est, 214, ¢. VII.

Adulatio vitanda, 31, t. IX.

Adulationis lucrum nullum, discipline magna wilitas,

{gu}awﬂ;m indoles, 503, t. V.

ulatorem potius aversari oportet, quam contu:

sum, 713, t. VIL portet, a melio-

ugd:nla‘;?;cs s®pe mente criminantur eum cui adulantur,
Adulter conjugatus excusationem non habet, 116, t. VL.
Adulterorum conscii servi puniebantur, 250, t. V.
Adulter non debet ad sacramenta accedere : adulterd

miscra conditio, 383, t. V.

. idulteri misera condilio multis exprimitor verbis, 188,

Adultera nullius est uxor, 221, t. III.
Adulteri a templo arcebautur, 696, t. IV,
Adulterium quid, 363, t. 1.
Adulterium est (fravius latrocinio, 424, t. XI.
Adulterium quid vere sit, 425, t. XI.
Adulterii radix concupiscentia, 316, t. 1I.
Adulterium per oculos, 3186, t. II.
Adulterii damna, 213. Adulterium etiam cum libera
committitur, 213.
. .ﬁ}inlwrii geous est conjugatum cum scortis misceri, 292,
Adullerium quam damnabile, 332, t. VIIL.
Adulterium ex concupiscentia nascitur, 693, t. VI.
Xdes privaue quibus ornamentis fulgebant tempore
Chgdsostomi, 708, t. 1I.
Ed% sp}emliglz dalmn‘a&nll)ur. 319, t. i?L
es columnis et lapidibus pretiosis ornate t. XL
Adinm ornatus nimit?s, %9, 't XL » 32,
ZEdificia ad inanem gloriamn structa, 235, t. V.
ggm:sui; mare a ventis infe&llatur, 737, t. VII.
ge episcopus a partibus erat adversariorum -
80stoIi, 725.pt. ll{ P Chry
Kgritudines parva socordia magne flunt , 758, t. 1I.
ZEgritudines quomodo ferendz, 938, t. I.
Agritudo, Vide Morbus, t. I. .
s jgi crocodilos, canes et simias colebant ut deos,
Xgyptiorum lascivus animus, 299, t. {V. |
Agypliorum martyrum encomium, 693, t. II.
&.(,;ﬂililorum lingua loquebantur apostoli et discipuli,
, t. I1.
Kgyptiorum obstinatio, 402, t. V.
Egyptios Deus decepit, ?:;)modo. 402.¢. V.
Zgyptios muscas vocat Isaius, qua de causa, 87, t. VI,
E‘%Dm christiane philosophantur, 32, t. VIII.
Ex Egyptoreditum Christi prolihels predixerunt,817,t.1.
pLii mercatores occidentales populos edocebant, 49,
ex Abraham edocti sunt, 48, t. V.
Zgyptus de Spiritu sancto accepit, 186, t. V.
s;l,Equ’plx]s mulia habet adhuc veteris amentiz monumenta,
’ tt -

Zgyptus erga Christum, ab ejus in Egyrtum fuga fer-

ybenuor ‘;zll{'ecu » multos habet martyres, multos monachos,
0., t. . ’
/lia. Sic vocata fuit Jerosolyma ab Adriano, 900, . I.

Zlius Adrianus imperator, 900, t. I.

/mulatio bona quenam, 264, t. X.

Zqualitas personarum Patris et Filii, 442, t. VIIL

ZEquinoctium in paschate observandum, 263, 264,t. VIII.

ZEquinoctium caput primi temporis, 266, t. VIII,

Kquitas, vide Justitia.

Aerem adorabant gentiles, 471, t. V.

ZErumna mater philosophiz , 528, t. V.

/rumnz cum gratiarum actione toleralzz magnam prae-
bent ansam misericordiz, 74, t. V.
5691£rur‘r;ne ferendz forti aninio et cum gratiarum actione,

t. V.

@mmum fortes nos reddunt, compunctos, contritos, 403,
tV.
Zrumnz a secularibus omnibus abducunt, 43, quaniam
libertatem pariunt, 4%, immisse }.otius quam beneficia ad
Deum reducunt, 395.t. V. . N

Zrumuarum moles auget Dei desiderium, 453, t. V.

Zrumnarum socii multum conferunt ad cousolationem ,
249, in @rumuis documenta quatuor, 81, ¢t. V.

Arumnas Deus igducit, et tolerabiles reddit, 43, . V.

Arumne, vide Atflictiones, L.V,

Arumnarum et affliclionum in sanclis cause octo, 23.
Prima, neinarrogantiam lollautur, ibid. Secunda, ne ceteri
majorem habeantde ipsis opinionesm, ibid. Tertia, ut Dei vir-
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" tus appareal per rumnosos mira agentis, 23. Quarta, ut
{psorum patientia, etgratus animus apjareant, ibid. Quinta,
ut de resurrectione cogilenws, ubi justis rumnosis coro-
nie parantur, ibid. Sexta, ul omnes sanclorum exemplo so-
fatium habeant cum in 2rumn! is versantur, ibid. Seplima, ut
sanctos alterius fuisse namr®Pputemus,ibid. Oclava, ut disca-
wug qui vere miseri, qui beau sint, ibid., t. II.

Zrumnze causa sanctis ne propler praesentis felicitatis
spein Deum colere putentur, 26, t. II.

ﬁlrumnarum communio solatium prebet afflictis, 301 ,

/rumna sanctorum divinz polentiz argumentum, quo-
mdo, 23, t. IL

Arumonarum utifitas, 82, t. II.

Arumnz peccata destruunt, 61, t. II.

Frumnz nihil leseruat Paulum, 152, t. VI.

Arumnz fortiter ferende, 192, pradicantibus non t-
micudie, 471, t. VIL

Arumne cum gratiarum actione peccata delent, 171,
probos viros illustres efficiunt , 449, coronas pariunt, 557,
non formidand, 449, v. III.

Zrumnz et morbus noa mala sunt, 487, t. IIl.

ALrumn prasentis vite mera fabula sunt, 399, t. IiI.

Zrumna pro Chyisto tolerat® sunt gratia, corona, mer-
ces, 633, in 2rumnis homo Dei providentiam expectet, 672.
Zrumnarum quantum lucrum, 338, t. IV.

/KErumne fructuosiores nos efficiunt, 411, t. VIIL.

ZErumnz vile presentis non miseros faciunt, 101, vir-
uli opportunz sunt, 313, 373, t. I.

Alrumna amicos devincit et conjungit, 300, t. IX.

Zruinne bonum afferunt, 54, justo sunt semper causa
priemiorum, 430, cum Dei laude fereude, 473, propter
Christum ferend sunt, 34, . IX,

Arumnz ad virtutem trabunt, 302, t. IX.

Arumnz frequentes in vila sanctorum, 124, t. IX.

Arumnz ad philosophandum instituant, 131, t. IX,

Arumna: pro Christo accegm consolationem afferunt ,
976, magnos pariunt fruclus, 579, t. X.

Arumnas perferendo bravia acquiruntur, 590, t. X.

Arumna et tribulatio est vinculum caritatis , 204, t. XI.

Arumne christianis necessarie, 294, t. XI.

Zruinnz non zgre ferendz, 63, non querendz, nec in
eis manendum est, si sint qui selvant, 66, t XI.
%girun’x(lia qua secundum Christum suat,gaudium habent,

33, . XI.

Arumnz quomodo repellendz, 171, t. XI.

/Erumnis et tentationibus expers non erit qui virtutis
viamn capessit, 648, t. XI.

ZEruonz quomodo ferende, 700, t. XI. Per ®rumnss
priedicatio Evangelii confirmata est, 507, t. XIl.

Asculapio jubet gallum sacrificari Socrates, 414, t. IX.
‘ 6‘/)Etet}li cruciatus presentes peenas quantum superent ,

3, L. X,

Aternitas Filii probatur, 19, 20, 40, t. VIII.

/)l"-lll[ernorum bonorum amissio quot iacrymis digna, 163,
t .

/Ethiops ille barbarus corona donabitur, 339, t. VII.
ZAthiopes christiane philoso%hautur 30, t. VIII.

Aetio Chrysostomus seribit, 121, t. 1

%ﬂ'ectionw oculum mentis excacautes quot sunt, 329,
V.

Affectus maxime requiritur in oratione , 666, t. TV.

:y\_:!lectus erga creaturas, amorem Christi minuit, 49 ,
L .

Affinitas et cognatio Christianornm per Spiritum sunt,
593, L. IX.

Afflictio quantum bonum, 131, 132, 201, 238, t. IX.

Afflictio pedagogus noster, 302, est peccatorum solutio,
philosopli:e gymnnasium, 356, t. IX.

i\{nicliones et tenlationes splendidiores reddunt, 213,
. IX.
Afflictiones. V. Erumnz.

Afflictionis hona, 391, t. X.

Afflictiones quomodo leves efficiantur , 461, t. X.

Afflictione delici® turbantur et avolant, 434, t. XI.

Aflictio in virtute roborat et firmat, 83, L. V.

Afflictio cum I.azratiarum actione toleratamaguam prebet
ansam misericordi®, 74, L. V.

Afflictionis dies quis, 249,t. V. .

Afflictionis pra:sentis et future comparatio, 249. In afffi-
clione non oportet angi et excruciari cogilantem magnum
firle provenlum posse sperari, 362, t. V. .

Afllictionis lucrum, . In afflictioue ‘Preces sant purio-
res et major Dei benevolentia, 339, t.

AMictio multis animi morbis medetur, 43.

Afflictionum moles auget Dei desiderium , 447, t. V.

Aftlictioues sunt utiles, 472, t. V. .

Afflictio a scularibus omnibus abducit, 10, ex afflictione
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quanta libertas, 472, 1. V.
émiaio fortes nos reddit, compunctos, contritos, 403,

t. V.
Afflictiones Deus inducit, et tolerabiles reddit, 43, t. V.
Afflictio mater philosophie, 127 et 128, ad curam anini «
utilis, 128. Afflictionis tolerantia premio digua, 446. In af-
flictione dilatatio quid, 188, t. V.
Afflictionem cur permittat Deus, 330, t. V.
Afflictionum commoda duo, 442,t. V.
Afflictos consolari Dewoprium est, 476, t. V.
Afflictis Deus adest, 409, t. V.
ﬁg;clionis utilitas, 870, t. Vl; .
clio necessaria est probis, multoque magis peccan-
libthli 214, t. VI P s,d tod 00 d
ictio signum videnti®e divin®, 300. Affliciones
fortiter ferende, &m Iv.
Afilictio diligentes reddit et attentos, 170, t. III.
Afflictiones ips lztitiz sunt occasiones, 161, t. IfL.
Afflictiones cum fornace comparantur , 30,-t. I1J.
. iuﬂiaio dat intellectum, 1016. Mcerorem abigit, 744,
Afflictio. V. Zrumna, t. II.
Agapz quid apud Christianos essent, 96, t. VIII.
Agapete, 493, de 4gapelis, 1053 et seqq., L. L.
Agapetus Chrysostomi amicus, epistola «d eum missa ,
fllsl,la ia ad eumdem epistola, 623, alia ad eumdem, 711,

Agar pregnans Saram contemnit, 353, t. [V.
Agar cum Ismaele servatur a Deo, 469, t. IV.
”gg:n%t’t;eu victorem in Olympicis predicat et coronat ,
Agonothetz fiebant pueri admodum juvenes, 638, t. 1V.
Agonothele in ludis olympicis ornatus, 370, t. II.
Agricultura aute reliquas artes inducta, iﬁ, t. Vil.
Agrippa murum condidit, 240, t. VI.
Agrippa a Paulo victus, 393, t. VIL.
Abioug, pacla et conditiones, in tabulis posite, 442, t. IV,
Al in angelis nature sublimitatem siguiﬂc:mt, 24,0 L
Al® seraphinorum quid designant, 137, t. VI.
Al® seraphinorum celsitudinem et sublimitatem sigoi-
ficant, 70, t. VI.
Al protectionem significant, 682, t. VII.
Alacritas via est ad operationem, 252, t. V.
. %lacritas necessaria in Dei preceptis adeundis, 291 ,
z)}l[acriuus opus est, ut exsuscites graliam Dei, 603,
t.

Alcibliades opibus florens, minus clarus quam Aristides,
, Ll

Alea non videtur crimen, sed ad malum ducit, 158, t. Il

Ale:e lusus, 69, t. 111,

Alexander Magnus tertius decimus deus declaratur a
senatu romano, 580. vide notam, ibid., (. X.

Alexander Maguus Deum adoravit, 232, t. VL.

Alexaudri Magni gesta praclara, 309, t. XI.

Alexander Macedo hirco designatus, 894. Diogeni pecu-
nias offert, ille despicit, 357, sublato Dario rege in se
transtulit imperium, 287; post eum quatuor reges imperium
diviserunt, 893, t. 1.

Alexandri Macedonis aurca numismata ia capite vel pee
dibus quidam ligabant ad bonum omen, 240, t. II
. 8'.14le:n:¢md“ er Macedo comparalus eri in Danielis visione,

LLIL
. lAlllexandro Corinthi episcopo scribit Chrysostomus, 308,

Aliena qui invadit, seipsum perdit, 103, t. V.
GOA“ ?r(i]:s cum attulit Scrigleura sacra, ipsas explicat,
Lt VI
. Allegoricus sensus, 209, L. V.
Alleluia, hujus vocis significatio, 661, t. V.
Aloid® diis insidias struentes, 563, t. II.
Alphio epistola, 630, is donum misit Ch
Alia ad eumdem ePislola, 633, alia, 650, t. IlI.
Alphius : epistola Chrysosl' lom{, l:d illum, 6‘?8‘;' al]llﬁlm dat
0 Fradicalione evangelica in Pha:nicia, t. Il
¥ tare lapis erat, 399, t. VIIL
Altare ecclesiz tremendum, 261, t. VIII.
Altare cceleste figura est allaris terrestris, 138, t. V1.
Altari adsunt angeli et tots ceelestium virtutum ordo
cum sacrificium celebratur, 681, t. 1.
Aluaria Christi ubique excitata, 830, t. I.
Altare Christi quale, 74, t. HI.
Altaria duo Jerosolymis, 430, t. V. L
iularis sacrificioruin ab allari incensi discrimen, 587,
t. 11,
Altercationis vitand2 modus, 439, t. XI.
Alteri fac quod tibi fieri velis, ut in vulgi ore ferebatur,

%7, t. X,

lomo, 81.


http://ft.HI

133 INDEX GENERALIS,

All.un':xsapere post peccatum, gravius est ipso peccato,
L

Alypio scribit us, 716, t. I11.

Amani montis incolz in impietate versantur, ab Elpidio
presb. ad fidem institvuntur, 714, ¢. TII.

.;mantem qui non redamat ipsis feris inferior est, Y87,
| 8

Amare Christum quid sit, 60, t. IX. .

Awaritudo omnis tollenda est , ne tristitia afficiatur Spi-
titus saoctus, 112, . XI.

Amaritudinis intolerabile vitium, 106, t. XI.

Amarulentia ire et indignationis radix est, 108, t. XI.

Amasiz et meretrices turpitudinem et ignominiam infe-
runt, 434, L VIIL.

Amasiorum mores, ibid., t. VIII.

Amasii munditie corporali student, 383, t. XI.

Amator sincerus non vulgaris thesaurus, 717, t. III,

Ambitlio animam agerdil,

7, t. VILL

Ambitionis vis, L V.

Ambitionis vie filiis a patribus ostense, 646. Ambitio
srx et capul malorum, 647, t. I.

S:mbiiio quam insaliabilis, quanta cupiditate inflammetar,
L X.

Armbiliosus ea queis se ornari Kum' etiamsi aliis sing
poxia, ad vanam gloriam retinet, 164, ¢t. X.

;Imbilio et amor imperii Ecclesiam dividit, 83, 86,
¢t Xl
Amentiam pariunt divitims , 302, t, XI.

Amicitiarum varia genera , 259, t. XI.

Amicitiz Christianz exempla, 403, t. XI.

Awicitiam nihil ita solvere solet ut formido et proditio-
mis opinio, 603, t. XI. ’

Amicitiz: debitum nunquam solvitur, 18, t. IlI.

Amicitias car junxit Deus, 496, t. VII.

Auiiciliz caus® diverss, 587, t. VIL.

Amicitia ex pielate junctos esse oportet, ¥81,t. VII,

Amwicitiz verz ratio 287, t. 1X.

Amicilia vera que, 223, t. XII.

Amicus fidelis verum medicamentum vite, 403, t. XI.

Amicus verus ipsa Ince desiderabilior. Melius est degere
in tenebris, quam amicis privari, 404, t. XI.

Amici veri officiom, 131, amici est amicum repreljen-
dere, 133, t. TI1.

Amicorum prasentia exoptatur, 17, t. IIl.

Amici vox ‘lucunda. 702, t. 1V,

Amicis utiliores inimici, 700, . IV.

Amici_in vita preesenti faciendi sunt per eleemosynas,

, ¢ V.

Amici etiam contemnendi salutis causa, 59, t. V.

#xnici de medio sublali, ubi semel inclinata res est, 226,
t. V.

Amici temporum, 80, t. V.

Amicos male conjunctos abscindi oportet, 314, t. VIII.

. 2g’mic{’_ «llﬁna quantumyvis exigua amico magpa videntur,
t. .

Amicus, esl alter ego , 280, t. VIII. .

Auwici quinam comparandi, 9359. Amici {alsi, ibid. Ubi se-
mel iuciinala res est, amici de medio subla, 1034. Ami-
cos aspernari est primus maliti gradus, 381, Amicus si
scandaiizet ejiciendus, 708, t. 1.

Amici quinam querendi, 336, t. VIL.

Amnon Thamar sororem violat, 482, t. I.

Amorem tria conciliant, 163, t. V.

Amor silentio non tegitur, 139, t. V.

Amore Dei captus quispiam omnia alia despicit, 163.
Asnor cwlestium quantum bopum, 163. Amare Deum pos-
sumus, etsi non videamus, 1%9. Amor Dei omnem thesan-
rum superat, 165, t. V.

Amor Dei commendatur, 260, t. IV.

zl\;llol‘ divinz doctrin , spiritualis sanilatis signum, 118,
t. IV,

Amor inimicorum, redemplio maxima peccatorum, 46,
superat pene naturam bumanam, 683, magnum et arduum
prazceptum, 46, sed in supremum culmen educit, 48, ma-
gnam erga Deum fiduciam indit, 46, L. 1V.

Amor erga Deum non verbis taotum, sed re etiam de-
monstrandus, 608, t. X.

Amor Dei erga homines, 436, t. I.

Anorem Dei reliqua omnia sequuntur, 34, t. IX.

Amor sanclorum erga centribules suos, 14, t. VI.

Amorum definitio, 833, L. VI.

Asnoris Christiani ratio, 588, t. VII.

»‘\_llrllorem Christi minuit affeclns erga creaturas, 49,
L .

" Amor omnia superat, 496, t. VIL.

Amor jus cur dictus, $20. Amor s&lgwahs uis, 301.
Awnr sincerns per litteras declaratus, 645. Amoris sinceri
ei2 uatura, 661, t. I1L
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Amoris natura satietatem non newt, {7. Amor commuy
nexl domintum o rium sibi vind};:at, 143, t. 1L
mor paternus hominum, si cum Dei bonitate
tuk malitia dke:i:gr, 313, t. vslelt‘:l compare-
mor non verbis tantum etiam operibus e
128, 1. VIIL. ’ veribus extabetur,
. “4'.'['}‘1" Christi rerum terrenarum contemptum parit, 471,
" Amor Dei erga homines quantus, 153, t. VIIL
. erlr;cl)rem Dei inter et amorem meretricis discrimen, 431,
AAmo;' frplfmus comgl?{ndawr, 378, t. VIIL.
mor vis in natura delitescens, 133, ab
riuntur, 683, t. XI. » 135, ab aniore omaia pe-
Amorijs vis, 33, t. XI.
Amoris vinculis nihit magis tyrannicam, 110, 1. XI.
Amor germanus et sincerus multi est laboris, 394, t. XI.
Amoris spiritualis quanta sit violentia, 403, t. XI
Amorx|sl proprii pestis caritatem quz lata est comprimit ,

ALlllr:ol' vrincipatus ex _arrogal;tiss pirilnr » 470, t. XI.
Or pecuni® exagitatur, . Amor ingens p i
dma-ibmf:. 657, t. X?Fl gens pecunim
Amor pecuni2 quantum malum, 227, t. XII.
Amor pecuniz dzmone deterior, 564, t. VIII.
Amor pecuniz unde, 402, damnatur, 436, t. VIII.
Amor pecuniaram quanta mala pariat, 477, t. VIII.
Amor humanus invidia et livore rlemls est, 619, t. IX,
Amoris corporum damna , 301, t. IT[.
Amor corporum animam captivam efficit, 133, 145. Aman-
tes uon possunt amorem silentio tegere , 4086, 1. 1.
N #llnor puerorum insanus tempore d:rysostomi , 288,

Amos caprarius caprarii filius, 487, t. VII.

Amplias Paulo dilectus, 670, t. 1X.

Amprucle diaconiss® et sodalibus epistola Chrysostomi,
gﬁ?ﬁ alia epistola, 680. Amprucla insidiis exposita , #id.,

Amprucle seribit Chy tomus, 659, t. 111.

Amuleta Judzorum ad curandos morbos, 933, t. 1.

Anacharsis non litteras curabat, sed mores, 363, t. I.

Ananie, Azarie , Misaeli nomen mutatum in Sidrac, Mi-
sach et Abdenago, 137, t. III.

Ananiz et Sapphir®e peccatum grande, 99, t. 1X.

_Ananias et Sa&phira rem sacram diripuere ideoyue ju-
niuntur, 83, t. IX.

S. Anastasiz templum , 483, 536, t. XII.

Anathema quid sit, 549, t. IX.

Anathema quid, 103, 603, t. IX.

_Anathematis vocem Apostolus bis tantum ex necessitate
dixit, 949, t. I.

Anathema dicere non onnium est, 949 et seqq. Anathe-
ma in eos qui non amant D. Jesum Christum, 861. Ana-
thema nec vivis nec defunctis dicendum est, 931. Anathema
proferre quam periculosum, 946, 948, t. 1.

Anathema aliquando pro pio munere accipitur, 940, t. .
N ]AIr‘xal.olio episcopo Adana episiola Chrysostomi, 666 ,

Anatolio prafectiano scribit Chrysostomus, eumque lau-
dat a caritate et candore animi, 726, t. Iil.
. Anatolius quisﬁiam litteras Chrysostomi defert ad Olym-
piadem, %79, t. III. .
Anaxarchus inusitato supplicio affectus, 668, 1. V.
Anaxirides seu braccz, 303, t. XI.
Ancillaruin usus que incommoda habeat, ¥%3, t. I.
Ancillz ad lugendos mortuos incitate, 348, t. VIII.
Ancilla ostiaria merelrix, quz Petrum interrogavit, 727,

Ancillam verberare probrum infert viro, 222, t. X.

Aucille cujusdam historia, 463, t. XI.

Ancillz quomodo castigand, 110, t. XI.

Andres et Petri vocatio, 219, t. VII.

Andreas in Grecia ‘{erdicavu » 33, L. VIII.

Auadrogeos Minois filius, cum in lucta vicisset Athenis,
occisus fuit, 692. Pugiles in usu, 692, t. XI.

Andronicus et Junia cognati et concaptivi Pauli dicun-
tur, 669, insignes inter apostolos, 609, t. IX.
62(,}ndl-t;rln;cus a latronibus cajtus , dispoliatus @unittitur ,

, tIIL

An%elus Moysem in Egyplum eunlem aggressys est, non
quod ilii non circumcisi essent, sed quod nollet Deus uxo-
rem et filios cum illo ‘plum petere, 326, t. VI.

Angelis divina natura incomprehensibilis est, 525, {. Y1,

Angeli majores nobis, 462, t. VI. |

Angelos Deus creavit anle hominem , 427. Angelorum
substantia non accurate noscitur a nobis, quia sumus mi+
nores illis, 740. Angelus quantum homini prastet, 727.
Angelus vel unus par est toti visibili creatur, 714, eorym
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omines, 50,



845. Anoma:i pariler atque Judzi Christum accusabant,
quod se Deo 2qualem faceret, 83, t. I.

Anomceorum hzresim plantavit ratiociniorum intem-
pestiva curiositas, etc. 719, t. L.

Contra Anomceos secundam Orationem habait Chrysos-
tomus longe post primam, 709, t. 1.

Anomceos impugnat Chrysostomus, 702, t. I1. Anomeei
Seripturas adulterant, 703, t. II.

Anomeei Chrysostomi concionibus aderant, 31, t. I1I.

Alloml l cei el Ariani lacito nomine impetuntur, 3%,
t Il

Anomeet notantur, 779, t. ITl.

Anomeei substanliam Unigenili et dignitutem Spirnus
sancti imminuere tentabant, 44, t. IV,

Anomcei impuguoantur, 210, 410, t. V.

Anomeei exagitantur, 460, t. V, 109, t. VI

Anomeos insectatur Chrysostomus, 107, t. V.

4nomaesi nolantur, 748, L. V.

anomaei el Ariani impugnaniur, 604, t. V.

Anomeos insectatur sostomus, qui se clare Deum
mosse dicebaut, 71, t. VI.

Anomeei redarguuntur, qui Dei essentiam curiose scru-
tantur, 166, & VI.

%:Ilomml contra Chrysostomum disputant, 247 el seqq-,
t. VI.

Avomeei variis impetuntutr argumentis, 2350, t. VI.

Anomeeorum objectio que fucum facere poterat, 248,
t. VL.

Anomeei impugnantur, 239, L. VI.

Anomeei impugnantur, 447-448, 1. VI.

Anomeeorum objectio, 413, L. VI. ..

Anomaeus esse videlur scriplor operis imperfecti in Mat-
thaeeum, 778, t. VL. i

anomeei confutantur, 303, t. V1.

Anomeei confutantur, 43, t. VI.

Anomeei impugnantur, 839, t. VI. .

Anomeei impugnautur, 64, 106, 503, t. VIII. &8, 670,
703, t. VII. %21, 3549, t. XIL.

Amomeei confutantur, 594, t. VIIL.

Aromeei et 4viani impugnantur, 115, t. VIII

Anomeei confutantur, 614, L. X .

Anomceorum objectio solvitur, 616, eorum aliud drgu-
mentum, quo dicebant Filium sine pracedenti articolo esv
dici, confutantur, 617, t. X. )

Anomeos insectatur Chrysostomus, 654, t. X.

Anomeei el Ariani impvgnantwur, 622, t. X.

Avepog qlliS, 17, L Vi

Anserum plonis sy,

Aathemio scribit
et consul, 699, t. I1I.

Antbropomorphitee confutantur 72-73, t. IV.

Anthropomorphitz impugnautur, qui dicunt Deum esse
bumana forma preeditum, quod dicatur habere manus, pe-
des el oculos, 97, L. V,

Antnropon.orphite impugnantur, 474, t. V1.

Antichristus inter aliquot reges apparet, 230, L. V1

Auntichristum predicit Daniel, 232, . VI.

Antichristus a Christo subindicatur, 323, t. VIII.

Autichristus et falsi christi quinam, 323-324, t. VIII.

Antichristus pradicitur, 697, t. VII.

Antichristi adventus, 704, t. VII.

Anlichristus qui futurus sit, 482, t. XI.

Antichristi adventus signa, 470, L. XI.

Antichristi et Eliz adveutus, 449, t. XI. .

ﬁllll-ichriswm venire cur Deus permissurus sit, 487,
. Xl

Antichristi typus Nero, 486, t. XI.

Antinopolis urbs unde dicta, 581, t. X.

Antinoiis Hadriani Imperatoris cinzdus pro Deo habitus,

881. »ide . X,
verbium impium, 978, t. I.

e culcitre erant, 525, L. VIII.
wstomus, 699. Is erat praiectus

Antiochenz plebis
Antiochenorum multi synaxim ne%l(i!geham. ut ad Cir-
censes ludos pergerent, 75%. Antiocheni arguuntur quod
st‘nt concionem a sacris mysteriis abscederent, 723, lau-
l;lul‘ quod monitis S i sint obsecuti, 733,
[ B
“::nliochenomm plausus concionante Chrysostomo, 727,

, LI )
Aatiocheni Meletiani, Paulino et Apollinario anathema
dicebant, 849, t. 1.
Antiochegi eos qui circumcisionem et legis obsetvatio-
nem precipiebant, abigunt, 710, ¢, I.
Antiocheni Christiani pauci cum Judis jejunabant, 862,
idam Judaismi morbo Ebonbanl, 849. Nonnulii Christiani
uthosrgn feiﬁs intererant, 844, hos objurgat Chrysosto-
mus, t. L
Autiochenus virChristianus mulierem in ®dem Judmorum
ad jurandum intrare cogit, 847, t. .
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Antiochia Christi amans, 709. Antiochiz major parsChyi-
stiana erat, 834. Antlochiz major eonventus Chrisiianorum,
quam Constantinopoli, 793. Aanliochia orbis terrarum ma-
O ioohts Babyl tuaginta di

tiochla Babylonem septuaginta dierum iter, 438, t. 1.
inugod':iz %I:urbia, 904, . 1; 1 l’ *
ocheni Christiani temporibus apostolicis eleemosynas
mittunt ad sanctos Jerosolymitanos, m: L1

Antiochenorum vigili®, 713, pietas; T13; . II.

Antiocheni, Theodosio tributum imperante, tumultuantur,
73. Statuas dejecerunt, ibid. Seviente imperatore, omnia
bona erant daturi libenter, 73. Antiocheni pridem mansuet
in furorem versi, 34. Antiochenorum consternatio post
dejectas staluas, 33. i domo excedere non audebant, 35,
Antiochenorum multi capli et in carcerem trusi ob eversag
staluas, 56. Prz metu dicebant : Caplat omnia imperaior,
et corpus nostrum det liberum, 87. Anvocheni multi urbem
deserunt post dejectas statuas, 35. Antiochenoruin conster-
natio in perquisitione de slatuis eversis, 138, t. II.

Antiocheni cives non ipsi, sed adven® et externi staluas
dejecerant, 48. Antiocheni rei quod eversores statuarum
non cohibuerant, 38. Antiocheni non viri tantam , sed et
pueri perierunt ob seditionem, 36, t. II.

Antiochenos objurgat Cbrysostomus, quod hortatu pre-
fecti gentilis eguerint ne fugam capesserent, 161. Autio-
cheni fqﬁam parantes a praiecto retineatur, 161, t. 11.

Antiochenz seditlonis puucios prevertit Flavianus epi-
scopus, 84. Anliocheni immaniter habiti, $7. Antiochenz
calamitatis descriptio, 56. Antiochenorum ob eversas
staluas cruciatus, 201. Calamilas, ob dejectas Theodosii
statuas, 33, t. If. .

Aatiocheni illustres viri in judicium abducti ob eversas
statuas, 142. Antiocheni magistratus in carcere catenis
constricli ob eversas statuas, 187, (. II.

Antiocheni ex calamitate in melius mutati, 62. Antiocheni
in calamitate orchestram obstruxerunt, 133, et circum
adire cessarunt. Ibid., t. II.

. Aatiochen calamitatis mutatio, 435. Antiochenz sedi-
tionis nuutii moras trahere coguntur, quomodo , 83, t. II.

Antiocheni in calamitate ad ecclesiamn confugiebant, $9.
Antiochenos a fuga dehortatur Chrysostomus, 76, 77, t. 1.

Antiocheni a umore ob eversas statuas respirant , 172.
Antiochenos territabant quidam malorum nuntii, 143, t. If.

Antiocheni post eversas staluas, et magnam illatam urbi
cladem, imperatorem sedatum experiuntur, 127. Autiochenl
4 metu et vexatione liberati; 149, t. 1I.

Antiochen® mulicres post eversas statuas ornatum depo-
nebant, 238, t. II.

Antiochenorum pia fiducia ia vinculig, 244, t. H.

Antiocheni ab imperatore balneis interdicti ob eversas
statuas, 131, t. II.

Antiochenis bona per calamitatem allata, 154, 155.
Eorum in pietate profectus tempore calamitatis, 59. Autio-
cheni quantum ex terr2 motu mutati, 715, t. 1I.

Antiocheni pm:reree. salvi evaseruant in perquisitione d¢
eversis statuis; divites autem in carcerem conjecti de ex<
tremis timebant, 482, . II.

Aantiochenorum festum et leclisternia post iram ab im-
peratore remissam, 220, t. 1I.

Antiochenorum multi balnea appetebant, 88, t. II.

Antiochenos sepius a divinis abesse collectis deplorat
Chrysostoinus, 363, t. II.

IAlnu'oc:heni populi swdium audiendi Cbrysostomi, 243,
t

) ﬁixuocnenn mulli de jejunio transacto gaudebant, 179,
t

In Antiocheno agro barbara lingua loquebantur rustici,
646. Autiocheni agri rustici syriace loquebantur, 188. Pres
bis eraut moribus, ibid., sapientiores philosophis, 189, t. 1I.

Auntiochia deserta post eversas statuas, 36, t. fI.

Antlochi# felicilas ante eversas staluas, 34, 35; t. 11

Antiochia metropoieos dignitate spoliatur ob eversss
statuas, 173, t: I1.

Antiochi® miserahile culum in perquisitione de
statuis eversis, 437; 138, 139, t. II.

Antiochi® conservatores Christiani, 33, t. IT.

Antiochia non seditionibus assueta, 49, t. I1I.

Antiochia orientis caput et mater, 47. Civilas magna
orientalium urbium caput, 36, t. II. ’
. ﬁnuoﬁhh inter civitates prima, 49. Antiochia metropolis,

, I

Antiochiz erant ducents hominum millia, 301, ¢. II.

Antiocbi® terrz motus frequentes, 57, t. 1I.

Antiochize primum appellati Chrisiani, 48, t. II.

il‘.hl"ls ‘Yl a8 quod I :
8! y L 1L

Antiochi® synaxis etiam post prandium ad comcionem

auwdicadam, 104, t. II. post pea



Astioclenorum fervens andiendi studium, 105, ¢. IV,
Antiocbeni Chrysostomi 69(1i<:us Igommou peenitentia du-
cuatur, 36, lacrymaatur, 694, t. IV. .
. ;nuoch lvenot‘v.nn frequentia in concionibus Chrysostomi,
13, t. IV, .
lAvptiocheni templi Christianorum admirabile tectum, 56,
&IV,
Antiochenos ob{'urgat Chrysostomus ob ignaviam et ne-
quitiam, 217, L. IV. o
Antiocheni libenter circum petebaat, 660, eos circensia
la frequentantes objurgat us, 69%, 696,
. Ad circenses ludos etiam in quadragesima occurre<
bant, quos ideo vituperat Chrysostomus, 54, L. IV,
Antiocheni spectaculorum amantes, 68, t. III.
Antiochenorum collecte, 67, t. lII.
Antiocbeui jurandi morem deposuerant, 18, t. III.
Antiocheno episcopo , et quidem , ut putatur, Porphyrio
weribit us, 739, L. 11 )
Antiochiz magna ecclesia erat ita vocala, in qua concio-
nmabatur us, 247, t. VL. .
Antiochiz primgllr} in Christum credentes Christiani sunt
8| i, 80 ,¢t. VIL
PR ochon: Christiani contum mille erant, 762, t. VL.
Antiochenz Ecclesi® bona ct predia, 760, ¢. VII.
Astiocheni domum ubi Paulus habitare solebat adibant
Cbrysostomi , 668, t. IX. .
Antliochia non parum laudis consecuta est quod ibi
Christi  discipuli istiani primom appellati sint, 192,

t IX. .

Antiocheni exclamant concionante Chrysostomo,dictorum
ejus vi perculsi, 224, t. X.

Antiocheai Chrysostomo concionanti plaudunt , 40, t. X,

_IAntioglenorum qui apostolicis temporibus erant, laudes,

178, t. X.

Antiochenorum divitum fastus, 178, t. X.

Antiocheni multi resurrectionem non credebant, 38, t. X.

Aantiochi® Christiani quidam judaizantes erant, 648. De
quibus pluradicit Chrysosiomus in homiliis contra Judzos,
t. X

Antinchiz multi, genesi, vaticiniis, symbolis,, auguriis,
ligamiuibus, incantationibus operam dabant, aliisque pre-

iis, 58, t. X.
‘Tx'uiod:iae siccitas, deficiente pluvia, 313, t. X. X

Antiochiz habitas homilias in epmziam' 1 ad Corinthios,
omus, 178, t. X.

jcit Ch

‘Tm' iz limor calamitatis, 79, t. XI.
Antiochenorum fastus objurgatur, 337, 838, t. XI.
Antiochenis incantationes et sortes in usu erant, 48,

¢ XI. .

Antiochenz Ecclesie reditus in pauperes effusi, 178.
Quantz ejus facultates essent, %uanw: inscriptorum
pauperum quos fovebat numerus, 179, 480, t. X.

Antiochus pradicitur a Daniele, 236, t. VI.

Antiochus Epiphanes, omnia devastavit, 167, 168, t. V.
Antiochus Epiphanes, 884, a Daniele pradictus , 897, Ju-
dzos subegit, 893, templum incendit, etc.,895, t. I. ‘
Antiochus c"llllne,!mel?ls i commendatitiis adit
Artemidorum, (R

Antiocho scribit Chrysostomaus, 717, t. TIL

ﬁlltiqm vetus petra Constantinopolis pars quedam, 469,
t Antiqui in opere atque certamine vixere, 670, 671, t. XI.

Antiquas dierum quid, 21, L. VL .

Antonius magnus monachorum lgel', 88, ejus landes,
ibid., vita ejos scripta,  ibid. Prophetiz donogandebat,

ibid. t. VII.

Antonius iam litteras Chrysostomi defert ad Olym-
piadem, 617, t. II1.

Anus ut plurimum vino deditz sunt, 681, t. XI.

Anysius Thessatonicensis episcopus, T08; e scribit Chry-
sosiomus, 708, t. 1Il.

A=dtes quid significet, 32, t. XI.

Apellzus december, 338, t. II.

Apelles probatus in Christo, 670, t. IX.

Aphraates amicus, 636, urget Chrysostomum
ut munus Diogenis recipiat, 636, t. III. .

Aphthooius, Theodotus, Chereas ?r&sbyteri et monachi :
ad eos seribit Chrysostomus, 647, t. III.
Aphthonio , Theodoto, Chzrez ﬁr«byteris et monachis
alia Chrysostomi, 656, t. T11.

Apis et vitalus rejiciuntur a Paulo, 361, t. XI.

Apis erut vitulus ab Israelitis adoratus, 662, t. V.

narratio, 631, t. V1.
liber, cujus historia affertur, 626, L. V1.

Apollinarii errores , 757 et seqq., t. 111 o

Apollinarius dixit Christum carne inanimata et irrationa-
hiy amiﬁlm fuisse , 760, passionem divinitali adscripsit ,
160, ¢. III.
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Apollinarium Laodicenum prosternit Paulus , 219, t. X{.
gépfll‘iwio anathema dicebaut Autiocheni Meletiaw

N R
. apollinariste dicebant Christum carnem latum assunip-

sisse, non animam, 674, t. VIII.

Apollo quiChristianus erat et Christum pradicabat, quis
esset, 374, t. X.

Apolio Verbi Dei preco in Scripturis potens et eloquens,
cxteris vehementior, 696, t. XI.

Apollo denuo baptizatur, 282, 283. Illum Priscilla ad
fidem instituit, 669, t. IX.

Apollo a Priscilla eruditar, 192, t.I11.

]Apollo a Priscilla per viam verilatis deductus est, 569,

t. L
. %pollinis templum in Daphne, suburbio Antiocheno, 831,

A.pollo virginem persequitur, 510, t. V.
Apollinem dicebant solem, 57, ¢. V.
Apollinis templum fulmine dejectum tempore Juliani

te t.V,
fpollo baphuen insequitur, 531, tentat ejus pudicitiam ,
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Apolhni templum constructum Daphoe, 352. Apolle
musaram choragus, 563, t. II.

Apollo, cujus templum in Daphnz, Juliano respondet sa
a mortuis impediri, quominus oracula funderet, 534, Beas
tum Babylam reformidabat, %32, t. II.

Apollinis responsum, Daphnen cadaveribus repletam
oracula impedire, 333, t. II.

'A'pollo ulcano indicat adulterium Martiset Veneris, 364,

Apollinis oracnlum tacet ob presentiam reliquiarum
S. Babile. 884, t. I1.

Apollinis templo Daphnes fulmen immissum, £89. Apol-
linis statua fulmine tacta et consumpta postquam Babvle
ossa e Daphne transportata sunt, 532. 'f“e de colo dejecta
templumque labefactatum est, 339, t. II.

Apolliuis oracula Creeso et Atheniensibus, 557, t. II.

Apollonius Tyaneus maleficus, 480, t. I1.

.lkpollonius Tyaneus multa fecit, qu# exstincta sunt, 888,

L'poswlus a Deo missus, ut nomen ipsum sonat, 14, t. VI.
Apso&toli e{} lmartyres futuram resurrectionem  testifican—
tur, t. VL.
Apostoli de faturis solliciti, 275, t. VI.
Apostolorum canones, 933, t. V1.
Apostoli dignitas quanta, %03, t. XI.
Apostoli erant forma et typus, 213, apostolorum cura et
opera, 674, t. XI.
A cur non omnes a morbis curare possent, 638,
. oéposto xliomm vel minimas res et gesta scire juvat, 702,
, t. Al
Apostoli mortuorum memoriam in venerandis mysteriis
O oston - Lot ot pas ¢ illitte ugnantibus
toli, idiotee et pauperes et illitterati,ve
omn?l?:s,ﬂ&em Chrisup:ropagarum. 830 et éqqp, t. I
Apostolorum missio icta a prophelis, 820, apostoli
ante mortem Cbristi imperfectiores, 773 ef seqq. Magis
ex vilm sanctitate, quam ex miracalis suspiciendi, 407, in
contumeliis gaudebaat, 852, non armis, sed verbo simplici
et miraculis orbem subeqerunt, 820. Apostoli non in sinum
Abrahz venturi, 593, t. 1.
Apostolorum umbra mortuos suscitabat, 782, t. I.
Apostolorum primus Petrus, 931, t. I.
wApo;&oli quam infirmi ante Spiritus Sancti adventum,
, t. IX.
Apostoli resarrectionis finem , non initium ; et ascensio-
nisAiniUulln, non ﬁn(:im, viderunt:.b;zg. t. ll))(. !
postoli icalionem omni rebus praponebant
303, ceu volucres &er terram et mare dlsafrrenw:, 15:
llll‘l‘t ang(lali lucis,m“. t.s’;x. imi loauendi libe
orum virtus, imitas et loquendi liber-
uﬁmrﬁuldo. 46,4, o
100 pos}oxlotum vita ex contrariis contexebatur , quomodo,
, t. IX.
Apostoli nibil ad ostentationem faciebant , 259, a vana
gloria quam alieni, 240, t. IX.
Apostoli quam a fastu alieni et philosophi , 95, a glorie
und?gs non tenebantur, 223, t. 1X.
Apostolorum laus vera que, 18, t. IX.
f{oulolomm 2vo cur tot tantaque miracula fiebant, 92,
t.
A lorum tempore ectura honor non erat, sed
subditoruin cura et providentia, 37, t. IX.
De apostoiis plus quain humana cogitata fuissent , nisi it
in zrumnas incidissent, 25 , apostolos car Deus permiserit
pelli, in carcerem (rudi, =grotare, etc., 113, ne pro diis

-
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haberentur, 113, t.-IL
Apostoli pro diis habiti, 115, t. II.
Apostolorum in omuibus consensus, 588, t. II.

I
Apostoli vicerunt per vincula, tribulationes, flagells, etc.,’

467, ¢. II.

Apostolatus dignitas quanta, 92. Apostolatus characteres,
993. Apostolatus spiritualis consulatus, 93, t. III.

Apostolus precipuus in Ecclesia istratus, 91 , boc
pomen magistratus est appellatio, 91, 92, t. Il

Apostoli baptismone evangelico baplizati sunt ante
mortem Domini , 786, baptizati erant soluin baptismate
:bo':nnis , '[?d , ¢l postea baptizati suut in Spiritu Sancto ,
ivid., t. Il

Apustolorum virtus et potestas, 93, munia, 94. Quomodo
Ecclesiam fundaruut, 79, t. 1II.

Apostoli gladium habebant, 93, t. ITIL.

Apostoli quem ante resurreclionem negaverant ac de-
seruerant, postea ad mortem usque preedicarunt, 108, 109,
t. 1L,

ﬁfostolomm meeror de faturo Christi discessu, ¥76,
[ 11 8

e,Apo?}t;los omnes imitari possumus vita, non miraculis,
, L 11,

Apostoli carnifices habebant demones, 93. Apostaiis non
obfuit cumn fame et siti luctari, 464. Apostoli majora quam
Ch'rlilsws miracula fecerunt post ejus resurrectionem, 108,
t. Hi.

Apostoli vinilores , piscatores , columne , medici , duces ,
doclores, 803, 804, ilem satores, architecti, pugiles, athleie,
cursores, Ibid., t. IIl.

Apostolorum Ecclesia Constantinop., 440, t. III.

. 2_?pos.%;):n' non occaltant ea qui ccetui suo probrosa erant,
, L. VIL .

Apostoli ca scribebant qua suam olim imbecillitatem
patefacerent, 527, t, VII.

Apostolos quantum amarent Christiani, 611, t. VII.

Apostoli tres illi qui transfigurationi adfuerunt, quam
beati, 534, t. VII. .

Apostoli undecim piscatores, illitterati, Christi leges ubi-
que plantarunt, 258, multa passi, ibid., t. 1V.

Apostoli cur flageflati gauderent, 199, t. IV.

Apostoli prophetis meliores, 251, t. VII.

Aé)ostoli simplicitatem columbg imitabantur, 390, et
prudentiam serpentis, ibid., v. VII.

Apostoli libri viventes au}ue lc{,ies erant, 15, t. VIL

Apostolorum dignitas, 381, t. VII.

Apostoli non statim a principio missi, 380, t. VII.

Apostolorum nomina, 380, eorum ordo, ibid., t. VII.

Apostli quam ex se imbecilles,‘ 389 Vi quam imperfect
, L.

ante adventuin Spiritus Sancti, 62 I.
Apostoli sacerdotibus majores, 436, t. VII.
Apostolorum salutatio que, 383

t. VII.

Apostoli prophet facti sunt, ﬁQ, t. VII.

Apostoli sabbatum non observarunt, 693, t. VII.

Apostolorum piscatorum zdes 3uam viles; 344, t. VII.

Apostoli quatuor piscatores et duo publicani, 381, t. VII.

Apostolos jubet Christus nibil ultra quam viclum que-
rere, 383, 383, t. VII.

Apostolis cur Clristus mala prenuntiet , 387, t. VII.

Apostolorum vita bonis et malis permixta, 550, t. VIL

Apostolorum frugalitas, %27, t. VII.

Apostoli in mari cur in formidinem deduacti , 351, t. VIl

Apostoli modo legem servabant, modo transgredieban-
tur, 330, t. VII.

Apostoli austeram vitam sectabantur, 189, t. VII.

Apostoli de primatu contendunt, 568, t. VII.

ﬂ)fsloli cur jubentur excutere pulverem pedum , 383,
t. .

403'“'\7'1? qui recipiebant, quanta consequerentur bona,
, t. VI

A lorum piscatorum institutio quam eximia, 20
e VI « T

Apostoli an recumbentes pascha comederint, 734, t. VII.

Apostoli ant??uam Christus cruciigeretur imperfecti
erant, 019, t. VII.

Apostolos non signa, sed vita mirabiles reddidit, 479.
Qua ratione illi magni sunt effecti, ibid., t. VII.

Aposle:(lirum fortitudo quanta , 689 , fidueia et firmitas,
32, t. .

Apostoli qui novas inducebant leges, Romanis impera-
mm.[:oa 690, t. VII.

A os piscatores , coriarios, publicanos tot tyrannis

tisse mirum, 394, t. ViI.

Apostoli, irru?penubusomﬁbul. petra firmiores stete~
runt, 323, . VIL

Aposioli virtute magis quam signis conspicui, 584, t. VII.
. %ﬁmmlh quot iliata bella tempore preedicationis, 601,

4

IN OMNIA OPERA SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI

1cs

Apostoli non ita frequenter dicunt Christam ex virgine
patum fuisse, quare, 33, t. VII.

Apostoli nonnisi cum Dei ope potuerunt ea prestare ,
qua prestiterunt; 53, t. X. .

Apostolix ex gratia divina orbem converterunt, 43 &

q., t. X.

Apostoli quomodo orbem subegerunt , 458, t. X.

Apostolorum victoria mirabilis, 43, t. X.

Apostoli quomodo duodecim dicantur post Judze mortem
et ante Matthzi electionem, 326, t. X.
:;postoli cur linguarum donum ante alia acceperint, 296,

rostoli cur non phil i fuerint, 27, a li veri in
quoldilrcrrenl a fals‘njs, 60.’?59.9'1‘. X. ’ posto
Apostolorum dignitas, 476, t. X.
Apostoli Ecclesiz doclores, 202, a Judwis vexati non
ldebantur, 316, flagellis cesi gaudebant , 69, vincebant ,
Chbristum in se habentes, 269, L. V.

Apostolorum divitie, 293, t. V.

Apostoli aliquando fugiebant , 204, in exemplum nobis,
ibid., ali latebant, 167, 1. V.
Apostoli nihil ad ostentationem faciehant, 622, t. V.
Apostoli inimicos babuere pseudoapostolos, 88, t. V.
%postoli per vocem b in Scriptura indicantur, 214,

t.

Apostoli quam praestantiores philosophis, 332, t. VIII.
Apostoli messuerunt, prophet® seminarunt, 483, t. VIII.
Apostolorum virtus quanta, 142, t. VIII.

Apostoli medici per orbem missi, 8%, t. VIIT.
emswlomm ignorantia ante mortem Christi, 367,

Apostoli a Judzis male accepti et vexati, 11, t. XII. .
Apostoli Ecclesia, $23, t. XII.

Apostolorum Ecclesia Constantinopoli, 498, t. XII.
ﬂxl):lolorum divisio , et ubi singuli predicaverint, 495,

Apostolica scripta meenia sunt Ecclesiarum, 274, t. VI.
Apparitionis duplex ratio in Epiphania, 365, t. 1I.
Apphia videtur conjux fuisse Phileinonis. 704, t. XI.
Aqua baptismi quam die Epiphaniz ex ecclesta domum
referebant Antiocheni, anuo, vel biennio, seu lriennio
im:m'upu manebat, 366, t. llil.
qua cur necesearia sit ad illuminationem et baptismum,
1381, v VIIL
Aqua viva quznam est , 284, t. VIII.
Aquazductus in domibus, 510, t. V.
Aquila et Priscilla apud (%‘em habitabat Paulus, 376, t. X.
Aquila et Priscilla quam bene vivereat, 518, t. Vil.
Aquila significat Babyloniorum regem, 192, t. II.
Aquila [pro creavit me, interprelctus est, possedil me,
L] t Ll

Aquile lectiones, 649, 671, 0674, 698, 717, t. V.
Aquilz et Theodotionis, 647, t. V.

Aquil® et Quinte edi:!.’ 674, 1. V.

Aquila interpres proselyti nomine intelligitur,748, 1. VIIl.
Aquile et Symmachi lectio, 647, L V.g' 748,

In Arabia Jobi Bmus visebatur esse, 69, t. II.

Aral{lels[ nihil commune habent cum Israelitico geuere,
33, t. VIL.

Arabes subindicati, 178, t. V.

Arabes una eum Babyloniis Juda:0s invaserant, 406, t. V.

Arabia aromatum ferax, 593, t. XI.

Arabia regio plena incolis improbis, 364, \. VI.

Arabissi commoratus est exul Chirysostonius, 594, t. H1.
w.&r:ill);ssl arx in qua includehatur Chrysostomus, 647,

m. I[I.

Arabius Chrysestomi et Olympiadis amicus, 607. Arabio
scribit Chrysostomus antequam Cucusum advenissel , 674,
alia Chrysoslomi ad ipsum epistola, 63%, (. III.

- Aree Gentilium, 858? t. L

Ara: Gentilium humano sanguine cruentabantur, 334, t. 11,

Aranea pro humana vita, 787, t. V.

Ararat montes, 234, t. IV,

Arali poetz dictum, 269, t. IX. .

Aratus poeta cujus versum Paulns affert, 678, t. XI.

Arl‘»;liliii libertate honorata fuit humana voluntas, 363,
tum. .

Arbitrium. Vide Liberum arbitrium.

Arbilrii nostri libertas, 343. Si tua prebueris, que svat
1nius quoque sequentur, ibid., tom. V.

Arbitrii libertatem non labefactant, neque necessilatem
afferunt Christi preedictiones, 226, t. X.

Arbitrii, non necessilatis, virtutes sunt, 5117, t. VIII.

Arbitrium voluntatis Deus effert ubique, et necessitatem
tollitw;lﬁ. ex arbitrio nostro ad nos accedit Deus, 50,
tom. .

Arbitrium liberum nostrum auxilio opus habet, 257,
tom. VIIL.

ad
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Arhitrio nostro Dcus nullam infert necessitatem, 73,
tomn. VII.

Arbitrii libertas, 291, t. IX.

Arbores in hortis colebant idololatree , 36, t. VI.

Arcze ®dificatio hominibus admonitio, 434, t. I.

Arca: Noz cum Lcclesia similitudo et differentia simul,

1057, ¢. I. .

Arcam tempore Chrysostomi se habere Judzi jactita-
bant, 914, t. I.

Arce Nom reliquiz io montibus Armenie Chrysostomi
tempore, 287, t. YI.

Arca Noze cunn Ecclesia comparatur, 475, 702, t. 1.

Arca cur longo tempore facta, 209, t. IV.

Area Ecclesize pecunias continens ad eleemosynam, 387,
tom. Vil

Arca a vaccis ducta quomodo, 678, t. XI.

Arca Ecclesie quuam preestel arce Noe , 309, t. VIII.

Arcana Dei profanis non detegenda, 403, t. V. -

Arcadius imperator despectus, 380, milites Euteopii ne-
cem deposcentes mitigavit , 395. Entropium a te:;;‘so ab-

duci jubet, 393. um a priore exsilio reduci jus-
sit, 532, . 111,

Arcadius i tor cum satellitio suo venit in ecclesiam
S. Thoma ad Drypiam , reliquias martyrum veneraturus,

471, t. XIIL .

Arcana et secreta unde orta sint, 74, t. XI.

Arcarius civitatis erat Erastus, 677, t. 1X.

Archangelorum millia millium, 714, t. L.

Archangeli quinam sint, 272,t. VIIL.

Archelaus rex minus celebris quam Socrates, 339, t. I.

Archidiacoous Chirysostomi ab illo deficit, 331, t. III.

Archippus Pauli commilito quis esset, 704, t. XI.

Archisynagogus in fide firnus nou erat, 372, t. VIL

Architectus, 516, t. V. .

Lezew pracipuus civitatis magistratus, 91. igroves S€U Ma-
gistratum aguoscebant a cm&;ﬂo, a voce pracounis, a sa-
tellitibus, a curru, a gladio, 93, 1. III. .

Arculam ad eleemosyuam constiluendam esse jubet

S , 312, 375, L. X.

Arcus in nubibus a Deo datus Iris dictus, 234, t. IV.

Ardentes quinam dicuntur, 98, 1. V

Areopagila ex sola Pauli concione conversus, 669, t. I.

Argentea supellex, 775, t. 1L

Argentuin rirrobum quid, 23, t. VI.

Argentnm | alea est, 437, t. VII.

Arguendum est, sed non semper, 620, t. IV.

Argumentum maximum resurrectionis, 293, t. V.

Arietis apud Danielem siguificatio, 893, (. I.

Aristides Athen;ensis, quem defunctum civitas sepelivit,
Alcibiade clarior, 339, divitias coutempsit. 339, t. I.

Aristippus philosophus magno pretio scorta conduxit ,
391, t. Vil .

Aristippi i;lxvullum cujusdam fastui dediti spuentis histo-
ria, 484, t. IX.

Aristobuli donms salutater a Paulo, 670, t. IX.

Aristocratia Judaorum, 314, t. VI,

Aristotelis horrendum facinus, 346, t. 11,

Aristolelica argumenta ab hzreticis usurpata, 823, t. II1.

Aristoteles insurrcxit coutra Platonem, 414, t. 1X.

Arisiotelem Stoici impetuat, 414, t. IX.

Aristoxenus Bithynus gravi aculoque morbo afflictus ,
489, t. 1.

Arius hreseos princeps, 260, t. 1X.

Arii hzresis confutatur, 444, t. VIII. L

Arius in diversitatem substantiz, Personarum distinctio-
mem trahit, 667, t. I.

Arii rabies, 666, t. I.

ariani dicebant Dheum magnum et parvum, 1087, t. I. .

Ariani non meliores quam Juda:i, 667, L. 1.

Arii afiquid habetur in heresi Apollinarii, 757. Arii
dogmala qui tenet anathemate damnaudus, 834, L. I

Arianli |I'uprobahant Christi gloriam, 806, impugnantur,
831, t. Iil.

Ariani non Jmem Fifii cam Patre dignitatem admitte-
bant, 65, t. V.

Ariani confutantur, 64, t. IV.

Ariaoi per psalmum Dixil Dominus, confulantar, 236,

\7

tom. V.
Ariani confutantur, 548, t. VII; 203, t. X; 952, t. XI.
Arianorum sentantia, 174, in Spuriis, t. X,
Arii heresis quenam, confutatur, 217 et 218, t. XI.
Arivm Alexandrinumu!)rouernil Paulus, 217, . XI.
Arianos impugnat Panjus, 14, 0. XIIL
Arii herests, T4, t. XII.
Ariani impugnantur, 487 . t. VI; 481 et 540, (. VI,
ariani et smonvei impugnantur, 438, L VI; 713, t. VIII.
Aianorum objectiones, 460, L. V1.
<riani exagilantur, 531 et 610, t. VII[,
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Arinni dicebant Chri-tim carnem tantam assumpsisse, non
animam, 671. vide notam, 671, L. VIII.

Ariam ab Ario, 649, t. VIIL.

Arius non norit Christum ut Dewm, 499, t. VIIL.

Arius veritatis adversarius, 860, t. VIII.

Arius heeresiarcha, 569, t. VIII.

Arma, tela, equitatus, ananges. sunt aranex tela ot
umbra imbeciltiora, 204, t. V.

Arma spiritualia que, 72, t. .

Armenia quantis malis_laboret , 643, horrend= popul:e
tionis descriptio, 643, t. I}1.

Armenia ab Isaurorum metu liberata, 637, t. ITl.

Armeni® hiems rigida, 589 et 630, t. III.

Ammillz aure® famulis date, 502, L. V.

Armille voia, pueris dabsntur, 33, t. V.

Armille quid, 31, t. VL.

Arrha Spiritus sancti est stilla donorum, 186, t. V.

Arrhabo pars est totius, et de toto fidem facft, 431. Ar-
rhabo in conviviis, ibid., t. II.

Arrhabo quid, 407, t. 1II.

Arrogans quis vere sit, 51, 465, t. V.

Arrogantes et superbi quantopere fugiendi, 377, t. V.

Arrogantia nibil deterius, 286, t. V.
l.ommv anlia multum differt ab animi maguitudine , 463,

Arrogans non diu in bono stabit, 350, t. I.
Arrogantiz alimentum, dignitates sunt , 687, t. I.
Arrogantia justitiam deorsum trahit, 744, t. I.
Arrogantia quantum malum, 81, t. 1L
:rrogantia malorum omnnuam fons, 124, t. VI.
antia magis metuenda juslo, quam peccatori , 117,
wm"\?f 8 ! pe

Arrogantia tumultibus plena, 123, t. VI.

Arrogantem necesse est infirmum esse, 602, t. IX. .

Arrogantia unde nascitur, 237, t. IX.

Arrogantia stultum reddit arrogantem, 600, t. IX.

Arrogantia dissidii causa, 610, t. IX.

Arrogantia insanie genus, 569, t. VII.

Arrogantia caritati admodum repugnat, 580, t. VIi.

Arrofamim tumorem radicitus evellit Christus, 567,
tom. VII.

Arrogantia admodwm deprimit, 624, t. VII.

Armfanu et superbo humanum genus adversatur, 602,
tom. VII .

Arrogante nihil insipientius, 93, t. VIII.

Arrogantia quam non deceat Christianum, 386. t. VIiI.

Arrogantia quantum malum, 399, t. VIII.

Arrogantes, sui similes ferre non nt, 520, t. X.

Arrozantia et inflatio quantum malum, 97, t. X.

Arrogantia quantum malum, 12, t. X

Arrogantia quid sit, 39, t. X.

Arrogantia divisionem dissensionesque parit , 161, t. X.

Aﬂr‘roga;lia ex vili et illiberali mente profiviscitur, 14§
et 13, t. X.

Arrogantia puerilis animi est, 213. Arrogantiam pariunt
divitice, 895, t. XI. o8 P

Arrogantia avaritiam et habendi cupiditstem parit , 124.
Arrogautia paril contewptum pauperum, pecuniarum cupi-
ditatem, amorem principatus, 470, t. XI.

Arrogantia tanturn malum est ut satius sitstolidum esse,
quam arrogantem, 253, t. XI.

Arsacius dicitur sacerdos improbus lupo s®vior, 320. Arsa-
cius delirus in locum Chrysostomi intrusus ab imperatrice,
Chrysostomi sequaces vexabat; lupus vocatur, 684, tom. 111.

Artabanus, Xerxis successor, 899, t. I.

Artaxerxes Longimanus Artabani successor, 899. Sub
illo Jerusalem exstructa, 899, t. 1.

Artemidoro scribit Chrysostorus, 712, . 111.

Artemisia uxor coujusdam, qui tyranmdem affectans ol
trune;ws fuerat, in penuria degens vcalos amisit, 604,
tom. L.

Ariemisius Maius, 338, t. II.

Artes et manuum opera laudantur, 193, t. IT1.

Artes siogula: aliis artibus orus habent, 523, (. VII.

Artificum fraudes, 894, t. VII.

Asaph prafectus unius ex choris Davidis, 833, t. V.,

Ascensio Christi, 214, t. V.

Ascensio vere est qua Christos in cwlum ivit, non as-
sumptio, 29, t. IX. ]

Asc&mionis initium, non finem, viderunt Apostoli , 28,
tom. IX.

In Ascensione Domini extra urbem Antiochiam concion:~
2;1' Chrvlsostomus. quia in suburbio martyres sepulli erant,

, LIL

luter Ascensionem Christi et asccnsionem Eliee diffe.
rentia, 430, . Il. _

T Asceusioue Dorini cur angeli visi fuerint, 459, ¢. }L

Ascensio, 733, L. 1. 8
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Ascensio quadragesimo die post resurrectionem, 103,
tom. I1.
Ascels In episcopos assumpti, 626, t. 1.
Ascelam non decent facetie, 1059, et seqq., t. I.

Asello episcopo scribit Chrysostomus, 693, t. I11.
Asiatici pipuagzonwn Thayvp io celebrarent , 148,
tem. VIIIL

asiaticorum menses, 147, t. VIIL

Asinaria id est stolida sententia, 673, t. IX. .
‘uAsinwus immundus censebatur tempore Chrysostomi, 268,

m. IV. :

Aspectus impudici damoa, 257, t. VII. .

Aspectus formosorum vultuum vitii fornacem acceadit ,
256, L VIL - L

Aspe%t}xls mulierum el puerorum speciosorum vitandi,
676, t. VIL

Aspectus impudicus probibetur, 68,t. V.

Asp‘glctus curiosus el lascivus qnam perniciosus, 118,
tomn. VI

Aspectus impudici quam vitandi, 693, t. IV.

Assiduitas quanum bonum, 306, t. V1I.

Assur ex Cham ortus. ride notam, 293, t. IV.

Astarten Jud@i adorarunt in Pheenicia, 575, 1. V111

Astris omnia quidam insulse adscribebant, 49, L. IV.

?stro{'olqiam veram esse disciplinam dicebaut quidam,

61, t. VIIL. "

A’st{,?{ogiam, vanam disciplinam, sustulit Christus , ibid,
tom. .

Astrologiam veram esse disciplinam dicebant quidam ve-
ritalis il‘lirlnicl, qui stellam magorum ducem allegabaut,
ibid., L.VII. .

Asirologia vana quee, 449, t. VI.

Astrologie judiciarie vanitas , 634, t. VI.

Astutia non semyper mala, 629, t. L.

Asyncritie epistole Chrysostomi, 631, 649, 661, t. 1II.

Asyncritia in magna calamitate versatur, 631, ad eam
scribit Chrysostomus , ibid. , t. I1I. .

Asvlrlni:riu:e el Chalcidie epistola Chrysostomi, 641, 664,
tom. 11I.
~_(z?ayugll'}tius presbyter Chrysostomi amicus, 757, ejus filii,
$70, t. II1.

A'syncritum, Phlegontem, Hermam , Patroham, Hermen
et alios quos fratres vocat, salutat Paulus, 671, t. IX.

Athanasius virtutibus opulentus, 360, t. VIII.

Awﬁnienses ab initio deos omnes non acceperunt, 677,
tow. XI.
l‘)‘;il.henienssea quomodo ignoto deo aram erexerint, 678,

1. XI.
Atheniensium ignotus deus quis, 272, t. IX.
Athenienses cur aram, ignolo deo, iuscripserint, 73,

multos deos habebant, et pairios et peregrinos, 73, t. {l1.
Athenienses epistolas Platonis per Divnem inissas pu-

blice exposuerunt, 392, t. VII.

Athenienses Pauli ministerio facti ex adversariis sub-

diti, et ex judicibus discipuli, $13,1. II.

. iglhleltﬁ in theatro nudi stabant radiis solaribus expositi,

y t. 111,
Athletarum probatio in olympicis, 76, t. IiI.
Atblewa in ynzlgicis cerlaminibus in stadio est, magister

extra stadium, 422, t. II.

Athletarum mos, 519, t. V.
Auentionem varietas parit, 135, t. V.
Avari majora cupientes, presentia amittunt, 704, sunt

latroues, 980, t. I.

Awluri cujuspiam qui aurum terra obruit historia, 633,

tom. I.

Avarorum miseria, 497, t. 1.

Avaritiz malum, 401, 584, t. I.

Avarus non estdives, multis indiget : custos, non dominus
pecuniarum, 39, t. II.

Avaro non proprie sunt pecuniz, 40, t. II.

Avaritie furor, 467, t. 111,

Avarus dives omninm est pavperrimus, 332. Avarorum
excusaliones ne dent elcemosynam , 288, t. Ill.

Avaritia insatiabilis ehrietas, 194 et 195, t. 1V.

Avaritiz flammna, 453, (. 1V,

Avaritia impugnatur, 348, t. IV.

Avari et raplores notautur, 434, t. IV,

Avariti:e malum, 122, (. V.

Avarilia sciper malum, 139, vere tyranuns, 500, t. V.

Avarus quis vere sit, $1. Avari fuer:s similes, 139, bel-
lum internum circumteruut, 58, ¢. V.

Avari descriptio, 452, misera conditio, 103, 1. V.

Avari impugnantur, 234, t. V.

Avarorum et divitum interitus, 236, t. V.

Avari pecunia instructos adeunt, 40, t. V.

Avari exagitanur, 144, 1. VL.

Avariliz superbia adjungitur, 49, t. VJ.
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Avaritie danina, 61, t. VI.

Avarilia primum, medium et extremum malorum , 23,
tom. VI,

Avarilia sacerdotum notatur, 887, . VI.

Avarli}ia Lyrannicus morbus, eliain amorein suj.erat, 748,
tom. VII.

Avaritiam arcem malorum vocant exteri scriptores; 1’au-
lus, radicem maloruin omoium , 608, t. VII.

Avaritiam insectatur Chrysostomus, 685, t. VII.

Avaritia est ad pecunias coparandas coutraria, 337,
tom. VII.

Avaritiz malum, 727, t. VIL

Avarlixlia ex ignavia el auimi stupore nascitur, 757,
tom. VII.

Ava‘;-}}ia et Judam et avaros omnes pessumdat, 748,
tom. .

Avaritia est fames et sitis, 227, diabolo subditum reddit
hominem, 212, t. VII.

Avarus sitibundo comparatur, 608, t. VII.

Avarorum miseriz, 749, t. YII.

Avari et raptoris descriptio, 338, pejores sunt demonix
cis, ibid., 418, 734, t. VI

Avarus ad res etiam domesticas ineptus, 728, t. V1I.

Avarum omnes spulisre possunt, quomnodo, 748, t. YII.

Avari furibus deteriores, $18, L. ViI.

Avari adumbrata descriptio, 336, t. VII.

Avari descriptio, 486, t. VII. .

Avari et immisericordes carpuntur, 583, t. VII.

Avarorum el fe:neratorum miseria, 433, t. Vil

Avarus quotidie valnera accipit, 517, t. VIL

Avari quot sibi maia inferant, 518, t. VII.

Avari quidam natos suos occiderunt , ne opes suas absu-
mereat, 356, t. VII. .

Avaris Judas 10 exemplum proponitur, 759, t. VI

Avaritia radix omnium malorum, 560, L. VILlI.

Avarilia gravissimus morbus, 377, radix omuium malo-
rum, 233, t. VIII.

Avaritia damnatur, 413, t. VIII.

Avaritia nibil tarpius, nibil feedius, 292, t. VIII.

Avarilia quantum maluwa , 363, cur a Paulo vocetur ido-
lolatria, 363, t. VIII.

Avaritia Jude similes reddit, 268, t. VIII.

Avari et rapaces carpuntur, 374, t. VIII.

Avarus noun distinguit amicum ab inimico, 38, . VIII.

Avarus aliis congregat, ipse punitur, 23§, t. VIIL.

Av:ﬁitia omnium malorum radix : quumodo, 63, 491,
tom. 1X.

Avarus est idololatra , 440, t. IX.

Avari imago et descriptio, 523, t. IX.

Avaro nihil iniuius, 218, 1. IX.

Avari el rapaces exagitautur, 330, t. IX.

Ava;{ilia cur omnium malorum radix appelletur, 562,
tom. X.

Avarilia quantom damni avaris iuferat, 193, 196. Malo-
rum priucipium est, 196, t. X.

Avaritia vetus fermentuw : quomodo, 127, t. X.

Avaritie et rapacitatis morbus, 518, t. X.

Avari imnago, 80, t. X.

Avari feris deteriores, 80, t. X.

Avari bydropici sunt, quomodo, 121, t. X.

Avari misera conditio, 187, 264. Avarus babet, nou ut
fruatur, sed, ut non fruatur, 264, t. X.

Avaro ninil timidius excoiitari possit, 449, est enim pe-
cunje mancipium, ibid., t. X.

Avari exagitantur, 176. Avaros nec pauperibus erogan-
tes carpit Iaulus, 532 et 833, L. X.

Avarus Antiochenus inoumeras frumemti mensuras cu-
stodiens, decidente pluvia et adducta ubertate admodum
mastus, 343, t. X,

Avarorum tenacitas, 344, t. X.

Avaro pejor est invidus, 264, t. X.

Avaritia radix malorum , 426, 607 et 608, t. XI.

Avariliam esse idolulatriam probatur, 124, t. XI.

Avaritia avaio iniwica, 2835, t. XI.

Av:axr[iua pejor cbrietate, 223. Radix malorum est , 224,
tom. XI.

Ava‘r}tia et habendi cupiditas ex arrogantia nascitur, 133,
tom. Al

Avaritia est corruptio inducens in idololatriam, 175,
tom. XI.

Avarilie preecepta, qu, 599, t. XI.
Avarilia et rapiendi cupiditas (&uautum malum, 27. Ava
ritia peperit servitutem, 157, t. XI.

Avaritia nibil immundius est, 681. Avaitia omuia inqui-
nat, ibid., t. XI.

Avarus est cullgr idolorum , 125, t. XI.

Avari imago, 638, t. XI. !

Avarus nunquam erit in pace cum avaio, 71, t. Xl.
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Avarus vivit in tenebris, 126, t. XI.

Avarus qui thesaurizat, vermi immortali parat alimen-
tam, 167, t. XI.

Avari et plura hahendi cupidi, vineti sunt, 66, t. XI.

Avaros exagitat Paulus, 362, t. XI.

Avaritia est gravis ebrietas, 520, t. IX. .

Auditores paucos s®@pe babuit Chrysestomus, 143. Audi-
tores Ch i faciem sibi ceeduut ipsum audientes, pre
dolore animi, 223, t. 11I.

Auditorum duo genera, 123, t. M.

Au«;i‘gorum paucilas ne coutristet concionatorem , 670,
tom

Au«:nvwrum benevolentia necessaria concionanti, 414,
tom. IV.

Aunditorum conditio in concionibus ql‘n’:e sit oportet, 222,
In auditore opera requiruntar, 290, t. V.

Anc{jul){es divini verbi silieutes esse oportet, 283,
tom. .

Am}%ori multum prodest concionatoris modestia, 75,

om. 1X.

Auditorum Cbrysostomi risus, 434, t. X.

Audouzus januarius, 338, t. II.

Aves. Ab avibus ahstinetur in 5cz}uadl'n%., 316, t. I

Avium voces nihil portendunt, 361, 1. VIIL.

Augurum insaniz multi sese dedebant tempore Chryso-
slomi, 35, t. VL.

Anguria, 361, t. VIIL. .

Auguria observantes, com oronl imperio ad meliora
dacendi sunt, 691, t. XI. i

Aniuria a christianis quibusdam adhibebantur, 633,
tom. X.

Auguria apud christianos antiochenos in usu, 38, t. X.

Augustus Gentilis, 833, t. I.

An;‘(lustns edictum pro censu Dei nutu promulgavit, 353,
tom. 1.

Augustus regnarit annis sex el quinquaginia, quatuor-
que mensibus, 193, t. 1. .

Auguslus quo pacto divino partui ministraverit, 170,
tom. VII.

Augustus Ecclesiam impugnavit, 810, t. II%.
Sé,nm{lv filinus Jude malus coram Domino occiditur a Deo,
t. IV.
m#umin popularem qui despicit, quam tranquillus sit,
L

Aura populi non quzrenda, 323, t. IX.

Aurelianus et Saturninus constantinopolitani viri pri-
marii ad necem postulati, in exsilium acti, 413, . IIl.

Aml'c[allio Carthaginis episcopo scribit Chrysostoinus , 700,
tom. IiI.

Aures custodiend=, quomodo, 4%, t. 1V.

Aurea capilella in domibus, %10, 1. V.

Aurea laquearia, 510, t. V.

Aureum frenum, 514, t. V.
Aurez tabellz magistratibus datz ab imperatoribus, 110,

L VI
Aurea operimenta servis, mulis, uli:izi 161, t. VIIIL.
90 X.

Awrreis litteris scripti libri, 187, L.

Aurifodinz ralio et modus, 4

Auri potentia ante Deum penitus evaneseit, 41, t. Il

Aurum ger eleemosyuam oblatuin, ornamentum est Ec-
desiz, 176, t. I1X.

Auro splendens mensa, 510, t. V. '

Aurum virtutem exprimit, 201, t. V. .

Aurum qui colligunt, nibil difierunt ab fis qui lateo operi
addicti erant, 437, t. VII.

Aurum in areis, aliquando etiam in terra, occultahatur,
482, cum possidentium periculo et damno, 183, t. VII

Auri cupiditatem maguam explere difficilius est quam
wolare, 607, 1. VII.

Auri cupitli exagitantur, 728. Auri cupiditas ex desidia
mascitur, 738, t. Vil

Auri fames quantum malum, 24, t. VI

Ausilis regio Jobi patria, 578, t. Il

Adusitis regio ab Esait, 567, . VI.

Auspicia prohibita, 361, t. VIII. .

?nwmata wundum conslituere dicebant quidam, 828,
t. L.

Automata esse res creatas multi dicebant, 148, t. X.

Anxdium. Sine auxilio Dei non prssuinus tentationi re-
sistere, 51, neque sancti possunt, ibid. Tum nos adjuvat
enni nos priores qn nosira sunt contulerimus, 52. Auxilio
Delil.lque fieri non posse videntur facilia evadunt, 46,
L .

ﬁuxillum Deus non negat factenti quod in se est, 386,
LIy

Augilium su‘Pernum petendum, humanum non qua&ren-
, 403, t. IV.

Augxilio Dei nobis semper opus est, 672. Sine auxilio di-
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vino nihil prorsus recte agere possumus, etsi millies eujs
tamur, 813, t. 1V.
Auiilio superno muniti in nullo ledimur, 501, ¢ IV
Auxilio Dei bona omnia agimus, 302, t. VII.
Aurxilium Dei necessarium ad recte lacta, 183, t VI.
Auxilium Dei invictum et inexpugnabile, 544, t. V.
Auxilium nobis Deus majus dat, quam rerum conditio
Pt supern habemus, 67. S
uxilio superno opus habemus, 67. Sine Dei nihil
efficitur. Cum ope De[; omnia facilia, 563, t. vc'wpe
Auxilium divinum nobis necessarium est ad bellum con-
tra dewmones, 457, t. V.
Auxilium Dei invocandum , ut studium nostrum in opus
exeat, 432, 1. V
. Auxilium divinum, non humanum quzrendum, 423,

l' .‘A(;lxilium Dei differtur, ut magis probati efficiamur, 353,
t. :‘x’n}xilium Deus prebet pro modo necessitatis, 346,

" Auxilium Dei 1n quibus rebus querendum, 447, t. V.
5’%nxil‘i}illn supernum necessarium salutein curantibus ,
, L VIL
. e‘lllmio Dei tam opus habemus quam respiratione, 307,
" Ausilio Dei et opera nostra est opus, 284, t. VII.
Auxilium. ». Gratia.
Azyma non amplius sunt apud Ji 863, 866, t. 1.
. ,}zymorum diebus Jud=zis jejunare fas uon erat, 878,

A}ymarum imus dies eo quo loguitor Chrysostorus
anuo in Domingam incidebat, 369. t.o?. .
Azynwrum prima que, 729, t. VII.

B

Banl et rel, Saturnus, 663, t. V.
8. Bahyle martyris in Daphnen traoslatio, 283, t. V.
S. Babyvlas Antiochena: Ecclesiz episcopus, 529, t. II.
S. Babylas vir magnus et mirabilis : Eli® et Joanni
par, 341. Imperatorem immanis ciedis reum ecclesie adita
arcet, 541. A reliquis ovibus sequestrat, 842, In carce-
rem et vincula cojicitur, 348. Occiditur, 348. Ante uecem
jubet catenas cum corpore suo sepeliri, 349, t. II.
Babyl® corpus in Daphue fuerat, 531, t. II.
. ?l ubyle capsa reliquiarum Daphnen translata, 531,

S. Bahylas impedit quominus orscula fundat Apollo, 55%
et seqq. I si silentium imponit, %34, t. II.

Babylam reformidabat Apollo, 332. Babylas ignem im-
misit in templum Apollinis, $63. Babyle ossa loco moven-
tur, 332. Ba[liylae reliquie e Daphne in nrbemn translate,

!

'y t2R4d .
S. Babyle festum, 1007, t. 1.
Babylam (S.) memoral Chrysostomus, 294, t. IX.
Babyle mar't'yris Instoria, 71, t. XI.
Babylon confusionem linguarum significat, 49, L. V.
Babylonia: et Palestinz limes est Euphrates, 623, t. IV,
Babylone Antiochiam sej.tuaginta dierum iter, 458, t. I,
Babyloniorum rex per aguilam siguificatur, 192, t. 11
Babylonios Persas vocat Chrysostoinus, 583, t. III.
1‘ﬁl,iabylwc'y;xii Persarum nomiue indicantur a Chrysostomo,
, L. VL.
Babylonii deorum suorum nomine pueros suos vocabant,
, L VI,
Baltassar nomen idoli apud Babylonios, 210, t. VI.
Balaam coactus futura predixit, 628, t. IV.
Balaam a fide et a hona vita alienus erat, 322, t. V.
Balaamum cur Deus benedicere permiserit, 490, t. XI.
Baluea appetebant multi Amiocgenorum, 188. Balnea
Auntiochenis prohibita ob eversas statuas, 131, t. I
Bajtismus. Verba in baptismo prolata, 342, t. XI.
Baytismi lavacrum est pharmacum et quasi antidotum,
269. Qui sine baplismo mortui sunt, lugendi, 203, L. XI.
Baptismatis gratia magoa, 631, t. V.
HBaplismi typus mare, 643, t. V.
Baptismus nos a ceteris gentibus segregat, 368, t. IV. .
Baptismi circumeisio. 573, t. IV.
Baptismi donum, omnium peccatorum remissionem al-
fert, 241, t. IV.
'mpusmus: in baptismo peccata non evulgantur, 52,
t. HI. -
ﬂ:;plismi typus fuit transitus per mare Rubrum, 247,
t. Il

Baplismus et calix pro cruce accipiuntur, 773, L. I.
Baptismi_gratia quam coyiosa : in quo differat a piscina
probutiva, 84, t. L.
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’ tiam et Spiritum S. accipimus, 407, t. 1. ntibus militibus, 444, t. I11.
m&ﬁm k:‘gee pr';uatlgomnis g Judsorum ba- peRarbam ;;rofundam alehant externi philosopbi, 173, (. I1,

pusmati, 366, t. 1I. . L

Ba i nomina, lavacrum regenerationis, illuminatio,
sepultura, circomcisio, crux, 2339, t. II. =

mpﬁs\i recipiendi modus, 223. Baptismum sccipiebant
nudis pedibus una tunica operti, 223; adhibitis exorcizan-
tium vocibus, 225. Tn baplismo (riginta dies, 228, in ba-
ptisno verba prolata, Abremumntio 1ibi, Satana, Z34. Baplismi
verba, ﬁbrcmmﬁo tibi, satana. et pompee tue et cultui tho,
239, L.

B?lptim.ms nos regenerat, 227,et reformat quomodo, 227,
L

Haptismi lavacrum priora crimina abluit, 234, ¢. 11

Post baptismum deponend® prava: cousuetudines, 235,
L

Baptismi lavacrum_quaslibet maculas eluit, 226. Pecca-
wres ssactos efficit, ibd., t. II. .

Baptismalis agua duas hahet operationes : alium suffocat,
alium vivificat, 742, t. 11 .

Baptilalmum qui usque ad mortem differebant notantur,
224, .11

Baptisma in Spiritu sancto et igni 1‘uid. 367, ¢. I1.

Baptismus est martyrivm, 648, t. II.

Baplismus sanguinis est martyriom, 523, t. II.

Baptismatis fons appellatur piscina, 803, t. 11.

Baptisma es! figura resurrectionis, 808, L. I1. .

Baptismus Joaunis imperfectus, 367. Judaico haptismate
superior, inferior chrisGiano, 366, t. II.

ptizati seu illuminati oficium, 332, t. II.

Bapuismatis Christi vis, 197, t. VII. .

Baptismus Joannis gratia vacuus erat, 206, t. V1i.

Baptismi donum quodnam, 183, t. YII.

Baptisma crux Domini vocatur, 619, t. VII.

Raplismus Christi solus Spiritds gratiam bhabet, 206,
L ViL

Baptisma Judzorum abrogat Christus, 206, L. VII.

Baptismi Joannis et baplismi Christi discrimen, 196,
t. VIL

Baﬁtismus pon prodest si improbi poslea simus, 108,
t. VIL.

Bal»lisma et fides non sufficiunt sine operibus, 78,
t. VI

Baplisma discipulorum Christi ante adventum Spirilds
nnct{ non plus lmbehat quam baptisma Joamnis , lui,
. VIIL

Baplismus Joannis judaico prestantior, imperfectus ta-
men erat, 109, t. VIIL. )

Paptismus : in aqua flugimur et_formamur, 133, t. VIIL

Baptismus crux dicitur, 131, L. VIII.

Bajtisma aureos ex luteis reddit, 75, t. VIII.

Baptismi figura erat piscina probatica, 203, t. VIIL.

Balrtismi geaeratio non polest sermoue describi, 150,
t. VIIL

Baptismi ritas, 151, t. VIII. -

Bapusma usque ad extremum halitum differebant cate-
chumeni quidam, 115, t. VIII.

Baptisma Joanais quid esset, 28§, t. IX. .

Baptizali olim exuebant candidas stolas, 209, t. VIIIL.

?iptismus remissionem, caput bonorum, affert, 283,
t. IX.

Baptismi m vis, qui doni consortes alios ex aliis ef-
-ﬁcit,l;gl, L lﬂ.

Baptismo nullum peccatum non cedit, 22, t. 1X.

Baptismus non modo priora peccata delet, sed adversus
futura firmat, 483. Nos peccato mortuos reddit, 479. Crux
-est, 480. In quavis anni Lempestate accipi potest, 25. Tem-
pore Chrysostomi, in Pentecoste non dabatur, 22, 1. IX

Buptismus uon differendus, 182. A quibusdam differeba-
tur : hos carpit Cbrysostomus, 23, t. 1X.

Bayptismus iterari non potest; sed per peenitentiom a
peceato surgitur, 115, t. XIL )

Bajtisma magnum facit, non is qui baptizal, sed is in
cujus nomine baptizamur, 23, . X.

aptismus quo ritn in ecclesia conferebatur, 348. Contra
eos qui laptismum ad flnem usque vitz differebant, ut li-
berius et majus.peccandi spatiui habercut, $0t, 1. X.

Baptizari pre morluis, quo pacto iutelligendum, quid sit
llud pro mortuis explicatur, 191, 548, 5i9, t. X.

Baptismus, st impius fuil, pie repeti potest. Hxc caule
tegenda, 632, 653, . VI. » ] .

Buplismus signaculum fidei, 682. Filii Dei baptizantur in
&entationis igne, 661, L. V1. . .

Baplisinala quinque sunt, 681, t. V1.
le'm%um e:lu non est, alios baptizare non potest ; caute

ge, 673, t. VL. . . ,

Raptismus enundat @ peccalis omnibus, 438, t. V1.

Baplisteriun Constaotinopoli sanguiue replewunn rrum-

Barba louga philosopliorum, 694, t. XI.

Barbam auream Persarum rex habebat Chrysosiomi tem-
pore, 350, t. XI.

Rarbari servi, 515, (. V.

Barbarus a coma dignoscitir, 842, t. V.
. l‘ilarbari cum defunctis res ipsorum cremare solent, 373,

Barharorum effatum rationi consonum, 428, t. VII.

S. Barlaamn e carcere educitur, 678. Manum super aram
extendere jubetur, 678. Prunz ardentes in manu ejus po-
nuntur, ut adoleat, ibid. Barlaam \mmolam tenet wanuin,

- 619, t. 11

Rarlaam martyr, 673, t. II.
ﬁarlaami mauum prunz perforan(, nec ipse cedit, 630,

S. Burlaami festum Antiocbiz, 242, t. 111,
Bimabas, filius , €X re ipsa sic vocatus, 94,

t.

Barnabas vir milis el mansuetus, 164. Optimus vir et
simplex, 101, t. IX.
lliimabas cedebat Paulo ut et Joannes Petro, 213,
t IX.

Rarnabe cum Paulo dissensio, nihil mali, multum boni
attulit, 243, 248, t. IX.

Barnabam opinatur esse Chrysostomus fratrem illun de
quo dicitur, cujus luus est in Evangelio, 324, t. X.

Barnabam dicebant quidar esse auctorem Actuum Ajo-
stolorum, 780, t. 1lI. .

Bartholomeus Lycaonas docwit, 493, t. VIII,

(Rex Armemorum pacei Aguevian), 184, L. V.

kasilides veritutis adversarius, 560, t. VIII.

Basilius Chrysostomi amicus, 623. Cateris amicis ipsi
conjunctior, condiscij.ulus, 62¢. Extrema premebatur ino-
gia. ibid. Basilii cmn Chrysnsiomo amicitia quam arcta,

27. Basilius Chrysostomi contubernium ambit, 624. Basilii
dictum caritalis plenurn, 638. Basilius libris deditus in fo-
fuin nunquam_ ventitabat, 633. Monasticam vitam vult amn~
plecti, 625, t. L.

Basilius ¢t Chrysostomus ad episcopalem dignitatem
removendi queruntur, 625. Basilius a Chrysvslomo pie
alitur, et eplsco&us ordinawr, 626. Queritur se deceptum

a Chrysastomo, 626. Chrysostomuin rogat ut sibi in episco-
pum electo opituletur, 601, 692, t. I.

Basilius preshyter ad %‘uem epistolam mittit Chrysosto-
mus, 627. Zelo adversus Gentiles flagrat, ibid., t. 1iI.

hLasilius Magnus pene par apostolis, 560, t. VIII.

lmssiana Chrysostomo adlicta, qui litteras illi mittit, 833,
t

Bassus Chrysostomn devinctus, 668, t. I11.

Basso episcoyio epistola Chrysostomi, 668, t. I11.

Bassus «piscnsus el marlyr, 719, t. II.

Basternw, 320, t. 1X.

Bataneotes contra chri-tianos seripsit, 82, 1. X. .

Beatus quis vere sit, 957. Noun dives et opulentus, ibid.
Beatus nenio dicatur aate fuens, 1( 49. Beati priedicantue
luu'niles, wites, etc., non qui demonibus iwperant, 539,
t. L

Beatorum corpora gloria induentur quam oculi non fe-
rent, 603, t. 1.

Beatitudinis ®ternz priores gradus oplandi et procu-
randi suot, 379, t. I

Beatitudo hominis non in cibis ct somno, 732. Noa in re-
bus presentibus, ibid., t. 1.

Reali quinam cemsendi, 751, 732, t. 1I.

Beatus est, non qui pecuniis affluit, sed qui pietate or-
natur, 28, t. II.

Beatus pradicandus, non qui inimicum ulciscitur, sed
qus inimico parcit, 699, t. IV.

Bealitudo vera qua, 290, t. V.

Beatus quis vere sil, 463, L. V.

/ eati quinam sint, 676, 1. V.

Beatitudines a Christo proposite omnes homines spec-
tant, 235, 1. VII.

Beatus quis sit, 228, t. VII.

Beatitudo est culmen bonorum omnium, £36, t. IX.

. velphegor cui Judai initiati sunt, 673, t. VI,

Bellum inexpertis dulce, proverbuum, 41. Rellum inex-
pertis dulce. Hoc titulo librum edidit Erasimus, 41. L. 1\,

;}idlum sibi mutuo inferre est locum dare diabolo, 104,
L

Bella et lites parit pecuniarum amor, 594, t. XI.

Bellum contrs diaholum gerentes, pacem cum Deo ha-
bemus, 168, t. XI.

Beliornm ura genera, 333, t. X1,
ll!l«-llum civile et iutestinun externo periculosius, 634,
[ 18
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Rella in ®dibus que, 36, t. V.

Belia interna sedat Dei timor, 88, t. V.*

Bellum dinonum adversus bomines, 437, t. V.

Relli ac pugna causa precipua, 343, t. V.

Bellumn triplex, ab inimicis, a seductoribus, a falsis fra-
tribus, 688, t. VIIL.

Belus idolum, 243, t. VI.

Benedicliones in Ecclesia, 70, t. 1I1.

Benedictio sacerdowm in Ecclesia, 769, t. III.

Renedictionis fruct nt filii Aonz, 637, t. 1V.

Beoedictio Dei inSHuris meworata qua, 66, t. IV.

Benedictio Dei post diluvium, amplior illa qua iuitio
mundi, 243, 248, L. IV. .

Benedictirnes patrum in Ecclesia, 669, t. IV.

Beaedictio velus et nova, 311, t. V.

Renedictio Hebrzorum in Agyy.to, 311, t. V.

Beandictionum differeatie, 399, L. V.

Benedictio gﬁ:ﬂres ipsas, 464, L. V.

Renedictio inum temporanea, 312, t. V.

Benedictus qui sperat iu Deo, maledictus qui sperat in
bomine, 144, t. V.

lllfugdicl.ionem sepe Paulus appellat eleemosynam, 663,
()

Bened:ctio spiritualis quid sit, 11, t. XI.
Benedictio Judzorum non erat spiritualis, 43, t. XI.
Beneficentiz ratio a Deo non reposcenda, 672, t. IV.
Beueticia Dei quomodo se habeant, 339, 664. Beneflicio-
ruin Dei monumenta in Scriptura, 310. Beueficiorum
memores esse oportet, 671, L. IV.
l'i‘e,neﬂcium pro maleficio reddere quam magnum, 678,
t. Iv.
}i‘eneﬂcia cordatos plus emendant quam supplicia, 80,
LIV,
é}enelﬁ{.ia inimicis prastita, sunt peccalorum remissio,
708, t. 1V.
Beneficia Davidis in Saiilem, 673, t. IV.
Benetficum et servatoremn suuw Davidem Saiil occidere
tentat, 680, t. 1V.
Beneficia non volentibus modo, sed etiam invitis Deus
aliquando prastat, 437, t. I.
eneficia 2 Deo hominibus collata, 180, *. 111.
l‘!_eoeﬂcia nobis a Deov collata, 283, L. V. 48iet seq.,
V.
Beneficium Dei magnum, 107, t. V.
Beueticia Dei erga Judzos, 478, 479, t. V.
fmnene‘t,iciurum Dei memoria cst sacrificium et oblatio,
s V. .
Beneficia praestare alem Deo facit, 411, t. VII.
Beneficii custodia 0;(‘:3“3 memoria, 331, t. VIIL.
Beaeficia a Deo uobis collata, 632, t. VII.
Beneficia quanto majora quis acceperit, Lanto majori sup~
plicio afficitur, si sit ingratus, 521, t. VIL.
Beaelicia Dei nobis collata, que, 390, t. VII.
Beneficium qui dat, magis lacratur quam qui accipit,
249, t. XI.
Beneficiorum Dei recordatio quam utilis sit, 663, t. XI.
wBen‘egeia non tam alliciunt homines, quam timor castigat,
, LIX.
Benevolentia Davidis erga Saillem, 679, . IV.
Benevolus Davidis erga suos animus, 690, t. IV.
Benjamini ortus, 322, t. {V.
Renigoitas Der quanta, 47,t. V.
Beaignitatem Cbristi imitari oportet, 272, t. VIII.
Benignitas decet discipulum Christi, 1089 et seqq., t. 1.
Bernice et Prosdoce sorores, virgines et martyres, cum
Domnina matre, 629 et seqq. Bernice, Prosdoce et Dom-
ni:}? pairiam relioquunt, 635. Edessam perveniuut, G30,
Il
Bernices et Prosdoces pater cnm militibus captum uxo-
rem et filias properat, . llize Hieraj.olim veniunt, 638.
gg:mll?anyres, Chrristo comite, sein flumen przcipilant,
, t. Il
Bernice, Prosdoce, elc. calceamenta influminis ripa re-
limquunt, 640, ut custodibus suis consulerent, /bid., t. 1L,
nices, Prosdoces et Domnin® reliquiz honorantur
ia capsulis, 640, L. I1.
Rersabee, GQ'IS male audiebat, omissa in genealogia
Christi, 21, . VII. .
Beseleel donmm architectonices accepi, 618, L. 111
Bethlehem visurus orbis totus confluit, 816, t. I.
Bethiéhem civitag Judesee, 333, patria Christi, bid.,

TII.

Bethlehem, domus rmis, 78. 1. VII.

Bethlehem vicus illusiris fac.us est, non in Palestina

tantum, sed in Wwto orbe, 75, . VIL L
Belbiehem, ubi Christes natus est, religicnis ergo ex

Soibas terre veniunt, 74,0 VIl

t
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In Bithyni® regione trecenti et plur atres as-
chate decyreveru:ﬁ, 863, t. I. plures patres de pas

gilhygi, 714, t.ll. 1001. Bl

asphemize malum, . Blasphemia quam

CErl\el?SOﬁ. t. I ph quam Deum exs-

Blasphemiz varia genera, 733. Illa pejus nihil, 31. Pre-
sejitem jacturam auget, 32, t. Il.

Blasphemus est asiuus qui iracundis sarcinam non wlit,

'g:;spil;emi puniendi, 37, 1. 121

as|. hemantes castigandi, 32, imo verberandi, lapts

credendi, ibid.o L 1T, %, slap
Blasphemi in vausa erant calamitalis antiochenz post

eversas statuas, 37, t. II.

_Blasp‘?emandi causam przbeantes grandis pena manct,

LIV, :
hlasphemia 10 sensu non remitti dicatur, 419, t. VII.
Blasphemia nihil nocumenti Deo affert, 361, . VII.
. ?‘llasphemla est, divina ratiociniis perquirere, %38,
Bona vera quznam sint, %64, 1. XI.
Boua vera suut ®lerpa, el in ccelo, 621. Et in bonis et
in wialis consuetudinis vis magna est, 633, t. X
Bona pro malis reddenda, 520, t. XI.
Bouum non fecisse, hoc est fuisse malum, 113, t. XI.
( lys(?na pro malis reddere, bec philosophia major est, 437,

48030‘1“ ;('lln gloria est habere quos ornet suis beneficiis,
Boui cur affligantur querendum non est, 483. Bonis hu-
miliatio etiam utilis, 429. Boni etiam sa:penumero pec-
cant, 997, t. I.
Bona bujus mundi quam fluxa, 801. Bonum ex voluntate
Dei penditur, 873. Boua qua: vere sint, 1053, t. I.
Bona homini collata ante lapsum, 438, L. I.
. ?{mum qui vult operari ad nulta damna se prazparet, 31,

Boni cur cum malis permixti, 263, t. II.

Bonum quid est? obedientia, Malum quid est? inobe-
dientia, 610, t. IV.

Bona nobis a beo praeparata omaem intellectum supe-
rant, 240, t. IV.

Bona inexpectata {ncundiura. 830, t. IV,

Bouorum operum letitia, 662, t. IV.

Bonitas De1 erga omes, 468, t. V.

Bonorum privatio sensum eorum efficit, quem usus fru-
ctus non efficiebat, 348, L. V.
. l‘l,onis vila presens longa videlur, improbis brevis, 343,

Bonum aliquando malum, et malum aliquando bonutn
potest esse, 261, . VII.

Bona libentius Deus quam supplicia infert, 402, t. VIL

Bonorum gratia Deus malos fert patieater, 200, t. VIL

Bonus vir nihil mali patitur, 723, t. VIIL

Bona orera etiamsi non perfecta, suscipienda tamen
726, t. VII.

Bonitas, universa virtus est, 633, t. IX.

Bonum magnum virtus, 363, t. I1X.

Bonum hic non potest esse sine malo : quomodo, 243.
Quantum bonum sit afflictio, 201. Bonorum omnium mater
humilitas, 399, t. IX.

Bona maﬁna ex tentationibus prodeunt, 377, t. IX.

Bona fidelium que, 431, t. 1X.

Bona et mala ex voluntate et arbitrio sunt, 91, t. 1%.

Bonis ulciscenda mala, %08, t. IX. :

Bonorum societas semper bona, 508, t. IX.

Bona hujus vite bona non sunt, 307, t. VIIL.

Bouum non a[gere et malum perpetrare perinde crimini
datur, 23, 1. VI,

Bona que vere sint, 149, t. VL.

Boni in temtationibus meliores fiunt, 83, t. VI.

{ld;na prima iria suns : eleemosyna, oratio, jejunium, 713,
t. VI.

c«;mm verum nihil ita pellit wt simulatum bonzm, 138,

Roni parum operatur qui timet mottem, 65, t. VI.

Boukgla, lues gravissima, 639, t. XI.

Pouhyuavesg, famelici , 471, t. XI.

Bracce seu avaxyrides, 304, t. XI.

Bracle aure:e, 313, t.V.

Rrisoni scribit Chrysostomus, 748. Brisonis erga Clry-
us?)tomulll\} amor, 718. Brisoui iterum scribit Chrysostonius,
739. L. HI.

Rritannic insulz, 714. Vim verhi senserunt, 830, t. 1.

_Britanni ad fidem accesserunt, 808. In Sritannéa huma-
nis vescebantur carnibus, 808, t. III. .

I‘Jrucolii sive Odi instrumenta in choro Davidis, $32, %33,
L. V.
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Canes a Christo dicuntur ii qui impietate laborant incu-
rabili, 310, t. VII.

cwiones a| rum, 935, t. VI.
(‘Aneu‘}ium laudes Dei vita cum cantu debet concordare,
475, . V.

Cantica meretricia demones attrahunt, 157. Ad cantica
spiritualia Spiritus gratia advolat, 1358, t.

Cantica conviviorum, 157, L. V.

Cantica turpia quam exiliosa, 629, t. V.

Canticum quomodo sacrificium efficitur, 770, . V.

Cantus recreat in labore, 156, t. V.

Cautum homo ex natura sua amat. 137, t. V.

Cantiewn in Scriptura cur crimiuationes aliquando con-
tineat, 57, t. VI.

fanl.ionw molles animi constantiam labefaciunt , 993 ,
(% 8

Canere per opera quid sit, 631, 1. IX.

Caatilenz theatrorum satanica, 90, t. IX.

(';.mtica meretricia aures anim® immundas reddunt , 423,
t. VIL

Canticum monachorum in montibus, %43, t. VII.

Contibns Spiritds Sancti assiduis egemus, 53, t. VI

Caulilenz meretrici® in theatris, 643, L. ViI.

Cantica boua et utilia qua, 876, t. XI. .

Cantica satanica, qu in usu erant, proscribit Chrysosto-
mus, 362, t. XI.

Cantica impudica non canenda in nuptiis, 143, t. XI.

Capharnaum ubi Christus multa fecit signa, 487, patria
Christi esse putabatur, 568, t. VII.

Capharnsum patria Christi vocatur, quare, 200, t. VIII.

gmndoces, 14, ¢ L iba s

spadoces pastores quanta pro ovibus servandis incom-

modal subeant ,‘:zlo. t. &.

Capsaflnnrtymm amplectendz, 649. Capsul® martyrum,
640, t. 1.

Capsa reliquiarum Babyle Dapbnen translata, 531, t. II.

Capsule martyrum securi portus, spiritualium laticum
fontes, iuviolati opum thesauri, 649, t. II. .

Caps2 muliz martyrum in quadam ecclesia agri antio-
cheni, 683, t. II.

Captivitatis nomen multos habet sensus, 360, t. V.

Captivitatis remedio Jud®i vitarunt idololatriam, 333,

Vv

Captivitas non est vere mala, 130, t. VL.

Caput tondere ex voto judaicum erat, 281, t. IX.

Carceri comparatur theatrum, 301, t. IX.

Carcer in quo fuit Paulus, ccelo splendidior, 63, (. XI.

Carceres calamitatum exempla suppeditant, 430, t. I.

Carcerum custodes quam iohumani ut plurimum, 686,
t. XL
, Caritas caput bonorum , 373, 701, t. T; radix,fons et
mater, ibid. Sine caritate cterorum uulla utilitas, ibid.,
LI

Carilatis prazcepta dat Chrysostomus, 950 el seqq. Ad
caritatem humana diligentia requiritur, 702, t. I

Caritas lougo intervallo sejunctos copulat, 953. Caritatis
vis non intervallo coercetur, 933. Caritaus vis quanam sit,
857. Caritali par nihil, 702, L. .

Caritas discipulorum Domini imago, servorum Dei cha-
racter, 701, indicium apostolorum, ibid. Caritaiis extremus
terminus est animam ponere pro amicis, 373, L. I.

Caritatem sequitur hilaritas, 1035, 1. I. . .

Caritas sine martyrio prodest, martlyrium sine caritate
noa prodest, 607, . 11.

ﬁarius mater, radix et fons cunclorum bonorum, 468,
(M| B

Critas initium et finis et bona universa, 486, t. II. -
Caritaiis leges : vis laudari, lauda; vis amapi, ama, etc.

, t. L.

Caritatem confirmare quid, 281, t. II.

Caritas est eorum, qu® ex animi sententia fiunt, 34.
Caritas bonorum omninm mater, 370. Caritas res vehemens
et vivleata, 689. Caritatis verz natara que, 667, t. lI1.

Caritas inxqualilatem ab_iicit, 316. Caritas quasi catemfa
Eoclesiam cdlligat, 206, t. HI. o

Carilas vigilans ac solllcita est, 281. Caritatis dehitum
nuwquamn solvitur , 163, etsi semper solvalur, semper
tamen debetur, 624, t. 1.

Canitatem qui habet, apostolus est factns, 82, t. IlI.

Caritas erga proximum sincera que, 623. Caritale vin-
eere proximum debemus, 47, LIV,

Caritatis vioculum oratio, 41,1. V. . »

Caritas erga proximum quaz, 286. Caritatis bona, ibid.,

VI

Caritas omninrn radix bonorum. 481, t. VIL.
Caritas discipulorum Christi, 474, t. VIL
Caritas ill2, quae propter Christum est, invicta el firina

e, 388, 1. Vil.

INDEX GENERALIS.

178

Caritas exhibenda etiam indiguis, 386, t. VII.

Caritatis chrislian® ratio, 58§. t. VIL

Caritalem omnibus anteponit Deus, 722, t. VII,

Caritas mutua inter christianos, 386, t. VII.

Caritas omnium mater bonorum, certa discilpulorum nota,
230. Avulsa caritate, innumera oriuntur mala, 250. Sine
caritale sacrificium non admittitur, 251, t. VII.

Caritati nihil ita rej.ugnat ut arrogautia, 30, t. VII.

Caritaus vis, litigii imbecillitas, 447, t. VII.

Caritatis excellentia, 423, t. VIIIL

Caritas nuuguam cum livore et invidia versatur, 210,
tom. VIIL

Carilatis vinculum quantum lucri pariat, 120, t. VIII.

_Caritas mater bonorum omnium, 447, sauctiticatiouis ra-
dix, 399, ¢. IX.

Caritas sanciificationem parit, 399, t. IX.

Caritati wihil par, 285, Caritas tessera discipuloruin
Christi, 285, t. 1X.

Caritas signis omnibus m::ferenda, 564, t. IX.

Caritas germana que, 402, t. 1X.

Carilas paupertatem parit, quomodo, 94, t. IX.

Carilas erga proximuin cumn eloquentia commendatur,
492, 493, ejus opera commendantur, 318, t. IX.

Caritatis planta per eleemosynaw vutritur, 173, t. IX.

Caritas mater omuium bonorum , 273, t. X. Caritatis cu-
cowia, 289, Caritati Deus omnia postponit, 290, t. X.

Caritas omnia boua complectitur, 338, t. X.

. Laoritas siue scieulia utilis est, scientia sine carilate
inntilis, 161, t. X.
Carilas vebemens extinguit omnes peccalorum specics,
, L X,
_Caritas plus quam cwlera omnia attrahit, 283. Magua ma-
istra est ad virtutem viam parans, 284, omnis virtutis opi-
ex, 286, perfecie {)hilosophiaa fuudamentum, 283, mala
omnia tollit, 286, t. X,

Caritas ubiyue extensa et omnia administrans, 280, 281.
Aliena bona sua esse existimat, ibid., t. X.

Caritatis vis quanta sit, 660, t. X.

Caritas persuadet omaia audere, 379, t. X.

Caritas infinitorum bonorum parens, 606. Omnia coniic-
ctit et in communes usus colligit, 384, t. X.

Caritas quam commendetnr a Paulo, 281, t. X.

Carilatis laudes, 278, 279, t. X.

Caritas nunquam indecore secum agi putay, 278, 1. X.

Caritatis dolor risu et gaudio est suavior, 573, . X

Caritas Dei quanta fecerit, 606, t. X.

Caritas erga proximum melior omnibus charismatibus seq
donis, 267. Sine caritate charismata et duna uinnia nibil ha-
benti ea unt, 269, t. X. :

Caritatis erga proximum bona ingentia, 271. Caritas al
omni pernicie libera est, 272, t. X.

Caritatis laudes et virtus, 74, t. XI. .

Caritauis vis omnia consumit peccata, 420, t. XJ.

Caritas omnes omnino complectitur, 474. Caritas qua se-
cundum Deum est ad omnes extenditur, 419, t. XI.

Caritas qualis esse debeat , 79. Caritas postulatur rudi-
cata et fundata, 52, 1. XI.

) Car;‘(ll:ui nihil est ita contrarium alque peceatum, 73,
om. XI.
Caritas ubi est, non est detectio arcanorum, 74, t. XI.
.Caritatis armis munita anima ia tuto posita est, 451, L. XI.

Caritatis indicium est diligere eum qui oderit, 83, t. XI.

Caritas ubi est, omnia ferri possunt, 72, t. XI.

Caritas Dei ca:lo terram conjunxit, 75. Acavitate Christi
et a nostra virtute bona opera fiunt, 12. Ubi caritas, ibi
pax, 174, t. XI.

Caritas gignitur ex virtute, posito timore , 603. Caritas
ubi est, omnia sublata suat mala, 640, t. XI.

Caritatis defectus malorum omnium causa est, 497, t. XI.

Caritas et fldes inseparabiles, 23, t. XI. .

Caritas sdifical et conjungit Ecclesie membra, 83, t. X1.

Caritate ahsente nihil bonum, 33%. Sine caritate onnua
recte facta evanescunt, 334, L. XI.
6:'élau;itaxl.fxn, qua lata est, comprimil amoris proprii pestug,

, X1

Caritatem veritatis Paulus vocat Christum, 487, t. X1.

Caritatis vinculum est #rumuna et afllictio, 294. Caritatis
modus et mensura est nusquam consistere, 190, t. XI.

Carilas augetur per multorum congregationem, 267,
tom. XII.

Carmina incantatoria damnantur, 240, t. 11.

Carualia omnia sunt caduca et non diuturua, 153, t. XI.
77gam({£r;s homo ut calamus omni lenlulionis vento flectitur,

, t. VI
Caruilices in hebdomada magna quiescebant, 320, t. V.
Caro et sanguis Christi per manus sacerdotumn dantur,

Caro ({nsu in mysteriis sacris, 46, t. 1L
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Carnem suam Christus et secum assumpsit, et nobis re-
liquit, 46, t. II . .

Carnem et sanguinem suum dat nobis Christus in eucha-
ristia, 337, t.'llf

grro dominica, 820, t. I11. .

nem et sangninem Christi edimus, 464, t. V.

Caro et sanguis Christi in eucharistia, 743, 1. VII.

Caro Domiui in eucharistia, 718, t. VII.

Caro carnales viros in Scriptura significat, 189, t. IV.

Carnium esus post diluviur-, ceepit, 245, 253, t. IV.

Carnis cognationem excludit Joaunes et fidei cognatio-
nem inducit, 194, t. VII. . .

Carnem lviorewn et spiritualiorem fecit Christus , 515,
tom. IV. .

Carnem manichei calumniabantur, illamque a Dei opifi-
ciis amovebant, 3509, t. IX.

Carois prudeatia que, 41. Ejus virtus quee, 41, 1. XI.

Carteria. Ad eam seribit Chrysostomus, 625. Ex morho
laborat, 623, 629. Carterie aliam epistolam mittit Chry-
#ostomus, 629. Pbharmaca quedam misit ad Chrysostomum,
629. Carterie iterum scribit Chrysostoinus, quam egrolaim
solatur, 736, t. 111.

Carterio prasidi seribit Chrysostomus, 740, t. ITT.

Caspium mare ab hoc (a Mediterraneo scilicet) disjun-
clom est, 390, t. V. X : .

Cassianus diaconus epistolam cleri et populi constanti-
nopolitani ad lunocentivm detulit, 557, L. 1L

Cassides ®ne militibus, 632, L. VL. .

Cassiodorus Mutianum schiolasticum jussit bomilias Chry-
sostomi in Epist. ad Hebeeos latine convertere. Vide preef.
t. Xii, numn, &.

Castabalorum episcopus cogitur inimicis Chrysostomi
asseuliri, illis tamen resistit, 7235, t. 1.

Castitas maxime oruat juvenes , 642, 1. IV.

Castitati puerorum advigilandum, 6§32, t. IV,

Castra, id est, aula imperatoria, 119, . Il.

Castratio damnatur, 599, t. VIL. 3

Castratio in Evangelio quid significet, 599, . VII.

l('in,sto presbytero scribit Constaiitius presbyter, 743,

t L

Caslus, Valerius, Diophantus, Cyriacus, Antiocheni pres-
!lvvteri. ?ii' eos scribit Chirysostomnus, 683, 4. 6635, 089

a8, L. R

Casn omnia ferri quidam putabant, 364, 427, t. 1.

Casu omnga ferri afficmabant quidam, 157, ¢, X1I.

Casu non ferumur res prassentrs, 760, L 1.

Karabgabebipar, 3uid significet, 343, L. XI.

Catechesis quid, %1, Catechesis Chrysostomi prima ad
illmiminandos, 25, t. Il.

Catechumeni non celebrant pascha, 867, t. (1.

Catechumenus cum Judeis commmnnicans ab ecclesie
vestibulo arcendus, 860, t. 1.

Catechumeni, 437. Herus catechumenus recedit tempore
mysteriornm, dum servas iniliatus intus manet, 37, t. II.
Catechumeni nesciebant mysterium calicis, 223, t. 1.

Catechumeui non ad principatum, sed ad reguum caelo-
rum promovendi, 223, t. II.
Catechunmienos Clirysnstomus instituit, 98, t. IV.
Catechumeni, 196, t. V.
(v::;lechllmelli non aderant (oti ecclesiastico officio, 182,

t. VI
%techumeni continentiz maxime studere debent, 290,
L. VI

Catechumeni fidelibus extranei sunt, 131, t. VIII.
Contra catechumenos ‘r?i.\i baptismum differebaut usque
a4 mortem, 113, 154, t. VIIL.
Catechnmeni, 181, t. IX.
Uatecbumeni peccantes levius punivatur quam ii qui
post baptismum peceant, 23, t. 1X.
Catechuneni morieules minus puniuntur guawm ii qui
post lavacrum nt, 23, t. 1X.
|C¢usehunuam quomodo precativnem suam inciperent, 113,
t. X,
Catechumenorum conditio, 399. Extra vestibula et longe
a sacris cancellis stabant, #bid., . X,
(atechuneni caput inclinare jubebantur, 404, t. X.
tatechumenorum qua ratio habeuda in Ecclesia, 204,
l

t Xl .
(’é:lnler.e Pauli vis, 70. Catene Pauli gratie aguatur, 63,

- atena Panli fundamentum est predicationis , 371 ,
" Cat Pauli magne consolationi discipulis erant, 317,
- zl‘alienils peccatorum suorum unusquisque eonslring‘itur ,
" e o T
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erant, 102. Hi erant novatiani, t. XI. -

mgath}ur? seu novalianos impugnat Chrysostomus, 499,
, t. XII.

Cathari carpuntar, 143, t. XII.

Cathedra et scabella ex argento a divitibus quibusdain
ficbant, 350, t. XI.

Cathema quid, 31, t. VI.

Causa respicienda, non rei natura, 874, t. I.

Cebes quispiam, 337, t. L.

Celebritatum externarum ratio, 669. t. IV. .-

Celsus contra christianos scripsit : is ipse contra 'quem
Origenes librumn edidit. s ide notam, 32, 1. X.

ensus seu descriptio Cyrenii in codicibus romanis as-
servabatur, 332, (. II.

Cenlesima, usur® geous, 586. r'ide notam, t. VII.

Centesiine feenus quid, 38. vide n tam ibid.Centesima
centum mensibus soriem e , 586, t. IV

Centuplum quid, 38, t. IV.

Centurionis fides, 798. Ejus verba probant Christum esse
Deum, ibid.,t. 1.

Ceuturio in calamitate philosoy.habatur, 337. Judzus noa
erat, 337, t. VII.

Centurionis fides, 352, 333, t. VII.

Centuricnis fidlem quomodo testificetur Christus, 333.
Centuriouem Christus coronat, 335, L. V1I.

Centurio qui morientem Christum confessus est, martyr
postea fuisse narrutur, 777, L. V1L .
Centurionis fides quanta, 85, t. [II.

Centnrioniy humililas, fides, sapicntia, bonitas, 798, t. VI.
Cephas aliud nomen Petri, 123, 123, 126, t. [If.

Cephas sive Petrus, coryphirus aposiolorum, 172, t. X.
Cerebri bumani artificium mirabile, 122, 1. 1L
Certaminum et palasire morlus, 386et 587, t. 1V.
Certaren est vita nostra, 171, t. V.

0 Certamiina in boc wuudo . premia et corone in futuro ,

L V.
. lC’E-rtamiua pro Christo suscepla voluplatem afferuut, 470,
Certaminum jam tempus esl. non martyrii, 188, t. IX.

Certamen cun diabolo quantum, 690, 691, t. 1.

Certantis est primium mereri et aceipere, 775, t. 1.

Cervus serpentes comedit, 69, t. V.

Cervus, g, secundum quosdan sic vocatus, quod sees,
serpentes, comedat, 680, t. XI.

hzreas, Aphthonius, Theodotus, preshyteri et monachi :
ad eos scribit Chrysostomus. 847. Alia epist., 656, t. IIL.

Cherez , Theodoto et Nicolao presuyteris el monachis
scribit Chrysostowus, 698, t. 1II.

Xa) imj.udens, 830, t. 1.

Chalcidia el Asyncretia, ad quas epistolam mittit Chry-
sostomus, 627. In molestiis versantur, ibid. Alia ad easdem
epist., 642, alia, 746, t. HI1.

Chalcidia addicta Chrysostomo, qui ad illam scribit, 631,
Alia epist., 849. Alia, 660. Alia, 86% t I

Cham cur filius Noz juuior dicatar, 268. Cham peccante,
cur filins Chanaan maledicitur, 257. Chami peccatum omns
venia indignum, 596. Cham servus fratrum effectus ob im-
probitatem, 270, 693, t. TV.

Cham libidinis accusatus , 237. Chawi salacitas, 271, ne-
quitia et imj.udentia, 266, 1. V.

Cham maledictus quia patrem nuduin vidit, 433, t. 11.

Cham. Terra cham £gyptus appellutur, 649, t. V.

Chamozum Judei adorarunt in’ caplivitate , 643, 1. VI1I.

Chausan maledictus, 1038, t. I.

Chaoaan cur maledicitur, patre Cham peccante, 257, %69,
Ehla‘l;aan peccante, cur ad tolum genus peena Lransiit, 599 ,

(‘:'l;'anaani maledictio in Gabaonilis finem accepit , 27,

t. VL
51(éllmntlalni maledictio eventum habuit in Gabaonitis, 874,
y t. V1.
Chananzs historia in exemplum allata, 333, 33§, t. IV.
Cbananza mulier alien:agbeua accessit ad medicumn anima-
"“ll;z 408; ejus fides mirabilis, 354, 409; constantia, 314 ,
L Iv.

E::anana':e fides et constantia. 457 eém., . IH.
ananza mulier credidit, dum sa tes non crede-
rent, 829, t. .
hananzs fides et humilitas, 521, t. VII.

Chaoana:® perseverantia in icando, 520, t. VII.

Chananza omni beuelicio digua erat, 519, t. VII.

Chanumeea Ecclesie imago, 633, t. VIII.

Chananei Clristi tempore Judzis meliores, 519, t. VII

Chaos dirimens juslos a peccatoribus , 1007. Chaos ma-
gowm quid, 1032, 1. {.

Charismnata, cen doua Spiritus Sancti, nibil prosunt sine
bona vita, 27v, .. X.

Charisiata quid sint, 209, t. XL
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alytico se Bon notum fecerit, 319 ; celeriter a morbis
berabat , 548 ; in transfiguratione non totum futuri seculi
spleudorem exhibuit, 30, t. L.
Christi figura Isaac, 741, L. IT. .
Christi ortus a prophetis praedictus, 351. Christus
descriptionis tempore natus, 333 ; cur baplizatus ,
2qq. Baptizalus Joanuis baptismate, 357, t. (1. .
bristus oliin in tigura apparebat ; sed posiea vere in-
carpatus est, 509 et 510, L. 1V, L
Christi adventus causa . 2i1. Christus ex virgine natus
obumbrante Spirite Sancto. £i6. Chbrisli ceconomia Lota
propter nostran salutem , 203, . IV.
Christi natalis dies octavo kal. januarii celebratur, 746 ,
t. YIIL
Christi adventus prior occultus, 242, t. V.

ime
7 et

Christum ortum ¢x Virgine , steila el wiiversa creatura

Domnum agnovit, 243, t. V. i

Christi adventus preedictus, 190, t. VIIL.

Christum quomodo prophete noverunt, 66, L. Vill.

Christi adventus duo, 162, t. VIIL.

Chrristi caro quomodo nata, 153, . VIIL.

Christus trium aonorum spatio niraculis celebratus est ,
129. In puerili 2tate miracula nou edidit, 130 ; admodum
matrem venerabatur, 130. t. VIIL. o

Christi  coguati, Desposyni vocali admirationi fuerunt,
134, VIIL .

Christus cur non Emmanuel vulgo vocatus fuerit, %6,
t. VIL.

“Chrisms non per Virginem quasi per canalem transivit,

Lt VL ]

Christus cur ad baptisma venit, 186, t. YII.

Christus cum Joanne Baj tista non comparandus, 421, cur
Joanue minor putabatur, 203, t. V1L )

Christus baptismo Joannis non egebat, 110, t. VIII.

Christus ante baytisma nullam signum fecit, 138, t. VI

(‘Zimauun Joanne Bapt. ioteriorem putabant Judeei, 103,
t. VL.

Christus ab unctione sic vocatus, 303, nunquam oleo nn-
ctus tuit ; sed dicitur unctus, quia Spiritum Sanctun acce-
pit, 21, t. IX. )

Christi adventus virtuiem faciliorem reddit, 517, t. IX.

ghristus cur primo a Magis barbaris aunuutietur, 513,
t. .

Christi et Joannis idem scopus crat , 423, t. VII.

Christus detendit Joannem Baplistan, 419, L. VII.

Curistus infans cur in Egyptum mittitur, 84, cur fuga
opus habuerit, 83 , t. VIL

%‘;'isws cur non ab infantia miracula ediderit, 83,
t. . .

Christum cur baptizari decebat, 203, t. VII. Christus cup
triginla annos natus ad baptismum venit, 184, t. VII.

Christus cur Nazarzus vocatur, 181, t. VIL.

Christus cur a Spirilu san:lo in deserlum ducitur, 208,
209, cu{{ ll;ou plus quamn quadraginta diebus jejunaverit,

a4 ghris‘sﬁ nos docuit quid sit in tentationibus agendum ,
g L. .

Christus cur mane estriit, 633, t. VII.

Christus cur non ante Juannem pradicaverit, 218, t. VII.

Christus ut domivus, Moyses ut servus , miracula patra-
bant, 334, t. VII.

Christus _celeriter morbos ganat, et alia miracula edit,
344, 543 ; fidemn petebat ab iis quos curabat, 377, t. VII.

Christus homo non gloriam amabat, contra quam dice-
bant quidam , 371. Christus noa expeclabal agros, sed
1psos adibat, ut sanaret, 377, t. VIL. .

Ciristus cur nonsemper fidem exigit ad miracula patranda,
220 ; cir non omnia quasi auctoritate sua faciat, 239 ; alia
jussu, alia precibus zdhibitis facit : quare, 220,t. V11

%Ill;'lsu miracula nivales imbres uumero superaut, 372,
t. .

Chiristus signis fide dignus comprobatur , doctriua vero
signorum lucrum avget, 543, t. VI

Christus aliorum filei, aliorum curationem noununquam
concedebat, 343, L. VIL .

Christus ab ostentatione (uam alienus , 343, t. VII.

Christus lacrymatur ; nunquaw ridet vel subridet in
Evangelio, 69, t. VII, .

Christus sazpe secedebat , quare, 493, t. VII.

Christus cur dmones in porcornm gregem ingredi per-
misit, 354, 1. V] .

glln;isws quot beneficia bominibus contulerit, 474 et 475,
t. .

Clxi]risms alio modo quam apostoli morhos curat, 328,
Christus cur gentes adiit , 518, t. VII.

Christus cur su;iyra mare ambulavit, 805, t. VII.
Chrristus apostolos iustituit ut ne mortem timeant, 408,
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t. VIL.

grﬂ'istus ot dominus curat, Eliseus ul servus, 338,
t. VII.

Christi cl:onspectus gratia multa plenus, 343. Ejus lenitas,

, . VI

Christus ostentationem fugit, 328, t. VII.

C};;istus causam suain aliquando defendit, 448, 459,
t. VIL.

Christus exem lo suo apostolos ad contumelias ferendas
hortatur, 398, t. VII.

Christum inter et Jonam discrimina, 438, 1. VII.

Christus ®nigmatice preilicat, 467. Estis ipse qui exit
ad seminandum, ibid , t. VII.

Christus quomodo sabbatum solvit, 433, t VII.

Christus justitia temperat benignitatem, 263, 1. VII.

Christus invidia iniwicoruin usus est ad signum suwn
cele-brandum, 339, t. VII.

Christus aliquando dewmissius, aliquando sublimius loqui-
tur, 484, t. VII.

Christus prasentia sna nu‘)’tias cohonestavit, 206; cur
transtiguratus, 358, 830, t. VII. Quomodo resjlenduerit
in transfiguratione, $04, 403; non verbo tantum, scd et
opere docebat, 58. Ea quae docebat exsequebatur, 331,
352. Cur jusserit non duas haberi tunicas, 197. Discipulos
Iegibus quibusdam non semgg.r voluit obstringi, 198. Hu-
militatem exemjlo docuit, 38, et mansuetudinem, ibi.;
item precalionem pro inimicis et orandi modum, 39,

_Christus medicus qui non arte humana, sed gratia di-
vina curat, $5. Cur paralytico prius peccata remittit, quam
curet illum, 87, 58. Paralyticuin alimm adit, alium per te-
gulas ad se demitti permmntit, 7. Cur Petrum Satanam
appellavit, 34. Orandi modum docet, 39, 42, t. 111.

l‘.;‘lll{islus quomodo apostulos ad cerlamina pararet, 401,
L .

Christi mansuetudo, 446; sapientia ingens, 447; pauper-
tas, 628, L. VIL P 8 » pauper

Christus rumnis consolationes adjicit, 391, t. VII.

Christus similitudines rerum sensibilium usurpabat, 141,
112. Jejuniuin quadraginta dieram celebravit, 24. Cur qua-
draginla tantwn dicbus jejunaverit, 24, t, IV,

. glriszus wiracula prophetiis copulat in Evangeliis, 77,

Christi adventus amissa nobis auctiora restitit, 180, ct
majore accessione, 180,t. VI.  °

I Chiristo duz voluntates, 226, t. VIII.
. %l;llislua morlis el vilx potestatem habet ut Deus, 216,
Christus verus quomodo a falsis christis distingnatur,
324, t. VIII.

(Vl.hll‘i[slus; quia in sinu Patris est, Patrem novit, 99,
t. .

Cnristus cuin quanta auctoritate loquatur, 412, t. VIII.

Christus cur de gentilibus ad fidein conversis dicat :
Non sunt ex hoc ovili, 329, t. VIII.

Christus alimenta turbz suppeditat, sed rogatus : guare,
497, 1. VII.

Christus cur non permisit sequi se volenti ut iret ud se-
peliendum patrem suum, 347, L VIL.
Christus i humilibus sublimior, 201, 1. VIL.
Christi discipuli operarii erant, 579, t. VII.
Christus cur dorauvit in mari, 351, t. VII.
Christus frequenter ad synagogas ibat, 487, 1. VII.
Christus quomodo |.harisieos coerceat, 564, 365, t. VII.
(v:lll;‘lsulb nou sewper requirit egrotorum fidem, 272,

%‘ﬁigu mansuetudo cum potestate conjuncla, 333,

Christus exemplum patientie et caritatis, 269, t. VII.

Christus per quinque panwn miraculuin quanta docuerit,
499. Quam ab inaui gloria, 379, quam a fastu et ambitione
alienus, 225, 1. VIIL.

Christi virtus quanta, 689, t. VII.

Christi potentia pradicatur, 359, t. VII

€h.isti scopus nounisi Christo revelante edisci potest,
440, 1. VI

Christus cur ficui maledixit, 633, t. VII.

Christus secundum duos evangelistas bis ejecit venden-
tes de temy lo, 631, 636, t. VII.

Christus cur respexit in coelum antequam panes benedi-
ceret, 497, t. VIi.

Christus cur secedat, 247, t. VII.

Christus cur dicatur arerire os stum, 233. Discijulos
alloquens totum orbem alloquitur, 224, t. VII.

Christi misericordia teflabilis, 482, 1. VII.

Christus cur gratias agat Patri, 420, t. VI

Christus solum curabat peccatores juvare, non in vulgus
traducere, 445, t. VII.
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Chiristus cum potentia sua mansuetudinein quoque osten-
dit, 397, L. VI

Christi mansuetudo et moderatio, 316, 517, 528, t, VII.

Christi potentia asseritur, 232, 731, t. VIIL.

Christus omne curalionis genus adhibebat, 363, t. VII.

Christus cur obscure loyuatur, €3£, t. VIL.

Christi providentia, 438, t. VII.

‘v;lill-islus suprema caritate dilexit iniinlcos,idololatras, 388,

t VIL

Christus lapidem seipsum vocat, 642, L. VII.

Cheistus cur tot signa fecerit, 487, 488, t. VIL.

'Christus s@pe non a_,)erle redargucebat, sed accedentium
mentem aperiebat, 347, L VI

Chris‘t;ﬁ cur Jugmos alloquens bumilibus verbis uteretur,
367, . VIL

Chiristus cur Apostolos secum assumebat, 349, t. VII.
5Bgllm'islns cur mala el ®rumnas praznuntiet apostlis,

, L VIL

Christus quedam ut Deus, gnedam ut homo faciebat ,
642. Cur )azarum adire procrastinaverit, 643, imperando
Lazsrum resuscitat, 643, t. II. .

Christum impostorem dicebant Judai, 907, 908. Christus
cur diehus festis se Judeis osteuderel, 803. Non oralione
sed jussu, Lazarum excilavit, 783 Cur Lazarum e sepulcro
nominatim vocavil, 783, ne omues simul resurgereunl, 78§.
Cur prosuscitando Lazaro precatus sit, 781, Cum orat, non
secundum divinitaten orat , 763. Cur orabat cum miracula
faceret. 787. Nou indigebat precibus ad qudvis_patrandum,
782. Non iguorabat ubj Lazarus esset positus, 788. Non igno-
rans iuterrogabat,803. Cur Jud®is priecipilulinstitas Lazari
solvant, 784. Preces adhibet propter muliernm imbecil-
litatesn, 782. Precatur ob infideles adstautes, 783, . I,

Christus secundum hominum voluntatem miracula pa-
trabat, quomodo, 782. Christus buuiilitatem docuit, 785,
Clinisit pradictiones ejus potentiam ostendunt. 82), ejus
vaticiniaquam certa, 834, Christum in pradictionibus ve-
race:s esse probatur, 834 el segq.,889. Christus non im-
pustor, sed servator, sed benclicus, 887, increpavit dame-
ues vera loquentes, 985, t. L.

Christus cur solvebat sabbatum, 806, ut magistcr ali-
qn?udo balbultit nobiscum, 786. Ficus quare maledixit, 968,
t. 1.

Curistus cur mulierem, qua pretiosum unguentum effu-
dit defendat, 723, t. VII.

Christus locum propbetat, ubi mactandus erat, 641, mor-
tem suam prenuntiavit discipulis, nec lamen ab ivilio,
quare, 617, 618, t. VIL. )
Chiristas se huriliavit ut nos exaltaret, 26, t. ViI.

Christus cur super asinum sedit, 627, L. Vi

Chll‘istus cur discipulis pecmisit ut gladios haberent, 751,
t Vil

Cliristi passio a mille malis homines liberat, 720, t. VII.

Cllli'islum esse cruciigendum prophete sciebani, 416,
L. VI,

Christus cur ascenderit in montem Olivarum capiendus,
740, t. VII. -

Cliristus, licet jure nobis irasceretur, pro nobis mortem
sabiit, 231, . Vl’l. . .

aristi cruciaius quot et quanti, 768, t. VII.

_hristus quo sensu se regem dicit, 763, t. VIL

Chris{:llsl vere et non specie (3udoun) tantum passus est,
458, t. VIL

Charisti in cruce potestas exhibita, 721, t. YII. De Christi
cruce non erubescendum, 536, t. V1I. . .

Christus pascha fecit, ut per umbram verilalem intro-
duceret , 886. Quomodo desideret, el non desideret, 764.
In Christo bumanze nature est illud : si possibile est, 763.
Cliristus quanta pro grege suo passus, 751. Non cessavit
auditores emendare, etiamque Judam, 968. Alapa casus
quamn patienter tulerit, 708. Christi silentiun curam Pilato
pedictum ab lsaia, 819. Christus latronem verbo in pa-
radisum introduxit, 782, in cruce vindex esse noluit,
910, cum se ipsum dejecit omnes in allum evexit, 777.
Christum crucitixum pradicant_omues, $23. Christi ce-
dem pro solutione peccatoruin fore pradicitur a prophe-
tis, 819. Christi necem Deus indignius tulit, quam vituli
adorationen, 909. Mors Cbiristi, mors dicitur; mors aliorum,
dormitio vocatur, quare, 1018 et seqq. Christi nex Judeis
causa malorum, 907. Cbristus solus derelictus aute mor-

tem, 825. Christi crux a prophelis praedicia, 816, t. I:

Christi sepuitura preedicta a prophetis, 819. Christi de-
srensus jn iufernum pradictus a prophetis, 819, 820. Chri-

sius propria potestate morli imperavit, 783, t. I.

Christus cur ivsufflavit ut Spiritum sanclum daret, 777,
718, singulis sabbatis synaizogam adibat, 773. Quo sensu
emi gladium jubeat, 200, t. IIl. )

Christus, Tiberio imj.erante, cruci affixus est,111. Christi
gloria crux est; 33. dmsu vulnera tropza sunt, 777,t. [1.

INDEX GENERALIS.

Christus pascha nobiscum celebrare conucupiscit, 768.
Chrisii vox Judwxos prostravig, ut et Saulum, 142. Christi
miracula in morte, 33, Christus per crucem diabolum de~
bellavit, 768. Pro Adamo debitsm mortis explevit, 770.
Christo mortao facta est LEcclesia ex ajus latere, 229,
Christusnon a discipulis sepulturze mandatus est, 534, L. 111,

Christi resurrectio vere fuisse probatur contra Judxos,
107, 108, 109, 110, resurrectio probatur ex conversione
Pauli, 120, 121, el ex Petri constautia, ibid. Christus cur
post resurrectionen Judivis non apparuit, 108, quibus mo-
dis apustolis apparuit, 782, quolies post resurreclionem
apparuil, 782, 783. Undecies apparuit, ejus appariliones
numerantur, 783, t. 11L.

Christus pontifex noster apudPatrem, 47, t. XII.

Christus in worle tantum sua sacerdos, 106, t. XII.

Christus lubeus traditus est, 388, ejus clementia erga
Judam, T18. Chrisius de Judz salute sollicitus, 717. Pas.
cha effectus per passionem, 388. CLFistus cur extra ur-
bem passus, 408 , t. 11 .

Christi verba in cruce prolala benignitatem ejus osten-
duat, 403, 413. Clristus in aere mortuus ul serem purga-
ret, 400, patieutie prazbet exemplum, 704. Christus Guo
pacto mortem devicerit, 395, quomodo mediator, 4i5.
Christus omnia juferorum'loca circuivit post mortem, 39¢,

Christi resurrectionem martyres probagt, 685, t. II.

Christus paradisumaperuil,tzl; , t.p'l.l. T

Christi quanta gloria iu throuo suo angelis adstantibus,

, L

Christi adventus secundus terril:ilis, 723, t. If.

Christi erga nos misericordia 722, 1. 11,

Christum imitari possumus, 403, 415, . II.

Christus factus uob's mensa, vestimentun, domus, capnt
et radix, 235. Item frater, amicus, sjousus, pater. ivid.,
u il
Clrristus resurrectionem suam subindicat, 642, t. VII.

. w;lsti resurrectio multis arguwentis probatur, 781,

Clrristuin vere resurrexisse probatur, 785 ef seqq.,
) Christi lavacrum quidpiam ex Vetevi, quidpiam e
Testamento habebit, LVl » quidgiam ex Novo

Christi doctrina_annis viginti vel triginta totum orbem
pervasit, 689, t. VII, '8

De Christo promiscua.

Christus mitis et bumilis in verbis, quare, 722, t. II.
Christus quoniodo implevit omnem justitiam , 369, t. II.
Chrislus etiam Geouhbus bona contulit, 535, majora
quam ijse feceral, facturos discijulos praeuuntiat, quod
nullus Grecorum sapientum ausus est, 5?6. AL
Christum magum quidam impie dicebaut, 490, t. II.
Christus cur et quomodo legemn abrogavit, 378, . II.
Christus ex semine Jude, 553, nonuisi ro salule humani
ggl:erll_i faclusl lm5énol, 36. Clmccll;] suscepit ut 1os a wale-
icto liberaret, 36, longe plura bona intuli
mﬁl‘- 612,dt. Iy ge p t quam diabolus
risti doctrina ubique terrarum effusa, 258. Christus
vilam promisil unde iugit dolor, 602. Christo sl vi
3555000, I's , suli viveadumn
Christus pacis Deus, 189, t. V.
Christi philosoy hica vivendi ratio, 278, t. V.
Chiristus doctrinam exemplis confirmat, 100, t. V.
Christus factus malediclum, ut nos impleamur benedi-
ctione, 188, L. V.
Christi wulti, sed unus vere Christus, 197, 198, t. V.
Chlﬁlum occidentes Judiei imyleverunt mensuram, 169,
tom. ¥1i.
Christus cur fleverit Lazarum, 297, t. VI.
Christus, ante ¢jus adventum fides in cum non exigeba-
tur, 177, t. VL.
%Chri‘:l‘»t‘us de minoribus etiam et exiguis pracepta dedit,
, L.
Chréili eliam generalio terrena non intelligitur, 167,
tom. VI.
Christus suspensus in ligno maledictionem malediclione
comuutavit, 335, L.
Chrisli generatio divina inintelligibilis, 167, est terna,
tbidem, 1. V1.
Christus futuram resurrectionem testificatur, 301, t. VI,
Christus quoinodo sine geuealogia, 259, t. V1.
Christus. Vide Filius Dei.
Christi discipuli non a miraculis, sed a caritate inlerno-
scuntur, 702, t. L.
Chniisti multi dicuntur, sed unus verus Christus, 73¢,
tom. 1.
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ienma, 467, t. VIIL

Christi corpus cur cleatrices habuerit, 474, t. VIIT.

Christi passio semper in mente ferenda, 457, L. VIIL

Chrislus cur s®pe resurrectionem memoret, 234, t.
Vil

Cbrisins cur primogenitus mortuorum dicatur, 26, %?5?)-
mado rotesmem habuit ponendi et sumendi animam, 330,
t VIil.

Christi exemplum sequamur oportet, 453, t. VIII.

Christi servi quantum differant a servis mammonz , 68,
t. VIH.

Christilif» quando exivit a Patre, non reliquit Palrem,
142, . XI.

Christus, Deus cum esset, servus factus est,7{4. In Chri-
sto ﬁa ompnia esse, que in Patre sunt probatur, 13,
t .

Christus auctor omnium, non admiuister, 18, ante Chri-
sti advei:]lum onmia subversa erant in genere humauo;
334, 1. XI.

Christus, doctor noster, per passionem mortem expugna-
vit, 620, t. XI.

Christas venit ut abnegemus impietatem, 689, t. XI..

(iilnristi sanguis peccalorum reuussiohein operatur, 14,
t

Chrisli mors interfecit inimicitias, 40, Christi mors lpel--
esntem orbam servavit,terre ceelum juasxit, 510, t. XI.
ghristus servator onmmiuwmn maximeque fidelium, %60,
t XI. .
Christus adveniens homines deduxit ad dignitatem an-
gelorum, 332, t. XL .
Christus pro Gentilibus mortuus est, nos pro illis orare
oportet, 533, t. XL .
Christum vocat Paulus caritatem veritatis , 488, t. XI.
Christus est legis plenitudo et finis, 264, t. XI. Christi
plenitudo est Ecclesia, 26, t. XI.
Christus morte p:ercussus mortem sustulit, 41, t. XI.
Christus cur in mundum tardius venerit, 32. Cum Chri-
sto sedere, quanta res sit, 33, t. XI. .
Christi militem esse magna dignitas, 619. Pro Christo
vinclum esse majus putatur, quam sedere a dextris ejus,
!ﬂi.x[Pmptet Christum pati bonis omnibus majus est, 58,
t. AL
Christus gratiam dat, 17, t. X.
Chiristum gui vere amat, ipse peccalorum suorum vindex
£8t, 480, t. X.

Chrrisli doctrina _ex miraculis et ex predictionumn .

3§nw xasseril.nr. 66. Lex per Christum finem accepit,
, L X.
Christum imitari possumus, 110, t. X.
m&riiti mygsteria philosephi non possunt attingere, quare,
L. X,

Christum resurrexisse jrobatur, 333, 336, 337, t. X.

Christus cur sibi opem non wulit quando crucifixus est?
31,32 ¢ X,

Christus vel unum hominem fapsum redempturus ve-
nisset, 843, 646, t. X.

f‘lhrisli resurrectio omnium resurrectionem probat, 461,
t X. -
Christus cur Petro primum post resurrectionem appa-
vuit, 327, . X.

(ihrisl.ua oris sui spiritu antichristum opprimit, 430,
t X.

Christus per contraria persuadet, quomodo, 34, t. X.

Christi praedictiones nec arbitrii_libertatem labefactant,
nec necessitatem afferunt, 226, t. X.

Christus servos nostros, fratres vocat : cur nes non vo-
cemus, 111, t. XI. .

Christi imaginem coutumelia afficit yui hominein contu-
melia afficit, 438, t. XI.

Christus inimicos diligere jubet, et nos ipsum amantem

imur, $20, t. XI

Christum non alunt qui pauperes non alunt, 331, t. XI.

Christi servus non studet hominibus placere, 153, t. XI.

Christus cur os obstruit dzmonibus, 500, t. XI.

Christus de seipso humiiliter loquebatur, 18 Cur non om-
nisbuisi.) sed&poswﬁo tantum post resurrectionem apparuit,
18, 19,t. IX.

Christo (In) ﬁrimnm signa, postea doctrina, deinde mi-
racula, 64, L IX.

Christus quee docebat, per opera exercebat, 18, t. IX,

¢hristus in auxilium legis venit, 314, t. IX.

_¢hristus non tantum tyrannidem peccati extinxit ; sed
efism carnem leviorem et spiritualiorem fecit; 518. t. 1X.

Christi paupertas in exemplum sumeuda, 627, 1. IX.

Cbhristi pradicationis vis ac profectus subitaneus, £01,
1-ue vehementius in orbe spargebatur, 402, . IX.

t:hiristus futura omnia noverat, %7, L. |} o

Christi passio, acliq vocari polest, 18. Christi mors est

.
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mors mortis, 486. Christus longe plura, quam debcamus
solvit, 477, L. 1X.

Christi resurrectio non est cum aliis communis, 57, ex
miraculis indubitata redditur, 19, t. 1X.

Christi resarrectio probatur, 467, t. IX. (De) Christo eru-
cifixo non erubescendum, 407. t. IX.
mghrli;'(tus ad judicivw faciendun: nube vectus veniet, 29,

Christus novas posuit leges, 58, t. IX.

Christus semper salutem ¢t emendalionem nostram cu- «

l-alé 634, t. IX.
bristum et amalum et amatorem habere, omnium bo-
norum maximum est, 473, t. IX.
Christus radix, potus, cibus, vila, etc., 522, t. 1X.
Christi igne succensus homo pon gloriam, non ignomi-
niam curat, 364, t. IX.
ﬂislil‘l{m amare quid sit, 59. Pro Christo amnia ferenda,
Christi (in) stadio corona non percutienti, sed PCUSSO
datur, 015(. 8 IX. pe » sec pe
Christi discipulorum tessera est caritas, 283, t. IX.
mChrllilo minus obtemperant homines, quam diabolo, 62,
m. [X.
Christum rejicit ﬂgi rejicit pauperem, 847, t. IX.
wghrlsti doctrina fide tantum egel, non syllogismis, $07,

Christus doclor et remumeruator.

Chnistus nobis omnia est, 318, 700 ; ad Christi dexteram
vel sinistram nemo sedebit in regno Dei, 619, 62Q, t. VII.

_Christus canes vocal eos qui imjielate laborant incura-
bu},hsto. t. VII. -

‘hristys cur vitae cujusque finem incertum reliquit, 7

tom. Vlks 2uit, T0%

Christi vita nobis exemplum, 528, t. V]I.

Christo semper harendum, 499, t. VII.

Christus nos ubiq{le inglituil ad vulgi existimationem de-
pellendain, 371, t. VII. .

Christus concupiscentiz radices evulsit, 271, t. YII.

Christus viam ad salutem faciliorem parat, 473, t. VII.

Christus a:ricola, 380, t. VII.

Christus spiritualibus sensibilia miscuit, 226, t. VII.

Christus animas ad pbilesophiam, id est, ad virtutem in-
slituebat, 346, t. VII.

Chl;i,sllius sustulit astrologiam, fatum et prasligias, 121,

Christus non omnia gratie tribuit, sed operam hominum
postulat, 398, t. VII.

Christum sequi q:lxid sit, 542, Christo sine mora obtem-
perandum, 219, t. VII.

Chr‘i_slllus non cogit, sed hortatur, indulgens nobis, 341,
tom. .

Christus et per utilia et per noxia ad ebsequendum
acuebat, 370, t. VII.

Christi priecepta sunt complementum legis veteris, 241.
Christus ex suscipientium volunme modo venit, modo avo-
lat, 384 ; voluntati, non operi, peenam vel mercedem de~
cernit, 274, t. V1I. .

Christi praecepta nihil difficile habent, 790, t. VII.

Christi jugum quomodo suave sit, 431, t. VII.

Christus animas ad philosophiam deducit, 329, L. VII.

Christus jejuuium, orationem el eleemosynam maxime
commendare solet, 273, t. VIL.

. Christus lugentes heatos preedicat, ridentes miseros di-
cit, 443, . VIL.

Christi est sedes in ceelo dignis dare, 620, t. VII.

Christmin sequi jam magna merces est, 518, t. VIL.
“glrrisw{l offendere geheuna gravius et Lerribilius est,

.t VIL

Chiristi populus sunt , non Jud®i modo, sed quotquot ad
fidem accgglml. 47, VIL ol

Christi amorem minuit affectus erga creaturas, 47,
tom. VIL

Christus non vi vel necessitate utitur ; sed rem arbitrio
nostro relinquit, 341, t. VII.

Cliristus oon a bellis, non a harkaris, sed a peccaiis
popllll‘l,lll‘ suum liberal, quod ipse solus facere potuit,$7,
tom. V11,

Christus utilia parat dum contraria tollit, 203. A Chrisip
data merces longe excedit laborem, 699, L. V1.

Chr‘islt‘us pos instituit ad vanaw gloriam fugiendam, 377,

Christi discipuli vitiis fuerant subditi ; sed ab fis sunt li-
berati, 686, . VII. :

Christus ommibus benefecit, neminem punivit in terris,
quare, 968. Christi mupera in e¢os qui propter se passi
sunl‘,l.?m. Christus omnia fecit, ul pacern colamus, 8.3,
om. . |

[
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hristi spons2 dos, 407, t. IIL.

¢ po Christi adventus secundus. .

Christi adventus duo, 442. In primo {dventu ut medicus
venit, in secundo ut judex veniet, 328, t. VII.

Christus secundum adventum suum pradicit , 896,
tom. VII. i . i

Christi adventus sccandus, e;u's?ue signa, 682, t. VII.

Christi adventus duo, 357, . ¥II. )

Christi adventus secundus quam gloriosus, 334, t, VII.

Christi adventus prior el posterior, 186, t. Vll_. .

Chgisius in judicio honores et peenas inferet, 769. Chri-
stum judicem veaturnm esse a prgyheus prenuntiatur,
828. Christus judicium habet omue, 771, t. 1.

Christi tribunal, ubi oumes aderunt, 22, t. ]l[.

Christi adventus prior humilis sine strepitu, 231. Se-
cundus manifestus el s lendidus, ibid. Chrisli adveatum
ignoravit diabolus, 22, L. V

Christus in eucharistia.

Christus ipse in sacerdote dat eucharistiam, 507, t. VII.

Christus cur myslerinm corporis sui tempore paschatis
celebraverit, 738, t. VII. L

Cliristi sanguis worbos animi exstinguit, 49, t. VIL.

Christi sanguinem dare sacerdoti soli licebat, 474,
tom. VII. . .

Christus seipsum dat in cibum, 314, Christum comedi-
mus, 690, t. VII.

Christus impeccabilis erat, 202, t. VIL

Chrisgus non iguoravit futuri judicii Lempus, 702 et seqq.,
tom. VII.

Christus in sacrificio omnium manibus tenetur, 842, vere

in sacrificio est, 681. Christi natura in LEucharistia, 643..

Ghristi corpus moribundis datum quam bonum prastet exi-
tum, 642, t. I.

Christns adest 1o Eucharistia, 380. [
efliciantur corpus et sanguis Christi, 3
in mysteriis sacris, 46, . I . . .

Christus carnemn suam et secum assumpsit, et nobis reli-
quit, 48, sanguinem sunmm nobis comumunicayvit, $6. Christi
sanguis in salutem effundentium effusus, 825. Christus sa-
erificium et sacerdos, 339 et 400, t. 11. o

Christus carnem el sanguinen suum dat nobis in_eucha-
ristla, 357. Chrisli sauguis nobis polus in eucharistia , 356,
tom. III.

Chrisli sanguis sanctissimus in vestes militum effusus in
expulsione Chrysostomi, 533, t. IIl. L.

hristi meusa quam superel aliassmensas, 315 el in seqq.

e ad finem homilie, L. VI. . . .
wé‘;lristi corpus quomodo suinendum, quibus diebus ad id
accedebatur, 28, t. XI.

Christi corj.us vere in eucharistia est, 161, t. XI.

Christi corpori conforme futurum est corpus nostrum,
278. P;?pter Christuin pati, est quovis solatio jucundius,
69, v XI. . .

Christs eeconomia mysterium dicitur , 593, t. VIII, in
spuriis.

Christus vocatur justitia, 190, t. VIIL.

Christus quomodo interpellet pro nobis, 663, 1. VIIL,

Christi figura fuit Josephus Jacobi filius, 613, L. VIIL

Christus Jude pedes primum lavit, 716, t. VIII. .

Christi corpus in Virqine quomodo efformatum fueril a
Spiritu suncto, T14, L. VIII. . . .
Chrislli[ sanguis magis clamat quan sanguis Abelis, 553,

.

e facit ut proposita
, 38Y. Christi caro

tom. V L

Christus crucifizus, quasi siatera latronem alium in altum
tolliz, alitm deprimit. 30, t. VIII.

Christus agonotheta, 701, t. VIIL. )

Chv'stius ho.nini loquitur secundum captum suum, 713,
toin, VIII. o

Christi passio non coacta _[uit, 717, t. VIIL

Christus, vide {fsus ct_;‘xli:ﬁ) é)e:. VI

Cliristus quomodo pontifex, 403, t.VI.

Christus ?n omn{lblus elemeniis miracula fecit, hinc proba-
ur Deus, 435, 1. VI. L _

Clnrwt:s[tm docuit se mundi opificem esse, quomodo, 438,
tom. .

Chrislus ortus ex peccaloribus et merctricibus,quare, 630,
tom. V. . i

Christus w! doceret cur 1 montem ascenderit, 679, L. VI.

Christus cur discipulis passionem suam pre&nuniiavil,
82, t. VL. )

g:risms cur vulgzeza se‘rllianﬁt, 919, t. VL.

ristus panis, 924, . V1. L i

Chri.tus g:n ter ulilitutem nostram ascendit, 954, t. VL

Chrislo credere et non credere quid sit, 742, 1. V

Christus mons est, qui occupavit lotam lerram, G687,
tom. VI. e

Christus baptizavit Joannom wt dicitur in secietiovibus
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libris, 657 et 688, t. VI.
Christusesuriens odo satiatur, 127, t. VI. :
Christus a sublimitute divinftatis ad humilitatem humuni-
tatis descendil. 821, non vim palitur, sed ceconomaam ope-
ratur, 827, t. M.
Chrislus natus in Bethlehem Aug-sto Cesare ex Maria
V)tggmel lI;etpara, 839. Christus, cur in presepi posius,
28, L. 111.
Christus a Spi-itu suncto unctus, quomodo, 820. Cur dy-
clus a Spirilu sanclo, 820, (. I1I.
Christo spiritus non dabatur a:l mensuram, 821, t. III.
Christus via a qua non deflectendum, 831, t. III.
Christus, homo dominicus, 821, 1. 111.
. Cluiflsllus vicit diabolum, non ut Deus, sed ut homo, 830,
om. III.
Christus seductor appellatus, §23, t. I1I.
Christi post mortem Jud@orum consueludines finem ha-
buzl},unl 841, t. ][,il;{: f ob
ristum crucifixum fuisse probatur ex Vel. Testamento,
838 et 839, L. 111. w
Christi ascensio in celum quantum differat ab Elie as-
cen-u, 796, t. I,
Christi fignra,129, 830, t. T11.
Christus plenitudo legis, 8253, 826, 1. 111
Christus non garlf-m donorum Spyiritus suncti hubuit, sed
omnia donu, 820. Christi dona, ibid., 821, t. III.
Christi imugines victime, 829, L. il
Christus pastor el ovis, 827, 828, t. TII.
wChrl'ﬁms egislalor totius orbis, Moyses unius populi, 833,
m. 11I.
Christus addratur, martyres honorantur, 821, t. III.
. Ch?'lsltus non discessit a lege neque a prophelis, 823,
om. IIl.
Christus confirmat ea quee sunt Patris, 824, t. III.
Christi glo-ia ab arianis reprobata, 822, . 1fI.
Christus n scitur in regno ferreo, 798, t. IL.
Christng natus ¢1.m Augnstus duo et quadraginla imperié
annos complevisset, 799, t. II. .
Chri-tus cur non udulta yam etate venil, 800, t. II.
Christus decimo octavo Tiberii imperatoris anno crucifi-
xus, 799, t. 1.
in Christo quedan ad humanitatem, queedam ad divini-
tatem sp: ctant, 817, t. II.
Christemypori quinam vocarentur, 430, t. XI.

.+ Christiana res quomodo aucta, 801, t. I.

Christiana religio ex cruce crevit, 824 et seqq., t. I.
Chliisliani secus ornnia considerant, quam infideles, 1020,
tom. [.
Christianus tunc jure tristatur, cum vel ipse vel proxi~
ml:j Deum oﬂ'cndill, 493,ll. l.s
hristiani singuli templum Spiritus sancti esse possont,
913, assidue in Lemplis \!!ersari gebpnl, 800. t. I.
Christianus non ex principe privatus efficitur, nec pau -
per ex divile, 312. A christianis major philosophia reguiri~
tur, quam a Judeis, 352, t. I.
Christiano una sollicitudo placendi Deo, 315, t. I.
Christiani quotidie festum agere debent, 956, t. 1.
Christiani tum maxime florent, cum oppugnantur, 34§,
Christiano vero una calamitas Deum offendere , 313, ca~
teras christianus calamitates non curat, ibid. , t. I.
Christianus vir antiochenus mulierem ad jurandum in
®dem Judzorum intrare cogit, 847, t. L.
Christiani quidam antiocheni Judzorum festis interc-
ra!(yi; 844, t. I. | . B
“bristisnam rem vilis conditionis homines arunl
485, 538, t. II. propagarant.
‘E.hrislti[ani nomen nihil prodest, ni adsint opera, 53,
, UL
Chrisiiani omnes siguiferi, 309, t. II.
Christianorum noinen ortum Antiochi®, 176, t. II.
Chrii[stianus civilalemn non habet super terram, 177 ,
tom. 1L
. Christianornm funera hymnis precibug et psalmis cele-
brantur, 633, t. 1.
Chrli[slianis nefas violentia errorem subvertere, 633,
tom. II.
Christiani veri mores, 110, t. {I. .
Christiani Autiochi® conservatores, 33, t. II.
Christianus patriam in terra non habet, 32§, in gratia
philoso; hatur, id est, philosophicam vitam ducit, 62, 1. 1l
Christianus spe futurorum, omnia fortiter ferat, 37, t. 1 .
L‘u:iilstiauorum res in perseculione magis florent, 514,
tom. [I. -
Christianos callide persequitur Julianus, 368, t. II.
Chistiano nihil ,n{rave miors affert, 70, t. II; mortem i'le
non timet, 633, t. 1l.
- Christianus intrepidus, invictus manet, 73, per opera fi-
demn demonstrat, 7?. t L
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Christiani natal.4, 96, t. 111, .

Clristianus non soli sibi, sed multis prosit, 174, . 111

Christianus verus nihil pertimescit, 397, t. 1.

Chri%tﬂnl doctrinam acceptam debent aliis impertire,
117, ¢ 1L

Christiane fidei adversarii quam multi, 137, t. TIL.

Christianorum spes @tlerna et immota, 136, t. I11.

istianorum res ubique V/lare'm et crescunt, 839, t. TII.

Christiaai officia. 81, t. 1V.

Christiani non suam svium, sed et aliorum salutem cu-
rent, 32, 36. Christiani proximos monere debent, 660, t. 1V.

Christiani erga omaes hunani esse debent, 249, 1. IV.

Christiani vita consonare debet cum fidei dogmatibus,
3B, nihil prosunt ei dogmata, si vilam negligat, 110, t. [V,

Christiani (iuidam improbi gentium conversioni obstaculo
erant, 68, t. IV. .

Christianis licet inter gentes versari, quomodo, 374,
wm. IV,

Christianus quotidie debet in virtute et morum emen-
datione proficere, 94 et 95. t. IV.

Christiani donus quasi Ecclesia esse debe, 31, 607, 618,
win. IV.

Christianorum mensa quenam sil oportet, 6813 et 616,
tom. 1V,

Christlanus quo signo internoscatur, 623, t. 1V. Chri-
8 iani veri nulli visitilium sunt aflixi, omnia ipsis umbra ct
sommnivm reputantur, 69. Chiristiano per totam vitam cer-
tardun est, 48, L. IV. . .

Christianus de lucro et de damno proximorum rationem
datnrus, 52, t. IV. .

Christiani debent Scripturas sacras legere ipsasque me-
ditari, 184, t. IV.

Christianis majora promissa sunt quam Abrahamo, 339,
tom. 1V.

Christianorum priscorum concordia, 309, t. IV.

Christianus semiper armatus sit oportet, 78, ¢. V.

Christiani tide magis opus habent, quam olim Judi, 322,
tom. V.

Christianorum auctus numerus post Pentecosten, 213,
tom. ¥

Chiristianorum non lege naturz, sed gratie, crescebat
multitudo, 483, t. V.
Chr‘i’sli:mi sustulere gentilium aras, templa, festa, 273,
ton. V.,
Cbristiani hoc nomimne Autiochi sunt appellati, 80,
tom. VII. .
Christiani magistri doctrina, 19, t. VIL.
Chrristiaais qunam precipua, 30, t. VIL
Christianus non iuiliatus non poterat patrem vocare
Beum, 280, t. VII.
(Zhrisltliani nomen apid Gentiles probro dabatur, 233,
tom. VII.
Christiani Antiocheni centum mille erant, 7632, . VII.
Christiani cohzredes Unigeniti, 207, t. VII.
Christiani hic tiunt angeli, quales ergo erunt post obi-
tam, 463, t. VII.
Christianorum doctores sunt publicani, piscatores, tenlo-
riorum opffices, 34, t. VIIL. . . N
Christianus non sibi tantum, sed etliam proximo utilis
esse debet, 267, t. VII.
Christianorum erga apostolos awmor, 610, t. VII. .
Christiani erga inimicos officii novem gradus, 267, t. VII.
Christianh d:.ctrina omnibus perspicua, 20, t. VII.
Christianze fidei preecipua capita, 16,t. VII.
ristiunus quomodo et quibus nolis cognoscendus, 742,
tom. VI,
Christiani nomen solum non prodest ad salutem, 653,
tom. V1.
Christiano vero quid fuciendum, T4, t. VI.
Christiana officia quain facilia, 335, L. VIII.
Christiauism;ls cum recta doctrina probain vitam expe-
tit, 166, L. VIIL.
l"Christiani nomen quam venerandum, 122, t. VIIL
Christianus debet esse doctor orbis, fermentum, lux,
sal, 292. Ab ilio noilﬁuilius tantum sua, sed etiam alieriun
exigitur, 202, t. VIII.
ristiani veri fervore mullo opus hahent, 193, t. VIII.
Christiani unum corpns sunt , quod est maximum awici -
ti= vioculum, 101, t. VIII.
Christiani in mysteriis se mutuo amplectebantur, 426,
. VIII. . .
Christianis gentiles improperabant , quod nec siga fie-
rent, nec caritas inter illos esset, 394, t. VIII.
Christiani nomine multi, re pauci, 561, t. VIIL.
Cbristianus verus a nemine ledi potesi, 356, t. IX. .
Chrristiani veri a solo Christo nomen accipiunt, haxretici
ab liereseos auctore, 23451. 1X. :
Ukristianus aliorum salutem curare debet, 162, t. IX.
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Cbrli;linnorum cognatio ¢t afinitas per Spiritum est, 393,
tom. {X.
wghris;iémus verus ledi nequit, quod ledere non possit,

S0, t. IX.

Christiani sic dicti sunt ex Pauli opera, 192, t. IX.

Christiana res a parvis caepit, 194, t. IX

Christiane vite pertectio, 499)t. IX.

Christiano vero prosunt qui illun vexant, 483, t. IX.

Christianorum honum est fraternus amor, conjunctio et
colligatio, vitain pace et mansuetudine acta, 638. Christia=
noruuln xl'rutrum causa pericula omuia subeunda sunt, 306,
tom. 1X.

Christianorum priscorum vita communis, 94, felicitas,
66. Christiani prisci angelica resjublica egant, 66, t. 1X.

Christianorum est inimicis benefacere, 81, t. IX.

Christianorum priscorum concordia, jejunia, pecuniarum
contemy:tus, 108, virtus, 188, vila admirabilis, 103, t. 1X.

Chnistiani cen'um mille Constantinoj oli, 97, t. IX.

Christiana lex multo magis vitam tuebatur et continebat,
quam externa feges, 509, t. X.

Christianismi stabuliendi difficultates, 64, t. X.

Christianismi perfectissima regula est, qua omnibus
conferant querere,, 208, preclarum nibil est, nisi sit aliis
utile, 209, t. X.

Christiani sa;)icntia, non Platonis sapientia, sed ipse
Christus est, 42, 1. X.

Christianis omne temjus, dies festus est, 123, t. X.

Christiani quidamn gentilia nonnulla servabant, 623, t. X.

Cheistiani multi Antiochize resurreclionem non crede-
bant, 58. Judaizabant Chrysostomi tempore, 623, 1. X.

Christiani legalia observanies redarguuntur, 644, t. X.

Christiani ntilitas propria in utilitate proximi sita est,

, . X.
Clristianus nmnibus superior esse debet, 530, t. XI.
Christiani cur fideles vocemur, 301, t. XI.

Christianis tewpus presens est temipus belli, 411, t. XI.
Christianorum Pauli tempore virtus, 209, t. X1
Christianis necessarie sunt 2runme, 294, t. XI{.
Christianum esse vigilantem oportet, 169, t. XI.
Chromatio Aquileiensi seribit Chrysostomus, 702, t. TIL
Xooves €l xupss 11 quo differant, 450, t. VI.

Cmsoslomus Auatiochie natus et educatus, 796, infans
et puyillus patre orbatus, 624. Chrysostonii mater integras
ipsi paternas facultates servat, 623, annos vigiiti nata spon-
sum amisit, 601, vidua maansit, ibid., t. I.

Chrysostomus judiciis et foro herebat , 621, scene oble-
ctamenta seclabatur, ibid., apnd matrem vivebat, 683, sine
ennsortio cum illa, sine rixa, ibid. Chrysostomi mater filium
ue se deserat hortatur, 624 et seqq., t. I.

Chrysostomi magister gentilis superstitiosus. Ejus di-
ctum, 601, t. I.

Chbrysostomus cum primnm ad monachos secessit, de
vite commodis sollicitus, 403, relicta urbe ad tabernacula
monachorum secedere decrevil, 403, morbo el cajilis do-
lore impeditur, queminus Stagirium adeat , 428, dolor ob
denuntiatum Stagirii a demone obsessi casum, $26, 427, t.1.

Chrysostomi amicus Theophilus Ephesius, 436, t. I.

Chrysostorm amicus ipsum rogat ut librum edat contra
monachorum oppugnatores, 321, t. I.

Chrysostorm amicus Basilius, 623. Ejus responsiones ad
Basilium, 628 et seqq. Chrysostomi coutubernium awbit
Basilius, 624. Chrysostomus "et Basilius ad episcopalem di-
guitatem promovendi queruntur, 625. Chrysostomus se oc-
cullat, et awicum Basilium, ut episcopus ordinetur, pie
fallit, 626, non ex fastu et vana gloria episcojatum recusae
vit Chrysostomus, 638 ; accusatur tamen quod ex vana glo-
ria episcopatum lugerit, 626 et seqq. Sacerdotiuin seu epi-
scopratuin non despexit, 640 ; probal se non ex vana gloria
ejiiscopatum fagisse, 611; cum primum in episcopatum est
vocalus, ®latem in externis disciplinis contriverat,- 639.
Corysostumus Rasilio fatetur se libentius episcopalem, si
digunus esset, 3nam monasticum stalum amplexurum, quare,
6%5; gauwdet deceptum et ordinatum fuisse Buasilium , 626.
Basililo m episcopum adiecto se adtuturum promittit, 692,
tom. 1.

. Chrysostrupus se adolescentem, ioxov, VOCAL, pene
qu:ldr:{gsg?m:n'ius, 694. Preshyter ordl;ﬁus, 693, t. I.

Clirysustomus  anomeos adoritur, non ut feriat, sed ut
erigzat, 707. Chirysostomi erga anomceos prudentia, 707,
Ejus concionibus aderant anomeei multi, 707. Conciones
contra anomeeos differt, ut Judworum jejunium refutet,

, L L

Chrysostomus eos qui cum Jud=is jejunabant ab ecclesia
aditu arcebat, 849. Decem diebus jejunium Judeorum i;rae.
vertit, ut populum antiochenuni ab eo ahducat, 871. Pro-
hibet ne matrona christiana in a'dem Judzorum ad juran-
duwmn intrare cogatur, 847, ex prolixiori concione raucedy
nem contraxit, 903, . [,
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Chrysostomum quidam stolide irrident, quod modico fru-
clu coacionaretur, 964 ; plausum non quurit, 727, 845,
844, in concionando silentium desiderat, plausus rejicit,
93,925, LI o ;

Chrysostomi auditores ex ejus concionibus doctiores
facti, 1032. Chrysostomus morbis animz pracavet antequam
eveniant, 857 ; non ostentationis causa docebat, 1042; ab
iracundia alienus, 630, t. I.

Qgh Ii humilitas , 423, 683, 688 el seq., 693, 694,

, 1.

Cilrysostomus se juvenem dicil, 529. Chrysostomus anno
secundo concionabatur in quadragesima anni, 383, 164,
vigesimo post Juliani imperium anno orationem in Bahylam
et contra gentiles edidit, 367. Seplem dierum spatio,
pasche tempore, quotidie concionabatur, 440, t. II.

Chrysostomnus in ascensione Domini extra urbem Antio-
chiam concionatur, $41, idque quia martyres ibi sepulti
erant, $12, t. Il. . X

Chrysostomnus quater eadem serie concionatus de preca-
tione pro inimicis emittenda, 373, t. II.

Chrysostomus 2gritudine {aborat , 257, 719. Chrysosto-
mus dowmi ex inlirmitate de;eglu& , 187, adversa valﬁg:dine
a concionando prapeditus, 713. Chrysostomus ®gritudine a
concionandi oﬁr:io avuisus, 277, Sm II.

9§Zhrysos' l.-v.omus extra urbem concionemn habebat, quare,

393, . II.

Chrysostomus presbyter ante Flavianum episcopum pre-
dicat, 314, t. Il.

Chrysostomus Antiochenos a fuga dehortatur post ever-
8as Statuas imperatoris, 77, t. 1.

Chrysostonii bumilitas, 451. Chrysostomus plausus rejicit,
582&70. Chry?([)slomo concionauti applaudebant Antiocheni,

246. t. II.
oghrysoﬂ.' > lomus hzresin, non hzreticos persequebatur,

700, t. II.

Chrysostomi erga populum amor et sollicitudo, 277, t. II.

Clni;suslani amor erga populum antiochenum, 103, 713,
tom. [I.

Chrysostomus eos qui a collectis aberant arguit, 321, t. II.

Chrysostomus a Diodoro Tarsensi laudatus, ipsum vicis-
sim laudat oratione peculiari, 762. Chrysostomus Diodoro
ipsum laudante fugemiscebat, 761, 762, t. III.

Chrysostomus morbo affectus, 163, t. Il

Chrysostomus morbo detentus, concionandi officio super-
sedet, recreatus ad officium redit, 17, t. III.

Chrysostomus per forum et angijortus transiens paupe-
res g.s aagro[sl lvidet. , hincque concionandi occasionem arri-

it, 261, t. I1I.

P Chrysostomus profanz eruditionis reritus, 73, t. IIl.
Chrysostomi erga Paulun amor, 118, t. IIL
Chrysostomus Paulum amat, 301, quingentus annos nu-

maerat ab wtate Pauli, 291, t. 111,

Chrysostomnus longioribus exordiis utebatur, 100, cur
longa procemia taciebat, 136, ab amicis reprehenditur quod
pr(gixiora proeemia faciat, 131, 132, t. IIL.

Chrysostomus queritur singulis diebus anditorum nume-
rum minui. 143, sepe auditores paucos habuit, 143, t. 1L,

Chrysostomns quinque in principium, sive in Litulum
Actorum, homilias habuit, 64, t. I11.

Chrysostoini auditores faciem tundunt Pesipiscentes, 36%.
Chrys?lsllomus auditoribus suis lacrymas excutit, 231, 2352,
tom. [II.

Chrysostomus anomeos insectatur, qui se clare Deum
nosse dicebant, 71, t. VL. .

Chrysostomus de concursu auditorum gaudet, 97, t. VI.

Chrysestomi modestia, 107, t. VI.

Chrysostomus coramn Flaviano concionatur, ipsiqu» con-
cionandi dat locum, 111, t. VL

Clirysostomus concionans, cum Paulum seme] attulerat,
relinquere nou poterat, et a proposito argumento abduce-
batur, 146, t. VI.

Chrysostomus Babylonicos vocat Persas, 169, t. VI.

Chrysostoinus in magna ecclesia Antiochi@ concionaba-
tur, 247, t. VL.

Ch nus concionatur in magra ecclesia Antiochize,
247. Postquam Flavianus episcopus pauca preefatns fuerat,
247, populo cupiente ut Chrysostomus anomawos refelieret,
loco cessit Flavianus, ibid., t. VI.

Chv;ostomn ad hreticoram argumentum responsio, 249,
tom. VI,

Chrysostomus infirwitate corporis laborat, 278, t. VI.

Chl"r‘?'oswmm dolet quod sine fructu concionetur, 53,
tom

Cilrysz)slomns flagrat amore Pauli, 93, t. IV. .
=>ﬂ.Clu'{;nsu)mus auditores suos ad penitentiam dedu-it,
58, 1. 1V. .

Chrysostomns auditores suos ad lacrymas usque movet,
694, t. 1V.
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Chrysostomi sollicitudo erga omnes, 77, t. IV.

Chrysostomus Antiochenos objurgat ,‘uauod ad luceroas
qua accendebantur versi a coucioue audienda averteren -
tur, 597, . IV.

Chrysostomi audilores avidi doctrinz plausibus illum ex.
cipiunt, 39, 251, 608, t. IV.

stomus plausus rejicit, 21, 472, L. IV,

Chrysostomus ubjurgat Autiochenos ob ignavism et ne-
quitiam, 216, 217, t. IV.

Chirysostomus vult eos qui spectatores circensium fuerant
a sacro conventu arcere, 695, queritur Antiochenos ludo-
rullnAeq;x%l:rium spectaculo nim dcla;iilf:)s esse, 375, o%x;-
Kal Antiochenos circensia spectacu ueatautes
696, 697, L. IV. P °d i
29i}lnrysiovstomi sollicitudo de profectu auditorum, 252, 293,

, LIV,

Chrysostomus gaudet de profectu , 282, 283, queritur de
paucitate auditorum, 669, lztatar ob frequentiam, 39, t. IV,
. Chrysostomus auditores minatue, se ecclesiasticas peenas
inducturum, nisi a circensibus abstineant, 57, t. IV.

Chrysostomus re:_;etit dicla concionis wncedemis in gra-

" tiam corum qui abfuerant, 619, 620, t.

Chrysostomi bumilitas, 103, 587, t. IV. .
sostomus Flaviano preesente concionatur, 616, t. IV.

Chrysostornus magnam seriemn homiliarum a se habita~
rum commemorat, 303, t. 1V.
nghtrml v'lomus multas couciones a se hahitas memorat,

, LIV,

Chrysostomus homiliam habuit de muliere samaritana,

5, 406. Circa diem festum Pasche quo tempore cele-
brandum esset, concionatus erat , 8. Catechumenos insti-
tuit, 98, semel in hebdomada conciones habebat cum de
Anna ageret, 660. Homiliam babuit contra Jud:eos qui di-
scipulos Domini incusabant, 513, t. IV.

rysosiomi concioues coutra gentiles, 634, t. IV,

Chrysostonius circa diem Pascha: concionatus, 93, t. TV.

Chrysostomus homiliam babuit in publicanum et in Mat-
theum, 471, t. IV.

Chrysostomi humilitas, 386, t. VII.

Chrysostomus inter concionandum in iracundiam ali-
mnd&:ertebatur, 369, privatim monebat auditores, 264,

Chrysostomus sepe eleemosynam commendavit sine o=
gno fructy, 629, 779, t. VII.

Chrysostomus cur vebementiori sermone utatur, 72,
t.or(n}iI VIIL.

rysostomus suspicabatur finem mundi. esse, 204,
tom, ms P prope ’

Chrysostomus pacem dicil et optat, 385, t. VII. -

Clirysostonius carpit eos qui virgines secum habitantes
habebant, 236, t. VII.

Chrysostomus rejicit plausum , 264, t. VII.

Chrysostonius summo mane concionabatur, 182, t. VHI.

Chrysoslomo concionanti plaudunt auditores, 37, t. Vill.

Chrysostomus putat mundi finem instare, 498, t. VI1L.

Lhrysostomus bis in hebdomada concionabatur, 147,
tom. VIIL.

Clrysostomus  homilias Epistole I ad Corintbios se An-
tiochiz hahuisse dicit, 178, t. X
5Ig,hrys;‘n-;mmi tempore quanta moram corruptio esset,

, L X,

Chrysostomus in ecclesia concionans petit eleemosynam
panperibus erogandam, 369, L. X.

Chrysostomus plausus rejicit, 39. Chrysostomo coucio-
nante Auntiocheni exclamant, 224. Chrysostomus conciv-
nando auditorum lacrymas extorquebat, 415, t. X.

Chrysostomo plauditur concionanti, 110, . X.

Qhrys«;slomi auditorum risus, 434, t. X.

Chrysostomus librum de Virginilate se edidisse testifica-
tur, 160, t. X.

Chrysostomus Callimachi opera affert Epimenidis no-
mine, 677, in nota, t. XI.

Chrysostomi adolescentis historia, 274, 275, t. 1X.

Chrysostomus, cum homiilias in | istolam ad Romanos

#dicaret , sub pastore quodam erat , 484, id est sub

lariano episcopo. Vide prefalionem ad homilias in epi
stolan ad Romanos, t. 1X. .

Chrysostomus a tribus annis episcopus erat , cum homi-
lias in Acta pra-dicabat, 313. Vel terto vel septimo quoque
die concionabatur, ibid., t. IX.

Chrysostomus per lriennium predicaverat Coustantino-
g(')g. :&&a post tres dies, aliquando post septem repetens,

Chrysostomus princeps et episcopus, et ixiexoneg, 84,
in throno episcorali seaebat 16, £ 1X. ™
Chrysostomvs plausus rejicin 548, t. IX.
Chrysostomi quanta cura gregis sui, 313, t. IX.
Chrysostonius quomodo plausus excipicbat, 226, 227,
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IX. o
lm(l‘:'hrysustomns quanto studio populum sibi concreditum
jn virtute proficere curaret, 218, t. IX. .

stomus carpit eos qui baptismum differebant , 23,
m}‘l.ilrysbstomns putabat in tot millibus Constantinopolitanis
ehristianis, ue ceatum quidem salutem coasecuturos esse,
189, t. IX. . .

Chrysostomi erga Paulum et Pauli reliquias pius affectus,
67), L. IX.
‘Chrvsoswmi firmitas animi, 74, t. IX. .
Chirysostomus senes qui ®dificia coustruebant carpit ,
3350 ,eleemosynam passimconmendat, 547, t-IX
Chrysostomus post alugal wxw‘ilonamr, 511, V.
Clirysostomus pastor, 504, L. V. .
Ehrvsoslomu; ‘:-:sm 3lixopulo egreditur in die Palmarum
ex cousueto more, 320, t. V. - _
Chrysostomus auditrum<causa hebraici textus lectionem
afferi, 219, t. V.
Chrysostomus bis in hebdomada populum convocabat,
501, 0. V. :
Chrysostomus gaudet de Constantinopolitanorum affectu
a sacros conveutus, 803, t. 1. ) .
&%hrvwsl.umus Coustantinopolilanos objurgans dicit an-
pum ¢lapsum esse ex quo in eam sedem advectus sit, 269,
tomn. VI.
(:m;y;osl- omus adbuc corpore infirmus concionatur, 271,
tom. VI '

Chrvsostomus doctrinz verbi prafectus, 87, t. XI.

Chrysostomi munus, 88, t. XI. ) ‘

Chrysosivmus Ecclesie prafectus, id est, episcopus,
46, L. XI. _

Chrysostomus episcopus pradicat, 463, t. XI. .

Chrysostomus eriscopus semel aut bis in meuse concio-
nabatur, 498, L. X1. -

Chirysostomus se Qalrem esse dicit, id est, ut putawr,
episcopum, 254, t. XI[. L

Chrysostomus se clare dicit esse ducem seu principer,
490. Chrysostomi humlitas, 490, t. XI.

Chrysostomi modestit, 47, t. XI.

Chryso;‘l.omus nuplias secuudas nec damnat, nec laudat,
142, « XL

Chrysostomus dicit se, si ab Fcclesi® cur’s esset vacuus
et corpore sanus, iturum Romam catenas visum, et carce-
rem in quo Paulus vinctus fuerat, 57, t. XI.

Chrysostomus putat Paulun romaoi imperii finem pree-
dicere, 483, t. XI. . -

Chrys’f(»swmi cautio cum de rebus impudicis loquitur,
426, . X1.

Chrysostomus delicias nimias insectatur, 331, t. XI.

Chryinswmus putabat terram non verti, sed firam stare,

. 680, t. .
us coram Eudoxia Augusta concionatur in ec-
clesia qua: erat ad Drypiam, 473, t. XII. .

Chrysostomus concivnatur pustquaw alius episcopus con-
cionatus fuerat, 533, 551, t. X1I. o

Chi ug Gutthos in _ecclesiagolthice loqui jussit,
509, ’?u'lc:onatur ipse in die Theodosii imperatoris, 499,
toin. XIL .

Chrysostomus Eutropio in dignitate constituto monita
dabat, 392 ; in Eutropium sat aspere invectus, hortatur po-
pulum ut érga eum imperatorem miliget, 398. Imperato-
rem adiit pro Eutropio profugo, 398, t. II. )

omus, communis ommnium pater, a Saturnino et
Aureliano viris primariis, perniciem et necem depulit, 413,
414, 413, ¢ I11. . . X

Chi us ad corrigendas Ecclesias in Asiam per-
rexit, 424, plus quam centum diebus abseus fuit, 421, ejus
de reclisiendo Severiano oratio, 423, 421. Jussa imperato-
ris ad id compulsus, 426, t. III.

1us ex Asia regressus concionatur, 421, absens
®grotavit, 421, plaudente populo Coustautinopolim adve-
mit, 422, ¢. III. .

Chrysostomus solos pene episcopos metuebat, $589. Jube-
tur ab imperatore Theophilum causam dicenlem audire,
id recusat Ch us, 617, t. Til.

Chrysostomus non judicium recusat, dum hostibus cau-
sam dicere non cogatur, 831, #32; ad judicium coram Theo-
philo se sisiere recusat, $31; quibus de rebus accusatus
ab adversariis, 431; accusabatur qued comedisset eL posiea
bayuizasset , 431 ; noo auditus damuatur, 537; imminente
exilio non metnil, 427, 435, t. 111, .

Chrysostomus imperatorum jussu reductus ab exilio,
442; a priore exilio revocalus ‘zl‘)pulllm alloquitur, 441 ;
eiun Letitia excipitur a populo, 444, 443. Curysostomus re-
ductus a priore exilio rogal imperatorem ut sibi in synodo
causam dicere, et crimiua diluere liceat, 332. Chrysostomi
hostes ipso ab eailio redeunte, fugerunt , 440. Chrysosto-
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mum etiam Judei, post fipsjus ab exilio reditum honora.
bant, 441, ¢. II1. '

Chrysostomum exulare curat imperatrix (Eudoxia), 683;
accusatur Chrysostomus quod post epulas commuitionem
dederit, 683; quod cum muliere concubuerit , 683; mem-
brorun: suorum mortificationem opponit, #bid. Chrysostonio
in exilium abducto, multi qui il‘“ antea infensi erant ad
ejus partes transierunt, 449, t. I1l.

Chrysustomus secundo ab Ecclesia sua pulsus, 333. Chry-
sostomi damnationem imnaluram vocat Honorius Augu-
stus, 841. Chrysostomi amicis incendii crimen imputatur,
678. Cha?smwmus scribit ad Iunoceutium papam, 529 ; ejus
altera ad Tunocentinm epistola, 835. Chrysostomus tertinum
jam anoum in exilio agebat cum secundam ad Inuocen-
tium epistolan scriberet , 536; rogat lunocentium ut seri-
bat damnationem et expulsionem suam nullun habere ro-
bur, 534, 533, v. 111,

Chrysostomus in exilii locam rergens litteras scribit ad
g&gmpiadqm, 608. Nicew epistolam scribit ad Olyinpiadem,

)8; ex Nicea profecturus Constantio presbytero litteras
miltit, 752. Chrysostomo in locum exilii eunti, viri et fe-
mine lacrymantes obviam veniebant, 608, t. [1I.

.Ch omus Czsaream adventat, morho oppressus, 613,
et febri tertiana, 613. Cesarienses clerici, populi, mona-
chi, monach, ipsum adeunt, 613; primarii quoque viri,
616 ; quanta dum ia exilium pergeret passus sit, 674, Ca-
sare2 paulum recreatur, 674; morbo afflictus Cesaream
adventat, el a morbo recreatur, 609, 610; in itinere exul
multa pertuliv, 594. Monachis jussu Pharetrii instantibus
Cxsarea pellitur, 614. Chrysoslomus mger ex suburbio
eliam Ciesariensi jussu Pharetrii pellitur, 615; optat, ea
que Pharetrius episcopus Casare® in Capradocia adver-
sum se perpeltraverat silentio tegi, 613, t. 111

. Chrysostomus nocte media deportatur ex suburbio Cesa-
riensi, 615; lectica muli dorso gestala decatitur, 015, pe-
dibus et xger iter prosequitur, 616; de 2cumnis exultat,
646. Chrysostomus priedovum manus effugit, 395; in exi-
limn pergens per triginta dies cum febri colluctatur, 610.
Cbr{)sqswmo exulanti obviam veniebant mmlti ex Armenia
et Oriente, 607. Chrysostomus exul Arabio seribil aute-
c&l‘am Cucusum advenissel, 676, ferme consumptis diebus

nstantinoj.oli Cucusum advenit, 610, 739, t. ll?.

ﬁlllrysostomus queritur se balneo uti non posse , 383,

Chrysostomi £rumnz in exilii loco, 698, t. III.

- Chrysostomus e Cucuso ad Cyriacumn episcop.wn scripsit,
685. Cum per Cappadocian et 'I'aurociliciam exilii lucum
peteret, obviam ei venjunt sancli patres, monachi ac vir-
gines lacrymauntes et dicentes , sufius [uisset solem non lu-
cere quam Joannis os conticere , 686, v. II1.

Chrysostomus Cucusi degens, non optat sibi exilii locum
mutari ; nisi quibusdam counditionibus, 611 ; itineris mole-
stiam sexcentis exiliis graviorem ducit, 611 ; non vult nu-
tari sibi exilii locum, nisi in aliquam Constantinopoli vicie
nam urbem deducatur, 612, t. [1l.

Chrysostomus exsul cum guantis malis in itinere confti-
ctatur, 610, uln Cucusum perveunit a morho liberatur, ibid.
A Digscoro domi exceptus Cucusi, 811, plurimi isthic edes
suas Chrysostomo ufferun, ibid., t. 111

Chrysustomus Syncletii nobilis famin® pharmaco stoma-
chum corrigit, 390, exul cum summa quiete exercetur
arumnis, 607. Hortatur Heraclidem ut abdicet episcopa-
tum, quo possit a tot vexationibus liberari, 647, t. I1I.

Chrysostowum qui expulerant etiam in hac vita poenas
luebant, 524, 1. III.

Chrysostomus Theodorum rogat, Eustathium in gratiam

recipiat, et domum reducat, 672 et seqq., t. 11

662 rysosl llI omus Pentadiam hortatur ne pedemn moveat,
, t. I

ﬁr;rysostmnus Antiochum Artemidoro commendat , 712,
L 1.

Chrysostomus Joannem Hierosolymitanum et Theodosium
Scylhopolitanumn hortatur ut praesenti malo mederi stu-
deant, 633, t. Ill. .

Chrysostomus Malchum, qui filiam amiserat, per litteras
solatur, 648, . III.

Chrysostonus Uuilam Gotthie episcopum ordinavit, 618,
timel ne episcopus Gotthorum a factiosis ordinetur , 619,
curat Ecclesiis Gotthiz , 727, t. Iil.

Chrysostomus Casariuta_monachum ab apollinaristarum
hzresi retrahere satagit, 753 et seqa; t H1.

Chrysostomus, si credere fas est, Cesario monacho scai-
bit, 735, t. III.
62lChrys}»slomlw ope necessariarum rerum in exilio caret,

), L. I

Chrysostomus Hymnetio archiatro commendat Seleucum
episcopum @grum, 631, L. III. . .

Curysostomus scribit ‘ad episcopos in carcere inclusos »

9

-
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346, t. IM1.

Ghrysostomus scribit secundo episcopis et presbyteris

in carcere degentibus, 673, t. III. .

sostomus exul conversionem gentilium in Pheenicla
admodum carat, 636. Ruffinum hortatur ut in Pheeniciamn
se conferat, furentibus licet in christianos gentilibus, 686;
acribit Pheenici presbyteris et monachis qui gentiles in
christiana religione instituebant, 676; reliquias SS. marty-
rum mitti curat in Pheeniciam , 687, t. III.

Chrysostomus ad Marutham, episcopum Persidis, scribit,
ejusque dunbaias OpLal, 618 ; ad episcopos Macedoni litte-
ras miltit, 706, t. 111,

Chrysostomus_stomacho laborat, 763, ad vomitum pro-
divis, 396, t. III.

Chrysostomus frigore divexatur, 590, ex intolerando
frigore in morbum incidit, 687, in gravi hieme stomacho
laborat, 599 ; tata hieme in lecto 2ger decumbit, 693, t. 111,

Chrrsoslomus objurgat Theophilum presbyterum gquod
ad collectam non veuerit, 729, t. IIl. . .

Clrysostomus Arabissum confugit, Isauris omnia vastao-
tibus, 646, morbo laborat, ibid. , in arce Arabissi, quasi in
carcere, metu Isaurorum inclusus, 647, t. Il

Chrysostomus exul nuilo certo in loco stabiat, sed modo
Cucusum , wodo Arabissum, modo valles ac prazrupta de-
serlaque foca circumibat, 690, t. III.

Chrysostoinus in exilio a latronibus obsessus , 833, 639“
maﬁ}s afflictatur ¢o majorem consnlalionem habet, ,
t. JIL.

us putat, in exilio positus, malorum finem
cito venturumn, 604, t. I1I.

Cbrysostomus_ab Olympiade omnem us meerorem
auferre curat, 555, 586, queritur Olympiadem sibi litte-
ras non mittere, 610. Olympiadi mittit librum, quod nemo
leeditur nisi a seipso, $93. Olympiadem consolatur, asseve-
rans se ab ea sine dubio visum iri, 588, putabat se ab exi-
lio reversurum esse, 394, t. 1IL.

Chrysostomi firmitas animi, 430, t. III.

e'(l'.hl'ys;)lel!.t)mum rumor erat in Scythiam deportandum,
t 1L

Cimsi bistoria, 80 ; non erat amicus temporum, 81, . V.
Chusi filius Jemini, 84,t. V.
Cibus vile: causa datus, non vita cibi causa, 975, L. L.
Cibus non immundum faciebat, 639, t. 1X.
Cibus moderatus peccati occasionem tollit, 182, immo~
deratus ®gritudinum causa, 181, t. IX. .
Cibus voluptatem affert ﬁmeheis, non saturis, 44, t. Il
wpus moderatus majorem afféry voluplatem, quam ni-
mius, 772, t. I,
Cibis et potibus ad necessitatem utendum, 23, t. II.
Cibus immoderatus vitandus , 770, t. 11L
Cibus qui extra necessitatem est, non cibus, sed lues
esy, 471, t. VIL. i
Ciborum observantia uanta, 524, t. VII.
Cibi anime qui Siut, 118, L. V111,
(‘Iritiomm delici valetudiais fundamenta subtrahuat, 137,
IiI.

-

Cibus verus quisnam, 164, t. VIII.

X®érw, sCrinia, 187, t. VII.

Cilices, 714, L. I. .

Cilicia de Spiritu sancto accepit , 188, t. V.

Cilicize locus Saturni appellatus , 679, t. XI.

‘Cincinni capillorum notantur, %00, . V

Cingulum aureum, 513, t. V. . .

g‘iiluis. fuligo et sales saperslitio erant singularis, 358 ,
.t XL
Circenses Judi satanicum spectacilom, 1043, 1046, 1047,
1048. Circensibus christiani cam gentilibusassidebaut, 1046.
-Gircenses tudi partum doctrina fructun labefactabant, 1046.
Circenses ludos qui adeunt carpit Chrysostomus, 755. Cir-
censium ludorum vanitas, 1043, t. I

Circenses non sunt crimen manifestum, sed ad malum
ducunt, 158, contra circensium ludorum spectaculum, 643,
Circenses ludi pawpa diaholica, 649, t. 11.

Clircus Autiochenis iuterdictus ob eversas statuas, 178,
t. 1l
Circenses ludi quam (urpia spectacula admixta habe-
rent, 35, Circensinm ludorum damnum, 681. Circum liben-
ter petebant Antiocheni, 660, in circensibus mulieres erant
al inescandos vires adornate, 686. Circeusibus avocat Chry-
sostomus, ibid. Circeuses ludi ex se quidpiam mali habent,
. Circensium ludorum spectaculum vituperatur , 34, 83,
LIV

Circensium ludorun modus, 113, t. VI.

Circi spectatores insectatur Chrysostomus, 48,t. VII.

Carculawres, 313, t. 1.

Circulatorum artes, 195, mira eirculatorum gesta, 196,
A8, L 1L

Civeniatorum mores describunwir, 409, t. VIL.
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Circumcisio nihil, preeputium nihil, 37,t. XI.
18’Ci'.n:gtlm:isione signantui Israelive sicut pecora et bruta,

Circurncisio spiritualis quomodo fiat, 340, t. XI.

Circumcisio nibil Frpdesse potest, quare, 604, t. X.

Circumcisionemn Paulus appellat ‘livangelii subversio-
nem, 625, t. X.

Circuncisionem Paulus Judeos vocat, 638, ¢. X.

Circumcisio vera que, 434, t. 1X.

Circumcisio carnalis et circumcisio sj iritualis, 433, t. IX.

Circumcisio nibil nocuit , sed multum profuit, 249, t.1X.

Circumncisionem vetat Paulus, et tamen Timotheum cir-
cuincidit, quare, 86, t. II.

Circumcisio data signi gratia. 368. Cur data Judzis, 360.
Juda:os a cweteris gentibus segregabat, 368, t. IV.

Circumcisio merum signum erat, 242, 373, nihil perfi-
cere potest ad anime salutem, 242, nihil anima: confert
boni, 367, t. IV.

Circumcisio totum jugum legis imponit, 839. Circumci-
sio(lzxem admiiuerﬁ:om:lm, 858, t. I.

ircumcisio abroganda erat, 313, ejus abrogande diffi-
cultas, bid., t. VITo » 315, ejes sbrog

Circumeisio dignior sabbato, 277, t. VIIL
. lClzrcwrm‘sto elibus sucri baptismatis loco traditur, 807,
. aawumcmo totius numdi est resurrectio Dominica, 807 ,
sogircumamnm" isi non Mmanufactam Christus introducit ,

y L 1L

Circumveniri a Satana quid, 282, (. Il,

Cithara a superua jarle movebatur, 493, t. V.

Citharcedorum mos, 17, t. 111

Citharcedi post epu(as wtroducti, 619, t. [V.

Citharcedi in scena, 319, t. VII{.

Civitas superna qua, 'Hé, t. L

Civitas non habens pios cives villa vilior, 178. Civitatem
quid miserain beatamve facit, 178 et 179, t. II.

Civilates “nggres cives pejores habent , 263, t. IX.

Civitas & m marilima pro Antiochenis Theodosium

vit, 348, t. XI.
vitatum vera prarogativa qua, 120, t. VI.

Civium pruvidentia est urbiam tutamen, 41, t. V1.

Civium Romaonorum prazrogative, 333, t. 1X.

Clamor in sacris Scripturis quid, 428, t. V.

Clamor cordis, 429, t. V.

Clamor meutalis quis, 64, t. V.

Clamor est ire materia, 136, t. VIII.

Clapior iram excitat, 112, t. XI.

Clarius (Apollo), 490, t. LI.

Clarus est qui glotiam contemnit, 647, t. X.

Claudiano scribit Chrysostomus, 719, t. IIL.

Claudius Ecclesiam impugnavit, 810, 1. 111.

Cluves Petro, non aliis dantur, 700, t. VIII.
l(‘.llammenius ( Anaxagoras ) pbilosophus celebris, 493,
t. 1L

Clementem Romanum dicebant quidam esse auctorem
Actuum apostolorum, 780, t. 1iI.

Clementia ?uanwn imperatori pariat gloriam et coro-
nam, 216, t. 1L, .

Clementia Dei quanta, 57 t. II.

Clementia Dei ineffahilis, 468, t. V.

Clementia et lenitas non ubique utilis est, 248, t. VIIi.
Clementia omniumn bonorum mater, 337, t. viil.

Clotho tusum vertit, 766, t. 11.

Clypeorum umhones (ulgentes, 684, t. VII.
%I[ytemnestraa et Oreslis historia, 692 , vide notam, T4,

Cocytus, 74, 290, L. VI.

Ceemeterium unde dictum, 393, t. 1I.

Ceena ultima cur sacra vocetur, 507.

Ceena dominica que, 238, t. JII. .

Ceena dominica communis esse debet , 333, t. X.
‘(’:qlanmn ipsam celebramus in qua Jesus recumbebat, 507,
t. Vil

Ceena paschalis ; an in ceena paschali discipuli recubue-
rint, 734, t. VIL

Cogilationes improba repellendae, 31, t. 1.

Cogilationes prave verbis aluntur, 210, de cogitationi-
bus ratio reddenda, 25, t. [11.

Cogilationes quotnodo domanda:, 391, t. IV.

Cogitationes nefariz bellum avimg [nriunl., 52, LV,

Cugitationes observande, 436, L. V1I.

Cognitio nostra a rerum exit pendet, 419, . V. )
Oot'nilio major rajoris est causa supplicii, 341, t. VII.
Cobabitationis cum virgine nulla alia videtur esse cansa
posse, quam voluptas, 502, 319. Obtentus cohabilationis
refetluntur, 505, 518 et seqq. Cobabitatio caw virgina
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(onfessione opus est nobis, 189, t. VII.

Confessio per divinam gratiam fit, 401, (. VII.

“Confessio requirkur, fides non sufficit, 403, L. VIL.

Confessione el lacrymis purgamur, 69, t. VAL

Convreslxsio et deliciie non possunt una consistere, 190,
tom. VII.

Confessio est peccati remedium, 104, 103, t. IX.

Confessio Cliristi omnibus prapouenda, 107, L. VIII.

Coufessio ante lavacrum et_coufessio post lavacrum, id
est baplismum, fiebat, 14, 1. XI.

Confessio peccatorun, 301, t. XIL

Confusio vultus illa est que a peccatis oritur, 45, t. VI.

Confutatio vehemens cum mansuetudine sil oportet,
652, 1. XL

Coujector quis sit, 41, L. YI. . .

Conjugin incommoda, 314, 375 et seqq., servitus, 330,
cunjngii cumn divite muliere incommoda, 376, t. 1.

Conjugium legitima res, 312, preferendum virginitali
male servale, 513, 513, 519, vidua juniori non iterandum,
324 el seqq. Conjugium adire non licet ei qui ccelesti
sponso junclus est, 312, id esset adulterium, ibid., t. I.

Conjugium non vituperandum, 190, bonum, portus est,
217, quare institutum, 232, nou quzrenda pecunia, 231.
Conjugii leges, 214, L. I1I. ’

Conjugum concordia esse debel, 369, t. l!]. . )

Conjugiwn verum quodnam, 300, iu conjugio concordia
ma&;m optanda, 488, t. 1V.

njugum officia, 357, L. IV. L

Conjugium non est impedimentum itineris ad regnum

cwlorum, 136, L. ¥

Conjugati quorum'alter est intidelis, non separandi, 133,

tom. X.
Conjugii jura, 133, 155, L. X

Conjugiom fidelis cum infideli cur stet, 154, . X.

Conjugum concordia quantum houum, 683, t. XI.

Counubia pro pecuniis adipiscendis, 677, 678, v VII.

Conoubium id facit ut duo sint caro una, 816, t. VII.

Conscientia acerbus accusator peccali preésentis, pra-
teriti, futuri, 1011, 1012, 1016. Conscientiz stimulus in ex-
tremojudicio quantus, 98%, Y85, tribunal incorruptum, 101 1.
Couscienti® stimulus non est perpetuus, quare, 1013.
Couscientia bona nihil magis exhilarat, 511, t. L.

Conscientia bona, unde, 280, t. I1H1. )

Conscientia bona voluptatem et fiduciam parit , 38. Con-
scientia examinanda, 22. Conscientia peccati carnitex, ¢04.
Conscientia peccatorumn Llimorem incutit, 58. Conscicutia
onala i lei wocet, 280, L. Ifl.

Conscienti® examen incundum, 6359, t. 11,

Couscientize incorruptum judicium, 30. Conscientia na-
gistra bumanz nature, 463. Couscientia unus ex doctori-
bus postris, 471, 636, t. IV.

Conscientia examinanda quomodo, 93, 524, (. IV.

Conscientia bona sinceram voluptatem paric, 670. Con-
scientia bona festuin maximum, 670, L. IV

Ccuscienti® accusatio, 161. Couscientia damnat con-
selum peccati, 830, incorruptus judex, 153, quem nemo
lgl‘ete wwst, ibid., nec permittit ut peccali obliviscamur,
135, LIV,

Conscientize lex sufficiens, dexcivea vipov, 482, 1. V.

Couscientia judex iuterior, 447, 1. V.

Couscientia mala eflicit nos sordidos, 162, L. V.

Conscienlie exumen ante somnum, 5853, 1. V.

tonscienti@ examen faciendum, 51, t. V. ,

Conscientix examen, 51, 52, L. V. .

Couscientia bona supe superbiam parit, 113, t. V1.

Couscientia peccati inentem aggravat, 432, t. V1L

Couscientiie examen faciendum, 4835, L. VII.

Conscienti@ purg.tio verum lavacrum, 384, 1. VIII.

Conscientia pura letitiam parit, 400, non illam pariunt
Jujus mundi bona, 400, L. IX. :

Conscientia mala impudentem hominem reddit, 140,
tom. 1X.

Conscientia prava nihil miserabilius, 505. Bona con-
scientia nos erigit, ibid., t. 1X. ) ] :

Cupscientia pura mulian consolationem parit, 403, mon
ad cousol.tionem tintum , sed etiim ad coronuny sutficit,
405, wu. X. . . o

Couscientize puritas cucharistiam  sumenti necessaria,
3, L. X.

Consignari signo crucrs, 84, L 1L

Consilia Det non disguivenda, 442, 443, ¢ 1. -

Consilio elian sumuia: virtutis viri egent, 134, 1L !
ryCon.s(ilatio wun adbineuda in gravissimo statim luctu,
i L L .

Consclari dobentes officimn est sacerdotum, 18, t. 11,

Consolatio verborun aiwme wstum sedat, 81, 1L

Consolatio humilibus et coutritis dawur, 476, L. V.

Cousolatio est magna wruimnarum habere socios, 249,
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tonm. V.
Consolatio non vulgaris, jreees assidue, 312, 1. VIf.
Consolatio frigida sucios habere supplicii, 462, t. VIf.
Consolatio a Deo protecla, quanta, 225, 1. Vii.
Consolatio unde sumenda in tentationibus, $18, t. VIIL,
Consolatio guaenamn vera sit, 36, t. XI.
Consortium proborumn probum, improborum improbum
efficit, 102, wm. V.
Cousortium sanctorum cupiditatem sedat, 73, 1. V.
Gm{?'oruum improborum bounis est molestissmum, 352,
Consortium malorum vitandum, 314, 1. VIII.
gunsortium improba-&m vitaudum, 421, L. V.
onstantinus imp., efBgie ipsius lapidata, clementer res-
pondet, 216, (. ll.p gl 1ps P!
Constantious Magnus in vestibulo ecclusi® Sancti Petri
Constantinopoli sepultus est, 582, t. X.
Constantini tempore hereses exorte snnt, 907, t. VI.
. Constans a tyrauno Maguentio in bello occisus, 603, et
in Monilto, 597, 1. 1.
gtst[amia conjugi Gratiano imp. timebat, et in Monilo,

Sub Constantino Judwi, templum restaurare aggressi,
membris mutilati sunt, 900, 905, t. 1.
Constautinus Junior in bello periit, 6035, el in Monuo,

A .

Coustantinopoli ad limina ecclesizz Apostolorum eraut
sepulcra lmperatorum, 825, t. 1.

Constautinopolitaua_concio secunda Chrysostomi, qua
est contra anomaos, 793, t. 1. .

Constantinopolitani conventibus assidui, 801, t. I.

Constautinopolis incensa, 399, t. I11.
Constantinop-olitani wumultus inmgo, 413, t. IL
Constautinopolitani fugati in newmoribus festun dienr ce-
lebraruat, 533, 1. HI.

Constautinopolitani catholici absente Chrysostomo cum
hareticis colluctati, 422, t. III.

\ &ln‘glanl.inolnoli ecclesia erat Magua ecclesia dicta, 511,
ow. V.

Constantipopolitani tumaltus, 512, t. V.

- Coustantivopolis urbs Aposiolorui dieta, 264, t. VI.

Counstantinopclitani quidam christiani_in Parasceve ad
spe‘cwculum cursus equorum aceurruut, 263, t. VI.

Constantinopolitani - ex verbis Curysosiomi compuneti
frontes sibi percutiunt, 268, . V1. ‘

Constantinopolitani christiani sabbato ludis theatralibus
adsuut, 266, t. VI.
97C?nslxgnﬁnopoli quantus csset numerus christianorum,

, L

. Constautinopoli habitus terrz motus memoratur, GG,
Constantinopoli  quantns populus, quante divitiz, 97,
g;:ol ;l{ ila urbe christiani, fbid., quot pauperes, ibid.,

m. 1X.

Conslantinopolitani juramentis assueti, 93, in .ecclesia
immodesti, 190, quam viuis dediti, 189, t. IX.

Constantinopoli terra: wntus fuit, 2u1. Vide notam, t. IX.

Coustanunopohitani gemunt et vultum percutiunt, Chry-
sostomum audientes, 494, t. XII.
73gousll:illnuo presbylero ex Nicaa scribit Chrysostomnus,

y 1L
- Constantius, religiosissimus presbyter, ad Chrysostomum
venit Cucusum, Gl1. Curysostonic (ucusi aderat, 670.
Chrysostomi lateri herebat, 743, t. 111.

Constantius presbyter jussu Chirysostomi Evangelii pra-
cones juvat, et ecclesiarum constructionem curat, 639, vpi-
stolas miutit in Pheeniciam, 677. Constantiumi .reshyterum
rogat Chrysostomus ut Pheenicie. Arabie et Orientis ke-
clesiarum curam geral, 733, t. 1II.

Constautio presiytero scribit Chrysostomus , 733, t. HI.
- Constanuii preshyteri ¢pistola ad matrem suam, 741. Ad
sororem suam epistola, 745. Ad Valerium et Diophanta
preshyteros, 743, t. I11.

Cousubstantialem esse Patri Filium probatur, 758, t. I.
- Consubstantialitas et @qualitas Patris et Filit demou-
stratur, 554, L. V]I.

Consubstantialitas Filii declavatur, 401, t. VIIT.

Counsubstautialem Patri se Christus ostendit, 291, 1. VIIL.

Consubst.ntiaiem Patri Fitiwm, trecewii oclodecimn Ni-
cni Patres-definierunt, 699, t. V..

Consuetudo dura res, 338. Consueludinis malz vincendse
rio, 312, t. I.

Counsuetudo a timore facile vincitur, 132, t. I1.

Consuetudo mala res turpis, 338. Consuetudo altera na-
Targ, 505, t. 11,

Consuetudo lex tandem erit, 546, t. XI.
= Consuvetudinis vis magna est, et in bonis et ia malis,
@35, t. XI.

- Consuetudo, secunda natura, 64, L. X.
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Consuetudo tyranuis, 64, t. X,

Consuctudo in paturz necessitatenr migrat, intellige ne-
cesitatem moralewn, 432, t. X.

Cousuetudo recepta non Jurgat a peccalo, 487, t. 1V,

Consuetudo vitiorum quid pariat, 257, L. V

Consuetudo improborum nultos perdit, 60, t. V.

(,on:lljemdmem malam ejicit spes corvne cuelestis, 253,
wm. ¥ii.

Consuctudinis prave eliminande modus, 263, t. VIL

Cousularis dignitas in exercituy maxima, 94, t. Iil.

Consummationem nihil uiterius se%uilur, 849, t. I.

Consummaium esl, qud significet, 770, L. \118

Contemnplationis divinz gaundium, 109, t. VI

Coutemplatio creaturaruw utilis, 282, t. V.

Contentiones et rixe vitanda, 308, t. IV.

Contentione nihil pejus in Ecclesia, 863, 864. Conten-

tiones aute omuia sedand:c, 864, t. 1.
Contineatia non in operibus tantum, sed in cogitatione
sit oportet, 421, t. II. .
Contraria mundum constituunt, 173, t. V.
Coatritio peccatorum, etiam unius diei, utilis, 996, t. I.
Col;l‘;il.o cordis ad peceata delenda requiritur, 170,
tom. [V.

Contritis corde Dominus prope est, 134,t. V.

(bl;t;'i‘tio el humilitas omnes pravos affectus sedant, 71,
tom. Vil.

Contumelia quandonam major efficitur, 703, t. XI.

Contumelia coatemptum parit, contumelioswn dedeco-
rat, nec sinil ess: venerabilem, 672, t. X1,

Contunieliz et convicia quam culj:anda, 348, t. IX.

Coutuinelice quomodo ferenda, 348, t. 1X.

('ﬂn[linnel‘um qui contumelia repellit supceratus est, 613,
tom. IX.

Tlﬁm:u;ntleliam qui infert majore ipse contumelia aflicitur,

9, L IX.

Contumeliz ferendz, 251, 252, non repemdenda, 232,

Lameliz mansuetudine expugnandae, 252, t. 1X.

Cmitéxmelia afficere indigna res esl, aftici non item, 126,
tom. 1X.

Cootumelia pro contumelia non refereunda, 266, t. VUL

Contumeliam propter Deum pati honorem parit, 321,
tem. VIII.

Contumelia damoum non affert patienti, 434, 1. VIII.

Contumeliz quomodo ferend.v, 775, L. V1L

Contumelia mbil intolerabilius, 249, t. VII.

Coutumeliosus caritatis bouvum pessundat, 249,

Countumeliam deridenti non vere infertur contumelia, 46.
Coutuinelia non ab inferentis , sed a patientis affectu asti-
manda, 43, t. 11.

Contumelia gravior est ea qua: a beneficiis affecto pro-
ﬁciscill.ur, 473. Contumeliarum in fratres matum, 396,
tom. I.

Contumeliis affici an sit intolerabile, 700, t. IV.

Contumelie quomodo lerende , 630. Contumelia si juste
afficeris, erralum corrige ; si injuste, fer patienter, 700,
tom. 1V,

Conventus sacri dupliciter fructuosi, 801, t. I.

Conversatio cum impiv est aversio a Dev, 550, L. V.

Couversio Pauli mirabilis, 117 ef seqq. 120, . 1il.

Conversio tot gentinm miraculum magnum, 108, . 1.

Couversio : ad conversiouem minge plus quam pramia
vessuat, 543, t. VIl

Couviciis non utendum, 691, t. XI.

Convicia occasio sant adipiscendie glorix, 648, L. 1V.

Couviciator in geliennam incidet, 450, L. VII.

Con‘yicium inimicitiam parit, iuimicitia eonvicium, 232,
tom. .

Coovicia vitanda, 199, L. II.

In conviviis arrhabones, 431, . I1.

Convivium -quod a precatione captum in precationem
desinit, nunquam deficiet, 650, L. IV.

Convivia cum juanto luxu celebrata, 304, t. XI.

€onvivia secularium quam rpia, 137, L. V.

Conviviorum et theatrorum pernicies, 439, L. V.

Convivia quomodo celebranda, 626, t. 1X.

Couvive quivam adhibendi, 495, t. VI

Convivia sumptuosa, non sunt crimuine vacua, 493,
tom. YVII. .

Convivia quedam perniciosa, 493, . VII. Ex rapinis
Iarta quam odiosa, 492, t. Vil.

(oquinaria et salsamentaria ars noxia est, 501, t. VIL

Cordis humaui artiticium, 124 t. 11

Cor hominis est ejus thesaurus, 122, 1. V.

Cor luteum hominis quoduam, 47. Causa walovum, ibid.,
lom. V. .

Cor natura sua sursum lendit, nos illud deprimimus,
&.1.V

Curde graves, pagusigiior, quinam, 47, L. V.
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Cordis duplicitas, 145, 1. V.

m(‘lordi; affectus ea ala excogitavit qua nawra negavit,
Lt V.

Cor totum corpus aflicit, 729, t. VII.

Cor contritwin et humiliatum dare Dei est, 139, t. VII.

Cove filii prafecti unius ex choris Davidis, 333, 1. V.

Corinthus priina civitas Gracize, 9 el seqq., dicta dy.-q;
sive opnlenta, 1. Oratoribus et plnlosophis plena, ibid.,
in Isthimo Peloponnesi,.ibid., t. X

Corinthi multi philosophi erant qui Cbristianorum doctyi-
nam irridebant, 339, t. X.

Corinthii in lacuones divisi, 11, quomodo, ibid.,1. X.

Corinthii quidam resurrectioncin corporum luturam pon
fredeimm, 12. Quidam idolothyta comedebant, 159, 160,
om. X.

Corinthii fornicatores habebant, 863. Pauperes centen: -
nebant, 863. Idolothyta comedebant, 863, t. I.

Covimbii ex sch:smate in varias partes distracti suni,
387, t. VIIL

Cou;inlthius graviter lapsus ad peenitentiam admiltiur,

Corinthii superbi et inflati, 433, t. 1.

Corinthii lornicarii exemplum affertur, 157, t. 1.

Cornelius centurio iditiwn gentivm, 173, t. IX.

Cornelii centurionis historia, 171 et seqq. Cornelii fide~
et pietas, 178, quanta operetur, 178, t. IX.

roelius ob vitam oplimam ad arcanorumn cognitionem
deductus, 174, t. V.

Cornelius ex vita sua exauditus est, 83, 1. V.

Cornelius quomodo exauditus, 45, t. V.

_Cornelius centurio domuw vruavil precibus et eleemosy-
nis, 750, L. VII.

Coraices diutius vivunt quam homines, 143, t. X.

Corou iu scriptura poteatiam, gloriam, claritatem signi-
ficat, 663, t. JV.

Coron:e plectebantur in kalendis, 957, t. 1.

Corouain et pa:nas post haue vitam wiernas fore prob-
tar, 633, t. 1X.

Corona sgquitur confessionem peccatorum, {13, t. Vj.

Corona incorruptionis, 70, t. V.

Coroua gratiw, 70, . V.

Corona qu ex misericordia contexta, 70, t. V.

Corona gloriz, 70, 1. V.

Covouus bic non universi recipiont, 127, t. V.

Coronz in tuturo ex laboribus procedent, 93, t. V.

Corona martyrii per mortem texuntur, 281, t. V.,

Corona uou datur sine Lentatione , 39. Coronz inunoria-
les pro temporanceis laboribus, 667, t. 11.

‘Corona datur ex gratiz liberalitate, 720, t. VI,

Corone ceelesiis spes a mala consuetudine avocat, 55,
tom. YII.

Coronz dantur pro ratione operum, 397, t. IV.

Corona justitie ei qui parcit inimicis, 689, t. 1V.

Corpus Domini post resurrectionem non in terram re-
diit, sed in cwlos ascendit, 717, Corpus Domini idem su-
mitur, quod Magi adorarunt, 733. Corpus dominicum in « u-
charistia, 733. Moribundis datum quam bonum prastet exi-
tum, 681, t. I.

Corporis Clristi vis, quanta, quam mirabilia opera desi-
gnaverit, 203, t. X.

Corpus suuim Christus dedit nobis et tenendum et conie-
dendum , 203. Cumn fervore ¢t canitate comedendum , 204,
205, 206, 1. X.

Corpus Chiristi quod accipimnus , idipsnm corpus est qu d
clavis coufixum, flagris ciesum, ete., 203, L. X.

Corpus ipsum Christi comedimus, 307, 508, t. VIf.

Corpus Christi qui indigne sumit, Herodi est similis ,
134, 1. VIL. ’

Corpus Christi pretioswin sumitur, 269, t. V1.

Corpus et sanguis Christi in eucharistia cer® igni ad-
moiz comparaniur, 343. Hoc verbum, Hoc est corpns
meun, transformat, peagiuinile, €a que proposita sunt, 380,
389. Corpus et sanguis mysticus non fuut absque Spirits
gratia, 432. Corpus et sanguis Christi sumitur in eucha-
ristia, 361, t. 11,

Corpus et sanguis Christi, 317, 518. Corpore Domini
vescimur, sanguine potamur, 388. Corpore et sanguine
Domini vescimur, 210. Corpus et sanguis Domini sacriti-
cium, 433,1.V. '

Corpus et sanguis Christi in mysteriis, 259. Corpus et
sauguinem Christi accipimus, 759, t. HL.

Corporis Dominici locus in epistola ad Cesarium , 758.
Vide quomodo explicandus in Monilo, 753, t. I11.

Corporis species quam fallax, 297. Sepulcrum dealbatum,
207. lporis pulchiritudo augeri Don potest, aniue poest,
2m, L. 1. :

Corporis virlus non est obesitas aut bona habitudo, sd
tatiendi consuetudo, 979. Corporis vires ad quam rem

.
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ape, 410, 1. 1. . .

Corpus homiuis in inferno consumi non poterit, 200,
tom. [. )

Corp.ora sanctorum qui in morte Christi resurrexerunt
sizznum futurz resurrectjouis erant, 777, t. VL

Corpora beatorum gloria dueutur quam oculi non fe-
rent, 603, t. 1.

Co'rpor:: sanctorum fontes spirituales, 600, t. TI.

Corporis humaai artificium irabile, 122, 125, t. 1I.

Corporis corruptibilitas quid prosit, 438, t. IL.

Corporis imbecillitas, fidei alacritatem non leedit, 737,
tom. 1.

Corpora etiam peccatorum incorruptibilia resurgunt et
immortalia, 430, ut in perpetuun igne crucientur, ibid.,
tom. II.

Corpus castigandum, 34, t. TI. .

Corpus iclrmum uon obest, si animus expergefactus sit,
2f, LI o

Corpug noslrum éaoobawov, cONsubstantiale, corpori Christi,
332, . 11

liyrporis cura auimi cur® postponenda, 41, t. Ill.

Corporis pulchritudo quam fluxa, §2, t. 111

Corpus natura sua mortale, 614, . [V.

Corporis forma ?uam Quxa, 256, t. IV.

Corpus pro toto homine aliquando accipitur, 362, t. IV.

Corporis custodes, swseropilaxs; imperatorum, 473, t. V.

Corpora mortuorum exira urbes sepeliebantur, 68,
ton. V.,

Corporum resurrectio vere erit, 22, t. IX. .

Corpus nosirum quowmodo sacrificium ficri possit, 393,
wom. IX. .

Corpus nostrum conforme futurum est corpori Christi,
278, 279, t. XI.

(‘;.)rpua’; salutis ternz particeps erit, 124, t. X. N

Oorkus aliud resurgere heretici dicebant, 336, 357,

tom. XA.

Corporis pulchritudo lutum est, 181, t. V.

Corpus quandoque nobiscum bellum gerit, 38, t. V.

Corpus anime adversarium est, 759, 1. VIII.

rectio fraterna, 904, 938; ab ea non desistendum,

967. Correctio fralrum quantam pariat salutem, 638 et
seqq. Corvectio proximi commendatur, 933. Correctio fra-
trum plus meretur que curat insanabilem, 969. Ejus mo-
dus, 8i8. Ut membra Christi alia membra curare debemus,
848, 849, 836, L. I.

Corrigend) fratres verus modus, 934, t. [.

Correctio lahore acquiritur, 140, t. II.

Correctio fratrum quowodo facienda, 34, t. I1.

Correptionis fraternz imago, 18, t. IlI.

Corripientem potius quam adulautem admiuere oportet,

y L.

Corruptio morum quanta tempore Chrysostomi, 329 et

seq., t. 1.

74’)rru ione corporum multa mala vilantur, 402, 403,
tom. VII.

Corruptor Judicis fure pejor, 137, t. V.

Corybantium est tiara, 403, L.

Corymbi quid sint, 51, t. VI

Coryphzorum dno paria : Petrus et Andreas, Jacobus et
Joannes, 424, (. VIL . .

Crapula mortem parit, 23; nihil lucri. sed ingens damonm
affert, 23 ; caplivam facit avimam, 25; mullos morbos gi-
gnit, 84; gula dapatur, 341, t. 1V.

Crapula morbos gignit, 583, t. L. . L

Crapul2 malum, 770. Crapulam et ebrietatem jejunio
premittere quam malum, 313, t. 1.

Crapula quot mala pariat, 364, L. VIL. o

Crapula radix vitiorum, 209. Adamuwn ex paradiso ejecit,
diluvium induxit, ete., 209, t. VII.

Crapulz turpes exitus, 660, t. VII.

Crapulam insectatur Chrysostomus, 208, t. IX.

Crapule malum et dedecus, 329, t. XI.

Crateres coronati, 400, t. I1L. .

Crates agros sues in pecorum pastum reliquit, 607 ; non
litteras curabat, sed mores, 363, t. I.

Craticula ferrea prunis substralis, genus martyrii, 711,
tony, 1.

Creare non idem est ac gignere, 1080, t. I.

Creationemn noctis a Deo fuisse negabant quidam, 116,
tom. V.

Creatorem natura 1psa praedicat, 450, L. IX.

Crealionis narratio cum multo ordine facta, 63, L. 1V,

Creator ex creaturis cognoscitur, 28, 1. 1V.

Creaturas adorare quam stultum sit, 60, L. IV.

Creatura est unus ex doctoribus nustris, 656, t. IV.

Crealurarum nulla sine utilitate facwa, 66, 67, . 1V.

reatnra cur iugemiscat, 159, t. 111,

Creaturarum magnitudo Dewn osiendit, 217, 1. V.

IN OMNIA OPERA SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI

208

Creatura inanima quomodo Deum laudat, §88,t. V.
Creaturarum contemplatio utilis, 282. t. V.
Creatarum rerum varieias, 142, 1. VI
Creature non consencscunt, 278, t. VI.
Creatarum rerum ordo, $63, t. VI.

wCre‘qH‘rarnm pulcliriludo sapientiam Dei predicat, 501,
m. VII.
Creatas res automata esse multi dicebant, 148, t. X.
Credendum non est facile, 781, t. I.
Credentibus_absentia uon nocet, incredulis prasentia

non prodest, 273, 1. VI.

toCre)?it.m:ula manibus nascentinm infantivm appensa, 103,
m. :

Cretenses mendaces dicebantur esse, 677, t. XI.

Cretenses sepulerum Jovis habebant cum hac inscri-
ptione, iratda Zav xtizat 3v Aia zxivoxovar, 677, 1. XI.

Criminis remissio ex accusatione sui, 701, t. IV.

Crilo Socrali pecunias offert, 357, t. I.

Crocodilum gentes adoraverunt, 113, t. IT.

Crocodili colchautur ut dii ab Euyptiis. 583, t. IV,

Keévo sive Saturni locus in Cilicia, 679, t. XI.
‘Gl'ln:cllaxtus 2lerni, praseules peenas quanlum superent ,

Crucis tigura, certatim exquiritur ab omnibus, 826. Crux
peccatuin sustulit, et expiatio fuit orbis, 867. Crucis olim
maledictuin supﬂicium. nunc desiderabile , 833, tanquam
tropaum, 808. Crucem nemo erubescit, 826. Crucis enco-
mia, 827, t. 1.

Crucis signi potestas, 940. Crucis siznum in dotmbus, in
forq, in deserlis, elc., in vasis argenteis el aureis, in mar-
garitis, parietum Eicturis. in corporibus brutorum male af-
fectis, etc., 826. Crucis signum in ensa sacra, in sacer-
dotum ordinationibus, in Inystica ca:na cum corpore Chri-
sti, 820. Crucis signum exprimitur in fronte, 826, t. 1.

Crux venerahilis etiam imperatoribus, in purpura crax,
in diademate crux, in precibus crux, in sacra mensa crux,
ubique crux, 824, t. L.

Crucis ver® particulam auro inclusam a collo multi sus-
pendebant, 826, t. I,

Crux tropzum contra demonas erectum, gladius coetra
peccall[um, gladius uo serpeatem coufodit Christus, 396,

Crux in fronte imprimenda, 20, t. II.

7.SCI".u?lam tollere est mortei ante ocnlos semper habere,
%5, t L

Crux symbolum regni, 403, 413. Crucis preclara faci-
nora, 390, 407, t. II.

Crucem demones fugiunt, 490. Cum cruce venturus est
Chrristus judicalum omnes, 414, t. 11.

Crux est tropeeum, 811, t. I1.

Crux ab omnibus honoratur, 812, t. Il

Crucis encomia, 817-818, 1. 1I.

Crucis signum est cui contradicilur, 809, t. II.

Crueis lignuin omuia mala sustulit, 612, . 1V,

Crucis lignum plura invexit bona quam a principio fue-
rant invecta mala, 613, 1. 1V.

Crucis lignum quantum differat a ligno scientis boui et
mali, 133, t. IV.

Crucis tignra est sacriticium Abrahe, 432, tL.1V.

Crucem et sepulturam Christi Jacob | radicit, 574, t. 1V.

Crux in fronte gestabatur, 84, t. V.

Crux Christi virga virtutis, 269, t. V.

Crux magnz polentiee signum, 274. Crucem omncs in
froute gestant, eliam imperatores, 274, t. V.

Cruces repente in vestimentis impresse, 285, t. V.

Crax aute oculos posita omnem abigit malam volunta-
tem, 294, t. VL. .

Crux Domiini baptlisma vocatur, 833, t. VIL.

Crux si nou credita fuisset, neque resurrectio credita
fuisset, 438, L. VII.

Crux gloria nostra, cajut bonorum omaivm , fiducia, co-~
rona o8, De cruce Christi non erubescendum , 508, 536,

Crucem horrent demones, 837, t. VIIL

Crucem wllere quid sit, 543, t. VIIL

Cru‘;l'liomi in parictibus, in fenestris depingebatur, $57,
tom. VIL

Cruwguin postremo adventu Christi apparebit, 698,
tom. YIL

Crucis signum in facie digito efformabatur, 337, t. VII.

Crucis signum in pectore efformabatur, 7710 t. VIL.

Crucis signi vis mirabilis, $58. Quanta bona crux tundo
attulerit, 538, L. VIL

Crucis trop:cum in ceelesti regno erectum, 2§, t. VII.

Crucifixus adorandus, 338, t. V1I.

Crux cur in salutem homjnum assumpta, 159, ¢ VIII

Crux gloria appellatur, 284, t. VIiL.

Ciux fons vitw, 160, t. VHI.
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Crucis Christi titulos cui usui fuerit, 461, t. VIIL
Crux dicitur baptismus. 151, t. VIII.
Crucis signum, 91, (. I1X.
Crucem habentis viri fiducia, 138. Per crucem tantum
regnum ccelorum consequimur, 230, t. 1X,
i1x orbis salus est, 435. t. X.
Crucis |.otentia magna, 28, 679, 680, t. X.
ﬂgmcii signwin in baptismo et in manuum imposilione,
, 1. X,
O'ux(:1em fetre debet homo ut membrum Christi, 27,
tom. X1.
Crucis inimici, quinam siut, 276. In cruce mors sublata
fuit, in paradiso mors germinavit, 139, t. XI.
Crux designahatur per Isaaci mactationem, 33. Crux glo-
ria Christi, 34, t. III.
Crux Christi quarn illustris, 317, t. I11.
Crucis opera miirifica, 3§, t. I1].
Crux Cwiisti a |atriarchis et rophetis predicta. 32.
guncifl lhislorin in die crucis et passionis legebatur, 103,

Crucis vperationes mirabiles , 840, 842, t. III.

Crux Abrahami sacrificio prasigunificatar, 317, t. VI,

Crucis figura erant manus Moysis erecte, 327, t. VI.

Cruz inferorum porlus reseravit, ceelorum a{nides ape-
ruit, 842, orbem terrarum convertit, ibid.. v. I11.

Crux Christi adoranda, 833. Crucis Christi effectus, 836.
Cruz Domini armatura viclrix, triumphans, 836, t. 1.

_Crug vivifica adoranda, 840. Per crucem nosire reli-
gionis ummnia perficientur, 841, 1. 111, .

Cruzx est nostra gloriatio , summau bonorum, fiducia, co-
rona, 842, t. Hil. .

. Cruce obsignabantur sacerdotes in ordinatione, 838. Cruz
in ‘::atnﬁa’o adhzbebalurl.e%s. t. 01 toc. .

Tucem in mensa, in lecto et quocumaque in loco preefere-
bamt, 810, t. 1L, r

Cruz in @dibus, in muris, el in fenestris, et in frontibus,
et in animo depingebatur, 837, 841, t. I1L

Cruces ex auro, muargaritis, gemmis, 840, t. If1. .

Cruzx non erubescendu, 842. Crux corona regia splendi-
dior. solis radios suneral. 840.

Cruz vitee via, 839, L. I1I.

Cruce hosles ommes funduntur, 838, (. I11.

Cruzx omni armorum genere validior, 836, t. 111,

Crucis signum quomodo faciendwm, 838, t. 111.

Crucis signum operationes mirabiles edidit, 838, t. IlI.

Crucis preeclara nunia ., 680, t. VIII.

Crucis virtutes varie, 673. ¢ VIII.

Crucis ignum [uga mortis, 703, . VIII.

Kvwral quinam sint, 84, t. XI.

Cubi et tali ad ludwin adiubiti, 183, t. VIII.

Cucusus in Armenia, 594. Cucusus desertus locus, 699,
desertissimus, 610. Cucusus. locus onmium desertissimus,
717, 739, totius orbis desertissiinus, 667, t. LI,

Cucusus Armeniz locus desertissimus, 673, t. TII.

Cucusus locus exsilii Chrysosiomi , 756. Cucusus nec fo-
rum nec venale quidpiam babebat, 641. Ejus solitudo ta-
men Chslz‘sostmno jucuuda , ibid. Cucusus wifestatur latro-
nibus, 626. Circamsessa latronibws villa, 693, t. TII.

Cucusi episcopus humaniter Chrisosl.omum excipit, et
thronum suum ipsi offert, 686, 1. Iil.

Cnlcitree anserum plumis suffulie, 323, ¢. VIII.

Culpa ex voluntate est, %76, t. VII.

Cultus rationabilis quid sit, 397, t. IX.

Cultus in vestibus et ornatibus, quam vanus, quam futi-
lis, 539, t. XI. .

Cupiditas regni ccelorum ignem libidinis exstinguere po-
test, 454, t. X.

Cupiditatis exstinguende modus, 432, t. X.

Cu&idius hominem meudicis miserabiliorem reddit, 343,
tom. X.

Cupxidilas corporum acrior est quam pecuniarum, 452,
tom. X,

Capiditas ne animo concipiatur, 1012, concepta prafoce-
tur, 1bid., difficile frenatur, 1000, t. 1.
Cuprditas nature, ignis est, 678, t. II.

Cupiditates superat is qui Scripturam animo versat, 688, .

tom. IV. . -
Cupiditati imperare magnum, aliorum cupiditatem sedare
majus, 681, t. IV.
Cupiditas habendi damnabilis, 194, t. 1V,
Capiditas divitiarom arx malorum, 959. t. V.
Capidilates tempestati comparantur, 75. Quomodo se-
o s altam pelit, 3. 1. VIIT
Cupiditas alia aliam peliit, 35, 1. .
Cuggilas faxarum r‘:}um indecora, 303. t. VIL.
Cupiditatem auri magnam explere difficilius est quam
volare, 607, t. VII
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Cupiditas habendi insatiabilis, 212. Diabolo subditum

reddit hominem, 212, t. VII. .

wf"‘v?i'fm vane glorie divitiarum amorem parit, 988,
d .

Curiositas in divinis rebus non adlubenda, 418, t. VIII.

Curiositatis et importunze perquisitionis morbus, 87, t. X.

Curiosus urbis_Chrysostomum pulsum Constantinopoli
abduxit, 833, (. HI.

Currus imperatoris jugo albarum mularum auro ornata-
Tuin junctus, 286. Currus imperatorius lapillis coagmenta-
tus, laminisue mobilibus el agitatis ornatus, 287, t. VI.

Currus argenteis laminis vel auro operti, 608, t. VII.

Currus mulorum alborum in pretio habitus, 144, t. XI.

Cursorum mos, 319, t. V.
m&xsil;s carceris quomodo a Paulo salvus efficitur, 60,

n. XI. :

Cymbala, instrumenta in choro Davidis, 35, t. V.

) C’Tfﬁ lues quasi sumnium et umbra preteriit, 382,
om,
w'gyl}i'ca placula : sic philosophos vocat Chrysostomus, 173,

Cyprus insula Marcionistas hahebat, 977, t. I.

Cyrenenses quinam, 129, t. [X.

Cyrenil praesidis descriptio in codicibus Romanis asser-
vabatur, 332, t. I1.

Cyriacus diaconus, 699, t. II1.

Cyriacus diaconus a Chrysostomo missus ad Innocentium
p.'m?fl 329, ab lunoceutio ad Chrysostomum wissus, 337,
tom

Cvrlila[eo presbytero scribit Constantius presbyter, 757,
tom. IIL

Cyriacus episcopus Ch omi amicas, 609, t. I1l.
Cyriaco episcopo epistola Chrysostomi, 712, t. IIl.
53(1’.31yria<[:ixls episcopus Romam coufugit ulso Chrysoswno,
, t. 1.
Cyriacus episcopus, 733, t. I1I.
Cyriaco ep!?slcopg’u epistola Chrysostomi, 844, t. IIL.
Cyriaco episcopo exsulanti scribit Chrysostomus, 68,
ipsum consolatur, 682, t. Ifl.
Cyriacus eriscOpus pro causa Chrysostomi #rumnis affe-
ctus, 700, t. III.
Cyriaco, Demetrio, Palladio, Eulysio, episcopis, scribit
Chrysostomus, 699, t. II1.
C_vri:n:\:I Castus, Valerius, Diophantes, antiocheni pres-
l;géeri :m eos scribit Chrysostomus, 643, 644, 663, 689,
, 1L
Cyrus. A Cyro usque ad Antiochum anni, 653, 898, t. 1.
Cyr‘ir lpueri em institutionemn scripsit Xeuophon, 313,
tom. VI.
Cytherio epistola Chrysostomi, 651, . II.

D.

Dzmon ne vera quidem dicens audiendus, 983, t. I.
D-.c’lmones etiam habent priocipatus et potestates, 730,
tom. 1.
Dzmones non medentur, nisi aliquando ex Dei per-
missu, 834, 85%, t. .
9!é)mnfnet; quidam dicebant se esse monachoruin anfnas,
, b L
Dzmones nil juvat immortalitas, 487. D2mones nostra
destruere incassuin conati sunt, 336. Demonuin sevilie
g:,mpla, 253. Daxmones quam poxii, ubi possunt nocere,
. L
Demones fugal martyrum favilla, 89. Dxmones mardy-
rum sepulera formidant, 669, et pulverem martyrum, 667,
jejunium christianorom timent, 307, t. L, .
Damones munduin non gnbernant, 253. Demonibas non
tribuenda mundi adininistratio, 731, t. IL.
Dzmones sacrificia peroptabant, 333, t. I1.
Dzmones nibil nisi Deo permittente disponuat, 253.
Cum d=monibus certamen, 618, t. J1.

Dzmon sive oraculum Apollinis tacet ob presentiam re- .. .

liquiarum 8. Babyla, 254, t. 1L - i
2mon tempore orationis nos vexat, 357. Dzmoni quo-

modo resistendum, 358, t. HI.

" Demones, apostolorum caruifices, 95, t. III.
Dainones inp(h::c mundo cur relinquantur, 509, t. IL.
Demon non audet eos qui in spiritnalibus occupantur
adoriri, 342, t. IV. . . "
D@mon subjectus homini, §27. Cum videt animam de re-
bus divinis soflicitam, ab illa resilit, 117. In vigilautes non
prevalet, sed in desides, 38, t. IV. . )
on ipse non potest nos ad iram concitare, si philo-
sophari velimus, 701, t. IV. .
Dzmon metuit eos qui injuriam condonant, 46, t. V.
Damones feruntur per aerem, 162, Pertimescunt nomen
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Dei, 286, t. V.
Demon cum hominum natura bellum gerit, 184, t. V.
Dirmon nullus ingredi audet quando Christus adest, 138,
tom. V.

Damonum ora obstructa per Christum, 193, t. V.
Demon cur idolis uteretur, 398. t. V. .
Demonum vires imbecillas facit sanctorum praseutia,

Depimonibus quee ministeria a Deo dentur, 571, 1. VI.

Dxmones, vasa diaboli, 448, t. VII.

D®mones nihil non agunt in perniciem nostram, 214,
tom. VII. '

Dzmonibus non credendum etiamsi ulilia dicant, 210,
tom. VII.

Demones divinitatem Christi predicant, 332. Horrent
crncem, 337, t. VIL s

Dzwioues per sepulera currunt, 403. Cur in sepuleris li-
beuter versentur, 333, t. VII. )

Dremones quare porcos occidernnt, 534, t. VII.

Damones esse defunctorum animas multi putabant, 33,
tam, VII.
- Damones non possnnt

Diemonis maligni esse
ton. ViIl. .

Demone deterior est amor pecuniz, 305, t. VIII.

D@mone gravius est peccatum, 293, 294, L. 1X.

Demonum invocationes adhibitee, 627, t. IX.

D:emones mundum creavisse quidam dicebaut, 148, t. X.

D:emoniaci quidam scelerati, 41. Demoniaci car in ee-
clesiam ad orationem inducerentur, 775. Dioniacos cur
diacouus ad orationem inducat, et capita inclivare jubeat,
775,01,

Dienoniacos etiam curat Deus, 5354, t. VII.

Demoniaci dicebant, Ego sum anima illius cuius;iam,
353. Thee fraus et fallacia diabolica erat, ibid., v VL

Dwemoniaci multi in sepuicris tempore  Chrysostomi,
lascivi nempe viri, 354, 355 . quibus sepulera suut mere-
tricwm diversoria, 3%6, 1. VIl . .. .

Dagonis historia. Dagonen Judei adorarunt in Pawstina,
[ E W

Damnationem affert vel pars ona virtulis contempta,
612 t. VIL

Diamnatorum duplex supplicium, $83, t. VII. )

Damnati e tenebris in tenebras, ex angustiis in angustias
graviores ingredientur. 233. Damnati quomodo cruciatus
inferni ferre possunt, 289, t. I. .

Damnumn quid sit, 462. Damnum verum nullun, uisi vo-
leuti, 462, 8. II1.

Damnum censsri debet quod laborem multum habet, et
lucrum nullum, 262, t. XI. - .

Danicl ad conspectumn angeli deficit, 723, 724, ita ut
proximum sit ut ejus anima avolet, 727. Ejus prastantia,
virtus, forlia gesta, 728, @rumnce, 488, jejunium, 876, 1. 1.

Daniel pravlixit templi Jeros. destructionem, 898. Da-
nielis proi hetiee explicatio, 895 et seqq. Visionis explica-
tio, 897. Dauielis historia quiedam apud Josephum , 896.
Danielis hebdomadum explicatio, 900, t. I.

Dmll;'elis regnorum qualuor interpretatio, 798 el seqq.,
tom. 1I.

Daniel in Babylone natns, 798. Decem et oclo unnorum,
prophetiam inchoavit, ibid., t. 11.

phetias edere, 121, t. VI
el leges quidam dicehant, 68,

aniel a leonibns Dei wetu servatus, 500. TIntrepidus’

inter leones, 223. Non wetuebat feras, 601. Multos eripuit
a morte, 397, t. IV.
Danichs jejuninm, 2§, t. IV,
Danieli leones parcunt, quia ipse non peccaverat , 38,
tom V.
Danicli conlemptui erant terribiliores fere, 490, t. V.
Daniel barbarorum disciplinas edidicit, 198, t. VI.
Daniel virtute praditus ®quabiliter semper vivebat ,
226, t. VI )
Daniel philosophum se ostendit, 196, t. VI )
Dauiel in quibus poterat tegem servabat, 197, t. VI
Dauiel multis diebus jejunus wansit, ut iram averteret a
poilo, 12, t. VL. )
Damelis visio, Isaiz visioni affinis, 69, t. VI. .
Daniel barbaros eripuit; Judieos minime, 60, t. VIL
Dapielis hebdomadie cum Christi ortu consentiunt, §2,
tom. VIl. o i
Dauniel eur sibi oblatum libamen admisit, 275, t. VII.
a.fmiel in Bubylone sepultus cst , 256, t. V1.
vanieli preshytero epistola Chrysostomi, 722, t. L.
Dauubius swpe glacie conerescit, 373, t. V.
Daphine suburbinm antiochennm, 832, t. I
Daphine virgo castitatis awans, 551, ¢. 11.
]‘np{mes puella: historia, 851, Ladonis fluvii fila, ibid.,
tem 1.
Daphine suburbium Antiochenum, 530. Daphnen prope-
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rabant Antiocheni comessatum, 672 et u?q., t. I

Daphoe suburbium Antiochize multitudine cupressorum
ornatum, 178. Foulibus quoque, arboribus et cupressis or-
natum, 672, 718, t. II.

Daphine suburbiun antiochenum, 285, t. V.

Daphne locus pro]pe Antiochiam, ubi sacra diis persol-
vebantur, 679, t. X1,

Darius Hyslaspe magis successit, 900, t. T.

Darius Persarum rex ariete designatus, 893, t. I.

David quam acceptus Deo post paenitentiain, 297, 298.
In ejus gratiam Salomonis peccatum obtegitur, 341. David
@ruinuis vexatus, 481, 482, et seqq.. 735. Ejus calamita-
tes ommnem tragediam superant, . Davidis lectus, la-
:‘rymiis exornatus, 972. Ejus quolidiane lacryme, 973,
ow. I.

David multis preclare gestis sternitur, 310. Davidis
compunclio, 415 et 416 et seqq. David, recte factorum
oblitus, peecalorum recordabatur, 422. Amore Christi in-
census. 414, t. 1. :

David pro ovilus mori voluit, 406. Brevis statura, par-
vus, armis nudus, carneam turrim jrostravit, 179, t. II.

0 l):ni'(}i perniciem machinabatur Saiil, nulla lesus injuria,

3, t. 1.

David proBImw et rex. Satins esset solem extingui,
quaio verba Davidis oblivioni tradi, 285, t. II.

_ David in extrema seneclute, tayémy =oad, commisit adulte-
rium, 285. David post peccatum de peccato non cogitat,
286. Davidis confessio peccatum delet, 278, t. II,

David precibus armatus, 778, t. II.

David in exemplun patientie adductus, 308, 307, t. IIL

Davidis fides, 297, t. III.

Davidis quanta virtus, 184, ejus patientia, ibid. David
Sailli iuimico beneficia contulit, 1853, . 111,

David cogitur proprias efferre laudes , 308, t. IT1.

Davidis cum Goliath mivnomachia, 425, 426, t. IV,

Davidis vox prostravit alienigenam, 703, t. [V.

David reipublicze servator, 678, L. IV, t

Davidis virtus ex Samuelis ad illum respoasione perspi-
citur, 701, . IV.

David fugit a facie Saiilis , 681. Ex insidiis Saiilis tripla
quadruplaque martyrii coron: redimitus , 699. Davidi nibil
nocuit Saulis odium, 701, t. IV.

David Saiilem in se peccantem quodammodo excusat ,
691. Davidis major victoria cum Saiilem servavit, quam
cum Goliath occidit , 688. David Saiilem occidere volentes
coercuit, 687. Saiili corporis custos fuit, 688. Davidis Saiili
parcentis lanta gloria, quanta trium puerorum, 699. David
imniolans iram sacrificinm Deo offert, 688, t. 1V.

David Saiili pareit inimico sibi . 648. Honorifice appeliat
inimicum, 685. Davidis mansuctdo erga filium Saiilis, 707,
708, beneficia in Saiilem, 678, . IV.

David ob servatum Saillem magna premia recepit, 690.
David a Saiile filiorum tutor relinquitur, 707. Davidis lu-
ctus ob mortem Saiilis, 694, t. IV,

David in calamitile quam in solio rairabilior , 647, t. IV.

David eo magis speelandus quod in lege veteri difficitior
esset virtus quam in nova, 6Y8. Legem ipsam mansuetu-
dine superabat, 684, i:no el legem apostolicamn, 703, (. [V.

I);n'itﬂs benevolus erga suos animus, 690, t. 1V.

David uon effartur ob prospernm successum, 680: Ejus
magnanimitas, 678, 692. Ejus mansuetudo, 695. Unius Dei
voluntatem spectabat , 693, L. IV.

David accensus Dei desiderio , 683. Davidis patientia et
tolerantia , 647, 698. Modestia , 681. In Davidis labiis Dei
gratia residebat, 688, t. IV. .

David infinitis dignus coronis. $87. Dai suffragio landa-
tus, 677. David exewyplar humanitatis, 677. Virtulis speci=
men, 698, Ab ommibus imitandus, 686, t. IV,

Dayvid rex media nocle surgebat, 281. rijus lscryms, 283,
omuia quie gesserat divino muueri ascribebat, 691, L. 1V.

Davil wrpagss, hyminoru scriptor, 527, Ejus scopus in
Psalmis, 35, t. V.

David communis doctor orbis terrarum, 129, t. V.

David non quod suum, sed quod Dei est querit, 91, L. V.

David nullam excusationem atuwiit, posiquam peccave-
rat, 438, t. V.

Davidis peenitentia, 76, 1. V.

David cadem et adulterium perpetrat et misericor-
dian consequitur, 73, t. V.

Davidis mansuetudo, 87, t. V.

Davidis Absalonem fugientis historia, 80, 81,¢t. V.

David enr fugiebat filinm suum, 35. David filio inse-
quente admissi peccati peenas luit, 33, 39, t. V.

David rex noctu orabat, 526, t. V.

Davidis spes in Deo, 83, 1. V.

David mitis et mansuetus erat, 191, t. V.

David Sparitu sanete motus composuit librum 150, Pk
morum, 531, t. V.
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Davidis amor erga Deum, 164, sili comparatus, ibid.,

[ B
Davidis fortitudo ot patientia, 104, t. V.
D idis j.atientia, 39, t. V. .
David sine ope Dei, omaium opem nihili facit, 84, L. V.
David sese laudat. quomodo, 41, t. V. .
David mysteria Christi enuntiat variis in psalmis, 329,

" David librum Pealmorum coucludit per gratiarum actio-
nem, 4935, L. V. . L. .
David non procrastinavit ad peenitentiam vocatus, 340,
V. i
Daridis tempore viri probi erant 354. L. V.
Davi:l cur in Psalmis tempo:-um ordinem non secuius est,
591, L V. .
David puer tropeum erexit, ®late provectus peccavit,
43, L VL . .
Davidis egreginm exemplum patientiz in morte filii,
47, L VL

David vindictam Dei in populum ad se revocat, 13, t. VI.

Ex Davide se reges ortos dicebant, 27, t. VIL .
”Dni«l cur iu‘%«fuealogia Jesu Christi primus memoretur,

) , to .

Davidis splendor, 27, t. VII.

David louge splendidior Saiile, 453, t. VII.

Davide nibil simplicius , 601, t. VII.

Davidis mansuetudo, 602, t. Vil ‘ .

David erga Saillem evaugclicam ostendit magnanimita-
teny, 342, t. VIL .

David ?x parva negligentia in peccati baratrum ruit ,
340, t. VIL :

David prudens, ratione per concupiscentiam obtenebrata
peccavit, 583, t. VII. .

Davidis peccatum , 341. Culp® magaitudo, 341. David
cxdem duplicem admisit, 341, t. VIL. .

David vesbi fructu ad penitentiam deductus, 32, t. VIL

Davidis contritio, 68, Philosophia ejus, 39, modestia et
patientia, ibid., t. VI1. i

Davidis post peccatum virtus quanta, 342, t. VIL.

Davidis magna eral ajud Judwos existimatio. 433, L. VIL.

David in Psalmis et de presentibus et de futuris loqui-
tur, 651, 632, t. IX.

Davidis regnum adhuc stat : (1uomodo. 241, ¢ IX.

David qui pluriinas uxores habebat, non ideo immundus
erat, 682. Cum unam injuste addidit, itmmundus factus
est, 682, . XI.

Debitoribus indulgendum, Z38. Deus longe plura reddet,
quam illi debeant, 238, L. VIL : .

Debitums; irituale, etiam cum solvitur, retinetur,784, 1.1,

Debora nutrix Rebecez cur cum Jacubo ageret, 319,
LIV,
Debora imperatoris functa est officio, 340, . VIIIL.
Decanus a prefecto differt, 109, t. XII.
Deceunis peccatorum rationem est redditurus, 378, t. 1.
Deceptio et fallacia pariunt inimicitias, 100, t. XI. :
Decima fructuum pluries datz, 613, t. VIl
Decimas se daturum vovet Jacob, 477, 479, t. IV.
Defensor, wbuos, civitalis magistratus est, 91, t. IfI.
Definitio sapientice. 289, . V. ]
Deformitas non vilipendenda quando animus pulchre or-
natas est, 283, t. V.

Deformitas corporis non nocet, neque forma prodest,
498,01V,

Defunctos lugere non inutile tantum , sed etiam damno-
sumn est, 1022. Pro defunctis preces, 681, t. I.

Detunctorum luctus cum tibiis et cymbalis celebratus,
573, L VIIL . .

Defu-icti quomodo sint honorandi, 348, L. VIII

Defuncws. Vide Mortuus.

Defunctis prosunt eleemosynz et oblationes, 169, t. 1X,

ast, oportet, aliquando non consnlentis, non jubentis est,
sed fuiura prznuntiantis, 40, t. I11.

Deipara nomen Marie virgini tributum , 839, t. 1.

Deipara est virgo Maria, 810, t. 11. . )

Delicie leduni animum, $86. Incommoda pariunt , ibid.
Perniciosissim®,974. Ad nuninis oblivionem deducunnt,ibid.
Perinde in veleri atque in nova lege prohibite , 573. De-
licize hujus vitz a futuris privant, 1000, t. L.

Deliciz pon sunt crimen, sed ad vitia ducunt, 138. Im-
prolrantur, 769. In peccalum inducunt, 770, t. II. .

Deliciz fera intractabilis, 772. Delicie vitam sexcentis
moetibus graviorem inducunt iis qui ipsas plurimi faciunt ,
71, b 1L

Deliciz morbos pariunt, 673, 674, t. IV.

Deliciz sunt spinz , quomeodo , 470. Deliciarum damna,
ibid., t. VII. . .
Deliciz et sollicitudines duplex pestis , quz animam in-
vadit, 470, t. VIl

INDEX GENERALIS.

214
eﬁlicim et confessio non possunt una consisterc, 140,

" Deliciis frui non sinit mortis exspeclatio, 639, t. VII.
. {]);-lllici:e ciborum vale:udinis fundamenta subtrahunt, 137,
t. }?liéie tristitiam pariunt, 37. Ad peccatum trahuot, 302,

Deliciz verre qua, 208, t. IX.

A deliciis abstinere, jejunii species est, 208, t. IX.

Deliciarum locus prece;s est, 132. Ex deliciis quz mala
oriantur, 133, t. 1X.

Delici® onus sunt anime, 133, t. IX.

Dueliciis et otio nihil iuutilius, 253. Qui in deliciis vivit
:lo{nxmorwus modo, sed etiam mortuo deterior est, 521,
. ]x)islicie nihil prosunt, quod desinant in afflictionem, 433,

‘:i';e'licia non possunt cum sobrietate consistere, 623,

Deliciarum mala innumera, %69, t. XI.
Delicias nimias insectatur Chrys Lomus, 351, 352, t. XI.
Del§c!aa excecant animam, am X.

: ?elnclae nimiz proceriorem staturam impediunt , 346,

Delicie non spectandz, sed exitus earam, 472, t. X.
Deliciarum fructus corruptio est, 333, t.
Afway quid erat, 909, t. *
Demetere, xaraptota,, dicitur lapsas ex metentium manibus
spicas colligere, 41, t. VI.

Demetrins monachus, 393. Ad eum epistolam miltit
ﬂl.ir)'soslwmus, ibid. Eam epistolam memorat Chrysostomus,

Demetrius monachus rogat Chrysostomum, sibi de compun-
ctione sermones mittat, 393. Demetrins com; unctionis
semper igne flagrabat, 384, Compunciionis lacrymas fun-
debat, ibid., . | »

Denielrius, episcopus Pessinuntis, ad Theophilum missus
a Chrysostomo , 831. Rogatu Chrysostomi ad hinocentium
g”r?peral. 529. Pro causa Chrysostomi ®rumnis affectus,

, 700. Demetrius episcopus Romam confugit pulso

Chrysostomo, 539, t. Il

Demetrio, Cyriaco, Palladio, Eulysio, episcoy.is, scribit
Chrysostomus, 700, 1. I11. -
" Democritus philosophus et ephesius, 9, t. XI.

Demoustratio per opera, major est illa qua fit per verba
et i)»er signa, 50, t. X.

emophilus Chrysostomo amicissimus senex, ®gritudine

magna el pauj.erlate pressus, 489, t. 1.

Demosthenis acumen, 669, L. I.
- Demosthenes ex ‘suggestu ad bellum prodiit, 33, t. VI.
{)‘;anominaliones ex quibusdam casibus acceple , 611,

t. IV,
Deposita Christo, non hominibus tradenda, 41, t. II.
Deprecatio ubi est, venia est opus, 394. .
wé)erbzllieis miseros putabant qui wgrotatione moriebantur ,
, to LI : .
Descriptio prima facta sub romanis | rincipibus, 817,¢. I.
Descriptio sive census Cyrenii in codicibus romanis as-
servahatur, 352, t. II.
Descriptio avari, 432, t. V.
Desiderium Dei auget moles afflictionum, §53,t. V.
Desidia grave maluu, 1t4. Ea facit ut facilia videantur
difficilia, ibid., t. TV. .
Desidia lxzdit corpus , otium lzdit animam, 87, t. XI1.
Desius Junius, 358, t. 1.

Desperare de seipso pejus est quam desperare de alio,
300. Desperandum nunquam est, 279, 300, 967, t. 1. .
Desperationis mala, 302. Desperatio ignaviam alit, 307.
De»cerulio vilanda, 309. A desperatione oritur impuden-

tia. 906, 307, t. I.
5\‘s:)es;-s'r:mdum nunquam est, 26, t. IIT; 261, t. IV; 532,
WLV,
Desperare nunquam oportet, 183, t. X.
Desperatio t»hgn diaboli, 280, t. II.
Desperatio pernicinsa, 279. Non desperare, magnum con-
tra diabvlum telum, 337, t. II.
Desperationis malumn, quantom, 767, 768, t. VII.
Des;.erationi nunquam se dedere oportes, 432, t. VII1,
Desposyni : sic voeantur coguati Christi, qui admirationi
fuerunt, 132, t. VIII.
Detractiones vix vitantur a concionatoribus, 675, t. I.
Detractio : qui detrahit fralernas carnes comedit, 33,

Detractionis mala quinque, 53, 84, t. 11
Detractionis et conviciorum malum, 199, t. II.
Detractio est etiam cum vera dicuntur, 34, t. IT.
Detractionem audire non debemus libentes , 54. Detra--
clio omne bonorum operum meritum tollit , 55, t. 18
-
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*.’:il)iLD«-us plus nostram salutem copit quam nos ipsi, 26,
L

Dei indulgentia quanta, 20. Deus in remittendis peccatis
ditescit, 24. 23. Deus sibi quam aliis debita facilius remit-
tit, 28. Quomodo puniat, . Supplicium illaturus sese
purgare solet, 346, t. IiI.

Deus -lios in mahs develinguit , alios eripit, 167. Cur
pon statim adversilates tollat, 350. Per leta et adversa pio-
nulvilviwn gubernat, 620. Cur permittat tentationes, 170,
L.

Deus non evulgat peccala, quare, 52, 53, t. IIT.

Deus nunquam cincitur , neque vincit , quomodo , 820,

LI
Deus non erubescil appellari pastor, 827, t. II}.
Deus effudit spiritum suum, hoc est domun spiritus, 820.

Dei lingua non nutatur, 834, 1. [11.

Deus sm;)per preesio est ad nos audiendos, 837, t. I11.

Deus et Dominus in Scriplura parem habent significatio-
pem, 112, t. 1V,

Deus simplex, incompositus, figura carens, 106, Dei inef-
fabilis essentia, 37. Deus non habel ‘ormam humanam.
Confutantur ii qui illud dicerent, 589 Dei essentia non po-
;;% hutln‘?na mente efformari, $89. Dei sapientia quanta,

. LIV,

Dei poteutia unde demonstratur, 33, est incompreben-
sibilis, 224, ineffabilis, 33, immensa et mirabilis, 104,
quanta, 344, t. IV.

Deus ubique adorandus, 290, optimus architectus, 121,
omuia novit ante quam fiant, 34. Cur dicatur, Et vidit Deus
lucem, quod esset bona, 34, (. {V.

Deus non ideo ioterrogat quod igooret, 160, quomodo
videt quid iam, 44. Deo indignum est ascendere et des-
cendere, 521. Deus descendisse dicitur ut videret turrim,
ut doceamur non judicandum esse ex auditu. 277. De Deo,
engitante, secum repulante, pcenitente, verba in Scriptura,
no: sunt ad litteram accipienda, 192. Deus corporeis oculis
uon videtur, 362, t. 1V,

Deos nollum habet corpus 74, 72, quomodo dicatur am-
bulare, 153, t. IV.

Dei nutui omnia cedunt, 421, 422. Deo non potest im-
poni, 693, t. IV.

Deum condigne nec homines nec Cherubim et Seraphim
celehrare possunt, 239, L. IV. .

Deus et Dominus dicuntur de Patre et Filio, 121, t. V.

Dei opera cum intelligentia et ratione facta, ut yrobatur
aempllv multis, 91, 92, ea digne laudare non potest homo,

LIV,

Dei sapientia in rebus creandis, 57, creatoris magnitudo
ex rebus creatis conspicitur, 381. Deo omnia possibilia,
421, Deus verbo simplici omnia produxit, 77, Dei ineffa-
bilis potentia in creando elucet. 41, t. 1V.

Deus propter hominem omuia creavit, 60, cur non om-
nia produxerit uno die, 3%, 36, cur ceelam perfectum pro-
duxerit, terram autem paulatim condiderit, 583. L. TV.

Dei oj.ificia non curivsius investiganda, 66. Deus cur
dixerit, Faciamus hominem, non, Fiat homo, 3¥7. Deus
Dos creavit ut salvos facial, 33, quomodo requieverit die
seplimo 89, ad imaginewn Dei creari quid, 176, t. IV.

eus quomodo Adamo et Eva: vestes pelliceas fecerit,
130. Dei miscricordia erga Adamum et Evam, 140, a Deo
immissa peena Adamo admonitio polius est quam punitio,
141, Deus Abelis oblationem acceptain habuit, non item
Caini, 133, 156. Dei pactumn cum Noe, 233, ejus erga
Abrahamum benevolentia maxima, 279, quowodo ab
Abrabam visus est, 204,quomodo videri possit, ibid.,
towm. IV.

Deus est omnium Dens : cur dicatur, Deus Abraham,ete.,
460, 663. Dei benignitas erga Abraham, 387, ejus munifi-
centia erga enmdem, 313, t. IV.

Dei providentia erga Josephum, 359, t. IV,

Deus inem in mundum, (luasi in regiam omnibus
rebus instructam induxit, 67, t. 1V.

Dei, egregii artificis, salvieutia. 49. Deus verho et pre-
cepto omuia condidit, 3§, 49. Dei opera nostrarum cogila-
tionum imbecillitatem superant, 27, 102. Dei opera ownnia
valde bona, 87, t. IV.

Deus secundem voluntatem suam creaturas moderatur,
50. Quomodo requiescere dicitur, 88, t. IV.

De':': ipse per prophetarum lioguam loguitur, 34, 119,
wmn. IV.

Dei gzﬁa n Davidis labiis residebat, 686. Deus agono-
thetes Davidis, 682, t. IV.
Dei pracepto cuncta obediunt, 238, L. IV.
Dei ineffabilis indulgentia erga Cainum. 138, t. IV.
Deus a principio quo pacto homines instituerat, 734, Dei
ineffabilis benignitas erga genus nostrum, 67, 87, 103, 106,
20 . IV. i . i L
Deus funs clemeutiz, beneficia nobis confert, etiam nes-
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ciis, 2538 Per lilteras agit cum hominibus, 382, Dei pa-
tieatia, 157. Dei erga howines indulgentia, 136. De fn-
gens misericordia, 148, 221, 277,978, 1. IV,

Dei clementia, 39I. tolerantia ineffabilis, 391, t. 1V,
Deus non spectat suam dignitatem, sed nostraw infir-

mitatem, $53. Deus quantam humani generis rationen ha-
beat, 176, t. IV,

Dei quanta bonitas et providentia, 253, t. IV.

“Pe: ;-R;\'idenlia erga bominem, 86, liberalitas quanta,

g, L1V,

D-us hominem quantum honoraverit, 192, t. V.

ei beuevolentia viis diversis acquiritur, 83, t. 1V,

Deus transformat naturam ut vult, 227. Quantam salutis
bumanze curam gerat, 241. Nihil ita curat ut animaruin sa-
lutem, 35, t. 1V.

Dens potest illa dare que supra nawram sunt, 361,
tom. IV.

De:i gratia efficit ut omnia bene succedant, 540, 1. IV.

Deus necessitatem nou imponit, 159, ¢. 1V,

Deus gratiarumn actionem exigit a nobis, 460, t. IV.
Dei est res desperatas restitucere, 302, t. V.

Deus desiderantem animam bonis cumulat, 39, t. [V.
Deus quuniam suorum curam gerat, 410, 498, . IV,
Deus omnia facit propter nostram utilitatem, 142, et sa-

lutem, 315, L. IV.
2““l,‘)eusl%:llliam peccatoribus benignus, quanto magis justis,

, LIV,

Dei dispensationes non curiose inquirend, 198, t. V.
Deus interdwin per indignos futura praedicit, 181, . 1V,

. Deus solus timendus, 538, t. IV,

Dei auxilio munito viro nibil fortius, 425, t. IV,

Deus cur permiltat bouos cum malis vivere, 30, t. TV,
Deus nihil sic requirit, ut gratun animum, 238, t. IV.
Dei decretum nibil impedit, 603, t. IV.

. Deixs hominem euin solum vocat qui virtutem colit, 543,

om. IV.

Dei amor commendatur, 260, (. 1V.

Deus non deserit eos quos sinit aflligi, 2)%. Petitiones
non statim implet, quare, 353. Impedimenta interponi si-
nit, ut suam magis declaret virtutem, %37, t. IV,

. Deus per adversarios efficit ut fides crescat, 258. P!
sitmin animi spectat, 155. Minando pradicit, ne inducat
mala, 215, t. IV.

Deus nec ad gratiam, nec per odium judicat, 677,
tom. 1V.

Dei unius voluntas spectanda, 693, t. IV.

Dei beueficia quoodo se habeant, 664. Deus nobiscurn
certal heneficiis, 316. Auimum atlendlt magis quam opera,
243. Non minus suppliciis quam beneficiis suam ostendit
providentiam, 159, t. IV.

Deus non despicit eos qui calumniam patiuntur , 498.
Deus non semper in adversis nos manere siuit, 5372. ne-
que semper in prosperis, ibid., nihil supra vires nostras
exigit, 82, 1.1

Deus parva magnis remunerat, 237, 314. Dei promissio
fide dignior quam ipsa possessio, 480. Deus liberalitaie
sua nostras j.etitiones transcendit, 360. Deus sese purgat
apud homines, 582, t. IV.

Delﬁ scit quid nobis expediat, nos ignoramus, 281,
tom. . .

Dei prasidio niti quantum sit, 520, t. IV.

Deus non cooperatur mendacio, 466, t. IV.

Deus solet admonere antequam (uniat, 277, t. IV.
Deus proborum causa patienter fert Veccatores, 302,

propter juslos etiam alios servat, 211. t IV.

Deus post minas differt peenam, 169. Peenas infert pece
catis minores, 259, t. IV,

Dei praedictiones nequeunt impediri, $29. Deus pradicit
cenas, ne inferat, 221. Deus cum peenas immittit, bene-
cio afficit, 230, t. 1V,

Deus peccatum contra se facilius remillit qnam peccas
tum contra proximum, 231, t. IV.

Deus medicus nusler est et pater, 160. En quem Deus
Javat nihil fortius, 438, t. IV.

DEI]Ilv'n babentibus amicum, omnia facilia erunt, %06,
tom. IV.

Deus cooperari nos vult auxilio suo, 466, t.1V.
6&I))eun: ‘7(! ultionem invocare gquam indignum Christiano,

5, LIV,

Deus cur hostes nobis tradat, 683, t. IV.

Deo juvante, omnia feliciter succedunt, 481, 1.1V,

De_ilt‘r’ﬂ‘ensa magis limenda quam ulla gehenna, 671,
tom. IV.

Dei servos elementa reverentur, 100, t. IV,

Dei&ulms non (alis apud nos qualis apua Judzoes, 667,
tom. IV.

Deus glorificatur per recta dogniata et per bouun vite
institutum, 383 , t. fVe . dog !
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nm;r‘}\ ut placemus,uon multo egemus tempore, 247,
ton. IV,

Deum celit qui colit servos Dei, 417, ¢. IV.

Deum esse ut didieerinrus, 459, t. V.

Dei nomen adwnirabile cum Christo, 107, t. V.

Deus opitex nature, 244, 1. V.

Deum creasse noctem nzgabant quidam, 115, . V.

Deus nullo negotio vel labore, sed voluutate sua omnia
fecit, 389, t. V.

Deo omuia proclivia, 203, t. V.

Dei digitorum opera cur cceli dicantur, {13, t. V.

Deus unus Novi et Veteris Testameati, 213, t. V.
NDQH% cum sit omnium Deus, se dicit Deum justorum,

y LY.

Deus impatibilis est, 71, t. V.

Deus sub aspectum non cadit, 439, t. V.

Det{;x in ccelo habitat, non quasi circumscriptus sit, 331,
tom. V.

Dei potentia ingens, 98, t. V.

Deu; quad sit incomprehensibilis, ideo adorandus, 197,
tom. V.

Dei substantia nobis ignota, 439, t. V.

Deus est ubique, 65, 1. V.

Deus scit presentia, praterita, futura, 425, 6. V.

Dei nomen solum quantum possit, 169, . V.

Deus justus, sed patiens, 99, t. V.

De% benedicere quomodo possnnt interiora nostra, 532,
tomn. ¥,

Deun ostendit creaturarum magnitudo, 241, t. V.

Deus pracipit ut nos ipsos in templum ejus adornemus,

. L. V.

Dvi scientia quomodo mirabilis facta, 413, t. V.

Dei quanta sit |atent:a, 489, t. V.

Deum habere filium probatur, 266, t. V.

Dei laus sacrificinm ipsi gratissimom, 408, 1. V.

Dei laus quid difficultatis habrat, 300, L. V.

Deus quomodo deetrinam suan dissewminaverit, 48, 1. V.

Deus loco non continetur, 71, t. V.

Dei timor solus ad salutemn non sutticit, 290, (. V.

Deus per spiritum et faciem Dei signilicatur, #13, t. V.

Deus est immortalis, 290, i. V.

Deum nunquam celebrat priestigiator, $23, t. V.

Dei Providentia.

Dei providentia infinita, 130, t. V.
Dei providentia qua apparet in seusibilibus, 36, t. V.
Dei providentie adscribenda terre fertilitas, 479, t. V.
Dei pravidentia semnper egemus, 131, t. V.
ss'l)ei rovidenlia nulli dubid obnoxia, 37, unde probatur,
t.

Dei providentiam laudant opera ejus, 406, t. V.

Dei provientia apparet etinm cum dona contrahit et dat
parcius, 56, t. V.
ib.‘[‘)eus cvnr dicatur unus, 260; unus non tollit Unigenitum,

nd., L. V. '

Dei providentia fuviis comparatur, 203, t. V.

Dei prascientia, 411, t. V.

Dei pulehiritudo, 160, 1. V.

Deus elizmentoram operationem in coutrarium quando

vult traducit, $16,t. V.
Deus potentiam snam quomodo declaravit, 392, L. V.
Deus utiliter omnia facit, 50, L. V.
Deo omma sunt expedita et facilia, 334, t. V,
Dei manus est auxilinm ejus, 461, t. V.
Deus decepit Egyptios, quomodo, 412, . V.

De Deo alia multa.

Deus occultorum omnium coguitor, 416, L. V.

Deus quam incomprehensibilis, 414, t. V.

Dei nowen pertimescunt davmones, 389, t. V.

Dei tacies quid, 123, t. V.,

Deus cur iu exlo habitare dicatur, 302, t. V. Quomodo
exsurgere dicitur, 89. Et quomodo scdere, ibid., t. V.

Deus nullius rei eget, 150, t. V.

Deus quomodo dicitur exaltari, 90, t. V.

Deus uatura opifex, potest ipsvs valurz transferre ler-
minos, 398, t. V.

Deivadministratio ut contemplanda et investliganda, 329,
tom, V.
Dcl;,s quomodo dicatur descendere et tangere , 460,

Deus communis universorum, 313, t. V. .
Deus dicitur sedere super thronum sarctum, id est san-
cle regnare, 213, t. V.
u.‘Deu; Jacob, dominus ex servi nomine appellatus, 307,
m. V.
Dei vpraenua vires demonum imbecillas facit, 123,
cm. V.
Deum maxime placat peccatorum confessio, $38. Deus
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quomodo placatur, 6. Dei miscricordia non datur indiservi-
wminatim, 410,1. V.

Dei verba pura, et mendacio libera, 147, . V.

Deus miracula magna et facit, et solus facit, $00. Mira-
cula facere nunquam intermittit, 2835, 1. ¥

Deus pradicatur ex opificiis, 48, L. V.

Deus quaute bominibus clementior, 350, t. V.

Deus uos a parvis ad magna deduxit, 33. Que Dei snnt
manent inunobilia, perpejua, immortalia, stabilia, flue ca-
rentia, 347, t. V

Deo familiarein hominem virtus efficit, 248, t. V.

Dcu‘?' ¢os qui cum justitia accedunt non rejicit, 40,
tom. V.

Dei timor beila interna sedat, 58, t. V.

Deus gnomodo dicatur habitare, 129, . V.

Deus dives in oumes, omnibus dare potest, 170, t. V.

Deus, ut medicus. novit quid conferat, 3. Cum medict
officio fungitur, omnino sanat, 73, . V.

Deus faciem suam 2vertit quandu facimus qua sunt indi-
gna ejus prieceptis, 131, L V.

Dei silentium ejus patientia est, 287, t. V.

Den justitia coheret, 220, t. V.

Dei punitio et vindicta inferehatur iis etiam qui erant
ante legem, 481. Deus contrariis castigatl, quowmodo, 352,
Non temere minatur gehennam, 146, . V.

Deo comminante non desperandum , Deo promittente
non torpescendum, 370, t. ¥

Del‘x's vincit non clamore, sed nutu et voluatate, 208,
tom. V.

Dei clementia, el palientia.

Dei justitia aliguando clewentia diditur, $48, t. V.

Dei patieatia, 309, t. V.

Deus semper jusiamn fert sententiam, 123, t. V.

Deus per verba terret, ne reipsa puuniat, 98. Pradicit ot
differt, ibid. el 99. Si vindictam peccalorum sumeret, jam-
diu sustulisset genus humanumn, 309, L. V.

Dei vl'uror et ira non hutano more sunt intelligenda, 71,
tom.

Deus non propter imbecillitatemm non ulciscitur, 96
tom. V. -

Deivdegcliclio est aliquando species providentice, 150,
tom.

Deus peccata nunquam digne punit, $§5, 1. V.

Dei clementia etiam cum castigat, 5493, Deus cum souitn
punit, quare, 126, xque laudandus cum pubil et cumn a
supplicio eximit, 489. Cum castigat, patris officium agit,
529. Nou vult peccatoren absolute conteri, 139, Cum paait,
non ex ira punit, 73. Non scipsum vindica.s, sed nos cor-
rigens irascitur, 51, t. V.

Deus in deliciis versantes ijsis deliciis privat, ut ad
sensum bonum reducat, 403, t. V.

Deo sunt expedite vie omnes, et potest vel ex rehus
desperatis ad salutem adducere, $10, L. V.

De Deo inmunera.

Dei mandata ut sint amjlectenda, 291, t. V.

Deo arma et membra tribuuntur . ut rudiores homines
guod dicitur intelligant, 97, 98, t. V.

Dei opera non accusanda, 280, t. V.

Deus amandus pree caducis el momentaneis, 164, 1. V.

Dei laudem qnomodo emiittant bruta et ferz, 487. Dewumn
quo:nodo lurdent membra nostra, 497, L. V.

Deus postulata superat, 346, t. V.

Deum timentium mercedes, 370. In Denm spes ernmno-
sorum preesidium, 440. Deus recto instituto mercedem
semper confert, 381, L. V

Deus aruiis instructns dicitur, 0no scasu, 190, 1. V.

Dei miracnla ingentia, 450, t. V.

Dei erga nos beueficia, 165, t. V.

Deus cur a nobis laudari velit, 462, t. V.

Dei clementia ineffabilis, 468, t. V.

%?ei t;eneﬁciorum memoria est sacrificium et oblatio,
264, . V.

Deus homines non solum liberat a periculo, sed etiamn
facit illustres, 354, t. V.

Dei populus peculiaris guinam dicatur, 477, t. V.

Deus bonis operibus nostris honoratur, 27, t. V.

Deum laudare vel tacentes possumus, 300, t. V.

Deus recordatur vigilantimn et sobriorumn, 150, L. V.

Del:ls bona dat iis qui virlutem non profitentur, 473,
tom. V.

Deus quée sunt desperata adducit in bonam spem, 332.
Salutem nostram cural magis quam nos ipsi, 6235, t. V.

Deus quam exorabilis, 42, t. V.

Dei invocatio a malis liberat, 313, t. V.

Deus infantium custos, 316, t. V.

&?eus vvel in rebus diflicillimis potest exitum wmvemire,
32, L. V.
Dei proprium cst afflictos consolari, 476, t. V.
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beus non cessat omni tempore nostr® naturd® prospi-
cere, 466, 1. V.

peus cur j.ermittat afflictionem, 350.

bei benignitas quanta, $7, L. V.

bei amor ownen thesaurum superat, 162. Ex Dei cle-
mo-.nu:‘l". noit ex taclis, nec ex vita bumiones servantur, 337.
lom.

Dei beneficia erga Judeeos, 478, 1. V.

Deo per opera nostrea adstamus, 6%, t. V.

Deus quomndo sauctos suos conservet, 49,1, 'V,

Deum qui timet, teliciter agit, 366, t. V.

Deus non lingu elegautiam, sed anime pulchritudinem
requirit, 42, t. V.

Deus solus sequendus, 352, t. V.

Deum quomodo laudet creatura inanima, 486, t. V.

Deus si homini benedicat, nihil potest hominibus damni
timeri, 69, t. V.

Deo gratie agend® etiam cuin non exaundit, 526, 1. V.

Dei timor omne malum exstinguit, 366, t. V.

Deus tune maxime suam ostendil potestatem cum est
vehemens et extremum periculum, 376, t. V.

Dei prwcepla requirunt alacritatem, 291, geavia non
sunt, 290, t. V.

Deus perpetuo miseretur, 686, t. V.
lDlmu‘§ auxilium prebet pro modo necessitatis, 346,

m. V.
”91:5 la{lrxdes canentium vita cum cantu debet concordare,

a2 LV

Deus cur permittal bonos affligi, malos prospere agere,
non inquirendum, 93, t. V.

Deus quosnam vere amat, 90, t. V.,

Dei erga nos awor, 161, t. V.

Dei misericordiam ut consequamur, 457, ¢V,

Deo magis est cur® salus hominum quam sva gloria, 509,
tom. V

Deus suxilio suo dignatur pauperes et orbos, 139, t. V.

Deus facile aditur, 42, t. V.
unnews auxiliam ditfert, ut magis probati efficiamur, 335,

1. ¥,

Dei servos esse aportet non solum dogmatibns, sed etiam
accurata vite institutione, 386, t. V.

bei desiderium auget moles afflictionum, 453, t. V.

Dei promissa quomodo impleaniur, 370, t. V.

beum qui benedicit, ijse lucrawr, 311. In Deum spes
tota, in hominem periculosa, 331, . V.

Deus proje est contritis corde, 130, t. V.

Pens adest affliclis, 409, 1. V.
ml)eovmagn:e cure est ut in virtate crescamus, 10§,

m.

Deus quorum sit refugiom, 128, t. V.

Deus afflictiones inducit et tolerabiles reddit, 43, t. V.

et gratia opus est nobis quae sunt nostra con‘erentibus,
516. Propter Deum i‘gsum patiendum est, potius quam
premii causa, 105, 1. V. -
ml’)ei e“s’l subvenire orphanis, manum prebere pauperibus,

.t V.

Dei ineffabilis benjgnitas se adeo demisit, ut cum homi-
nibus judicio contendat, 242, t. V.

beo duce, etiam difficiliora facilia evadunt, 83, 1. V.

Deum semper intueri debemus et ab eo peudere, 433, -

tom. V.

Deo addicti pace fruuntur, 87, t. V.

Deus ul csl colendus, 247, 1. V

Dei o‘hIiviouis sensum habere non parvum est honuin,
149, t. V.

Deus querendus et exquirendus, 129, t. V.

Deum altrahunt luctus, lacryma:, gemitus, 83, t. V.

Leus cur differat postulata concedere, 49, L. V.

Dei, non hominis auxilinm querendun, 423, t. V.

Dei auxilium invictum ac iuexp(cguahile, 5343. Propter
Deum mori magna remuneratio, 103,t. V.

Peus humo factus est, et homo Deus, 107, L. V.

bDeorum cullus, 247, . V.

Cum Deus operalur, ratio non

Dei hostes non timendi, 569, 1. V.

Dens nostre se attemperal imbecillitati, 621,¢. V.

Dei praescientia penitentie non nocet, 750, 1. V.

Dens ita populo ut vir uxori copulatur, 612, t. V.

Dewn de ceelo prospicere quid est, 835, t. V.

Dei essentia videri nequit, 585, 1. V.

Derme reeqare fuctis, quam dictis, gravius est, 350. t. V.

Dri exisientia prebatur, 331, 1. V. .

Dei iram ct furorem nemo fl’rre potest, 543, 1. V.

Dei benevolentia qui privatur, morinus est, 691, 1. V.

Deus ex bonilate casliyal, 689, 1. V.

Dei misericordia peccantinm portus, 516, t. V.

Deus vindiclam in futurum tempus reservat, 167, t. V.

enda, 579.t. V.
%uzr
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Deus prophetiarum anetor primus, 13, prophetas confor-
tahat, 14, 1. VI,
Deus quomodo prophesiz fidem adderet, 77, t, V1.,
. beus quomado videri possit, 66, non in sna substantia
vndel)_alur. sed in liguris diversis, ibidem, 1. VI.
Dei gloria quid, 69. t. VI.
Deus et pravidet et facit, 202, t. VI.
. ‘?ftus superior legibus nihil ex necessitate facit, 238,

Deo quomodo similes efficiamur, 139, t. VI.

Deus incor| oreus cuw sit. non vere sedet, 136, t. VI.
eus nihil onerosum pracipit, 283, t. VI.

Deum semper benedicere oportet, quia ubique ejus pro-

videntia extensa est, 202, 1. V‘l.

Deo non decet adstare eos quorum maculosus est ani-
mus, 194, t. VI. '
Deum opera fpsa celebrant, 144, t. VI.

. e}.i majestate indiguus erat sacriticiornm cultus, 19,
(47 .

Deus quet quantaque beneliciaingratis Judais prestite-
rit, 236, (tl Vlfl a i p )

_ Deus in trisiibus multo tempore Judwos relinquebat, ut
hh_erau postea corum memwores ¢l grato erga ben=ficum
animo essent, 79, L. V1.

€0 curante commercia inter homines fiunt, 279, t. VL.
Deo mihil tenebrosum, omnia lucida, 202, t. VL.
9;0 illate juriee vindicandz, nobis illate ferende, 48,

eleus necessitatis, noa ostentationis causa operatur, 243,

Deus nec vim affert nec cogit, 162, t. V1.

Deus parnan peccato longe leviorem infligit, 18, t. VI
Deus tentationem permittit ad probationem, 223, 1. VI,
Denm mortuos posse suscitare probatur, 501,1. VI.
Deum i solio sedere, judicare est, 69, t. V1. .

5 teltélcur non omnes pectatores ulciscatur in hocmundo,
_Deum aihi! ita ad iram concitare solet, ut infuria paupe-

ribus facta, 23, L. VI.

Deo vindictam sumenti nemo potest resistere, 27, t. VI

{).leus velut medicus hominuin valetudinem curat, 39,

Deus aliquando lus indignatur de peccatis in cunser-
VoS, quam de peccatis ir. ipsum Deum, 48,L. VL.
szbcu.‘s' ]nou semper similia peccantes similiter castigat,

Wt VI
. e;:'us querit modum sese nobis reconciliandi, 135,

Deus prarvenit peccatorem. 140, L. V1.

Dei ultio clemens, 127,¢. VI.

Dei providentia, 216, t. VI[. -

Dei justitia, et punicndi ratio, 418, L. VII, .

eus cur sic alignando loguitur, ut quidjpiam ignorare

videatur, 706, t. V,l. : R

Deas sine libris ct soriptura loquebatur Noa:, Abrahamo,
Jobo. 13, t. VII. ’ -

Deo 1gnorante nibil fit, 179, t. VII.

Deus s@pe in nube ap) arebat, 44, 1. VII.

Dei beneficia nobis collala, qu, 390, t. VII,

Deus cum pater appellatur, omnis benefticii nobis auctor
esse significatur, 278, t. VII.

Deus benelicia sepe contert nobis invitis et ignoranti-
bus. 353, t. VII. -
. l‘)«l‘ll sapientiam pradicat creaturarum pulchritudo, 300,

Dei unius est secreta cordis nosse, ergo Christus qui
illa noverat, est Deus, 359, t. VIIL. .
Dens melius quam nos oj.era nostra novit.36, t. Vi
- Deus non modo non udit, sed etiam beneficio afficit eos
qui se oderuut, 269, t. VII,
Deus, qu.superflua dat, necessaria dabit, 302, t. VII.
Deus bonorumn gratiamalos fert patienter, 200, V1L
Deus nihil ita aversatur ut superbiam, 616, t. VII.
Deus mavalt gratiam nobis j.etentibus dare , quam aliis
pro nebis precantibus. 60, 1. VII
eus ex occasione aliquando vacat, 66 ,t. VII.
Deus cur mala permittat, 680, t. VIL. ~ )
Deus nos plus quam pater et mater diligit, 285, magis
nos diligit, quam a nobis ipsis diligamur, 477, t. Vil.
Deus quanta pobis beneficia cdnuulit, 632, libenting
bona quam supplicia infert, 402, in omuibus omnia’ad uti-
litatem nostram dispensat, 192, L. VIL. _
Deus vuit non quasi exigentes precari, 303. ad Deum
accedentes, importuni nunquam sumus, 307, t. Vii.
Dens quantum salutem- homionm curet, 380, putal sa-
lutem nostram divitias esse suas, 307, t. VII.
Deo multa magnaque debemus, 233, . VIL,
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Deus pon prius supplicia infert, quam i; se peccalor con-

tra seipsum sententiam tulerit , 630, t. VII.

. %m providentia, non cura fostra, omuia perficit, 298,

. .

Dei providentia nemo non fruitur, 384, t. VII.
De;xs facilem nobis de diabolo victoriam parat, 234,

L VIL
“ l')eo nVll'{lll nos ita 2quales facit, ut si beneficia prastemus,

, L VIL .

Deus vult christianum, non sibi tantum,sed eliam proximo
esse utilew, 267, t. VII. i

Deus eleemosynz artifex et doctor est, 663, t. VII.

Dei auxilio omnia bona agimus, 303, t. VII.

Dei auxilio et opera nostra est opus, 254, t. VII.

Det{( nlihil ita conglutinat ut lacryma peeuiteutis, 134,
tom. VII.

Deus cur non semper postulata concedat, 586, t. VI,

Dei est corripere, diaboli adulari, 214, t. VII. ,

Deo vidente peccare non veremur, homine vilente pec-
care non audemus, 589, t. ViI. .

Deus s&pe minas intentat, non ut mala infligat, sed ut
ad se pertrabat, 191, . VII.

Deus asperis dulcia miscet, 167, t. VII. .

Deus alios bic, alios in futura vita punit, 216, t. VIL.

Deus non ita peccatores aversatur, ut ¢os qui post pec-
catum noan sese cohibent, 70, t. VII.

Dens cum fert sententiam, nibil ultra explorandum re-
linquit, 344, ¢. VII.

Dei pracepta impleri possunt, 273, t. VII

Dei est dare cor contritum et humiliatum, 70, t. VIL.

Deo semper gratiz agendz, 298, L. VII.

Deus ubique quz sua sunt operatur, 381, t. VII.

Deus cur signa edere cessaverit, 387, quandonam signa
facere solet, 219, t. VII.

Dei solius est arcana cordis scire, 45, t. VII.
tol)en‘sr;l;l)er contraria s®pe ceconomiam suam implet, 179,

m. VIL

Deus et potentia et arte utitur, 84,t. VIL

Deus quomodo in ceelis esse dicatur, 278, t. VII.

Deus ®teruus esse probatur, 99, t. VIII.

Deus mutari nequit, 79, t. VIII.

Deus solus novit ea que in corde sunt, 143, t. VIII.

Deus de se multa loquitur que, licet aliquo medo ipto
indigna videantur, ipso tamen digna sunt, 336, t. VIII.

Deus semper beneficiis nos pravenit, 9%, t. VILI.

Deus arbitrio nostro nullan iufert necessitatem, 73,
tom. VIII.

Neus quomodo operetur, 214, t. VIIT.

Deus secundum substantiam a nemine visus est, 97, ne-
que ab Angelis el supernis putestatibus, ibid., t. VIIL.

Deus credendus et diligendus, 445, t. YIII.

Dei arcana incompreheusibilia non scrutanda, 63, t.VIII.

bei benignitas erga omnes cujusvis couditionis, 312,
tom. YIII. )

Dei amicis maxime competit ut in rumnas incidant,
341, VIIL

Deus corpus casliglal ?il:m znim:;9 pec‘gatia,d ?il i, t. VIII.

Deus per opera glorificatur, 291. Yult diligi per opera
03, vt # 81 per opera,

heo vicem rependimus cum animam nostram curamus,
80, t. VIII.

Deus nec vocem nec speciem habet, 233, t. VIII.

Deus non in prosperis modo, sed etiam in adversis ad-
eundus ab amatoribus, 202, t. V(1.

Deus operibus magis quain precibus placatur, 446, t.VIIL.

Deus non necessitate aut vi homines bonos facit, 208,
tom. VIII.

Deo nos deserente quanta sit natur® iofirmitas, 431,
tom. VIII.

Dei amor erga homines quantus, 159, t. VIIT.

Deum unum datorem quarere oportet, 45, t. VITL

Deum nihil ita placat ut inimicorwn dilectio, 458, t.VIII.

Deas uullum proprie indurat, 377, t. VIII.

Deus ex arbitrio nostro ad nos accedit, 38, t. VIII.

De Deo ¢t de mundo senteutie varie, 67,t. VIII.

Dei non est | recari, 273, t. VIII.

Deus ex amore 2Llernas paenas peccalori commiuatur,
412, ¢ IX,

Deus quomodo diligatr, 275, t. 1X.

Dei mandatorum ratio non quzrenda, $10, t. 1X.

Deus in proximi nostri bouis g oriticaudus, 187. A Deo
proﬂcli:xwunmr omuia boua : ex se howo nihil babet, 223,
tom. 11X,

Deus nobiscum decertat in tentationibus, 3i3. Dei
benig&itali , non propriis laboribus confidendum, 361,
tom. IX.

Deus semper tristibus lzta miscet, 143, t. IX,
Del oficasio gravior quam ultio, 430, L. IX.
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peo gratie quandonam agendee, 401, t. IX.

Deus cur in hoc mundo alios puniat, alios minime, 634.
Deo raliones non repetenda sunt, 357. Ab eo de gestis ra-
tionem repetere non licet, 403, 410, t. IX.

Dei&atientia ad peccandum provocare non debel, 424,
tom. IX.

Dei providentia, 129, ratiocinium nostrum exsuperat.
%33, per illam omnia administrantur, 183, t. 1X.

Dei patientia quanta, 560, t. 1X.

Dei nomen quam venerandum, 83, t. IX.
27[)eus| ;i est, omnia fecit; si non fecit, non est Deus,

1, t. IX.

Deum magis decet servare, quam punire, 476, t. IX.

Deus, qui a seipso vilam habet,vitz auctor est, 79, t.IX.

Dei gloria quanta, 561, t. IX.

Deus iguotus Atheniensium quis, 272, t. IX.

Deus non est causa malorum, 181. Liberum arbitrium
non tollit, 839. Quam cupidus sit salutis nostra, 568, t. 1X.

Deus regnum pollicens des *»icitur, et diabolus gebenna
concilians honoratur, 60, t. [X.

Deus aliorum maliguilate utitur ad honum, 80. Deus di-
spenslai ut a quibus Ledimur, ab iisdem juvemur, 342,
tom. IX.

Deus ea que videntur impossibilia facit, 121, 122, t. 1X.

Deus per bonam vitam laudawr, 67, t. 1X.

Dei amorem reliqua omnia sequuotur, 341, t. IX.

Dei essentiam curiose perquirere lurentis est, 838, t. X.

Dei natur nsita misericordia est, 3835, t. X

Dei benignitas quanta, 478, t. X.

Dei oculum nemo fugit, 432, t. X.

Deo vocanti obtemperandum, 18. Deus non vim vel ne-
cessitatem iufert, 19, 20, t. X.

Deus amantior est guan patres omnes, 272, t. X,

Deus omnia caritati post; onit, 290, t. X.

Dei gratia quierenda, nou hominum, 14, t. X.

Deus cum iujuria afectis non lert opem, id ad utilitatem
nostram facit, 561, t. X,

Dei offeusio longe magis nobis formidanda esse debet,
quam supplicium , 480. Dei offeusionem incurrere, hoe
tantwin grave acerbumque est, 388. Deus solus peccata
remittere potest, 439, t. X ‘

Deus cur in bac vita non puniat? 464, t. X.

Dei dispensatio non nimis exsminanda, 247, t. X.

Deus _semper suus in calamitate versantes consolatar,

Dei promissa omuino certa, 19,t. X.

Deus non nunerum mensuran, sed dantium facullates
melitur, 536, L. X.

Deus nihil ita amat ut gratum animum, 17, t. X.

\ Olt;c“mf( non hLomiues, respicere oportet bona agentemn,
» L M

Deus glorificatur a vita servorum suorum, 149, t. X.

Dei donoruw discrimen, 243, (. X.
20Deusx cur non fecerit scicntiam et virtutem paturalewn,

, & X,

Dei essentia_impervestigabilis, 30. Deus nusquam est,
et est ubique, 333, t. XI.

Deus eslL incor:oreus, 336, t. XI.

Deus quam alte hominem extulerit, 23, t. XI.

Deus solus magnus proprie dici -otest, 690, t. XI.

Deum dilis((ere oportet, et illum imitando diligere inimi-
cum, 53, t. XI.

Deus magis parcil, quam quisgnam alius, 312. t. XI.

Deus non potest esse nobiscum, uisi adsit gratia Spiritus,
659. U’z [Deus nostri misereatur in nostra potestate est, 454,
tom. XI[.

Dei caritas ceelo terram conjunxit, ete., 73, t. XI.

Deus niagis nos diligit, quam parentes nostri, 130, t. XI.

Dei benignitatem quot et quanta ostendant, 37, t. X1.

Deus a1 nostram utilitatein magis quain ad suam digui-
tatem res; icit, 500, t. XI.

Deus agit in bonis operibus, et nos cum Deo, 18%, t. XI.

Deus cunctatur ut ad paenil~utiam nos adducat, 239, t. XI.

Dei bonitati noy est nimis Adendum, 33, t. XI.

Ders nobis volentibus operatur in nobis, 240, t. XI.

Dei preescientia adinivanda, 17, t. XI

Deus cur j ermiserit sauctos mulia ignorare, 4%, t XI.

bei servus a guaestionibus abstineat oj.ortet, 631, t. XI.

Dell{lll timet, qui nemine vidente nihil mali facit, 367,
tom. XI.

Dei timor quam neglectus, 590, t. XI.

Deus cur velit a nohis laudari, 13, ¢ XI.

Deum imitari potest liomo, 586, t. X1,
ngelus).( letiam cumn paenas expetit, bonus et clemens est,

, 1. XI.

6 ‘::elnsxculr modo puniat in hac vita, modo non puniat,

. L X1

bei providentiz est, quod rationes ejus nobis av¢ gy
sunt, 133, t. Xl. ! =
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dei providentiam ostendit pon minus gehenna, quan
rc;;numx cucioruw, 583. Dei provideutia omwia geruntur,
8, L

e benignitas quanta, 40, t. XI.

Dev accepla suntpreces pro omuibus oblate, 536, t. XI.

veus derelictum ab hominibus non sinil grave quidpiam
pati, 657, t. X1. .

Deus est zeloles, et maxime vult dllnfl, 431, t. XI.

Deus ijs¢ doctor noster est, 687, t. XI. .

Deus principatusconstituit ad communem utilitatem, 649,
tom. X1

Deum imilari quid sit, 113, t. XIL.
Dei timor nulli rei comparari potest, 204, t. XI.
Deum uibil zque irritat, ut si amici ledantur, 36, t. XI.
pei voluntatem cum non laciinus, sub laqueo diaboli su-
wus, 633, t. XI. . .
Dei causa rapinam ferre patienter, majus est quam bene
Bcere, 439, t. XI. L
Deum nibil ita irritat, ut immisericordes, 212, t. XI.
Deus non manel in anima immisericordi, 462, t. XI.
Deo homines praferre quantum nialum, 706. De iis quae
Deus facil ratio non exigenda, 331, t.XI.
Deus sordes corporis uon aversalur, sed anim® immun-
ditiam, 633, t. XI. o
Deum nibil ita delectat ut misericordia et eleemosy1a,
tom. XI.
Deus non esset justus si judicium non esset, 313, t. XI.
Deus nihil immundum fecit, 680, t. XI.
peus quomodo glorificandus, 52¢, L. XI.
A Deo lugere quomodo possumus, 268, L. XI.
Deo, nou bominibus confidendium, 700, t. XI.
Deus improbos aliquando puuit in hac vita, 609, t. XI.
Deus credebatur a quibusdam corporeus et visibilis esse,
$00, t. XI. .
Deus cur permiserit ut ?i Petrum custodiebant in car-
eere, occisi fuerint, 63, t. XI. .
Ueus cur permissurus sil Autichristum venire, 483, t. XI.
Deus quam timendus. 863, t. X1I.
Deum umentibus nibii molesium, 182, t. X1iI.
Omuia propter Dei timorem agenda, 183, t. XIl.
Deus quibusnam sacrificiis placatur, 95, 1, XiL
Deus quantum honorem homini prastiterit, 43, t. XIf,
Deus est in ccelo quod homo est in terra, 22, t. XII.
Deum ita nihii aficit I2titia ut viia proba, 171, t. XIL
Deus non statim promissa exhibet, 89, t. X1I.
Dei memoria frequenter habenda. 181, t. XII.
Deus non pravenit nostras veluilates, ne perdat no-
strum liberum arbitrium, 99, t XII,
Deus terrena despicientibus, terrena dat, 174, t. XII.
neu;(cum deserit, ad utilitatem nostram id facit, 228,
tom. VI.
Denm qui curiose scrutatur , inler fideles non numera-
tur, 419, L. VI, .
Deus preelerila, preesentin el futura videt, 458, L. VI.
Deus non circumscribitur, 475, t. VI. .
Deus castigal in terra malos, ul excitentur boni, 876,t.VI.
Deus solus scit dm’qrguiamvvuer sunclos, 850, 1. VI.
Deus magis vult diligi quasi pater, quam timeri ut Domi-
wus, 833, t. VI. .
Dexm diligere ex tolo corde, ex loia anima, e lola
mente, quid sit, 878, t. V1. )
Deus cur in hoc mundo peccalores omnes nan punial,
i AL fideliwm, fideles sunt pars Dei, 718, t.VIIL
eus est pars fidelium, s Dei, 718, t.VIIL
Deus luz est, quomodo, 543, 1. Vlll’.m
Deu‘;lﬁu- non slatim peccanlibus peenas rependat, 757,
torn. .
Deus sine fluxu gignit, 712, t. VIII.
Deus spaveicrazov s, trimwnarwn luzg, 14, L VIIL
”Dm‘,ilfnosdt actus , nec pradelerminat illos,
i, t . ’
Deus idolicus quid sit, 49, t. VIII.
a‘geus xhujns seculi est diabolus, secundum Manich®os,
, L X,
Deos Labani furator Rachel, 343, 847, t. V,

Pr:orum insaui in masculns amores, 310

Dii gentium dii non suat, 24, t. V. .

Dii cur ali%uando lignei facyi, 222, dii aurei, dii argen-
tei, ibid., t. Y1

nii Gracorum, 49, t. IX.

pDextrocheria quid, 81, t. VL.

Diabolus nihil contra nos potest, nisi ansam prebeamus,
449. Diaboli fraudes variz, 1012. Nobis utiiis est diabolus,
si yelimus, 433, 434. Dabolus non discedit a pugna, nec
g discedamus, 966. Vigilat ad interitum nostruw, vigile-
mus ad salutem, ibid., t. I. ) ]

Diabolus peenitentiam Limet, 301. Diabolus circumcursat,

Deos sibil faciebant idololatr, quonihil mr[%;us, 26,t. VI.
,t. V.
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ut nostre saluti obsistat, 966. Aliquando illa tentat quas
lieri nequeunt, ibid. Diabolus desperationem inducit pecea-
toribus, 279, 287. Ipse ex desperatione periit, 301. Diabolt
iucursus, coronarum materia, 432, t. I.

Diabulus quowodo in urbe grassaretur Chrysostomi tem-
pore, 328, L. [.

Diaboii techna ut Christnm obscuraret, 887, t. I.

Diabolo et augelis ejus ignis paratus, 287, t. 1.

Diabolum cur Deys non ¢ medio sustulit, 432 et seqq.
Diabollns Irequenter per somaia hominibus illudit, 1010,
tom,

Diaholus non potest vim inferre anime, 984. Quam nos
atrociter oppuguet, 691, 692, t. 1.

Dianolus malus et apostata dictus, 260, t. 1I.

Diabolus cur relictus sit, 266, t. II.

Diabolus, id est, accusator, dictus ab accusando, 260, (.11.

Diabolus antea bonus desperaus decidit, 279, t. 1.

Diabolus in ecclesiai non audet ingredi, 631, . 11.
t‘oDia})'(.vluss peccali et peeuiteutie auctor, quomodo, 338,

m. 1.

biabolus qua damna Adamo importaverit, 247. Evam
quomodo decepit, 269, t. II.

Diabolus ex Scripturis cum Cliristo disputat, 703, t. I1.

Diatiolus non causa malorum erit, si vigilemus, 269, (. I1.

Diabolus unus inimicus noster est, 204, t. Il.
t.oma})?lo tanquam caruifice usus swepe est Apostolus, 262,

m. II.

Diabolus dolo vincit multus, 259. Sed ex eorum ignavia,
239 et seqq. S:eg;s pgr"violemiam nos vincit , sed ex Dei

, LI

. perinissu agit,

iaboli neyuitia circa martyrum tormenta, 677, t. II.

Diabolus duo mala facit : ad peccatum pellicit, et 4 pa:ni-
teutia arcet, 339. Virtule onustos maxime aggreditur, 20
Diabolus per qua vicerat vincitur, 396, t. 1.

Diabolus vigilanti nihil mali infert, 234, Contra Eecle-
siam uibil potest, 429, Nibil potest wisi jussus, 48. Tuue
:na!xl:me furit, cuwn nos mala patienter lerre conspicit, 598,

gga}m:us primo homini iuvidet, 23, . IV.
iabolus statim a primoe condito homiue insidias ipsi pa-
ravi, 136, LIV, g ) ue fnsiclas Tpsi pa
iabolus non arguendus, sed noster ignavus ani
% l{l.:ll‘)'plus in mundo relictus, ut nos c“}mtiores m:?::?:
Diaboli tela qua ? 38, ¢. IV.
wDialbflus sub serpeutis figura mentitus est Eva, 610,
. .
Diabolus gaudet cum nos per iracundiam inter nos pu-
fol::mix‘s;. 688. Fugit cum videl nos sobrios et vigiles, 64,

Diabolus mala bestia, 283, ¢. IV. .
Diaboli tentationes depeliendz, 332, t. V.
Diabolus Paulum perumescebal, 85, t. V.
Diabolus absolute malus, 420, t. V.

Diabolus adveutum Christi iguoravit, 242, t. V.
Diaboli bellum adversus homines, 437, t. V.

me{»ydlus in virtatis exercitio laqueos tendit, &44,
m. V.

. 4t_’)iatlu;ne_us omnia facit ut gehennz memoriam auferat,
Diabolus thronus iniquitatis, 769, 1. V. ’
Diaboli vigilanid, 578, 1. V. ’

iabolus bouis operibus instruclos magis a i

14, 18, L VLY agls aggreditur,
Diabolus j.seudoprophetas immittit, 131, t. VI.
Diabolus judicii diem a mentibus nostris removet, ut se-

ducat, 287, t. VL.

Diaboli relia tria, 667, 1. V1.

) Dua{xl);ux cur malus vocetur, 282, ejus debilitas, 282,

om. ViI.

Diabolus ex superbia diabolus effectus est, 224, t. VIiI.
Diabolus veritati fallaciam semper substituit, 313, t. V L.
Diabolus demissus quia sese extulit, 624, t. VII.
D!_abolys bostis inexurabilis, 213, t. VII.

Diaboli versutia est ut cum veritate commisceat erro-

rew, 473, 476, . VII.

Diaholus uon statim in hominem intrat , sed sese paula-

i jusinuat, 733, t. YII.

Dianolus nihil non agit ut caritatem auferat, 447,

tom. VII.

Diabolus solos maxime tentat, 209, t. VII.

Diabolus cum dolo nos aggreditur, 768, t. VII.

Diabolus pqr patientiam superatur, 211, t. VII.
Diabolus occasio est coronarum, 394, t. VII.

Diaboli est adulari, Dei corripere, 214, t. VII.

Diabolus cur Christum tentaverit, 210, t. VII.

Diabolus cupiebat ut Christus non pateretur, 536, t. VIL
Diabolus pollivctor quomods, 350, t. VILI.
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Diabolus saluti nostr® insidiawr, 137, L. VIIL

Diabolus ex superbia in gehennam dejectus, 106,
tom. VLI .

Diabolus primus mendacio est usus, 299, t. VIIL.

Diaboli invidia Adamuin occidit, 299, 1. VIII.

Diaboli calliditas, 65, t. VIII. . .

piabolo formidabilis est mens que divina meditatur, 38,
tom. YIII. )

Diabolus gehennam concilians honoratur, et Deus re-
gnum pollicens despicitur, 60, t. [X. .

Diabolo magis oblemperaut homines, quam Christo, 62,
wm. IX.

Diabolus quasi canis adulatur, 140, t. 1X.

Diabolus divitiarmn cupiditatem immiuit, 69, t. 1X.

Diabolus divites sine labore supplantat, 358, t. [X.

Diabolus €0 non audet accedere ubi est eleemosyna,
320, L. IX. . )

biabolus gloriz auctor est iis qui vigilant, 378, t. IX

Diaboli opus est allerum ab altero divellere, 283, L. X.

Diaholus semper ex adverso est, 684, t. XI. .

biabolo dant occasionem divitiz et inaus gloria, 162,
tom XI. .

Mabolus contendit ut nos sqreremur ; Si non superemur,
victores suinus, 161, 162, t. XI. :

Diabolus quibus nowinibus vocetur, 224, t. XI.

Dizbolo colum non patet, 343, t. XI.

Diabolus vocatur Peccutum a Paulo, 166, t. VHI.

biabolus can-lo comparatur, 480, L. VIII.

Diacoaiss® in primitiva Ecelesia, 333, t. XI.

Diacoai munus in Ecclesia, 484, 1. XI. :

Diaconorum oflicia, qui mores eorum sint oportet, 533,
tom. XI.

Diaconus clamabat , Pro iis qui defuncti sunt, 170, t. IX.

Diaconi nomen non iuitio priedicationis adinissum fuit,
116, ¢ IX. .

Dbiaconi verba in liturgia, 136, t. IX. oo

Diaconi inecclesia tumultum compescebant, 190, t. IX.

Diaconi Chrysostowo familiaris historia, qui multos hap-
tizavit, 325, t. 1X. . »

Diaconus energumenos et deemoniacos ad orationem in-
ducit, el capila inclinare jubet, 733, t. I. -~ ‘

Diaconus, in liturgia, populum dimittens dicebat : In pace
discedile, 870, tom. I.

Diacoui vox in liturgia, 182, t. VL

Diaconorum alba unica, 745, t. VIIL :

Diaconorum stole@, 520, L. VIII. » S

Diadema imperalorium lapits grnatiim, 130, t. 111

Diadema ornat caput imperatorum, crux munil mentem,
24, LV

biadema imperatorum, 53, t. XI. .

Diagoras navam vivendi ralionem induxit, qua non ste-
Lit, 886, t. I. .

Diagoras Melesius, sive Melius, nullos esse deos dicebat,
J1. Vide Notam, i. X. .

hiagoras jdulusophus celebris, 493, t. 11.

Diaize quanws cullus esset Ephesiy 9;t. XI.

Dian:e dedicata erat Ephesus, Asiz metropolis, 9, t. XI.

Dianz cultus maguus Ephesi, 297, t.1X. :

Diana eeditua tmperite sic dicta, 353, t. V.

I)iapsallmu signifi-at se;miezrz.»tﬂv-t. v.

Diapsalma hebraice sel, $22, L. V. -~ L.
7‘Dit;‘;)?hlnm persvunae mulationem in Psalitus significat,

§, 745, T48, L. V. -

Diajsalma erat, cum-alteri ehorv alteram psalmi partem
DaviJ traderet, 533, . V. .

Diaj salma, 177, t. V. .

Awidoug, e vOX quid significat, 180, . XL

Dictumn II'm'iusi cujusdam, qui christianus censebatur,
521, tm L

Didrachma cur dacetur, 366, t. VII. . o

bies septimus i Deo benedictus, 89. Etiam alii dies be-
redicti, ibid., . IV, )

Dies observare non christiang philosophiz , sed graci
errovis est 986, L. L

Dies atflictiouts quis, 249, L. V.

pies mala que, 226, V.

bics pro vita, 176, L. V. N X

bies hebdomadie sancéte non erant ex longioribus anni,
Bi9, 1. V. !

Dbies magnus quis, 20, t. V1.

Licrum ohservatio int